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Aan mijn jeugdvrienden, met wie ik droomde, door de straat fietste en
fantasiewerelden bedacht in onze souterrains en slaapkamers, waar we
deden alsof we Mary Tyler Moore waren of uitgingen met een van de
Osmonds. We hebben elkaar al in geen jaren meer gezien, maar de echo
van ons gelach weerklinkt nog steeds in mijn hart.


Proloog

Haley

Zomer 1996

Heart’s Bend, Tennessee

Het middagbriesje dat zijn weg tussen de zomergroene bomen door zocht, bracht de geur van regen mee. De dreigende zwarte wolken werden bij elkaar gejaagd, tot ze op een ruwe bergkam leken. Met een chocolade-vanille-ijsje in haar hand speurde Haley de lucht af. Ze liet haar fiets aan de rand van Gardenia Park vallen.

‘Het gaat regenen, Tammy. Schiet op!’ Haley keek over haar schouder in de richting van hun ‘fort’, een verlaten gebouw dat ooit ‘De Bruidswinkel’ heette.

Het ging harder waaien en een laag gerommel klonk door het park. Haley huiverde en kromde haar tenen in haar slippers.

‘Tammy!’

‘Wacht nou even, hij gaat zo mijn ijsje dippen.’

Haley vond Tammy, het mooiste meisje uit hun klas, al aardig vanaf het moment dat ze elkaar in de eerste klas ontmoetten.

‘Neem dan een gewoon chocolade-ijsje.’ Een donderslag zette Haleys woorden kracht bij en een bliksemschicht zorgde voor extra effect.

‘Maar ik wil een gedipte.’

‘Zo worden we nog nat.’

Bij het ijskarretje haalde Tammy haar schouders op, grijnsde en pakte het ijsje aan dat Carter Adams haar door het raampje aanreikte. Haley kon Carter niet uitstaan. Hij was bevriend met haar oudste broer, Aaron, en elke keer als hij bij hen was, plaagde hij haar en zat hij haar op de huid, tot ze begon te gillen.

Vervolgens kwam haar moeder steevast de kamer in gesneld. ‘Haley, wees toch eens stil!’ zei ze dan. ‘Waarom ben je in vredesnaam zo aan het gillen?’

Kwam Aaron voor haar op? Of gaf Carter toe dat hij haar geplaagd had? Natuurlijk niet. Dat was te veel gevraagd. Zij zou anderen verdedigen wanneer ze groot was. Anderen helpen. Opkomen voor wie gepest werd.

Als meisje met vier oudere broers leerde je wel voor jezelf opkomen. Ze vond hen best aardig hoor, behalve als ze zich als jongens gedroegen.

‘Waar wil je naartoe?’ Tammy ging op een bankje zitten en wenkte Haley om bij haar te komen. Met het puntje van haar tong ving ze het vanille-ijs op dat door de barsten in de chocolade heen lekte. ‘Naar jouw huis? We kunnen Mario spelen.’

‘Nee, dat hebben we al gedaan. Trouwens, de kans is groot dat een van mijn broers daar al mee speelt.’ Haley keek achterom naar hun fort, de oude bruidswinkel. ‘Wat dacht je van jouw huis?’

Haley gaf de voorkeur aan het nette, rustige huis van de Easons. Als enig kind had Tammy alle ruimte, inclusief haar eigen badkamer.

Haar eigen badkamer! Haley moest die van haar delen met de twee jaar oudere Seth en de vier jaar oudere Will. Volgens haar moeder hadden ze een jongens-en-meisjesbadkamer. Dat kwam neer op een jongens-en-jongensbadkamer, zonder ruimte voor een meisje. Er kwam een tijd dat Haley voor anderen op zou komen en dat ze haar eigen badkamer had. Zeker weten.

‘Ik vind je broers aardig.’

‘Aardig? Dan moet je eens proberen met ze samen te leven.’ Haley trok haar neus op. ‘Ze zijn luidruchtig en ze stinken. En niet zo’n beetje ook.’

Weer klonk de donder boven hun hoofd en dit keer viel er ook wat regen. De pieper in Tammy’s fietsmandje ging af.

‘Dat is mijn moeder,’ zei ze, en ze deed haar best om te voorkomen dat haar ijs langs de zijkant droop en het servet dat om het hoorntje gewikkeld was, doorweekte. Ze pakte haar pieper. ‘Het is een drie.’

Ah, een drie. Dat betekende: pas goed op jezelf. Meestal stuurde mevrouw Eason een één, wat betekende: kom thuis.

De lucht boven het grote park in het centrum van de stad en boven het centrale plein van Heart’s Bend werd donker en de wind voerde regendruppels mee. Bliksemschichten schoten langs de blauwzwarte hemel.

Tammy huiverde. ‘We kunnen beter een veilig plekje opzoeken.’

‘Zullen we naar het fort gaan?’ Haley gebaarde over haar schouder naar het verlaten gebouw.

Alsof dat een teken was, barstte de hemel open in een hevige regenbui. Tammy liet haar ijsje vallen, terwijl ze zich gillend en lachend naar haar fiets haastte. Het water kwam met bakken uit de hemel vallen.

‘Wegwezen hier!’

‘Wacht op mij.’ Haley hield haar ijsje stevig vast, terwijl ze op haar fiets sprong en zo hard ze kon First Avenue door trapte. ‘Aah!’ Ze dook in elkaar, toen de regendruppels op haar warme, plakkerige huid vielen en haar afkoelden.

Ze racete het kruispunt over op het moment dat het licht op rood sprong, liet haar fiets in de schaduw van de oude eikenboom vallen en veegde met haar hand het druipende Spaanse mos, dat in lange slierten aan de boom hing, opzij. Ze wilde eerder dan Tammy op de achterveranda zijn.

De wolken botsten op elkaar en verklaarden elkaar de oorlog. Hun degens van licht kruisten elkaar en toen de meisjes zich op de brede plankenvloer lieten vallen, regende het pijpenstelen in Heart’s Bend.

Haley sprong op en stak haar hoofd om de gammele hordeur heen naar buiten. ‘Haha, nu krijgen jullie ons niet te pakken.’

‘Kom op, laten we naar binnen gaan.’ Tammy rammelde aan de deurknop, waardoor het slot opensprong, en glipte vervolgens door de achterdeur van de winkel.

Haley volgde haar en bleef net over de drempel stilstaan in wat haar moeder de ‘provisiekamer van de butler’ noemde. Ze schudde de regendruppels uit haar steile, blonde haar. De stilte van de winkel daalde op haar neer en leek iets te vertellen wat Haley niet begreep, maar wel degelijk voelde. En zoals elke keer dat ze hier kwam, had Haley het idee dat ze thuiskwam.

Papa noemde het een zesde zintuig, wat hij daar dan ook mee bedoelde. Maar soms voelde Haley dingen aan over tijd en ruimte en over dingen die niet zichtbaar waren. Dat besef wond haar op, maar eerlijk gezegd werd ze er soms ook doodsbang van.

‘Kijk, ik krijg het er niet af.’ Lachend wapperde Tammy haar hand voor Haleys gezicht heen en weer; flarden van het witte servetje van haar ijsje zaten aan haar plakkerige vingers vast.

Haley trok het los, verfrommelde het tot een balletje en stak het in haar zak. Ze wilde geen puinhoop van deze plek maken, zoals iedereen die hier een zaak had geprobeerd te openen, sinds het geen bruidswinkel meer was. Ze vond het een schande – een regelrechte schande – zo respectloos als mensen omgingen met een gebouw en alles waar dat voor stond.

Ook al was Haley pas tien, ze kende de verhalen over de bruiden van de winkel, over juffrouw Cora en al het goede wat ze had gedaan. Deze plek verdiende respect.

‘Laten we bruidje spelen.’ Tammy rende de brede, stevige en imposante trap op. De gebogen leuning met houtsnijwerk deed Haley denken aan een schitterend paleis. Dat was deze winkel voor Heart’s Bend, een schitterend paleis. Voor meisjes die gingen trouwen. ‘Jij mag dit keer de bruid zijn, Haley. Loop de trap maar af vanaf daarboven…’

‘De entresol.’

‘Ja precies, daarvandaan.’ Tammy likte de chocolade van haar vingers en veegde haar hand af aan haar korte broek. ‘Hoe weet je ook alweer dat het een “entresol” heet?’

‘Dat heb ik mama horen zeggen, toen we een documentaire zaten te kijken.’ Haley snoof. Mama vond haar opvoeding belangrijk en zo ongeveer alles in de familie Morgan moest ‘educatief’ zijn. Zelfs de kerstcadeautjes. Leve papa die met de feestdagen een grens stelde aan mama’s obsessie betreffende educatie.

Kijk, mama was dokter en papa ingenieur. Ze werkten lange dagen en hadden een dienstmeisje tevens kok in dienst, Hilda, en een kindermeisje, Tess. Ze waren wel oké en soms een beetje prikkelbaar. De laatste keer dat Haley hun vroeg om een cake met haar te bakken, hadden ze haar het huis uit gebonjourd.

‘Ga zwemmen. Jullie hebben dat grote, oude zwembad buiten en jullie kinders hangen hier allemaal binnen rond. Te gek voor woorden, zeg ik je, te gek voor woorden. Toen ik jong was hadden we…’

Hilda’s toen-ze-jong-was-verhalen joegen Haley en haar broers altijd linea recta het huis uit.

Zo ging dat dus in het huis van de Morgans. Maar haar vader en moeder waren elke avond thuis voor het avondeten, want mama vond dat gezinnen samen moesten eten. Maar dan nog moesten ze het over iets intelligents hebben. Mama zei altijd: ‘Er gaat niets boven een goede opvoeding.’

Echt niet? Behalve doelen stellen. Dat was mama’s andere stokpaardje. Iedereen moest op oudejaarsavond doelen stellen. Ze zorgde ervoor dat het hele gezin ging zitten om op te schrijven wat ze wilden bereiken. Zelfs papa. Er was geen ontkomen aan.

De afgelopen drie jaar had Haley opgeschreven: Een puppy krijgen. Die had ze tot nu toe niet gekregen. Wat had het voor zin dat ze een doel opschreef als haar ouders haar nooit hielpen om dat te bereiken?

‘Ga je nou nog de bruid zijn of niet?’ zei Tammy. ‘Ik was de vorige keer bruid. Het is mijn beurt om de winkelierster te zijn.’

Haley liep op een sukkeldrafje de trap op. Ze was liever winkelierster dan bruid. ‘Goed, maar met wie ga ik dan trouwen?’

‘Met wie wil je trouwen?’

‘Met niemand. Ik zei het toch al, jongens stinken.’

Tammy vertrok haar gezicht. ‘Doe maar alsof dat niet zo is. Nou, met wie?’ Ze draaide aan de knop van de kast onder de dakvoet; ze deden altijd alsof de bruidsjurken daarin hingen.

Maar de deur zat op slot, zoals gewoonlijk.

Haley kon niet één jongen op school bedenken aan wie ze zich niet groen en geel ergerde. Ze tuurde door het licht dat door de ramen van de entresol viel naar haar vriendin. ‘Cole Danner?’

‘Cole?’ Tammy zuchtte, trok een gezicht en plantte haar hand op haar heup. ‘Die is van mij.’

‘Ik wil hem niet echt. Tjonge. We doen maar alsof. Hij is de leukste jongen van de klas en voor zover ik weet, stinkt hij het minst.’

‘Goed, omdat we alleen maar doen alsof mag het wel. Maar als we groot zijn dan is-ie voor mij.’

‘Cole? Van mij mag je hem hebben. Ik ga pas trouwen als ik oud ben, dertig of zo, misschien zelfs wel veertig.’

Tammy lachte. ‘Maar je moet wel mijn bruidsmeisje zijn, beloof je dat?’

‘Beloofd.’ Natuurlijk had ze alles over voor Tammy, haar beste vriendin.

Boven hun hoofd rolde de donder, maar de muren van de bruidswinkel stonden stevig overeind.

Haleys oma Morgan en haar vriendin, mevrouw Peabody, hadden hun bruidsjurk hier gekocht. Mama studeerde geneeskunde in Boston, toen ze papa ontmoette die aan het MIT studeerde. Ze waren alleen voor de burgerlijke stand getrouwd, anders had ze haar jurk vast ook bij juffrouw Cora gekocht.

Dat wilde Haley in ieder geval geloven. Ook al was ze pas tien, ze had een sterk gevoel voor traditie.

Papa en mama verhuisden terug naar Heart’s Bend, toen Haley twee was, omdat ze graag bij hun familie in de buurt wilden zijn en de kou zat waren. In die tijd begon mama haar eigen kliniek voor sportgeneeskunde. Voor zover Haley het kon inschatten was ze aardig beroemd. Atleten kwamen van heinde en verre naar haar toe.

‘Je hebt een sluier nodig.’ Tammy pakte een oud stuk krantenpapier, streek het glad op de vloer en vouwde het vervolgens over Haleys hoofd heen.

Haley lachte en dook weg, waardoor de zwart-witte sluier van haar hoofd gleed. ‘Als ik thuiskom met luizen ontploft mijn moeder.’

Ze liep in de richting van de trap naar de tweede verdieping. ‘Laten we hier op onderzoek uit gaan. Misschien ligt er iets wat we kunnen gebruiken.’

Maar het was een rommeltje op de tweede verdieping. Het stond vol met dozen en oude computerapparatuur. Verf bladderde van de wanden, de vloer was bedekt met vergaan tapijt en van de badkamer was niet veel meer over.

Tammy huiverde. ‘Hier krijg ik de kriebels van. Laten we teruggaan naar de entresol.’

Maar Haley zag iets onder een hoekje van het tapijt uit steken. Ze bukte, trok het eronder vandaan en zag dat het een zwart-witfoto was.

Tammy hurkte naast haar. ‘Hé, dat is juffrouw Cora. Ik heb haar foto in de krant gezien.’

‘Ik weet het, ik ook.’ Haley keek het vochtige vertrek rond. ‘Denk je dat ze hier woonde?’

‘Ik hoop het niet. Het is hier afschuwelijk.’

Haley keek naar de indringende blik in de ogen van de vrouw, alsof ze ergens naar verlangde. Haley kreeg een knoop in haar maag en kippenvel op haar armen. Haar zesde zintuig weer. Iets wat ze kon voelen, maar niet zien.

‘Kijk, wasknijpers. En een stuk tule. Hier kunnen we jouw sluier van maken.’ Tammy stond naast een boekenplank en hield haar schatten omhoog.

‘Laten we gewoon doen alsof ik een jurk en een sluier draag.’ Haley keek nog steeds naar het gezicht op de foto. Juffrouw Cora was niet heel knap, maar zag er vriendelijk uit; ze had een ouderwets kapsel, zoals op foto’s van oma, en straalde nieuwsgierigheid uit. En iets van droefheid. Ze was duidelijk bedroefd.

Maar ze had alleen maar goede dingen gehoord over juffrouw Cora. Vond ze het leuk om een bruidswinkel te hebben? Had ze veel broers, zoals Haley? Daar kon een meisje droevig van worden. Of was ze enig kind, zoals Tammy?

‘Hal, kom op, voordat mama me oppiept en ik haar huis moet.’

De donder rolde, alsof die zijn instemming wilde laten blijken. Haley stopte de foto in de zak van haar korte broek en drentelde de trap af.

‘Ik ben van gedachten veranderd. Jij mag de bruid zijn. Dan ben ik de winkelierster, juffrouw Cora.’

‘Juffrouw Cora?’

‘Waarom niet. We doen toch alsof? Trouwens, als Cole de bruidegom is, dan kun jij beter de bruid zijn. Jij trouwt met hem, voordat ik ooit trouw.’

Terug op de entresol kroop Haley snel in haar rol en haastte zich de trap af naar de ontvangstkamer. ‘O, hallo mevrouw Eason. Uw dochter doet nu haar sluier om.’ Ze deed alsof ze de voordeur van de winkel opende, want de echte deur zat stevig vergrendeld. ‘Neemt u alstublieft plaats.’

Boven haar hoofd schuifelde Tammy over de entresol en vervolgens schreed ze, terwijl ze een trouwliedje neuriede, voetje voor voetje de trap af. Haley blies een paar losse plukken haar uit haar gezicht; ze zweette door de warme, muffe lucht in de winkel en daardoor bleef het stof aan haar gezicht plakken.

‘Is ze niet beeldschoon, mevrouw Eason?’ Haley sprong een denkbeeldige lijn over en drukte haar handen tegen haar wangen om de rol van Tammy’s moeder te spelen. ‘Lieve help, ik moet huilen. Ik moet huilen.’ Ze wuifde zichzelf koelte toe. ‘Lieverd, je bent mooi, zo vreselijk mooi.’

Tammy bracht haar sluier van krantenpapier in model, waaierde de rok van haar denkbeeldige jurk uit en kirde dat ze niet kon wachten tot ze met Cole Danner zou trouwen.

Op het moment dat ze dat zei, flitste de bliksem en de klap die erop volgde, was zo hard dat de ramen ervan rammelden. Tammy sprong in Haleys armen.

Toen vielen ze gierend van het lachen op de grond en klopten met hun handen op het gesplinterde hardhout. Toen ze tot rust gekomen waren, keek Haley naar het hoge plafond.

‘Op een dag is deze winkel van ons samen, goed?’ Ze nam Tammy’s hand in de hare. ‘We gaan studeren en daarna misschien bij de marine of iets dergelijks –’

‘De marine? Ik ga echt niet bij de marine.’ Tammy klonk heel zeker van zichzelf. ‘Maar ik wil deze winkel wel samen met jou heropenen.’

‘Maar eerst gaan we wat van de wereld zien, mensen ontmoeten, naar Hawaii of zo, en dan kopen we deze winkel.’

‘Beste vriendinnen voor altijd.’ Tammy haakte haar pink om die van Haley.

‘Beste vriendinnen voor altijd.’

‘Op een dag komen we hier terug en dan is deze bruidswinkel van ons.’

‘Pinkie.’

‘Pinkie.’

De bliksem flikkerde en deed het raam weer rammelen. Haley sprong op en rende gillend de winkel rond; Tammy volgde haar op de hielen.

Want ‘doen alsof’ hoorde bij beste vriendinnen zijn.

Maar aan ‘doen alsof’ kwam een eind.

Beste vriendinnen waren voor altijd.

En pinkie-beloften werden nooit verbroken.
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Cora

April 1930

Heart’s Bend, Tennessee

De ochtend begon zoals elke andere dag in de week. Cora liep achterom naar de winkel, deed de deur van slot en de lichten aan.

Maar vandaag wakkerde het lentezonnetje dat door de bomen heen scheen een gevoel van hoop aan. Een zinderende verwachting.

Misschien was vandaag wel de dag.

Ze hing haar trui en hoed aan de haken in het halletje, ging de kleine ontvangstkamer binnen en bleef bij het dichtstbijzijnde raam staan. Ze schoof de kanten vitrage opzij en keek naar de loop van de Cumberland-rivier die tussen de bomen door zichtbaar was. Kon ze hem maar helemaal zien.

Al was ze dol op het lentegroen en de geur van gardenia’s, ze miste het onbelemmerde uitzicht dat de bladerloze bomen haar gaven. De winkel lag boven op de heuvel en in de winter kon ze mijlenver kijken. Ondanks de koude, grijze dagen van de winter, was haar uitzicht beter als alles kaal was.

Nu was de lente gekomen. Alleen hij nog niet. Ze verlangde zo hevig naar een glimp van zijn grote, soepele passen waarmee hij vanaf de haven de heuvel op liep en zijn brede verschijning die de straat vulde, de warrige bos blond haar die zijn gezicht omlijstte en de mouwen van zijn witte blouse die zich om zijn brede armen spanden.

Kom vandaag, liefste.

‘Cora?’ De achterdeur klapte dicht en onderbrak haar mijmeringen. ‘Ik ben hier.’ Odelia, Cora’s winkelbediende en naaister, bracht een golf koude lucht mee naar binnen, samen met de geur van kaneel. ‘Het spijt me dat ik laat ben. De broodjes waren nog niet klaar.’ Ze verschoof de kledingstukken in haar armen. ‘En alsof dat nog niet genoeg was, kreeg ik de oude auto niet aan de praat, dus heeft Lloyd me met de auto gebracht.’

Cora boog zich naar haar toe. ‘Mmm, die ruiken heerlijk. En geen haast, we hebben nog een uur voordat ze komen. Mama is onderweg.’

‘Mooi, mooi. Geen betere gastvrouw dan jouw moeder.’ Odelia zette de warme broodjes in de bijkeuken op de begane grond, waar mama thee, koffie en de gebakjes van Haven’s bakkerij zou klaarzetten. Zij moest maar beslissen wat ze met Odelia’s broodjes deed. ‘Zelfs jouw tante Jane zei dat er geen betere gastvrouw bestond dan Esmé. Nu ga ik eerst de rest van de jurken uit de auto halen. Lloyd heeft werk te doen op de boerderij en vindt het niet leuk als ik hem ophoud.’

‘Ik zal je helpen.’ Cora volgde Odelia de winkel uit en de straat door naar Blossom Street. ‘Goedemorgen, Lloyd,’ zei ze, toen ze bij de auto kwam.

‘Cora.’ Hij knikte haar toe, liet vervolgens zijn hoed over zijn ogen zakken en stak haar een paar jurken toe. ‘Ik heb werk te doen.’

‘Stil, jij. Wat denk je dat wij hier de hele dag doen, knikkeren of zo?’ Odelia zette haar voet in het wagenwiel en stapte in de laadbak waar ze de jurken van haar man overnam. ‘Houd ze niet zo tegen je aan, straks ruiken ze nog naar paarden en varkens.’

‘Odelia, hier, geef ze maar aan mij.’ Cora stak haar hand uit naar nog eens drie jurken.

De vrouw was met haar naaivaardigheden onmisbaar voor de winkel, maar een raadsel. Ze was deels Iers en deels Cherokees, een werkpaard met een gladde, bruine huid die in tegenspraak was met haar leeftijd. Mama zei dat ze haar hoed op zou eten als Odelia niet minstens zestig was.

Toen ze de jurken uitgeladen hadden, ging Lloyd ervandoor. Odelia riep hem na: ‘Kom me wel weer ophalen, jij ouwe dwaas, anders krijg je geen avondeten.’

‘Hoelang zijn jullie twee ook alweer getrouwd?’ vroeg Cora, terwijl ze in de pas ging lopen met haar assistente. Odelia was een vondst van tante Jane. Die had haar ingehuurd, toen ze de winkel opende in 1890.

‘Sinds sint-juttemis.’ Ze bestudeerde een van de witsatijnen jurken. ‘Als Lloyds oude deken er een vlek op heeft gemaakt, dan zal ik hem.’

Maar in het licht van de entresol zagen de jurken er perfect uit en de witte rokken straalden pracht en zuiverheid uit. Niemand in Heart’s Bend kon zo goed met de naaimachine en naald overweg als Odelia.

‘Ik zal de sokkelvitrines in orde maken.’ Cora liep de trap af. De imposante trap met de gewelfde, glanzende houten spijlen verdeelde de winkel in tweeën – de grote ontvangstkamer aan de linkerkant en de kleine ontvangstkamer aan de rechterkant.

De grote ontvangstkamer deed denken aan die in Hollywood; althans, voor zover Cora dat kon opmaken uit films en tijdschriften. De hardhouten vloer was bedekt met hoogpolig tapijt en op de muren hing kleurig behang.

In het licht van de etalage aan de voorkant zette ze kunstig versierde stoelen rondom de lange, gebogen bank van gepolijst hout en dikke gouden bekleding. Hier liet ze haar cliënten en hun moeders, grootmoeders, zussen, nichten, vriendinnen en tantes plaatsnemen. Hier wachtten ze, totdat de bruid in haar trouwjurk de trap afdaalde.

Als dat de wens van de bruid was, kwamen de bruidsmeisjes ook naar beneden om hun jurken te tonen aan de andere vrouwen. Af en toe stond een vader erop om ook van de partij te zijn. Tenslotte, zo protesteerden ze dan, draaiden zij voor de rekening op.

In de kleine ontvangstkamer lagen in en op de sokkelvitrines een veelheid aan sluiers, zakjes, handtasjes, kousen en alle andere dingen die een bruid kon aanschaffen. Op bustes en paspoppen hingen trouwjurken, jurken voor een huwelijksreis en lingerie in ingetogen stijl.

Onder aan de trap bleef Cora even staan. Wat ging ze ook alweer doen? O ja, de vitrines. En ze moest nog snel naar de bakker voor de taartjes. Maar bij de voordeur bleef ze even staan en tuurde door het geëtste glas, niet in staat de opwinding in haar hart te onderdrukken. Die veranderde van gespannen verwachting in een brandende onrust.

Rufus, waar ben je?

In zijn laatste brief had hij geschreven dat hij dit voorjaar op de Cumberland zou varen. ‘Kijk in maart naar me uit.’ Maar het was inmiddels de eerste week van april en de kornoeljes in Gardenia Park en langs First Avenue bloeiden al.

Ze was bang dat hij gewond was geraakt, of ziek geworden. Of erger, dat zijn boot een boomstronk had geraakt en gezonken was, waarna een sterke stroming hem onder water had gezogen.

‘Hebben we tijd om bij het raam te staan treuzelen?’

Cora draaide zich om en zag haar moeder de kleine ontvangstkamer door lopen; ze bracht haar kapsel in model en streek met haar hand de voorkant van haar rok glad. ‘Ik keek net hoe warm het was.’ Cora tikte met haar knokkels op het glas en gebaarde in de richting van de thermometer.

‘Controleerde je de temperatuur, of keek je naar de rivier?’

Mama dacht graag dat Cora een open boek was. Eentje dat ze goed kon lezen.

‘Ik maak de vitrines even in orde en dan ga ik naar de bakker. Zou je de bovenramen open willen zetten om wat frisse lucht binnen te laten? Als de Dunlaps er zijn dan zal het hierbinnen warm worden, ze zijn met een grote groep.’

‘Weet je, Cora, als je verlangend uit het raam kijkt, komt hij echt niet sneller terug en daar wordt hij ook geen man van zijn woord van.’ Mama ontgrendelde het raam en trok het open.

‘Dat is niet eerlijk. Hij is een man van zijn woord.’

‘Nou, als dat betekent dat hij het kan veranderen wanneer hij daar zin in heeft en jou ervan kan overtuigen dat het de waarheid is, dan heb je misschien wel gelijk. Zei je iets over de bestelling van de bakkerij? Toen ik in de bijkeuken keek, zag ik alleen Odelia’s kaneelbroodjes.’

‘Ja, zodra ik klaar ben met de vitrines ga ik naar Haven’s. Wil jij het water voor de koffie en thee om vijf voor opzetten?’

‘Ik was al gastvrouw in deze winkel voordat jij geboren werd. Ik weet wanneer ik met de koffie en thee aan de slag moet. Wat ik niet weet, is wat ik met Odelia’s broodjes aan moet. Die vrouw slaagt er nog in om van droog gras een prachtige jurk te maken, maar haar bakkunsten laten veel te wensen over. Geen wonder dat Lloyd nooit glimlacht.’

Cora onderdrukte haar lach. ‘Sst, mama, straks hoort ze je nog. Je kunt niet ontkennen dat ze heerlijk ruiken.’

‘Dat doen ze zeker, maar ik heb haar verteld dat haar zoete broodjes zo hard zijn als steen.’ Mama liep naar de trap. ‘Dat klopt hè, Odelia?’

‘Wat klopt, Esmé?’

‘Dat jouw baksels de sterkste tanden kunnen breken.’

‘Dat zeg je al twintig jaar tegen me, maar Lloyd heeft nergens last van.’

‘Maar hij lacht nooit.’ Mama draaide zich om naar Cora en fluisterde achter de rug van haar hand: ‘Omdat hij geen tanden heeft.’

‘Mama, houd op.’ Cora onderdrukte een lach. ‘Jij hebt me beter opgevoed dan dat. Gedraag je eens als een dame.’

‘Een dame vertelt de waarheid.’ Mama liep naar een van de overige ramen en liet het bovenraam zakken. De staande klok in de grote ontvangstkamer sloeg het hele uur.

Acht uur. Cora moest zorgen dat ze aan de slag ging. Bij de sokkelvitrines haalde ze de pashoofden uit de onderste lades en behing ze met sluiers. Ze drapeerde de tule rond het glas en liet deze uitwaaieren over de gepolijste hardhouten vloer. Bij een andere set hoofden stak ze rijkversierde kammen in het ruwe nephaar.

Vervolgens legde ze lange, witzijden handschoenen met parelknoopjes neer en schikte ze een parelsetje op een blauwfluwelen lopertje.

Deze morgen kwam er een belangrijke klant naar de winkel. Ene juffrouw Ruth Dunlap uit Birmingham, een vooraanstaande jonge vrouw die ook een band had met de winkel. Haar moeder, mevrouw Laurel Schroder Dunlap, die geboren en getogen was in Heart’s Bend, had haar jurk en uitzet in 1905 bij tante Jane gekocht. Ze zou een koninklijke behandeling verwachten voor haar dochter. En terecht.

Jane Scott had aan het eind van de jaren tachtig in de negentiende eeuw de bruidsmodestijlen in Milaan en Parijs gezien en honderd-en-een ideeën mee naar huis genomen. Nooit van hun leven hadden de vrouwen van Heart’s Bend – boerenvrouwen, bergvrouwen, halfbloeden en voormalige slaven – iets gezien wat in de verste verte leek op wat tante Jane naar de stad bracht.

Maar ze waren er dol op. Door de elegante stijl van tante Janes jurken groeide het winkeltje in het kleine stadje uit tot een legende in Midden-Tennessee en Noord-Alabama en zo ontstond een onwaarschijnlijke traditie in het plaatsje en werd het de lieveling van Heart’s Bend.

‘Cora, ik weet dat je het niet prettig vindt als ik me met jouw zaken bemoei,’ zei mama, toen ze weer de kleine ontvangstkamer binnen kwam, ‘maar –’

‘Dat vind ik inderdaad niet prettig. Ik ben geen kind meer.’ Cora bekeek de laatste sokkelvitrine aandachtig; alles leek te kloppen.

Met een glimlach naar mama liep ze de trap op naar de entresol, naar haar bureau. Ze verschoof de papieren en zette een grote doos met post aan de kant. Allemaal werk voor morgen, wanneer juffrouw Dunlap weer naar Alabama vertrokken was.

Mama volgde haar.

‘Je bent geen kind meer en dat is precies wat ik wilde zeggen.’ Mama zette haar handen op de rand van het bureau en leunde naar Cora toe. ‘Je bent dertig jaar, lieverd. Ik was getrouwd, had twee kinderen en was voorzitter van de lokale suffragettebeweging tegen de tijd dat ik achtentwintig was.’

‘Cora, wil je een sluier uitkiezen voor juffrouw Dunlap?’ Odelia kwam uit de brede, lange voorraadkamer. ‘Ik denk dat handschoenen ook goed bij haar jurk passen.’

‘Ik heb de sluiers en handschoenen klaargelegd op de sokkelvitrines in de kleine ontvangstkamer. Ze kan kiezen als ze de jurk past.’

Tante Jane had nergens op beknibbeld, toen ze Hugh Cathcart Thompson, een architect uit Nashville, had ingehuurd om De Bruidswinkel te ontwerpen. Hij was het neusje van de zalm.

Een plek om zaken te doen en tegelijk om te wonen. Hoewel Cora nog niet ingetrokken was op de tweede verdieping, had tante Jane dertig jaar lang boven haar geliefde zaak gewoond.

‘En een jurk voor de huwelijksreis? Informele stijl? We hebben de voorbeelden uit de collectie van Elsa Schiaparelli.’

‘Ja, natuurlijk, laat haar maar kiezen. We kunnen bestellen wat ze maar wil. De gebreide jurken zijn nog steeds populair.’

Cora hield van de stijl van Schiaparelli; het was alsof ze er rekening mee hield dat vrouwen ook gewoon moesten werken.

‘Odelia, help me toch even. Zeg eens tegen Cora dat ze haar hart niet moet afsluiten.’ Mama streek met haar hand over Cora’s donkere haar. ‘Dat is alles wat ik wil zeggen. Ga eens uit met een andere man. Blijf hier niet bij het raam wachten op een of andere kapitein. Je bent de eigenaresse van een bruidswinkel, maar nog nooit een bruid geweest.’

‘Dank je, mama. Dat was me nog niet opgevallen.’ Het viel iedereen in een stadje ter grootte van Heart’s Bend op dat de dertigjarige eigenaresse van de bruidswinkel nooit getrouwd was. ‘Jij bent toch degene die me geleerd heeft om mijn hart te volgen?’

‘Ja, maar toen wist ik nog niet dat die weg dood zou lopen.’ Mama liep de trap af. ‘Ik zal verder niets meer zeggen. Ik wil niet dat je overstuur bent als de Dunlaps komen. Zal ik de gebakjes gaan halen? Ik heb nog tijd voordat ik koffie en thee moet zetten.’

‘Nee, mama. Ik heb gezegd dat ik zou gaan.’ Het was een manier om te ontsnappen en even wat frisse lucht op te snuiven; een wandeling om haar gedachten op een rijtje te zetten en even over hem te kunnen mijmeren, zonder dat mama dat verstoorde.

In de vier jaren dat ze Rufus St. Claire nu kende en van hem hield, had hij nog nooit tegen haar gelogen. Nooit. Hij had vertraging opgelopen, was belemmerd door vaarschema’s en had last gehad van de nukken van de rivier, maar hij had altijd woord gehouden. Keer op keer liep hij First Avenue op met zijn olijke glimlach en zijn armen vol cadeautjes, en zijn kussen waren altijd zoeter en hartstochtelijker dan de keer daarvoor.

Dan drukte hij zijn zijdeachtige lippen tegen haar oor. ‘Op een dag zul je met me trouwen.’

Cora huiverde en kromp in elkaar. Ze miste hem zo erg dat het pijn deed. De hele winter en het voorjaar had ze het prima gered met zijn brieven, tot aan deze week, tot maart op zijn eind liep en het gezicht van de man van wie ze hield niet was verschenen.

Bij het verlaten van de entresol – met de drie ovalen, kersenhouten spiegels – waar de bruiden gekleed en gekapt werden, voelde Cora zich in geen enkel opzicht zoals de bruiden van wie ze hield en die ze hielp. Maar o, wat verlangde ze ernaar om in hun voetsporen te treden.

Ze droomde als kind al van haar dag in deze winkel; van het moment dat ze de trap afdaalde tot het koor van ‘oh’s’ en ‘ah’s’ van mama en Odelia, de moeder van haar bruidegom – als zij nog leefde – en haar vriendinnen en familie.

Ze zou zoete thee drinken en op een roomboterkoekje met suikerspikkels knabbelen, vol vreugde over haar aanstaande bruiloft.

Ze worstelde met het gevoel dat ze saai, oud en overgebleven was. Maar hij had het haar beloofd. En tot ze van het tegendeel werd overtuigd, zou ze haar hart volgen, geloven en wachten.

‘Esmé, wil je me hier even mee helpen?’ vroeg Odelia met een gebaar naar de paspop die ze de jurk had aangetrokken die juffrouw Dunlap tijdens haar eerste bezoekje aan de winkel een maand geleden had uitgekozen. Juffrouw Ruth Dunlap had een Butterick-patroon voor haar jurk uitgekozen en Odelia had haar bijzondere werk verricht.

Cora stelde zich Ruths eerste blik op de jurk voor. Het was altijd mooi om de uitdrukking op het gezicht van de bruid te zien als ze de jurk voor het eerst in het echt zag. Het gebeurt echt. Ik ga werkelijk trouwen.

Toen de klok halfnegen sloeg, klopte Cora de kussens van de bank op en ging na of de gordijnen geopend waren. Toen knikte ze. De winkel was er klaar voor.

‘Juffrouw Dunlap zal er meteen verliefd op zijn,’ zei Cora, terwijl ze op weg was naar de trap. ‘Mam, Odelia, ik ben even weg om de taartjes te halen. Mama, wil je me eraan herinneren dat ik een plaat op de Victrola leg, voordat de Dunlaps hier zijn?’ Tante Jane had het altijd fijn gevonden als er muziek speelde wanneer de bruiden binnenkwamen en Cora wilde die traditie voortzetten. Want was liefde niet het beste lied van allemaal?

Cora pakte haar jas en dook de toiletruimte in om haar hoed op te zetten. Ze bekeek zichzelf even in de spiegel.

Dertig. Ze was dertig jaar oud. Geen meisje meer. Zelfs geen jonge vrouw. Maar een volwassen vrouw, een werkende vrouw. Waar waren de jaren gebleven? Waar had ze haar jeugd aan besteed?

Tot aan de oorlog was ze verliefd geweest op haar vriendje van de middelbare school, Rand Davis. Toen keerde hij terug naar huis en trouwde met Elizabeth White.

Nou, veel geluk samen. Cora had zo veel verdriet gehad om de dood van haar grote broer, Ernest Jr., bij de Somme dat ze het niet had aangedurfd om haar hart te verliezen aan Rand.

Ze leunde dichter naar de spiegel toe en raakte zachtjes haar ooghoeken aan, vanwaar een dun lijntje in de richting van haar wang liep.

In de jaren twintig leek het wel alsof iedereen ging trouwen. Het was druk in de winkel, maar de deur ging nooit voor haar open.

Ze geloofde graag dat het kwam doordat ze op Rufus wachtte. O, de eerste keer dat ze hem zag… Hij liep kordaat de winkel binnen om persoonlijk een zending af te leveren. ‘Dit is achtergelaten op de Wayfarer. Ik dacht, ik breng het even persoonlijk langs.’

Hij had haar met zijn blauwe ogen aangekeken en haar blik gevangen gehouden. Ze was als een blok voor hem gevallen. Bij het horen van zijn stem stond ze als aan de grond genageld en ze slaagde er met geen mogelijkheid in om nog een zinnig woord uit te brengen.

Tante Jane moest zich ermee bemoeien door hem te wijzen waar hij de balen stof neer kon leggen en zich te verontschuldigen voor Cora.

Cora nam afstand van haar spiegelbeeld en streek met haar hand over haar halflange haar. Ze was geen knappe vrouw. Charmant, zei mama graag. Lang en slank, met een figuur dat meer bij een tiener paste dan bij een volwassen vrouw van dertig. Maar ze kleedde zich volgens de laatste mode en ze slaagde erin haar figuur met behulp van sigaretten of diëten te behouden.

Ze stapte de winkel uit en liep over de stoep richting het centrum van Heart’s Bend. Het kleine, maar vermogende stadje onder de rook van Nashville bruiste van de bedrijvigheid.

Winkeleigenaren veegden hun stoepje en riepen naar elkaar. En zij was een van hen.

Niemand had erop gerekend dat tante Jane vorig jaar op zeventigjarige leeftijd zou overlijden tijdens een malaria-epidemie die inmiddels onder controle was, als ze de autoriteiten moesten geloven. De kranige tante Jane had het niet aan zien komen. Dat had niemand.

Zodoende nam Cora de leiding in de winkel over. Met trots.

In de straat vermengde de lucht van gebakken brood zich met de zure geur van paardenmest. Rosie, de merrie van de melkboer, zwaaide met haar staart naar de steekvliegen.

Cora stak Blossom Street over en liep First Avenue door. Ze richtte haar aandacht op de mooie dag, in een poging om mama’s opmerkingen te vergeten. Ze zag agent O’Shannon aan de andere kant van de brede straat bij de ingang van Gardenia Park praten met een reus van een vent, gekleed in een blauwe slobberbroek die in zwartleren knielaarzen gestoken was, een ruimvallende blouse die om zijn armen spande en warrige, goudblonde haren die door de wind om zijn gezicht geblazen werden.

Rufus?

‘Rufus!’ Ze vormde met haar handen een kommetje om haar mond en riep zijn naam, zonder te denken aan wat gepast was of wat de roddeltantes ervan zouden zeggen. ‘Lieverd! Je bent er.’

Cora rende de straat over en kon net een passerende auto ontwijken. De bestuurder toeterde, maar dat kon haar niet schelen. Haar Rufus was er.

Ze rende op hem af om hem te begroeten en haar hart stroomde over van liefde.

Het sprankje verwachting dat ze die ochtend had gevoeld, was niet onterecht geweest. Hij was teruggekomen. Precies zoals hij gezegd had. ‘Rufus, lieverd! Je bent er.’
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Haley

Oudejaarsavond

Heart’s Bend, Tennessee

Het eerste velletje van het schrijfblok op haar schoot was onbeschreven. Haar moeder kon nu elk moment onder aan de trap roepen: ‘Het is tijd!’, en zij had nog niets.

Maar aan de andere kant van haar slaapkamer lag een ander papier op haar ladekast dat heel veel te vertellen had. Het bepaalde haar toekomst en vervulde haar streberige ouders en broers met trots.

De Kellog School voor Management en Marketing aan de Northwestern-universiteit.

Ze had vier jaar van haar leven aan studeren gewijd en vervolgens zes jaar aan de luchtmacht. Ze was kapitein geworden en drie jaar geleden had ze een half jaar in Bagram doorgebracht.

Haar verblijf in oorlogsgebied had haar veranderd. Ze was dankbaar voor het feit dat ze haar laatste jaren bij de luchtmacht in Californië door kon brengen, in de buurt van de zon en de zee.

Maar niets had haar kunnen voorbereiden op het afgelopen jaar. Het begon met de wervelende, hoteldebotel en destructieve relatie met Dax Mills. Ze was in de ban geraakt van zijn charmes, net alsof ze uit zichzelf was gestapt en een andere vrouw was geworden.

Ze zat vast in zijn maalstroom en was zichzelf bijna kwijtgeraakt, maar toen kwam het telefoontje dat haar wakker schudde. Tammy Eason, haar beste vriendin sinds de eerste klas, lag op sterven door een agressieve hersentumor.

Hoe was het mogelijk? Ze was pas achtentwintig en zou over vier maanden gaan trouwen met de man van haar dromen, Cole Danner. Haley zou haar bruidsmeisje zijn.

In plaats van een speech op de bruiloft had ze een grafrede uitgesproken.

Haley smeet het schrijfblok door de kamer heen. Wat had het allemaal voor zin? Doelen? Dromen? Bijhouden wat je bereikt had? Een reputatie opbouwen? Een goedbetaalde baan krijgen?

Was het uiteindelijk niet veel meer dan hout, hooi en stro? Het leven kon dat alles in een dag wegnemen.

Na de begrafenis vulde Haley haar ontslagpapieren voor de luchtmacht in en verbrak voor eens en altijd de slecht functionerende relatie met Dax en de wanhoop die daarmee gepaard ging. Ze sprong op haar Harley, reed naar het zuidwesten en probeerde worstelend haar gevoel voor goed en kwaad, haar geloof en hoop te hervinden.

En toen hoorde ze God spreken. Als een vreemde echo van het geloof uit haar tienerjaren. Zijn zachte stem was als een mild regenbuitje op de uitgedroogde en gebarsten grond van haar hart.

‘Ga naar huis.’

Het viel haar makkelijker om naar Zijn fluistering te luisteren dan ze had gedacht. Want in Zijn stem lag de liefde besloten die haar hongerige hart en dorstige ziel zo wanhopig hard nodig hadden.

Maar thuis? Met haar ouders? Dat zou nog een hele opgave worden.

Toen ze eenmaal thuis was, stond haar moeder erop dat ze zich in zou schrijven bij de universiteit. Nou, daar zat ze dan, in haar oude slaapkamer doelen op te stellen voor de zoveelste oudejaarsavond. Het was allemaal zo zinloos. Mams waarschuwing zong door haar gedachten.

‘Als je geen doelen hebt, dan zul je niets bereiken.’

Weet je? Ze wilde helemaal niets bereiken. Ze wilde de brokstukken van zichzelf die ze was kwijtgeraakt weer terugvinden – niet door de oorlog, zoals bij zo veel van haar medevliegeniers was gebeurd, maar door zogenaamde liefde.

‘Klop, klop.’ Mam stak haar hoofd om de hoek. ‘Hoe gaat het hier?’

Haley wees naar haar schrijfblok. ‘Geweldig.’

Mam leunde tegen de deurpost. ‘Je kunt altijd hetzelfde opschrijven als wat je op de middelbare school deed: “in een bikini naar school gaan”, of “op mijn verjaardag om middernacht in mijn nakie om het plein heen rijden”.’

Haley lachte. ‘Die dingen schreef ik alleen maar op om jou te irriteren.’ Haar moeder, de bekende sportarts, had het af en toe nodig om geprikkeld te worden en Haley vond het geen probleem om daarvoor te zorgen. Mam was dan onthutst en riep dat Haley haar alleen maar op de kast wilde jagen, terwijl haar broers dubbel lagen van het lachen. Vervolgens koos pap, de ingenieur die heel hard probeerde om niet in lachen uit te barsten, de kant van haar moeder. ‘Hal, kom op zeg.’

‘Ik moet steeds aan Tammy denken.’ Haar moeder liep naar het raam waar een zacht wit licht doorheen scheen; haar vaders kerstverlichting zette de kamer in een warme en heldere gloed.

‘Ik moest ook aan haar denken.’ Haley ging naast haar moeder staan en tuurde naar buiten, naar beneden, waar ze de punt van haar vaders pantoffels zag die op de veranda stond en de straat door keek.

Met hem in de buurt had ze zich haar hele leven lang veilig gevoeld in dit huis. Toen ze haar eigen avonturen tegemoet ging, begreep ze niet dat er mensen als Dax bestonden. Ze kende alleen de vriendelijkheid van haar vader en de plagerige, verkapte liefde van haar broers.

‘Ik zag Shana Eason laatst,’ zei mam. ‘Ze zag eruit alsof haar ziel haar lichaam verlaten had. Haar ogen waren leeg en ze bewoog zich alsof ze geen doel had.’

‘Zij en Harm hebben hun enige kind verloren, mam.’

‘Ik kan me niet voorstellen hoe dat is. Dat lukt me niet.’ Mam pakte Haleys schrijfblok op en gaf het aan haar. ‘Toen jij in Bagram was, werd ik ’s nachts vaak wakker en dan bad ik.’

Haley keek om naar haar moeder, haar bekentenis raakte haar. ‘Ik dacht dat je niet in het gebed geloofde.’

‘Dat doe ik ook niet echt, maar het klopt: er bestaan geen atheïsten in nood en ook geen atheïstische moeders als hun kind zich in oorlogsgebied bevindt.’

Haley pakte haar schrijfblok en ging weer op haar plekje op de grond zitten. ‘Is iedereen er?’ Voor de grote stel-je-doelen-avond waren haar broers allemaal naar Heart’s Bend teruggekeerd; twee uit Atlanta, eentje uit Nashville en de laatste uit Orlando.

‘Seth en Abigail zijn net aangekomen.’

‘In hun nieuwe Mercedes?’ De een was jurist, de ander psychiater.

‘Ja.’ Mam grijnsde. ‘Ooit doe jij dat ook. Jij zult ze allemaal voorbijstreven. Jij bent net zo slim als Seth en Zack samen.’

Waarom zat ze dan op de vloer, zonder ook maar een greintje toekomstperspectief voor zichzelf?

Haar broers waren net als hun ouders, David en Joann Morgan, strebers. Ook waren ze allemaal getrouwd met zo’n streberig persoon. Onder de vier stellen – zij was de enige die niet getrouwd was – waren er zes personen gepromoveerd. De andere twee ‘lapzwansen’ hadden slechts een graad in de rechten.

Zij was maar een armzalige kapitein. Captain Morgan, zoals de gelijknamige rum. Daarmee trok ze wel de aandacht in het leger en er werden heel wat geintjes mee uitgehaald.

Zo had ze Dax leren kennen; haar vriend, Rick Cantwell, had hem willen voorstellen aan ‘Captain Morgan’.

Dax dacht dat hij een fles goudbruine vloeistof te zien zou krijgen. In plaats daarvan was het een ‘aantrekkelijke blondine met schitterende blauwe ogen’.

Vanaf de begane grond klonk gejuich. ‘Football,’ zei haar moeder.

‘Wie wint er?’ Haley hoefde niet te vragen wie er speelden. Een of ander SEC-team.

Pap had het wedstrijdschema van de nacompetitie op de muur van de tv-kamer geplakt en vandaag speelden de teams van de alma maters van de Morgans – Alabama en Tennessee.

‘Daarnet stond Alabama voor. Het werk dat ik met hun quarterback heb verricht na zijn ongeluk afgelopen jaar werpt zijn vruchten af. Hij hoort weer bij de top.’

Haley keek naar haar moeder die zich omdraaide, terug naar de deur liep en weer tegen de deurpost leunde. Ze was zozeer op haar werk gefocust dat ze zich er totaal niet van bewust was dat ze een legende onder de universiteitssporters was. Trainers en clubbestuurders hadden haar nummer onder een sneltoets staan.

‘Dringt het weleens tot je door dat je enorm succesvol bent, mam?’

Haar moeder was intelligent, introvert en opgegroeid als enig kind van een moeder die haar man tijdens de Tweede Wereldoorlog had verloren en was hertrouwd met een veel oudere man.

‘Niet echt. Ik ben gewoon goed in wat ik doe en ik vind het heerlijk om te doen.’

Haley ging rechtop zitten. ‘Dat is het. Dat wil ik dit jaar. Iets doen waar ik goed in ben, iets wat ik heerlijk vind om te doen.’

Ze had het erg naar haar zin gehad bij de luchtmacht, maar dat was meer een plicht, iets teruggeven aan haar land, anderen helpen. Nu was het haar tijd om uit te vinden wat ze graag wilde en dat ook te gaan doen.

Mam stak haar hand uit naar de brief van de universiteit. ‘Ga naar Kellog. Tijdens je studie blonk je uit in management en marketing.’

‘Misschien…’ Haley staarde naar haar blanco schrijfblok.

Het was zeven jaar geleden dat ze had gestudeerd; het leek wel een mensenleven geleden. Wilde ze nog steeds haar brood verdienen door mensen te vertellen wat ze moesten kopen of verkopen?

‘Heeft je aarzeling te maken met Dax? Wat er tussen jullie twee gebeurd is? Je vader en ik vonden hem aardig.’

Deze vraag had ze verwacht. ‘We hebben het uitgemaakt. Einde verh–’

Een schreeuw, gevolgd door juichende mannenstemmen en het verre geluid van high fives, onderbrak haar antwoord.

‘Ik denk dat het je helpt om vanavond doelen te stellen, Haley,’ zei mam.

‘Dat zeg je al tegen me sinds ik zeven ben.’

‘En? Door je doelen ben je gaan studeren, bij de luchtmacht gegaan en kapitein geworden. En nu ben je weer thuis en ga je verder studeren. Jij was toch degene die altijd op avontuur wilde?’

‘Ik heb mijn avontuur gehad. Het was de bedoeling dat ik na de luchtmacht thuis zou komen en de oude bruidswinkel met Tammy zou openen.’ Haley dacht glimlachend terug aan de tijd dat ze met haar beste vriendin in de winkel speelde. ‘Tjonge, daar heb ik sinds de middelbare school niet meer aan gedacht. Maar als ze nog zou leven, zou ze me nu smeken: “Laten we de winkel openen, Hal. Dit is het juiste moment.”’

‘De oude bruidswinkel? Wat? Daar heb ik nooit iets over gehoord. Waarom zou je die oude winkel willen openen? De gemeente is de eigenaar van het pand en ik heb gehoord dat ze op het punt staan het te slopen. Gelukkig maar ook.’ Mam opende de deur van de slaapkamer en riep naar beneden: ‘Dave, is het al bijna rust? Dan kunnen we onze doelen doen.’

Haley sprong op. ‘De winkel slopen? Waarom?’ Haar droom met Tammy ontwaakte, rekte zich uit en weerklonk in haar ziel. ‘Ze kunnen hem niet slopen. Hij hoort bij Heart’s Bend en is al die jaren de zaak op het gebied van trouwen geweest.’

‘Ik vind het anders geen gemis. Het pand ziet er niet uit. Waarom zou je de oude bruidswinkel willen heropenen? Je hebt allerlei geweldige bruidsboetieks in Nashville. De dochter van Petra Cook heeft haar hele uitzet online gekocht. Haley, je bent veel te slim en getalenteerd om jezelf op te schepen met een winkel en de grillen van kieskeurige bruiden.’

‘Wanneer heeft de gemeente besloten het te slopen?’

‘Nou, dat proces is al een tijdje gaande, maar de oude bruiden…’ Mam schudde haar hoofd en hief haar handen quasiwanhopig in de lucht. ‘Zij komen uit het niets tevoorschijn en protesteren dat de winkel een monument in de stad is. Maar het maakt geen deel uit van het historische district. En trouwens, projectontwikkelaar Akron heeft die ruimte nodig als parkeergarage. Ze maken van de oude molen appartementen en bouwen er een winkelcentrum bij. Daar hebben ze de oude koeienweide voor gekocht.’

‘Waar we in de zomer altijd honkbalden en met Thanksgiving en Kerst football speelden?’

‘Ja, eindelijk stapt Heart’s Bend de eenentwintigste eeuw binnen.’

Het gesprek kolkte in Haleys binnenste. Ze was het afgelopen jaar veel kwijtgeraakt. Haarzelf, via Dax, haar identiteit als kapitein bij de luchtmacht en haar beste vriendin.

Ze wilde niet ook nog haar droom verliezen. Hun droom.

Haley graaide naar haar schrijfblok en pen. ‘Ik weet wat mijn doel is voor dit jaar.’

Mam boog zich voorover om te zien wat Haley op zou schrijven. ‘Echt? Nou, goed dan. Ik ben benieuwd het te horen.’ Ze liep de deur uit. ‘Kom je?’

‘Zo meteen.’ Ze wilde hier goed over nadenken. Als ze een doel stelde, zou ze wat stappen moeten zetten.

Maar hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze de bruidswinkel nieuw leven in wilde blazen. Ze krabbelde op haar schrijfblok: ‘De bruidswinkel heropenen!’

Haley legde het schrijfblok op haar bed en kwam overeind. Een moment lang staarde ze naar haar voornemen voor het nieuwe jaar. De woorden leken tot leven te komen en fluisterden haar in dat ze hiervoor naar huis was gekomen.
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Heart’s Bend, Tennessee

Voor verandering was moed nodig. Zelfs voor de kleinste stapjes. Zoals een etentje met een vriendin van een vriendin. Gewoon. Geen date. Alleen maar een ontmoeting met een vrouw die hij amper kende, die door een ander geregeld was.

Hij was vastbesloten er iets van te maken dit jaar. Zijn schuldgevoelens en twijfels, samen met de stank van de dood, van zich af te schudden en zijn toekomst tegemoet te gaan. Zijn bedrijf op te bouwen. Misschien liefde vinden.

Trouwens, wat moest hij, afgezien van football kijken met zijn broers, anders doen op een vrije avond, als hij niet met een vriendin van een vriendin afsprak voor het eten?

Volgens zijn hoofd was de tijd rijp. Maar zijn hart bleef in het verleden hangen.

Hij graaide zijn sleutels van de ladekast en liep de trap af naar de woonkamer, waar zijn middelste broer Chris, een MBA-student die in verband met de vakantie thuis was, met een groot stuk kaaspizza op schoot in een relaxstoel zat.

Zijn jongste broertje Cap, een tweedejaars student aan de Vanderbilt-universiteit, werkte vanavond in het eetcafé van hun moeder, Ella’s.

Cole tikte met zijn hand tegen zijn broers voet en zijn vingers kwamen in aanraking met een doorweekte sok. ‘Hé, gast, waar ben jij in vredesnaam geweest?’ Cole vertrok zijn gezicht en wapperde met zijn vingers.

‘Ik heb een balspel gedaan met Kiefer en een paar van de andere jongens in Gardenia Park. Daar heb ik je een berichtje over gestuurd.’ Chris hees zich overeind, bracht de pizza naar de keuken en bood Cole een punt aan. ‘Waar ben jij geweest? En waar ga je naartoe?’

Cole waste zijn handen boven de gootsteen en aarzelde. Wat hij vanavond ging doen, was zijn zaak en hij had de ruimte nodig om dit te verkennen, zonder dat Chris, Cap of zijn moeder zich ermee bemoeide.

‘Ik heb afgesproken met een vriendin.’

Hij had deze vriendin van een vriendin liever willen ontmoeten in Nashville waar zij woonde, ver bij de nieuwsgierige ogen in zijn thuisstadje vandaan, maar ze stond erop hierheen te komen. Zei dat ze dol was op Heart’s Bend en er al een tijdje niet was geweest.

‘Een vriendin?’ Chris schoof de laatste hap van zijn stuk pizza in zijn mond en praatte verder. ‘Wat voor vriendin?’ Zijn kleine broertje leunde naar voren en snoof. ‘Heb je eau de cologne op? Je hebt een date.’

‘Nee, nee, geen date. Ik heb afgesproken met een vriendin van een vriendin.’

‘Een date.’ Chris joelde en pakte nog een pizzapunt. ‘Broertje, dit is goed. Tammy is er al negen maanden niet meer.’

‘Hé, een beetje respectvol graag.’ Cole pakte bruusk een flesje water uit de koelkast.

‘Ik ben respectvol. Maar jij kunt je geen jaren hier verstoppen. Dat had Tammy ook niet gewild.’ Chris gebaarde naar de gitaar die in een glazen vitrine boven de eettafel hing. ‘Tenzij je net zo met je hart wilt omgaan als met die gitaar.’

‘Die gitaar is een klassieker. Veel geld waard.’ Cole hoefde Chris niet uit te leggen dat het een zeldzame Fender Stratocaster was. Cole had hem op dertienjarige leeftijd samen met zijn vader gekocht.

‘Hoe heb je dat meisje ontmoet? Welke vriendin heeft dit voor je geregeld? Neem je haar mee naar Ella’s? Want dan weet je dat mam zich ermee gaat bemoeien.’

Hun moeder, Tina Danner, was de eigenaresse van het oude restaurant van Heart’s Bend, nadat ze daar eerst jarenlang had gewerkt als serveerster. Dat was nodig geweest omdat hun pa vertrokken was… op uitnodiging van de FBI.

‘Het is met iemand die ik niet ken, goed? En we gaan niet naar Ella’s, denk je dat ik gek ben of zo?’

‘Iemand die je niet kent?’ zei Chris met een grijns en een betweterige blik. ‘Broertje, het is een blind date.’

Natuurlijk had hij gelijk, maar Cole was nog niet bereid dit toe te geven. Hij had erop moeten staan dat ze naar Nashville gingen. Dat was de ellende met een klein stadje als dit, iedereen wist wat je deed, hoe je heette en hoe schattig je was toen je als kleuter in het kerstspel veel te hard en vals Geen wiegje als rustplaats zong.

‘Ik heb met haar in de Burger Barn afgesproken.’ Cole pakte een servetje en gooide dat naar zijn broer toe. ‘Er zit saus op je kin.’

Chris pakte het servetje met een zwierig gebaar. ‘Meen je dat? De hele stad gaat in het weekend naar de Burger Barn.’

‘Nou, dat zal wel meevallen. De Barn ligt aan de rand van de stad, vlak bij die oude bruidswinkel. Weggestopt in een hoekje, zonder al te veel voorbijgangers.’

‘O, ja, de mensen gaan tegenwoordig liever naar die nieuwe zaak, in het centrum. Dat was ik even vergeten.’ Chris schoof de doos pizza naar Cole toe. ‘Neem een stuk, het ziet ernaar uit dat je wel een stevige bodem kunt gebruiken.’

Cole had wel zin in een klein stukje. Zijn maag rommelde en hij moest toch nog even wachten tot het tijd was om te gaan. Hij had het te druk gehad om vandaag te lunchen, omdat hij aan een stuk door had gewerkt aan een project dat achterliep op schema en het budget had overschreden.

Door de vakantieperiode liep zijn team achter op schema en hij wilde de lopende projecten afmaken, zodat ze klaar waren voor nieuwe. Hij had een hoop offertes uitstaan en verwachtte dat het halverwege de maand druk zou worden. Dat moest ook wel, want Aannemersbedrijf Danner kwam opdrachten en geld tekort.

Met een blik op zijn broer nam hij een hap pizza. ‘Weet mama dat je hier bent? Die heeft misschien wel het eten klaar.’

‘Ze is aan het werk. Zij en Cap nemen allebei een dienst over van iemand die ziek is.’ Chris woonde dan weer bij hun moeder, dan weer bivakkeerde hij bij Cole. ‘Ik dacht dat ik hier een beetje football kon kijken. Je gaat morgen toch wel de nacompetitie kijken, hè? Er komen wat vrienden van me langs. O, en ken je Jason Saglimbi nog? Die is weer terug in de stad. We zaten erover te denken om een jamsessie te organiseren, voordat ik terug ga naar DC. Ik heb al jaren niet meer gedrumd.’

‘Nou, veel plezier dan samen.’

‘Kom op, Cole. Haal die Stratocaster van jou uit zijn glazen torentje en jam met ons mee. Je weet dat pa dat –’

‘Jij hoeft me niet te vertellen wat pa zou willen.’ Cole keek hoe laat het was. ‘Want het kan me echt niets schelen wat pa zou willen.’

‘Je kunt niet altijd voor hem blijven weglopen.’

‘Wie zegt dat ik voor hem wegloop?’

‘Ik. Wanneer heb je voor het laatst gespeeld? Of met pa gepraat?’

‘Hé, kijk eens naar me.’ Cole stak zijn armen wijd uit. ‘Ik ga negen maanden na de dood van mijn verloofde op een date. Dat vind ik voorlopig wel even genoeg.’

Eigenlijk was ze zijn ex-verloofde, maar dat wist niemand. Behalve dan misschien Haley, Tammy’s beste vriendin. Ze hadden het vlak voor de diagnose gesteld werd, uitgemaakt. En toen kwam alles in een stroomversnelling. Vervolgens dood en rouw. Hij had niet de emotionele reserves om te gaan jammen of om met zijn waardeloze vader te gaan praten.

Cole bleef bij de deur naar de garage staan. ‘Laat die pizzadoos niet slingeren. Ruim op als je uitgegeten bent.’

In de koude avondlucht kwamen de emoties die de confrontatie met Chris had opgeroepen tot rust. Pa en muziek. Hij had niet meer gejamd sinds zijn vader in hechtenis was genomen.

Na zijn arrestatie kostte het de FBI jaren om zijn zaak voor het gerecht te brengen. Ondertussen groeide de hoop bij mam, Cole, Chris en Cap. Misschien zou de aanklacht wegens fraude niet standhouden.

Maar nieuwe problemen lagen in het verschiet. Pa raakte zijn aannemersbedrijf kwijt en daardoor begon hij te drinken. Dat bracht een ander soort schande over de familie.

Hij ging op zijn Harley 750 zitten, startte de motor en probeerde zich op iets anders te richten dan het gesprek met Chris. Het verleden hoorde thuis in het verleden. De reputatie van zijn vader was niet de zijne.

Het oude is voorbij, het nieuwe is gekomen.

Hij schakelde, zette zijn helm op en ademde de koele nachtlucht in; er zat sneeuw in de lucht. De boerenalmanak voorspelde een winter met veel neerslag. Als dat uitkwam, was het slecht voor de zaken en Cole had geen bankrekening die een lange, strenge winter aankon.

Hij aarzelde. Als hij de koppeling op liet komen, was hij hier weg, op naar een date.

Aan de andere kant, hij hoefde niet te gaan. Hij kon afzeggen, teruggaan naar binnen om een footballwedstrijd met zijn broertje te kijken en nog een pizza bestellen.

Maar dat had hij het afgelopen jaar gedaan. Zich verstoppen. Terugtrekken. Dit was een nieuw jaar. Tijd om vooruit te kijken, zijn leven weer op te pakken.

Hij reed de garage uit en sloot de deur achter zich. In zijn truck zou het warmer zijn, maar hij had behoefte aan snelheid. Wilde de kou door zijn leren jas en spijkerbroek voelen dringen om zijn lusteloze, slaperige ik van zich af te schudden.

Cole reed de straat door, langs ramen waarachter gezinnen bij elkaar zaten, voorbij het feestelijke geflikker van enkele overgebleven rode, blauwe en groene kerstlampjes, en sloeg rechtsaf op River Road, waarna hij in de richting van First Avenue reed.

Hij nam wat gas terug, toen hij langs de oude bruidswinkel reed, een twee verdiepingen hoog stenen gebouw, dat verlaten in de schaduw van een rijtje iepen stond en waarvan de grote etalage leeg en donker was.

Hij waardeerde de charme van het gebouw en de rol die de winkel gespeeld had in de geschiedenis van Heart’s Bend. Zijn beide grootmoeders en een oudtante hadden hun trouwjurk bij juffrouw Cora gekocht.

Maar de dagen van de winkel waren geteld.

‘Sorry,’ fluisterde hij. ‘Maar je hebt het goed gedaan, toch?’

Een windstoot deed het tekoopbord aan de witte paal dat in het gele schijnsel van de straatverlichting amper zichtbaar was heen en weer waaien.

De gemeente had geprobeerd het gebouw te verkopen aan iemand met een goed gevoel voor zakendoen en die de ruimte eindelijk zou omvormen tot een bloeiend onderdeel van de binnenstadeconomie. Tot nu toe was de enige partij die geld op tafel wilde leggen de projectontwikkelaar Akron, maar die wilde alleen het land, niet het gebouw. Ze hadden parkeerruimte nodig voor hun nieuwe appartementen en winkelcentrum.

Het slopen van First Avenue 143 was een van de offertes die Cole voor deze winter had uitgebracht.

Het was hoog tijd. In de afgelopen vijfendertig jaar had de winkel langer wel dan niet leeg gestaan. Waar het ooit voor gestaan had – bruiden die toestroomden om hun uitzet aan te schaffen bij de gerenommeerde juffrouw Cora – was al lang vergeten.

Tammy had een emotionele band met de winkel. Ze had ooit gezegd dat ze er als kind samen met Haley had gespeeld en dat ze toen ze tien waren samen hadden besloten om de oude bruidswinkel op een dag te heropenen en in zijn vroegere glorie te herstellen.

Maar Cole betwijfelde of ze dat ook echt gedaan zou hebben. Tammy had rechten willen gaan studeren en Haley was bij de luchtmacht gegaan en in oorlogsgebied geweest. Eerlijk gezegd zag hij dat meisje nooit van zijn leven een bruidswinkel runnen.

Hij was twee keer in zijn leven in elkaar geslagen. De eerste keer in de eerste klas door Jeremy Wayne, omdat hij gezegd had dat hij vals speelde. En de tweede keer in de vijfde – de meest vernederende ervaring – door Haley Morgan, omdat hij tegen haar gezegd had dat ze knap was.

Cole gaf meer gas en reed door. De tijd om herinneringen op te halen was voorbij.

Zodra hij de parkeerplaats van de Burger Barn op reed, zag hij een vrouw op het bankje voor de zaak zitten wachten; haar slanke benen staken onder de zoom van een roze, met bont omzoomde jas uit. Toen hij parkeerde, ging ze staan.

Cole schakelde de motor uit, nam zijn helm af en streek zijn haar glad. ‘Betsy?’

‘Mariah zei al dat je leuk was, maar ik wist niet dat je een Harley reed.’

‘Mariah overdrijft graag.’ Maar hij waardeerde het compliment.

Cole nam naast Betsy plaats op de bank en kon nu haar gezicht zien in het licht dat door het raam van het restaurant naar buiten scheen. Ze was prachtig, met haar ravenzwarte haar en volle lippen. Er hing een subtiele, exotische geur om haar heen.

‘Nee, volgens mij had ze het dit keer bij het rechte eind.’ Ze straalde en haakte haar arm door de zijne. ‘Misschien kunnen we later een ritje maken?’

‘Misschien wel.’ Stoutmoedig type. ‘Heb je trek?’

‘Ik ben uitgehongerd.’

Haar adem streek langs zijn wang en ze gaf een kneepje in zijn arm. Ja, ze was duidelijk uitgehongerd, maar waar hongerde ze naar?

Cole liep naar de voordeur en hield die open voor zijn knappe, enigszins pikante date. Dat was goed, toch? Even een ander tempo. Een heel andere vrouw dan de vorige. Dit was veel beter dan thuisblijven bij Chris met zijn zweetsokken.

Hij vroeg om een tafeltje voor twee en deed daarna een stapje terug om zijn zenuwen de baas te worden.

Misschien was Betsy niet de ware voor hem, maar ze was hier nu, op dit moment, verpakt in een prachtig roze omhulsel. De nieuwe toekomst van Cole begon hier en nu.
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Cora

Ze stond oog in oog met hem: een kapitein. Maar niet haar kapitein. Niet Rufus St. Claire.

‘Hallo?’ zei hij, met een sprankje vermaak in zijn ogen.

Agent O’Shannon kwam dichterbij. ‘Kapitein Riske, mag ik u voorstellen aan juffrouw Cora Scott. Ze is eigenaresse van de jurkenwinkel aan het einde van deze straat.’

‘Bruidswinkel,’ zei ze, met haar blik nog steeds gericht op de kapitein, die haar ongemak blijkbaar nogal vermakelijk vond. ‘Ik heb een bruidswinkel.’

‘Nou, je hebt toch ook jurken, niet dan?’ O’Shannon moest gelijk hebben. Hij was tenslotte de wetsvertegenwoordiger hier, in de stad.

‘Dat klopt, ja, voor na de bruiloft. Voor de huwelijksreis.’ Ze bloosde van gêne. ‘De uitzet van de bruid, ziet u.’

‘Huwelijksreis?’ De stem van Riske stak de draak met haar en haar verlegenheid. ‘Dat vind ik wel leuk klinken.’ De kapitein leunde iets te dicht naar haar toe en ze rook het kruidige aroma van gedroogd rundvlees.

Cora zette een grote stap naar achteren. ‘Het spijt me ontzettend dat ik jullie gestoord heb.’ Ze wilde het op een lopen zetten, maar hield zich in, uit angst dat ze over haar trillende benen zou struikelen.

‘Een mooie vrouw stoort nooit,’ flirtte kapitein Riske.

Cora wist wel beter dan erop in te gaan. Ze hoorde het woord ‘mooi’ niet graag uit de mond van een man. Op Rufus na, die noemde haar zijn ‘mooie koraal’.

‘Heb je iets nodig?’ De geamuseerdheid van de kapitein grensde aan spot.

‘Natuurlijk niet,’ zei ze. Ze moest hier weg. Haar hart bonsde in haar keel, toen ze zich teleurgesteld omdraaide en wegliep.

Rufus was niet gekomen.

Omgeven door de stralen van de opgaande zon, die tussen de bomen door schenen, begaf Cora zich in de richting van de winkel en ze drong haar tranen terug. Ze wilde dat haar hart ophield met voelen. Waarom was hij niet gekomen? Waardoor was hij vertraagd?

Hij had gezegd dat hij haar in het voorjaar zou zien en zij had hem geloofd.

Hij had haar zijn liefde verklaard en haar gevraagd op hem te wachten, en Cora had met haar hele hart, dat in vuur en vlam stond, gedaan wat hij gevraagd had. Ze was hem trouw geweest en niet met andere mannen uitgegaan, en dat zou ze volhouden, hoelang het ook duurde tot hij met haar zou trouwen.

Geen andere man had haar ooit liefdevolle woorden ingefluisterd. Alleen haar vader en zelfs hij sprak ze zelden uit.

De winkel was maar twee blokken verderop, maar hij leek mijlenver. Zou ze het halen tot de voordeur? Haar veilige haven?

Het onophoudelijke getik van haar hakken op de zanderige stoep vulde haar hoofd en verstoorde haar gedachten. Maar het geknars was de enige manier om te ontsnappen aan de agent, de kapitein en haar gêne. De enige manier om aan haar teleurstelling te ontkomen.

Zweet parelde op haar voorhoofd en ze ging sneller lopen, maar de winkel leek niet dichterbij te komen.

Cora klemde haar rok in haar handen en begon te rennen, haar spieren deden wat ze van ze vroeg. Sneller. Sneller. Langs de winkels. Vroege voetgangers ontwijkend. Langs hun vervaagde gezichten en ver weg klinkende stemmen.

‘Cora, waar ga jij zo gehaast naartoe?’

‘Cora, lieverd? Gaat alles goed met je?’

Ze struikelde over de bezem van meneer Grigg die de stoep voor zijn fourniturenwinkel aan het vegen was en viel bijna op het beton. Ze slaagde er echter in zichzelf overeind te houden en haastte zich met een bonzend hart en brandende longen verder.

Op de plek waar ze Blossom Street over wilde steken naar de achterkant van de winkel rende Cora zonder te kijken de stoep af en botste vervolgens tegen iets stevigs op dat haar om haar middel vastgreep.

‘Laat me los…’ Ze gooide haar ellebogen in de lucht in een poging zich los te worstelen.

‘Cora, ik ben het, Birch. Rustig aan. Allemensen, waar is de brand?’

Ze zuchtte, liet de spanning ontsnappen en keek in Birch Goods heldere en glinsterende ogen. Zijn robijnrode lippen plooiden zich tot een glimlach boven zijn vierkante kin met kuiltjes erin.

‘Birch, het spijt me. Ik zag je niet.’ Cora bevrijdde zich uit zijn armen. Dit keer liet hij haar voorzichtig los. ‘Ik ben aan de late kant, zie je, voor de winkel. I-ik moest de gebakjes halen.’

Hij wierp een blik op haar lege handen. Ze deed geen poging iets voor te wenden of haar handen te verbergen. ‘Wat is daar gebeurd?’ Hij gebaarde naar het park.

‘I-ik weet het eigenlijk niet.’ Ze duwde haar vingers tegen haar voorhoofd, wendde haar blik af en probeerde een glimlach te forceren. Maar haar stem bleef zwak en trillend. ‘Een kwestie van persoonsverwisseling.’

Ze keek achterom naar de plek waar de kapitein had gestaan, maar hij was weg. Als ze niet als een bang kind in paniek geraakt was, dan had ze hem misschien kunnen vragen of hij Rufus op de rivier was tegengekomen. Of het goed met hem ging. Of hij deze kant op kwam.

‘Kijk nou toch, je trilt helemaal.’ Birch’ handen gleden over haar armen naar beneden en hij trok haar naar zich toe. ‘Stil maar, het komt allemaal goed.’ Zijn sterke armen drukten haar tegen zich aan.

Cora liet haar wang tegen zijn geruite overhemd rusten en snoof de bekende geur van loogzeep en hooi op. ‘Hoe erg heb ik mezelf net voor gek gezet?’

‘Ik weet het niet. Keek er iemand?’ Birch Good, boer en vriend, was zo stevig en betrouwbaar als het kalksteen in Tennessee.

Ze hief haar hoofd met een klein lachje. ‘Jij blijkbaar.’

‘Alleen omdat je me zo ongeveer omverliep.’

‘Lieve help, ik had je niet eens gezien,’ zei Cora. Ze gaf hem een klopje op zijn sterke, brede borst en streek toen de losse plukken haar uit haar ogen. ‘Soms ben ik met mijn gedachten heel ergens anders.’ Het adrenalinepeil zakte en het trillen nam af.

‘Wie was het Cora? Wie dacht je daar te zien?’

‘Dat vertel ik je misschien een andere keer, Birch, ik moet er echt vandoor. Er komen vanmorgen klanten uit Birmingham.’ Ze probeerde hem aan te blijven kijken, maar haar blik dwaalde af naar het park.

Birch zag waar ze naar keek. ‘De kapitein van de rivierboot?’

Cora besloot dit niet te ontkennen of bevestigen. ‘Dit is ook een bijzondere klant. Haar moeder is opgegroeid in Heart’s Bend en heeft haar jurk vijfentwintig jaar geleden bij tante Jane gekocht. Het is geweldig om de dochters van onze eerdere bruiden van een jurk te voorzien.’ Cora draaide zich om naar de winkel en keek nu goed naar het verkeer, voordat ze de stoep af stapte.

‘Rufus St. Claire?’ Birch kwam naast haar lopen. ‘Je dacht dat je hem zag, klopt dat?’

Cora keek hem midden op straat recht aan. ‘Als je het zo goed weet, waarom vraag je het dan nog? Wat doe je hier eigenlijk in de stad? Heb jij geen boerderij om naar om te zien?’

Ze kende Birch al jaren – hun vaders waren oude schoolvrienden – en het irriteerde haar dat hij zich zo familiair gedroeg. En dat ze zich bij hem op haar gemak voelde.

‘Ik moest wat regelen bij de bank. Dacht dat ik mezelf wel op een ontbijtje kon trakteren bij het eetcafé. De oude vrijgezelle boer die het zat is voor zichzelf te koken.’ Birch liep met haar mee de straat over richting de winkel.

‘Waarom trouw je dan niet?’ Birch, die vijf jaar ouder was dan zij, was boer op het uitgestrekte land dat zijn ouders bezaten en had de vrouwen voor het uitkiezen.

‘Bied jij jezelf aan?’

‘Wat ben je toch grappig. Volgens mij staan ze elke zondag na de kerkdienst in de rij om door jou te eten gevraagd te worden.’

‘Tja, ik heb mijn oog wel op een vrouw laten vallen. Het enige probleem is dat ze niet terugkijkt.’

‘Zoek er dan een die wel kijkt.’

Zijn woorden brandden en maakten duidelijk wat ze al lang vermoedde. Maar zij was hopeloos verliefd op een man die op de rivier woonde. Dat was zowel een opwindende als angstaanjagende situatie. Ze zou hem hoe dan ook niet loslaten. Ze was vastbesloten en had haar woord gegeven.

Ze liep met grote passen het trapje achter de winkel op en stak haar hand uit naar de deur. ‘Leuk je gesproken te hebben, Birch.’

‘Wie zou je aanbevelen aan een kerel die op zoek is?’

‘Lieve help, Birch, kun je dan zelf niemand uitzoeken?’

‘Je dacht dat je Rufus St. Claire zag, toch?’

Ze wilde naar binnen lopen, maar Birch pakte zachtjes haar pols beet. ‘Ik zie niet in dat jou dat wat aangaat.’

‘Heb ik het mis?’

Cora keek hem even aan en las de uitdrukking in zijn ogen. ‘Dat keur jij af?’

Ze wilde dat ze die vraag ingeslikt had, want als hij dit inderdaad afkeurde, dan zou dat haar dwarszitten. Ze vond het niet fijn om Birch’ afkeuring te krijgen, ze had al genoeg aan die van haar moeder.

Birch was er voor hun gezin geweest gedurende de onrustige periode in 1914, toen papa een tijdje verdwenen was. Hij had haar broer Ernest Jr. geholpen om de boel draaiend te houden in huis.

En in 1918, toen hij net terug was uit de oorlog – waar EJ dat nooit deed – kwam hij bijna elke avond bij hen thuis langs om te zien hoe het met Cora, mama en papa ging.

‘Ik vind het niet prettig dat hij je pijn doet.’

‘Hij doet me geen pijn.’

‘Waarom ben je er dan vandoor gegaan? Waar komt die donkere blik vandaan? Die paniek?’

Op dat moment klonk het geluid van dichtslaande autodeuren en Cora gluurde de winkel in. Mama gebaarde dat ze binnen moest komen. ‘Birch, ik moet gaan, mijn klanten zijn er.’

‘En je gebakjes dan?’

‘We moeten het maar zonder doen. Odelia heeft haar kaneelbroodjes meegenomen.’

‘Die keien?’ Hij vertrok zijn gezicht en Cora duwde haar hand tegen haar mond om een lach te onderdrukken. ‘Je kunt je speciale klanten die helemaal uit Birmingham komen toch Odelia’s kaneelbroodjes niet aanbieden?’

‘Ze is er zo trots op.’

‘Dat kan wel zo zijn, maar de oude dokter Walsh is de stad uit om te vissen, dus als ze een tand breken…’

Door de open ramen hoorde Cora de Victrola en mama’s lieve stem: ‘Welkom in De Bruidswinkel. Welkom.’

‘Wat zou je tante Jane zeggen?’ fluisterde Birch.

‘Ze zou zeggen dat we dan maar koffie en thee zouden moeten serveren zonder gebak.’

‘Nee, over dat je je hart hebt verloren aan die lapzwans van een kapitein.’

‘Ze zou zeggen: “Volg je hart, Cora Beth.”’ Haar oude tante had er spijt van gehad dat ze haar werk boven liefde en een huwelijk had gesteld. Ze was als oude vrijster gestorven en Cora wilde niet in haar voetsporen treden. ‘Ze zou willen dat ik gelukkig was.’

‘Dat denk ik ook. Maar met een man die je kunt vertrouwen.’ Birch stapte achteruit. ‘Ik zal je bestelling ophalen. Ik neem aan bij Haven’s?’

‘Cora!’ Mama kwam naar de deur. ‘Wat sta je daar te treuzelen, ze zijn er. Goedemorgen, Birch.’

Hij tikte tegen zijn pet. ‘Mevrouw Scott.’

‘Lieverd, waar zijn de gebakjes?’ Mama gebaarde met opengesperde ogen naar Cora’s armen. ‘Mevrouw Dunlap staat op het punt om een fortuin uit te geven aan haar dochters uitzet, dus we moeten haar op zijn minst een kop thee en een petitfour kunnen aanbieden. Anders komt Odelia met haar broodjes aanzetten en we kunnen geen spoedbezoekje aan de tandarts gebruiken. Volgens mij is de dokter afwezig om te vissen.’

Cora rolde met haar ogen en keek Birch strak aan. ‘Hebben jullie dit gesprek soms met zijn tweeën bekokstoofd? Goed, Birch, zou jij alsjeblieft de gebakjes op willen halen? Laat ze maar op de rekening zetten. Wil je ze achterom brengen? Mama zet de thee en koffie klaar in de bijkeuken.’

‘En de zoenen dan?’ zei mama. ‘Ze zijn op.’

‘Zoenen?’ papegaaide Birch grinnikend. ‘Ja, hoe kan ik helpen met de zoenen?’

‘Och, jij ook,’ zei mama, en ze giechelde ondeugend, terwijl ze zich omdraaide en naar binnen liep.

‘Mama bedoelt de chocoladezoenen van Hershey, Birch,’ zei Cora.

Lieve help, waren dit een paar kinderen die giechelden om het woord ‘zoenen’? ‘Je kunt een blik krijgen bij Kidwells.’

‘Zoenen?’ zei hij weer, met een plagerige grijns. ‘Voor een bruidswinkel? Dat is wel heel direct.’

‘Ga maar gauw. Voor een boer gedraag jij je wel heel erg betweterig, Birch.’

Cora wilde naar binnen gaan, maar hij hield haar tegen door haar arm vast te pakken. Zijn nabijheid benam haar de adem en ontwapende haar plotseling. Ze slikte, duwde haar hand tegen zijn borst en probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen.

‘Je wilt toch chocoladezoenen?’

‘Ja, w-waarom vraag je dat steeds?’

‘Ik wil niet met de verkeerde terugkomen. Ik heb nog nooit eerder chocoladezoenen gehad.’ Zijn adem streek langs haar wang en bezorgde haar een rilling.

‘Nou, dan moet je er maar eentje proberen wanneer je terug bent.’

‘Ik denk dat ik dat maar doe.’

Toen Birch haar losliet en er fluitend vandoor ging om haar boodschap te halen, liet Cora zich tegen de deur zakken.

De hartstocht waarmee hij ‘zoenen’ had gezegd, bracht een kleur op haar wangen. Wacht maar tot ze hem weer zag. Dan zou ze hem weleens laten weten wat ze ervan dacht. En wat floot hij daar nou, toen hij weg kuierde?

Cora liep naar binnen en probeerde de woorden bij de melodie te vinden. Opeens wist ze weer wat hij floot: dat flauwe melodietje van Helen Kane: I wanna be loved by you.

I wanna be loved by you, nobody else but you.

Cora sloeg de achterdeur hard dicht. Birch moest maar een ander meisje gaan toezingen dat hij alleen van haar hield. Want zij behoorde toe aan Rufus St. Claire.


4

Haley

Die avond reed Haley haar Harley 750 de garage uit, de koude nacht in en zette koers naar het noorden, richting de stad. Ze reed onder de straatverlichting door naar First Avenue; ze wilde even het huis uit.

Als jongste was ze eraan gewend alleen met haar ouders thuis te zijn, maar ze had sinds haar studeren op zichzelf gewoond en het voelde vreemd om weer bij haar ouders te bivakkeren.

Ze hadden hun eigen gewoonten, een manier van leven die paste bij het leven dat zij leidden en Haley voelde zich een indringer. Maar na Tammy’s dood en de breuk met Dax hielp het thuis wonen haar een nieuwe start te maken.

Zo onder de donkere hemel, beschut door het duister dat de schemering had achtergelaten, sloegen Haleys gedachten een geheel eigen pad in.

De avond en het voorlezen van de doelen was prima verlopen, tot het moment dat Haley zei: ‘De oude bruidswinkel heropenen.’

Eerst staarde iedereen haar alleen maar aan. Dat ze erin slaagde om de broertjes Morgan stil te krijgen, was al een hele prestatie.

Schoonzus Jodi uit Chicago wilde weten wat er werd bedoeld met ‘de bruidswinkel’ en de jongens legden het haar uit, maar lieve help, wat waren ze erop tegen.

Ze werden gesteund door mam, die door te zwijgen haar mening luid en duidelijk verkondigde.

‘Je was kapitein bij de luchtmacht. Hoe kun je nu verkoopster worden binnen de verzadigde bruidsindustrie?’

‘Met een MBA van Kellog kun je wat bereiken, Haley. Een vriend van mij kreeg een baan met een salaris van zes cijfers na zijn afstuderen.’

‘Van legeruniformen en logistiek naar kant en tule? Dat zie ik niet zo snel gebeuren.’

Uiteindelijk bemoeide pap zich ermee door te zeggen dat ze Haley zelf moesten laten beslissen. Ze had zich tot nu toe prima gered in het leven.

Bedankt, pap.

‘Trouwens,’ zei hij, ‘Aaron was een aardige jongen toen hij opgroeide en toen besloot hij jurist te worden. De familie heeft hem daar ook in gesteund.’

Haha. Haar vaders droge humor brak de spanning en stuurde de avond weer de goede kant op.

Maar mam? Ze bleef stijf en afstandelijk en verbeten. Als ze iets te zeggen had, wist ze kennelijk niet hoe.

Een eindje van de weg af brandde hier en daar nog kerstverlichting en Haley werd er een beetje sentimenteel van.

Ze was dol op haar geboortestad, met al zijn bemoeizuchtige inwoners en kleinestadmentaliteit. Het was geweldig om hier op te groeien. Na jaren in het leger had Haley tijd nodig om zichzelf terug te vinden, samen met haar waarden en integriteit, de zachtheid van haar hart.

Ze had eelt op haar ziel gekregen, was verhard. Haley gaf wat meer gas en liet haar motor in de richting van River Road stuiven, alsof ze zo haar fouten van zich af kon schudden en op de weg achterlaten.

Een stoplicht voor haar sprong op rood, dus liet Haley het gas los en schakelde terug. Na het voorlezen van de doelen praatte haar vader haar bij over projectontwikkelaar Akron, het bedrijf dat het pand waarin de bruidszaak gevestigd was geweest, wilde slopen.

Een paar jaar geleden hadden ze zich in het zuidoosten van de stad gevestigd en dure huizen gebouwd voor de elite van Nashville die behoefte had aan wat meer ruimte. Nu kochten ze stukje bij beetje vastgoed op in Heart’s Bend, door overeenkomsten te sluiten en land aan te kopen.

In de verte doorbrak een knal de stilte van de avond. Iemand vierde het nieuwe jaar nog steeds. Twee jaar geleden, toen ze net terug was uit Bagram, sloeg ze van het kleinste geluid al op de vlucht.

Ze had er een jaar voor nodig om tot rust te komen en niet meer te schrikken van elk geluid en zich af te vragen of het een raket of kogel was die een einde kon maken aan haar leven.

Ondertussen streed Tammy thuis tegen kanker.

Het licht sprong op groen en ze reed via First Avenue richting de bruidswinkel. Ze wilde hem zien. Hem voelen. Bevestigen dat haar voornemen voor het nieuwe jaar echt was. Niet een manier om haar moeder tegen het zere been te schoppen. Daar was ze inmiddels te groot voor.

Haley reed langs de oude winkelpuien. Papa zat in de Commissie Stadsherstel die plannen maakte om de oude ziel van Heart’s Bend – het oorspronkelijke stadscentrum – te verjongen.

Ze reed langs eetcafé Ella’s en het licht dat door het raam naar buiten scheen, leek haar te wenken. Ze moest er binnenkort maar eens langsgaan om Tina, Cole Danners moeder, gedag te zeggen.

Haley had daar samen met Tammy heel wat vrijdag- en zaterdagavonden aan de toog gezeten en chocolademilkshakes gedronken en frietjes gegeten om een glimp van Cole op te vangen.

Maar dat deed je als beste vriendinnen voor elkaar, toch?

Haley tuurde door de schaduwen en verlichte plekken heen toen ze bij een stopbord kwam, op weg naar First Avenue 143.

De straat boog iets af naar rechts en voor haar stond een hoog, donker gebouw, met grote ruiten die schuilgingen achter de kale takken van drie grote bomen. Haley stuurde naar de stoep en zette de motor uit. Ze nam haar helm af en bestudeerde het gebouw met haar ogen en hart wijd open.

‘Hé, oud fort, vanaf nu ben ik hier in mijn eentje.’

Het was een donker en droevig gebouw. Had het er altijd zo uitgezien? Of keek ze er nu, in het licht van wat ze allemaal had meegemaakt, anders tegen aan?

Als meisje had ze de winkel levendig en romantisch gevonden.

Maar vanavond hulde de maanloze nacht de winkel in donkere schaduwen.

Haley haalde haar telefoon en een zwarte zaklamp uit haar zadeltas. De telefoon stopte ze in haar zak en de zaklamp klikte ze aan. De felle, brede straal danste over de verlaten winkel.

De roodstenen gevel met de grote ramen aan weerszijden van de deur was bedekt met klimop. Het tuintje, ter grootte van een postzegel, was wild en overwoekerd.

Maar zelfs door het duister heen, kon Haley de schoonheid zien. Een glimpje leven voelen.

Ze baande zich een weg tussen het onkruid door naar het trapje bij de voordeur en probeerde door de ramen te gluren, maar het stenen portiek, niet breder dan de deur, beperkte haar zicht. Ze liep achterom en viel bijna over een wortel, of wat er dan ook uit de grond stak.

Struikelend zocht ze met haar hand steun bij de stenen en ze mompelde een lelijk woord. Toen ze weer stevig met beide benen op de grond stond, baande ze zich een weg door de afgevallen takken en bergen dode bladeren.

Bruidswinkel, wat is er met jou gebeurd?

Aan de achterkant van het pand gekomen, zag ze dat de veranda naar één kant overhelde. Voorzichtig opende Haley de verandadeur, die uit zijn scharnieren hing, en stapte op de gammele, half verrotte vloerplanken. Voordat ze haar voet op een volgende plank zette, testte ze die en zo begaf ze zich richting de achterdeur.

Ze tuurde door het vieze glas. Daar, in die kleine kamer, hadden Tammy en zij van de zoete thee gedronken die mevrouw Eason voor hen in thermosbekers deed en hun fantasiespel gespeeld.

Haley probeerde de deurknop, in de hoop net als twintig jaar geleden naar binnen te glippen, maar het oude stuk ijzer weigerde mee te geven. Het wiebelde alleen maar heen en weer.

Vervolgens probeerde ze de ramen. Maar die zaten stevig vast.

Haley duwde haar neus tegen het glas links van de deur, tuurde door het duister en vroeg zich af of dit de weg was die ze in moest slaan. Had ze een goed doel gesteld voor het nieuwe jaar?

In de tien jaar na haar afstuderen had ze niet veel gebeden. Zelfs de verwoesting die Dax had aangericht had haar niet op de knieën gebracht. Maar sinds de dag dat God tot haar gesproken had toen ze van New Mexico naar Texas reed, had ze meer en meer woorden naar de hemel opgezonden.

God, moet ik dit doen? Ben ik gek geworden? Houd ik vast aan een sentimentele meisjesdroom? Het is raar om een bruidswinkel te openen, toch? Dat past helemaal niet bij me.

Ze verwachtte niet echt een antwoord. Wat hield dat eigenlijk in, dat je Gods stem verstond? Ze wist niet meer hoe dat was. Met het verstrijken van de tijd leek de overtuiging, dat God tot haar ‘sprak’, verzonnen, een product van de verbeelding van een tienermeisje.

Toen ze vijftien was, had ze een motto overgenomen van een rondreizende evangelist. Leef voor God, dan zal de rest op zijn plek vallen.

Ze had volgens dat motto geleefd, totdat ze ging studeren en ze was nog meer van haar geloof verloren in de tijd dat ze bij de luchtmacht zat. Wat overbleef, was ze kwijtgeraakt gedurende haar relatie met Dax. Misschien was dit een goed moment om terug te keren. Ze had het avontuur nagejaagd. Was achter mannen aan gegaan en wat zij voor liefde gehouden had.

Misschien was het nu tijd om met dezelfde passie achter God aan te gaan.

Ze voelde de wind langs zich strijken, koud en vochtig, als een voorbode van sneeuw. Haley liet de lichtbundel van haar lamp over de vloer gaan en hield hem stil op de plek waar Tammy en zij hadden gelegen en met hun pinken in elkaar gehaakt een belofte hadden gedaan.

Daar droomde ze soms nog over. Zelfs toen ze in Afghanistan was. Alsof haar hart verlangde naar de onschuld van haar kindertijd en de veiligheid van thuis.

‘Oude winkel, jij bent mijn vriend, toch?’ Was het mogelijk om het gevoel te hebben dat je bij een gebouw hoorde?

‘Hé, heb je dat bord niet gezien? Verboden toegang.’

Haley draaide zich abrupt om bij het horen van de diepe basstem. Ze greep haar zaklamp vast als een wapen. ‘Wie is daar?’

De donkere figuur liep tussen de troep en het onkruid door dat om de krakkemikkige veranda te vinden was. ‘Je weet dat dit eigendom is van de gemeente.’ Hij stapte in haar lichtbundel en Haley zag zijn gelaatstrekken. ‘Je moet van het terrein af.’

‘Cole?’ Ze richtte haar lichtstraal op hem.

Hij zwaaide zijn lichtbundel naar haar gezicht. ‘Haley?’

‘Ja, ik ben het.’

Hij stak de rest van de begroeiing over en sprong de veranda op, waarna hij haar stevig omhelsde. ‘Wat doe jij nou hier? De laatste keer dat ik je zag, op de begrafenis, had jij je mond vol van het goede leven in Californië.’

‘Ach ja, wat wist ik ervan?’

‘Ja, precies.’ Hij lachte. ‘Hoelang ben je in de stad?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ik niet precies. Misschien ga ik naar de universiteit. In dat geval vertrek ik deze week.’

Hij scheen weer op haar gezicht. ‘En zo niet?’

‘Misschien blijf ik hier dan wel hangen.’ Ze keek om naar de winkeldeur. ‘Eens kijken wat voor kattenkwaad ik uit kan halen.’

‘Kattenkwaad? In Heart’s Bend?’ Zijn zachte lach raakte een snaar die lang onberoerd was gebleven. ‘Hé, weet je nog dat je me in de vijfde een aframmeling hebt gegeven, omdat ik zei dat je knap was?’

Ze lachte. ‘Hoe kom je daar nu weer op?’

‘Het woord “kattenkwaad” denk ik.’

‘Nou, dat soort kattenkwaad bedoel ik niet.’ Ze keek hem aan. ‘Ik heb vast nooit mijn excuses aangeboden, voor het feit dat ik je in elkaar heb gemept.’

‘Inderdaad.’ Cole wreef over zijn kaak, alsof de klap die ze hem destijds gegeven had nog steeds zeer deed. ‘Maar de schade was aangericht. Ik was vernederd.’

Ze lachte weer, haar hart bloeide open als een winterbloem. ‘Sorry daarvoor. Je kunt Seth en Zack de schuld geven van mijn boksvaardigheden. Met hen in de buurt moest ik me wel verdedigen, anders zou ik voortdurend bont en blauw zijn.’

‘Het is je vast van pas gekomen in het leger. En, hoe gaat het met je?’

‘Goed. En met jou?’

‘Goed. Druk. Nou ja, daar doe ik mijn best voor. Ik maak me op om na de vakantie aan de slag te gaan.’

‘Vast. Heb je goede kerstdagen gehad?’ Miste je Tammy?

‘Ja, hoor. En jij?’

‘Goed. Je weet hoe het gaat bij de Morgans: behoorlijk gestoord.’

‘Ik zag Seth laatst nog in het eetcafé. Hij zag er gelukkig uit. Zijn vrouw lijkt me aardig.’

‘Abigail? Dat is een heilig boontje; ze houdt Seth in toom.’

‘Dus je bent uit het leger?’

‘Ja. Ben er in oktober uit gestapt. Heb een paar maanden de tijd genomen om tot rust te komen, vrienden te bezoeken.’ Ze stak haar armen uit. ‘En nu ben ik hier.’

‘Geen “kapitein Morgan” meer?’

Ze grijnsde en schudde haar hoofd. Ze genoot van het ontspannen gesprek. ‘En ook geen geintjes over gekruide rum meer.’

Cole lachte. ‘Dat was natuurlijk een inkoppertje. En, wat ga je hierna doen? Rechten studeren? Of medicijnen? Of een MBA? Leer, verover de wereld en heers?’

’Kijk, nu verwar je me met de rest van de strebers in de familie Morgan.’ Haley verplaatste haar gewicht naar haar andere been en stopte haar koude vingers in haar jaszakken. ‘Ik blijf wellicht in de stad.’ Ze gebaarde naar de winkel. ‘Om deze oude dame weer tot leven te roepen.’

‘Wat? Dit?’ Cole klopte op de stenen muur. ‘De bruidswinkel? Je maakt een geintje, zeker.’

‘Nee, hoor.’

‘Waarom? Het gebouw valt uit elkaar. Het staat op het punt gesloopt te worden.’

‘Omdat Tammy en ik elkaar hebben beloofd dat we op een dag de bruidswinkel weer zouden openen.’

Cole leunde tegen de muur. ‘Ik denk niet dat ze je aan die belofte zou houden, Haley.’ Hij trok zijn hoofd terug. ‘Je weet wel, nu ze er niet meer is.’

‘Des te meer reden om het wel te doen. Ter ere van haar. Om mijn belofte te houden.’ Haley liep naar de andere kant van de veranda en keek in de richting van Blossom Street en de eenzame straatlantaarn, terwijl de emoties in haar opwelden. ‘En jij dan? Waar is Cole Danner mee bezig? Hoe gaat het met jou?’

Hij haalde zijn schouders op. Ze kende die beweging, er zat hem iets dwars. ‘Ik ben vanavond met iemand uit geweest.’

Haley scheen met haar zaklamp recht in zijn ogen. ‘Echt? Met iemand die ik ken?’

Hij schudde zijn hoofd, kneep zijn ogen samen en hief zijn hand om het licht te blokkeren. ‘Nee, het was een vriendin van een vriendin. Kun je dat ding ergens anders op richten?’

Haley liet de lamp zakken. ‘Wat doe je hier dan?’

‘Het afspraakje eindigde heel abrupt toen ik iets zei wat haar herinnerde aan haar ex-vriend – die haar tussen twee haakjes had bedrogen. Meteen was ik de slechterik en vroeg ze of we alsjeblieft af konden rekenen. Maar pas nadat ze vier coupletten had gezongen van All men are liars and cheaters. Leuk hoor, om voor leugenaar en bedrieger uitgemaakt te worden.’

Haley kende dat liedje wel. ‘Dat spijt me, Cole. Was het je eerste date sinds Tammy?’

‘Ja.’ Hij klopte met zijn knokkels tegen het houtwerk van de veranda. ‘Ik weet dat ik pas dertig ben, maar ik voel me hier ineens te oud voor. Daten. Ik vond het op de middelbare school al drie keer niks, dus waarom zou dat nu zijn veranderd? Verwachtingen zijn hetzelfde, maar toch verschillend. Mensen nemen een hele hoop bagage met zich mee.’ Hij richtte zich tot haar. ‘Jij sleept geen bagage mee, toch? Laat dat alsjeblieft waar zijn. Want de wereld heeft iemand nodig zonder bagage en dat ben jij, Haley.’

‘Haal je niet te veel in je hoofd.’ Haley deed een stapje achteruit, in een poging zich een beetje af te sluiten, en liet haar schouders zakken. Ze droeg waarschijnlijk meer bagage met zich mee dan de meesten.

Cole was de man geweest die bij Tammy hoorde, maar hij was altijd Haleys vriend geweest. Ze konden goed met elkaar praten. Ze hadden zelfs een keer een hele nacht zitten praten op de tribune van het footballveld, na een bijzonder pijnlijk verlies van hun rivalen uit Memphis. Cole, de placekicker van het team, had de winnende fieldgoal gemist. Hij moest het van zich af praten. Tammy had een hekel gehad aan football, ze was alleen komen kijken voor Cole.

Tammy had hun wel wat aan kunnen doen, toen ze erachter kwam dat haar vriendje de hele nacht was opgebleven om met haar beste vriendin te praten, en ze hun telefoon niet opnamen.

‘En,’ zei Haley met een klopje op de stenen. ‘Denk je dat dit oude baasje gerestaureerd kan worden?’

‘Ik denk dat jij je tijd verspilt. Zodra de gemeente het verkocht heeft aan Akron wordt de hele boel gesloopt. Ik heb een offerte uitgebracht voor de sloop.’

‘Wat? Nee, Cole, ze kunnen het niet afbreken.’ Haley legde haar wang tegen de muur. ‘Ik ben hier. Ik zal ze je geen pijn laten doen.’

Coles lach klonk diep en aangenaam en vol genegenheid. ‘Nu voer je me mee naar vroegere tijden. Jij en Tams waren… dromers. Hoe kun je, nadat je bij de luchtmacht hebt gezeten, nog steeds een roze bril dragen? Zijn al je zeepbellen niet geknapt toen je uitgezonden werd?’

‘Ik zet geen roze bril op, Cole, maar het is juist de oorlog die me stimuleert om deze winkel te openen. Als we geen liefde, huwelijk en gezinnen meer hebben, welke hoop blijft er dan nog over? Waarom zouden we dan oorlogen uitvechten? Ik heb onze vrijheid verdedigd, onze manier van leven, tot aan het recht van een man om een aanzoek te doen aan de vrouw van wie hij houdt. Zodat een vrouw kan trouwen met de man van haar dromen.’ Ze liet het licht van haar zaklamp op het raam vallen. ‘Trouwens, ik heb altijd al geweten dat mijn toekomst in deze winkel lag.’

‘Dat meen je niet. Die toekomst stelt niet zo veel voor.’ Cole gaf een schop tegen de gammele veranda. ‘Weet je zeker dat je niet gewoon sentimenteel bent over Tammy? Over je kindertijd?’

‘Nee, ja, misschien. Maar wat dan nog? Ik heb een hoop gezien de afgelopen zes jaar, Cole, en als het leiden van deze bruidswinkel is wat God voor me in petto heeft, dan zou ik vereerd zijn. Dan beschouw ik mezelf als een bofkont.’

‘Bofkont? Als je ook naar de universiteit kunt gaan en een van die “geweldige Morgans” worden die hun plekje in de wereld veroveren?’

Haley stampte met haar voet. ‘Dit is mijn plekje in de wereld. En ik ga het veroveren.’

Zijn lach klonk een beetje meewarig. ‘Veel succes dan. Maar ik zeg je dat het gesloopt gaat worden.’

Haley weigerde dat te accepteren. Tranen welden op in haar ogen. ‘Waarom niet voor Tammy, Cole?’ Ze sprak haar diepste beweegreden zachtjes uit. ‘Waarom niet voor mij en onze kinderdromen?’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik mis haar.’

‘Ik ook.’ Hij zweeg en schraapte zijn keel.

Haley zette haar hand boven haar ogen en tuurde weer door het raam. ‘Wat moet ik volgens jou doen om deze boel in mijn bezit te krijgen?’

‘Meen je dat echt?’ Cole keek haar verbouwereerd aan. ‘Er staat een tekoopbord. Bel de makelaar, Keith Niven. Ken je hem nog? Hij zat bij je broer Will in de klas. Hij heeft daar vast ideeën over.’

‘Goede ideeën?’

‘Haley, mag ik je wat zeggen als een vriend? Hoop er niet te veel op dat het je lukt. Ik begrijp je gevoel heel goed en het nieuwe jaar zet je aan het denken, maar Akron heeft diepe zakken en de gemeente wil het geld hebben. De gemeenteraad is in zijn nopjes met het nieuwe winkelcentrum en de ombouw van de oude molen tot appartementen.’

‘Waarom hebben ze dit dan niet al lang platgegooid?’

‘Omdat een brigade van oude vrouwtjes, die hun bruidsjurk hier veertig, vijftig of zestig jaar geleden hebben gekocht, bij elke gemeenteraadsvergadering op komt dagen om te pleiten voor de oude winkel en de gemeenteraad geeft toe. Maar ik denk niet veel langer meer. Akron biedt een heleboel geld, meer dan dat het waard is. De gemeente kan het zich niet veroorloven het gebouw te behouden.’

‘Hoe is het eigenlijk in hun bezit gekomen?’

‘Achterstallige belastingen. Daar moet je in je droom ook rekening mee houden.’

‘Je kunt me niet bang maken, Cole. Deze plek is legendarisch in Heart’s Bend. De helft van de gezinnen in de stad heeft iets met deze bruidswinkel.’

‘Dat zouden wel erg veel mensen zijn, Haley. Er wonen hier meer en meer nieuwkomers en steeds minder oudjes.’ Hij tikte met zijn voet tegen een losse vloerplank, bukte zich, bekeek de onderkant en tikte hem met de hak van zijn laars weer op zijn plek. ‘Heart’s Bend moet zich op de toekomst richten en het verleden achter zich laten. Dit gebouw is een doorn in het oog.’

‘Ik ben voor vooruitgang, maar dat betekent niet dat we ons verleden helemaal moeten vergeten. Heart’s Bend heeft misschien wel negentig jaar lang een vooraanstaande bruidswinkel gehad. Hij maakt deel uit van ons DNA. Bovendien gaat er vijftig miljard dollar om in de bruidsindustrie, Cole. Ik heb wat onderzoek gedaan.’

‘Haley, bedrijven doen het gewoon niet goed in deze uithoek. Het is een boekwinkel geweest, een platenwinkel, een winkel voor computerreparatie. Niets sloeg aan. Drummond Branson heeft geprobeerd er een bezoekerscentrum van te laten maken, maar volgens de gemeenteraad hadden ze al genoeg openbare gebouwen te onderhouden. Ze willen dat iemand dit gebouw van hen overneemt.’

‘Een bezoekerscentrum? Een boek- of platenwinkel? Iets met computers? Nee, nee, nee. Cole, natuurlijk komen die zaken niet van de grond. Deze plek is voor bruiloften. Het is gebouwd als bruidswinkel. Als er ooit een gebouw is geweest met een roeping, dan is het dit gebouw wel. Niets heeft hier kans van slagen als het niet met bruiloften te maken heeft.’ Haar toon werd hoger en de koude lucht slaagde er niet in haar hartstocht en vastberadenheid te temperen.

Cole gaf de strijd op en deed een stapje terug. ‘Een gebouw met een roeping?’

‘Toen ik in de zesde zat heb ik een werkstuk gemaakt over juffrouw Cora. Haar oudtante Jane heeft een architect in Nashville opdracht gegeven de bruidswinkel te ontwerpen. En dat is wat dit gebouw is, niets anders.’

‘Dit gaat je wel aan het hart, hè?’

Haley tuurde weer door het raam. ‘Steeds meer.’ Ze liep bij het raam weg en begon te ijsberen.’

‘Voorzichtig, Haley, er zitten een heleboel planken los.’

‘Ik kan dit. Ik bedoel, ik heb leidinggegeven aan logistieke teams voor de luchtmacht van de Verenigde Staten, zowel hier als in Afghanistan. Ik kan dit. Een bruidswinkel openen.’

‘Heb je honderdduizend dollar over?’

Ze stond abrupt stil en reageerde op Coles vraag. ‘Honderdduizend dollar?’

‘Dat gaat het kosten om hier de boel op te knappen. Minimaal.’

‘Wat?’ Haley leunde tegen de muur en de wind die om haar heen blies, vertelde haar dat er kou zou komen, maar het vuur dat in haar brandde, laaide desondanks op. ‘Zo veel?’

‘Om het nog maar niet te hebben over je bedrijfskosten. Website, visitekaartjes, meubels, voorraden, inventaris, advertentiekosten.’ Cole liep naar de andere kant van de veranda. ‘Zonder garantie op succes. Ondertussen hangen de mensen van Akron als hongerige wolven bij het gemeentehuis rond, te wachten tot de gemeente hun dit bot toewerpt.’ Hij schopte tegen de muur. ‘En ze sparen kosten noch moeite. Ze bieden niet alleen meer dan de marktwaarde, ze willen ook nog eens de weg in dit deel van de stad onderhouden. Maar…’ Cole liep weer naar haar toe.

‘Maar wat?’

‘Er bestaat een bepaling in de beschikking dat de gemeente verplicht om het gebouw aan te bieden aan elke goede samaritaan die bereid is de boel te renoveren, de belasting te betalen en een zaak te openen.’

‘Meen je dat? Wat is dat voor beschikking?’

‘Een oudje en niemand heeft ooit de moeite genomen het te veranderen. De bruidswinkel valt onder een of andere binnenstadscode. Daarin staat dat de gemeente moet proberen te renoveren, voordat er verkocht kan worden. Luister, die oude winkel staat hier al zo lang doelloos…’ Cole schudde zijn hoofd. ‘Niemand weet goed wat hij ermee aan moet.’

‘Behalve de vrouwen die hier hun uitzet gekocht hebben.’

‘Ja, maar dat is een uitstervende generatie. En niemand heeft zich gemeld om er weer een bruidswinkel van te maken.’

‘Dus als ik bereid ben de winkel over te nemen, dan is de raad verplicht hem aan mij over te doen.’

‘Daar moeten ze in ieder geval serieus over nadenken, ja.’ Cole kwam naast haar staan. ‘Haley, heb jij honderdduizend dollar op de bank om een honderdzesentwintig jaar oud gebouw op te knappen?’

‘Nee, maar ik laat me niet tegenhouden door een beetje geld.’

‘Ja, natuurlijk, wat stelt een beetje geld nou voor?’ Hij sloeg op zijn dij. ‘Wil je echt vasthouden aan een meisjesdroom en een hoop geld dat je niet bezit over de balk smijten, omwille van een gebouw dat zijn beste tijd heeft gehad? Tammy zou het begrijpen als je van gedachten veranderde, echt.’ Hij zette zijn handen in zijn zij en zuchtte. ‘Eerlijk gezegd, Tammy –’

‘Als ik gestorven was dan had zij het voor mij gedaan. Dat weet ik zeker.’

Cole fronste. ‘Heeft ze dat gezegd? Wanneer hebben jullie twee het voor het laatst over deze winkel gehad?’

‘Dat weet ik niet, een paar jaar geleden.’ Toen ze allebei nog studeerden. ‘Maar ik ken haar, kende haar, en zij zou het gedaan hebben. Zij geloofde net zo sterk in de belofte als ik deed. Ik wil dit doen.’ Haar bekentenis brandde in haar binnenste.

‘Goed, jij wilt een bruidswinkel openen? Ik zal je bij Akron introduceren. Ze zullen je waarschijnlijk een goede overeenkomst bieden, om iets te openen in een van hun nieuwe gebouwen.’

Haley draaide haar gezicht naar het koude briesje. ‘Ik wil niet een of andere bruidswinkel openen. Ik wil de bruidswinkel openen. De bruidswinkel van Heart’s Bend. Opgericht door juffrouw Jane Scott, en vervolgens geleid door juffrouw Cora. Die vrouwen wilden de plattelandsvrouwen van hun tijd iets voornaams en betoverends brengen. En het is mijn taak dat te doen voor de vrouwen van mijn generatie.’

‘Je bent koppig, weet je dat?’

‘Ik noem het liever “resoluut”.’

Cole liep heen en weer over de veranda, stond stil naast Haley en haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik heb het ijskoud, ik denk dat ik naar huis ga.’ Hij bescheen de traptreden. ‘Pas op de onderste tree als je vertrekt, die is helemaal verrot.’

‘Ja, ik ga ook. Ik krijg het met de minuut kouder.’

Cole duwde de hordeur open en stak zijn hand uit naar Haley, terwijl hij haar bijlichtte. ‘Voorzichtig.’

Hij hield haar vast. Zo stevig. Zo… zorgzaam. Dat was een onbekend gevoel. En het zond een warm gevoel door haar arm heen omhoog. Haley liet zijn hand los en schudde de hare heen en weer, om het gevoel kwijt te raken.

Wat was dat?

‘Ik spring er wel gewoon overheen.’ Ze voegde daad bij het woord en landde op de grond. Cole volgde en liep met haar naar de voorkant.

Haley stond stil bij haar motor, klikte haar zaklamp uit en liet het duister over zich neerdalen. Vervolgens ving ze Coles blik, terwijl hij bij zijn motor bleef staan – die hetzelfde was als de hare.

‘Rijd jij een Harley 750?’

‘Ja.’

Ze keek hem even aan en toen zeiden ze op hetzelfde moment: ‘Raar.’

Hij lachte. ‘Weet je, deze hele avond is een beetje raar. Maar dan op een leuke manier. Hé, we kunnen, je weet wel, een keertje samen gaan rijden.’

‘Misschien,’ zei ze. ‘Wanneer het wat warmer is. Ik bevries vanavond op dat ding.’

Bekende woorden. Dax had haar leren rijden, zodat ze ‘samen konden rijden’. Ze had een groot deel van haar spaargeld in deze motor geïnvesteerd en uiteindelijk had hij voornamelijk in de garage gestaan. Dax wilde nooit gaan rijden. Niet met haar, tenminste.

‘Vertel mij wat. Ik ben op de motor naar mijn afspraakje gegaan. Ik had beter de truck kunnen nemen.’

Hun gesprek viel stil en Haley rilde, klaar om naar huis te gaan en op te warmen. ‘Nou, tot ziens dan maar.’

‘Tot ziens.’

Ze startte haar motor en wierp een blik op Cole. ‘Als ze nog geleefd had, zou je nu getrouwd zijn.’

‘Ja… ja, ik denk het.’ Zijn gezicht betrok.

‘Sorry, ik had er niet over moeten beginnen.’

‘Als we erover praten, wordt het beter, toch? Dat zegt de beruchte “men” altijd.’

‘Word je beter, Cole?’

‘Ja, zeker wel. En jij?’

Haley zette haar motor in de versnelling en wierp een laatste blik op de donkere, oude bruidswinkel die toe leek te kijken. Ze had nog een lange weg te gaan tussen Dax en Tammy.

‘Ik weet het niet,’ zei ze met een gebaar naar de winkel. ‘Maar ik denk dat ik hier moet beginnen.’


5

Cora

‘Koffie, alsjeblieft.’ Cora schuifelde de keuken in. Het vroege ochtendlicht stroomde het vertrek in en fleurde het op. Ze trok een stoel naar achteren en plofte er met een zucht op neer. Ze sloot haar ogen even om te genieten van het zuchtje wind dat de geur van vers geploegde aarde door de hor heen voerde.

‘Tjonge, wil je koffie?’ Mama liep naar het fornuis en pakte met een dikke theedoek om haar hand de filterpot. ‘Je ziet er beroerd uit. Heb je slecht geslapen?’

‘Een beetje onrustig, meer niet.’ Cora keek naar de donkere straal koffie die in haar kopje gegoten werd. Ze was niet zo dol op het zwarte goedje, maar ze had pas tegen de ochtend de slaap kunnen vatten. Toen ze uiteindelijk in slaap viel, werd ze kort daarna alweer met een bonzend hart wakker, omdat de dageraad zijn zachte tinten op de muur van haar kamer scheen.

Ze vertrok haar gezicht bij de eerste slok. De hetere, bittere smaak kwam overeen met haar herinnering aan de vorige dag, toen ze had gedacht Rufus te zien. En het bij het verkeerde eind had.

‘Ik kan thee voor je zetten,’ zei mama.

‘Dit is prima.’ Maar was het echt nodig? Om deze bittere drab te drinken?

‘Dan kun je er maar beter wat bij eten. Jouw maag is hier niet aan gewend.’

‘Ik heb geen trek.’

Maar dat was aan dovemansoren gericht, want mama stond al bij het fornuis en vulde een bord met de pannenkoekjes en worst die in de oven warm gehouden werden.

Voordat ze zich die morgen had aangekleed en voor het ontbijt naar beneden was gegaan, had Cora de laatste brief van Rufus onder het rode lint dat het pakketje brieven bijeenhield vandaan gehaald. Hij was begin maart verstuurd en doordat ze hem zo vaak had gelezen, kende ze elk woord ervan uit haar hoofd. Kon ze zijn stem maar horen.


Mijn liefste Cora,

Ik verlang ernaar je te zien. Mijn werk heeft me naar het noorden gestuurd en bij jou vandaan gehouden, en dat verscheurt me. Denk niet dat ik je ben vergeten. Onmogelijk. Ik denk dag en nacht aan je, nacht en dag.

Vanavond was ik in de buurt van een telefoon en terwijl de havenarbeiders de lading van boord haalden, heb ik toestemming gevraagd om de telefoon te gebruiken. Maar de havenbaas wilde die niet geven. Zelfs niet nadat ik beloofd had de kosten te vergoeden.

Daarom schrijf ik je maar weer, nu we in het noordelijke gedeelte van de Mississippi aangemeerd liggen. De nacht is koud en stil en doet me verlangen naar jouw warmte. De maan is helder vanavond. Het troost me te weten dat jij hetzelfde licht ziet als ik doe.

Ik zal snel weer naar het zuiden varen. Schuif me niet aan de kant. Schrijf me en stuur de brief naar de haven van St. Louis. Daar zal ik je brief binnen een paar weken ophalen.

Welterusten voor nu.

Met al mijn liefde,

Rufus



Zie, er was geen reden voor bezorgdheid. Hij zou komen zodra hij kon. Houd moed, Cora Beth.

Tot die tijd moest ze de blikken van haar moeder, die nu een vol bord, de botervloot en de strooppot voor haar neerzette, maar verdragen.

‘Eet.’

‘Je kunt me niet dwingen. Ik ben geen vijf meer, mama.’

‘Gedraag je dan ook niet zo.’

Haar moeder ging op haar eigen plek zitten en pakte haar kop koffie met een flauw glimlachje, dat leek te zeggen: Kan een meisje eigenlijk wel echt op tegen haar moeder?

Cora pakte het botermes en beboterde haar pannenkoekjes. De zoete geur wekte haar smaakpapillen. Mama bakte de allerbeste pannenkoeken. Zelfs Matilda, de kok van het eetcafé van Heart’s Bend, wilde haar recept. Maar mama hield zulke dingen geheim. Haar manier om macht uit te oefenen.

‘Wat staat er vandaag in de krant?’ Cora reikte naar de Tribune naast haar vaders bord.

‘Cora… niet doen.’ Mama kwam met een stuk geroosterd brood in haar mond half overeind en probeerde de krant te pakken.

Maar Cora legde vlug haar hand op het nieuwsblad en graaide het voor haar moeder weg. ‘Waarom? Wat staat erin?’ Ze keek vluchtig de voorpagina over en sloeg toen de pagina om naar de column van Hattie Lerner: Stadsnieuwtjes.

Niet meer dan een samenraapsel van roddels. Pure, ongefundeerde roddels.

Gistermiddag is de eigenaresse van De Bruidswinkel, juffrouw Cora Scott, gezien, terwijl ze over First Avenue rende, alsof haar bruine haren in brand stonden. Het is deze reporter onduidelijk waarom de dochter van bankdirecteur Ernest James Scott door de stad heen snelde, maar met Birch Good die duidelijk een oogje op haar heeft, vragen we ons af of het misschien met liefde te maken heeft. Of wacht ze nog steeds op haar mysterieuze kapitein?

Cora hapte naar adem. ‘Wat is dit nu weer? Dit… dit is regelrechte laster, iets over mijn privéleven afdrukken in de Tribune. Ik zal haar eens laten weten wat ik ervan vind.’

‘Kalmeer eens even en denk er goed over na. Dit is goed voor de zaken.’

‘Hoe kan mijn publieke vernedering nu goed zijn voor de zaken?’

‘Ze heeft jou, de winkel, je vader en de bank in één adem genoemd.’ Mama keek op toen papa fris gedoucht de keuken binnenkwam; in zijn maatpak en witte overhemd met donkerblauwe das was hij een knappe verschijning. Hij rook naar zeep, talkpoeder en pommade. ‘Ah, daar ben je, Ernie. Ga zitten, ik zal je ontbijt pakken.’

Papa ging met een knipoog naast Cora zitten en pakte zijn servet. ‘Het warme water voelde vanmorgen zo heerlijk aan dat ik te lang in bad ben blijven zitten.’ Hij bedankte mama die een bord voor hem neerzette en zijn koffiekopje vulde. ‘Waar hadden jullie het over?’

‘Hattie Lerner vond het nodig mij te bespioneren en erover te schrijven.’ Cora legde de krant met een klap naast zijn bord neer.

‘Ik zei dat ze de winkel, de bank en allebei jullie namen in één adem genoemd heeft. Dat is goede publiciteit, vind je ook niet, Ernest?’ Mama pakte een sigaret uit haar schortzak en ging bij de open achterdeur staan.

‘Ik vind het niet prettig als ze over ons schrijven, maar…’ Hij pakte de krant op en liet zijn ogen over het korte stukje tekst gaan. ‘Waarom rende je door de straat, Cora?’

‘Ik had haast. Ik was laat voor de winkel.’ Ze praatte niet graag met haar ouders over Rufus, of over liefde, helemaal niet met papa.

‘En Birch zat je achterna?’

‘Dat zat hij zeker niet.’ Hij had haar opgevangen, toen ze bijna onder een auto kwam. ‘Hattie zit er weer eens naast.’

‘Ze verdient er anders wel goed geld mee.’ Papa sneed zijn pannenkoeken in stukjes en deed er een royale laag boter en stroop op. ‘Esmé, ben jij klaar voor het etentje op de bank aanstaande vrijdag? Er komen een paar hoge piefen uit Nashville. Roger Caldwell in hoogsteigen persoon.’

Cora stelde zich voor dat papa’s borstkas een paar centimeter zwol, toen hij dat zei. Hij was trots op wat hij met de bank bereikt had. De bank was na de oorlog klein begonnen en nog binnen tien jaar had hij zich aangesloten bij het netwerk van Caldwell and Company en was hij uitgegroeid tot een van hun beste filialen.

‘Ik ben er klaar voor, Ernie.’ Mama met haar slanke figuur was knap en altijd in voor een sociale gelegenheid. Zelfs in haar doordeweekse jurk zag ze er verzorgd en elegant uit. ‘Ik heb mijn jurk uit de winkel.’

Ze leunde met haar koffiekopje in de ene hand en haar sigaret in de andere tegen de muur. Een dun sliertje rook dreef door het fijne gaas van de hor.

‘Dit voorjaar hebben we een geweldige zending avondjurken binnengekregen,’ zei Cora. ‘De bruiden kiezen ze voor hun uitzet.’

‘Tante Jane en haar zonderlinge ideeën.’ Papa schudde zijn hoofd. ‘Om de laatste mode in huis te halen voor meisjes uit hartje Tennessee.’ Jane was haar vaders tante, de jongste zus van zijn vader. Maar voor Cora was ze als een extra oma geweest.

‘We hadden gisteren een klant uit Birmingham. Een erfenis uit de dagen van Jane,’ zei mama. ‘Ze hebben zo ongeveer alles besteld wat we hadden, toch, Cora?’

‘Ik denk dat ze zelfs meer dan één trouwjurk uitgezocht zou hebben als dat mogelijk was. Dus haar moeder liet haar maar los op de avondjurken, reiskleding en lingerie.’

Papa stak zijn handen in de lucht. ‘Ik wil niets horen over dingen waar je het niet eens met vrouwen over hoort te hebben.’

‘Dat is gek, daar dacht je gisteravond heel anders over.’

‘Esmé!’

‘Mama!’

Ze grinnikte en nam een trekje van haar sigaret.

Haar vader schraapte zijn keel en richtte zijn aandacht op zijn ontbijt. Hij sneed een volgende pannenkoek in stukjes en het mes kraste over het bord. ‘O, ik heb gisteren nog even naar je boekhouding gekeken, Cora. De balans is prima in orde. Ik heb contact opgenomen met de notaris van Jane en hem verzocht de rest van je trustfonds over te maken. Je bent nu dertig en hebt aan de voorwaarden voldaan.’

‘Maar ik dacht dat je wilde dat ik dat liet waar het was? Om het bedrag te laten toenemen. Zoals je al zei, we hebben voldoende geld.’

‘Ik denk dat het verstandig is om het geld op een veilige plek onder te brengen. Ik weet niet waar die Yankee-bankiers mee bezig zijn en heb je geld liever op mijn bank waar ik het in de gaten kan houden.’

‘Als jij denkt dat het verstandig is…’

Cora deed haar eigen boekhouding, zodat ze alles goed in de gaten kon houden. Maar papa wist meer over geld dan anderen wisten over de boksstatistieken of honkbalscores. Ze vertrouwde hem. Hij had zijn ervaring met crises en instortende banken gebruikt om een, zoals hij het noemde, ‘nieuw soort bank’ op te richten. Zijn motto was: Heart’s Bend Mutual, uw geld is veilig bij ons.

Toen tante Jane stierf, had ze de winkel en een leuk appeltje voor de dorst nagelaten aan Cora.

‘Dus je bent er zeker van dat de krach van afgelopen oktober ons hier niet gaat bereiken, Ernie?’ zei mama.

Papa schudde zijn hoofd en veegde met een stukje pannenkoek stroop van zijn bord. ‘Onwaarschijnlijk. Het wordt alweer rustiger. Ik ben zelfs aan het investeren. Eerlijk gezegd maak ik me meer zorgen om de malaria-epidemie dan om omvallende banken. Blijf op een handige manier zakendoen, Cora, dan komt het allemaal goed. Heb je nog nagedacht over mijn idee wat betreft het kopen van een huis? Het is een goede investering.’

‘Wil je me soms kwijt?’

‘Je weet wel beter. Je hebt gewoon een heleboel geld voor een meisje alleen. Je kunt het pand verhuren en je appeltje voor de dorst nog wat meer vergroten.’

‘Als het jou om het even is, dan wacht ik liever tot ik naar het huis van mijn echtgenoot verhuis. Trouwens,’ zei Cora, en ze gebaarde naar haar beide ouders, ‘ik ben de boter tussen jullie twee stukken ruwe toast en dat weet je heel goed.’

‘Daar heeft ze je te pakken, Ernie.’ Mama doofde haar sigaret in de asbak en vulde haar koffiekopje bij. ‘Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Cora, ik wil nog steeds weten waarom jij gisteren door First Avenue rende. Je ging gebakjes halen en kwam een kwartier later buiten adem, met een rood hoofd en lege handen terug.’

‘Laten we dit niet opblazen, mama.’

‘Ze heeft Birch Good eropuit gestuurd om haar klusje op te knappen, Ernie. En dat heeft hij gedaan, van harte.’

Papa keek Cora met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Hm. Birch zou een goede echtgenoot zijn. Hij is geen slampamper.’

‘Slampamper? Waar heb je dat woord nou weer vandaan? Probeer je modern te doen?’

‘Ik vang nog weleens wat op. Ik ben bankdirecteur, een vooraanstaand lid van de gemeenschap. Ik moet met mijn tijd meegaan. Je zit goed met een harde werker als Birch, dochter. De Goods hebben hun boerderij al jaren geleden afbetaald. Voor zover ik kan zien, is Birch een goede partij.’

Of hij nu gelijk had of niet, voor papa viel het leven en de liefde af te meten in dollars en centen. Cora had geleerd om te kijken naar wat hij deed en hoe hij keek, om de liefde in zijn hart te zien dwars door de dollartekens in zijn ogen heen. Hij had zijn gezin twee keer in de steek gelaten vanwege onverstandig uitgegeven geld en slechte investeringen. De eerste keer tijdens de paniek in 1907, toen hij het trustfonds van opa in TC&I geïnvesteerd had.

Hij was drie maanden weg geweest en kwam uiteindelijk thuis, toen zijn opa hem het geld gaf om de boel weer recht te trekken.

En datzelfde was gebeurd in 1914, toen hij geld had verloren in een of ander project. Opnieuw had zijn opa hem uit de situatie gered en hem de kant op gestuurd van gedegen oorlogsinvesteringen. In de jaren twintig was hij erin geslaagd zijn eigen bank op te richten. Dat liep nu al tien jaar goed. Hij had zijn lesje geleerd.

Dat moest ook wel, want zijn opa was er niet meer om hem uit de problemen te helpen.

Maar deze opmerking over Birch? Dat was andere koek. ‘Als hij zo’n goede vangst is, hoe komt het dan dat niemand hem nog heeft weten te vangen?’

‘Hij is slim, hij wacht op het juiste meisje.’ Papa’s grijns zei: Hij wacht op jou.

‘Dan wens ik hem veel succes.’ Cora bracht haar bord naar het aanrecht, dompelde het in het afgekoelde sopje en pakte de vaatdoek. ‘Als je het mij vraagt, is hij al aardig op leeftijd. Waar wacht hij nog op? Een vijfendertigjarige man met een goedlopende boerderij zou een vrouw moeten hebben. Hij is geen rokkenjager of iemand die van de een naar de ander gaat.’ Ze zette haar bord in het afdruiprek, droogde haar handen en kuste haar vader op zijn kalende hoofd, voordat ze naar de gang liep. ‘Poeh, papa, een beetje rustig aan met de pommade.’

‘Wat? Waar heb je het over?’

‘Dat weet je heus wel, Ernie. Ik heb je dat ook al honderd keer verteld. Sommige van onze kussenslopen zullen nooit meer worden zoals ze waren.’

Cora bleef even bij de deur staan. ‘Mama, zie ik je bij de winkel?’

‘Ik weet niet waarom je Birch geen serieuze kans geeft.’ Ze kon het maar niet loslaten. Moest haar mening luid en duidelijk verkondigen. ‘Jij zegt dat hij al aardig op leeftijd komt, maar mag ik erop wijzen dat jij er ook niet jonger op wordt?’

‘Nee, dat mag je niet.’ Bij de voordeur pakte Cora haar handtas en trui. Ze wist heel goed hoe oud ze was.

‘Een vrouw van dertig zou al een man en kind moeten hebben.’

‘Dat gaat ook gebeuren. Binnenkort.’ Zo, nu had ze haar moeder wat hoop gegeven. Cora deed de deur open op hetzelfde moment als Liberty, de huishoudster van de familie Scott, het pad achter het huis op kwam lopen. ‘Liberty is er, mam. Fijn dat je de hele wereld hebt verteld over mijn privéleven.’

‘Ze kan me niet horen door de muren heen.’

‘Goedemorgen, Liberty,’ zei Cora, terwijl ze de veranda op stapte en haar rijhandschoenen aantrok.

‘Goedemorgen, juffrouw Scott.’

Cora bleef halverwege stilstaan. ‘Liberty,’ zei ze, toen ze de verende pas van de jonge vrouw opmerkte en een heldere ondertoon in haar donkere, knappe uitstraling. ‘Straal je nu zo of word ik kippig?’

Ze bleef met afgewende blik staan. ‘Misschien wel.’

‘Vertel eens.’ Cora herkende het licht van de liefde in haar ogen. Ze had het heel vaak bij haar bruiden gezien.

‘Ik ben gisteravond verloofd, juffrouw Cora.’ Ze stak haar hand op waaraan een smalle gouden ring met een parel prijkte. ‘Is-ie niet mooi? Het mooiste wat ik ooit heb gehad. En mijn vrijer heeft promotie gekregen; hij is nu voorman bij de DuPont-fabriek.’

‘Nou, gefeliciteerd hoor.’ Cora omhelsde haar. ‘Je moet langskomen in de winkel om een jurk uit te zoeken.’

Samen met het vrachtvervoer van L&N en de Cumberland-rivier zette de DuPont-fabriek Heart’s Bend op de kaart. Hun kleine stadje was welvarend. De Yankees mochten hun instortende economie houden.

‘Bij jullie winkel langskomen? Och, juffrouw Cora, ik denk niet –’

‘Nou, dat denk ik wel en ik sta erop.’ Men kon de boom in met de rassenscheidingswetten. ‘Kom maar langs op je vrije middag. Ik zal eens zien wat ik voor je kan vinden.’

‘Hartelijk bedankt, juffrouw Cora, maar ik denk dat we het geld sparen voor de kerk en een kleine receptie.’

‘Onzin. De jurk is mijn geschenk aan jou. Je bent zo’n goede huishoudster geweest.’

‘Mijn vrije middag is op woensdag. Op zaterdag werk ik in de fabriek en maak ik de kantoren schoon.’

‘Woensdagmiddag is prima. Vandaag dan maar?’

‘Als u het zeker weet.’

‘Natuurlijk weet ik het zeker.’

Cora ontgrendelde haar auto, liet zich achter het stuur glijden, draaide het raam naar beneden en stak de sleutel in het contact.

Toen tante Jane was gestorven en haar meer geld had nagelaten dan ze ooit gedroomd had te bezitten – iets waar vader ook van ondersteboven was – had Cora haar eigen auto gekocht. Een gloednieuwe Buick-sportwagen voor elfhonderd dollar. Papa was er bijna in gebleven. Maar o, wat was-ie mooi en zo sportief! Ze wist zeker dat tante Jane hem goedgekeurd zou hebben.

Volgens Rufus paste de auto goed bij haar. Hij reed er graag in als hij in de stad was en ze gunde hem dat plezier.

Ware liefde was overal om haar heen te vinden. Elke dag. In de winkel. Thuis, ondanks het voortdurende gekibbel van papa en mama. En nu had die lieve Liberty haar geluk gevonden.

Hoelang moest zij nog wachten? Hoorde God haar nachtelijke smeekbeden niet?

Maar als ware liefde het soort vreugde bracht dat van Liberty’s gezicht afstraalde, dan zou Cora op Rufus wachten tot ze een ons woog. Het kon haar niet schelen of ze veertig, vijftig of honderd zou zijn, op dat soort liefde wilde ze wachten.

Ze liet de koppeling opkomen en reed de beschaduwde laan door. Het gezicht van Birch Good verscheen op haar netvlies en vervolgens moest ze denken aan de uitspraak van haar vader: ‘Hij is geen slampamper.’

Hij was knap genoeg. Fit ook en het werk op de boerderij had hem de nodige spierballen bezorgd. Hij was aardig en attent, zo stabiel als een huis. Rotsvast en… saai.

Cora stopte aan het eind van de weg en liet haar hoofd op het stuur rusten. Zo ontzettend saai.

Elke dag met hem zou hetzelfde zijn. Voor dag en dauw op om aan het zware boerenwerk te beginnen, en dan bij het vallen van de avond weer uitgeput in bed ploffen. En waarvoor? Zodat de elementen, ziektes en wisselende marktprijzen alles op konden slokken?

Ze stelde zich voor dat hij haar beleefd zou kussen bij het opstaan en het slapengaan. Hij zou een keer per week de liefde met haar bedrijven en haar elke zondag meenemen naar de kerk, waarna ze bij haar ouders zouden dineren.

Misschien, als hij in een wilde bui was, zou hij op een vrijdagavond met haar naar de bluegrass-kroeg rijden om naar de band te luisteren, een glaasje fris te drinken en samen een bord gefrituurde kip te eten.

Dat idee stond haar niet aan. ‘God, alstublieft, ik smeek U, dat niet.’

Achter haar werd getoeterd. Ze keek met een ruk om en liet de koppeling los. In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat meneer Carmichael haar fronsend aankeek.

Alsof hij nooit te lang stil had gestaan voor een stopbord. Hij stopte al jaren aan het eind van de straat om de krant te lezen, voordat hij naar huis ging, naar zijn zes kinderen.

Tegen de tijd dat Cora de drie kilometer naar de winkel had afgelegd en in de schaduw van Blossom Street parkeerde, was ze vastbesloten. Ze was verliefd op Rufus St. Claire en als ze de hoop niet wilde verliezen om in haar leven nog enig avontuur en passie te vinden, dan zou ze op hem wachten, hoelang dat ook mocht zijn.
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Haley

Dinsdagmorgen wachtte Haley op de stoep voor de winkel op makelaar Keith Niven. Ze had een grote tas over haar schouder hangen en keek naar het verkeer dat de hoek van Blossom en First passeerde.

Dikke sneeuwvlokken dwarrelden uit een bleekgrijze lucht, maar ondanks dat kon ze vanaf haar plek de noordoostelijke hoek van Heart’s Bend zien, de kant van de winkels op First Avenue, Gardenia Park en Main Street.

Het was een gure dag, maar dat en de sneeuw konden haar niet deren. Er stond iets goeds te gebeuren.

De vorige dag had ze een uur lang gesproken met Drummond Branson, het hoofd van de Commissie Stadsherstel en de Historische Vereniging. Hij was ook een gerespecteerd aannemer en landmeter.

Als er iemand wist hoe ze haar droom werkelijkheid kon laten worden, dan was het meneer Branson wel. Hij had haar een originele bouwtekening van de winkel gegeven, tips aangaande de renovatie, ideeën voor de financiering en hij had aangegeven hoe ze de gemeenteraad het beste kon benaderen.

Vanavond was er in het gemeentehuis, in deze hoek van de stad, een vergadering.

‘De Historische Vereniging wil dit gebouw graag behouden, dus zolang je het originele pand in stand houdt, geven we je een hoop speelruimte.’ Hij tikte op de koker waarin het originele ontwerp van de architect zat. ‘Cole Danner zou uitermate geschikt zijn voor dit klusje, als je hem zover kunt krijgen het te doen.’

‘En jij, zou jij het kunnen doen?’

‘Renovaties zijn niet bepaald mijn specialiteit. Mijn werkagenda staat vol gepland en tegenwoordig doe ik meer landmeet- dan constructiewerk.

Hm. Dan bleef Cole dus over. Maar daar zou ze zich later wel druk over maken. Ze was niet zo blij met de vonk – was dat het juiste woord? – die ze tussen hen had voelen overspringen. Het voelde te goed om bij hem in de buurt te zijn. Toen hij Tammy’s vriendje en verloofde was, zorgde dat op eenvoudige wijze voor een buffer tussen hen. Maar nu…

Nee. Ze kon niets voor hem voelen. Ze was niet thuisgekomen om verliefd te worden. Wat ze voor hem voelde, was niet meer dan een sentiment. Het verleden dat haar een warm gevoel bezorgde.

Maar als hij haar kon helpen de winkel in oude staat te herstellen, dan zou ze er wel in slagen om de renovatie door te komen.

Het beste aan het gesprek met Drummond was wel dat hij er alle vertrouwen in had dat zij de gemeenteraad kon overhalen om haar het gebouw te geven. Geven! Zonder achterstallige belastingen. Als ze beloofde het te renoveren. En als ze erin zou slagen het eerste jaar succesvol te zijn. Ze hadden eerder hun vingers gebrand aan ondernemers die ze in het pand lieten en die er vervolgens een puinhoop van maakten en het bijltje er binnen een half jaar bij neergooiden.

Volgens Drummond zou ze ook bij de gemeente kunnen aankloppen voor een deel van de renovatiekosten. Het grootste deel van het geld dat hij beheerde voor de Commissie Stadsherstel was al geoormerkt, maar er was een apart potje voor historisch stadsherstel. Verder had hij Haley de naam gegeven van een financier bij Downtown Mutual die graag kleine ondernemingen steunde.

Er bestond een historisch verband tussen Downtown Mutual en de bank Heart’s Bend Mutual die in de jaren twintig door de vader van Cora, Ernest Scott, opgericht was.

En dat bracht haar in het heden. Ze ijsbeerde over de stoep voor de winkel, terwijl ze op Keith wachtte. Schiet eens een beetje op. Het is hier koud buiten.

Op basis van de aanbeveling van Drummond had ze Cole ook uitgenodigd, maar hij wist niet zeker of hij erbij kon zijn. Nou, goed dan. Ze wist ook niet zeker of ze hem wel wilde zien. Hoewel er elke keer dat ze aan hem dacht een steek door haar heen ging.

Hoe dan ook, de vorige avond had ze meer onderzoek gedaan naar de bruidsindustrie; hoe je een bruidswinkel moest runnen, een ondernemingsplan op moest stellen en wat je kon verwachten wanneer je een oud gebouw ging renoveren.

Ze had een grove begroting opgesteld – hoewel dat een blinde gok was – en haar bezittingen op een rijtje gezet. Daaronder bevond zich tienduizend dollar spaartegoed en haar Harley.

Ze had het breed laten hangen, toen ze bij de luchtmacht zat en te veel geld uitgegeven. Nog iets wat onderdeel uitmaakte van haar relatie met Dax. Hij gaf graag geld uit.

Maar dat was vorig jaar. En niet nu. Tijd om hem niet langer de schuld te geven en verantwoordelijkheid te nemen voor haar eigen domme beslissingen. Dit was haar kans op een nieuw begin. Ze zou een nieuw leven op gaan bouwen en Dax achter zich laten.

Een donkergetinte Mercedes stopte naast de stoep. Haleys adrenaline begon te stromen, zoals het ook had gedaan wanneer haar logistieke team iets geheims had gepland, een geheime lading voor een vliegtuig of tanker, of iets dergelijks. Tijd voor actie.

‘Haley?’ Een slanke man, met donker haar, die bruiste van energie sprong op de stoep, trok zijn handschoenen uit en stak zijn warme, blote hand uit. ‘Keith Niven.’ Hij keek naar het rode bakstenen gebouw en stopte zijn handschoenen in zijn zak. ‘Je zult de held van de stad worden als je iets weet te bereiken met dit gedrocht. Niemand is erin geslaagd hierin een succesvolle zaak van de grond te krijgen, sinds juffrouw Cora de winkel in 1979 gesloten heeft.’

‘Omdat niemand geprobeerd heeft een bruidswinkel te openen.’

Hij keek goedkeurend op haar neer. ‘Een vrouw met visie. Dat klinkt goed.’ Hij hield de sleutels omhoog. ‘Laten we maar eens gaan kijken.’

Haley liep achter hem aan over de stoep en luisterde, terwijl hij de geschiedenis van de winkel oplepelde. Ze hoorde niets wat ze niet al wist, maar vond het niet erg om het nog een keer te horen.

‘Het is in 1890 gebouwd door Jane Scott, die een echte schoonheid was en naar Broadway wilde, maar uiteindelijk in de modebranche in Parijs terechtkwam. Na een paar jaar kwam ze, als de verhalen kloppen, met een gebroken hart thuis en kreeg het idee om de laatste mode naar Heart’s Bend te brengen. Met hulp van haar vader nam ze architect Hugh Cathcart Thompson uit Nashville in de arm om de winkel, inclusief haar appartement op de derde verdieping, te ontwerpen en bouwen, en haalde de bruidsmode naar Heart’s Bend. Ze heeft het bedrijf nagelaten aan haar achternicht Cora, die de winkel ruim vijftig jaar draaiende heeft gehouden.’ Keith draaide de sleutel om en duwde de deur open.

‘Het was vijfenvijftig jaar.’ Haley herinnerde zich de details uit haar werkstuk in de vijfde klas, dat ze op de kindercomputer had uitgetypt, terwijl de foto, die ze gevonden had toen ze tien was en voor de regen in de winkel school, tegen de bureaulamp leunde.

‘Perfect, je weet er al meer van dan ik. De Historische Vereniging heeft waarschijnlijk meer informatie, maar er is vast nog wel een grijs besje in de stad te vinden dat haar bruidsuitzet hier gekocht heeft.’ Keith deed alsof hij met zijn pink in de lucht van een kopje thee nipte en stapte opzij, zodat ze de hal in kon stappen. ‘En, wat vind je ervan?’

Haley trok haar neus op. ‘Wat ruik ik?’

Samen met Keith stond ze in het kleine halletje, klemgezet tussen muren die er nog niet waren toen ze bruidje speelde met Tammy.

‘Hoi, sorry dat ik zo laat ben.’ Cole wrong zich tussen hen door en stapte de hal binnen. Hij klopte de sneeuw uit zijn donkerbruine haar en zijn helderblauwe ogen staken af bij zijn rode wangen.

‘We zijn nog niet verder gekomen dan dit,’ zei Haley.

‘Kijk nou toch eens.’ Cole gaf een schop tegen een van de scheidingswanden, pakte de rand vast en rammelde eraan. ‘Dit is niet zoals het hoort. Was waarschijnlijk niet toegestaan.’

‘Het maakt geen deel uit van het oorspronkelijke ontwerp.’ Haley haalde een papier uit haar schoudertas. ‘Drummond Branson heeft me een kopie van de originele tekening gegeven. Hij zei dat de Historische Vereniging me veel speelruimte zou geven, zolang we de originele structuren in stand houden.’

Cole stak zijn hand uit naar de tekeningen, bestudeerde ze en vergeleek ze met de winkel. ‘Dit zou allemaal open moeten zijn.’

‘Precies.’ Haley liep de deur aan haar rechterkant door. De muren hielden het licht tegen dat door de etalageruimte aan de voorkant naar binnen viel. ‘Dit was de grote ontvangstkamer, volgens mij. Het is het grootste vertrek. Ik weet niet precies wat juffrouw Cora hier deed.’ Ze liep de hal weer in. ‘Dit is de trap en hier’ – ze ging de deur aan haar linkerkant door – ‘is de kleine ontvangstkamer.’

Op de vloer van de kleinere ontvangstkamer lag een gevlekt tapijt, met een zwart spoor dat vanaf de voordeur naar achteren liep. ‘Dit is smerig.’

‘Ja, de laatste winkel die hierin heeft gezeten, repareerde computers; volgens mij heette het Microfix en die kerel was een sloddervos.’

Cole verdween in wat eruitzag als een provisiekamer, produceerde een afkeurend geluid en kwam weer tevoorschijn. ‘De muur is vochtig. Waarschijnlijk een lekkend dak en dat betekent schimmel.’

Schimmel? Niet best. ‘Denk je dat het honderdduizend dollar zal kosten om het op te knappen?’

‘Minstens.’ Uit Coles vlakke toon maakte ze op dat hij niet erg enthousiast was over dit project. ‘Al het loodgieters- en installatiewerk zal vernieuwd moeten worden, de badkamers gerenoveerd, vloeren geschuurd en gelakt, om het nog maar niet te hebben over wat er achter de muren zit wat we niet kunnen zien, zoals asbest. Ook het dak moet vervangen worden. De ramen, de verlichting…’ Hij stak zijn hand in de lucht en streek met zijn duim over zijn vingertoppen. Geld.

‘Je weet dat projectontwikkelaar Akron de gemeente een boel geld heeft geboden voor dit stukje grond,’ zei Keith. ‘Dat maakt het je wellicht lastig, Haley.’

‘Dat heb ik haar ook al verteld.’ Cole weer, die enthousiaster leek over het plan van Akron dan over dat van haar. ‘De steun voor deze winkel is afgenomen. Er zijn niet zo veel mensen meer over die hun uitzet hier gekocht hebben. Daarbij heeft Akron een goede reputatie in de stad. Ze doen iets voor de gemeenschap en hebben in het zuidwesten van de stad een park gebouwd voor kinderen met een beperking. Ze zijn geliefd bij de mensen.’

‘Maar afgelopen jaar hebben ze geprobeerd een oude trouwkapel, gebouwd door trainer Westbrook, af te breken. Dat heeft me bijna mijn reputatie gekost.’ Keith zuchtte en verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere been. ‘En Haley, wat denk je nu?’

‘Ik denk aan Tammy die met een sluier van krantenpapier op haar hoofd op deze trap stond.’ Haley liep de helft van de trap op.

Cole schudde zijn hoofd en keek naar haar op. ‘Je kunt geen renovatie en bedrijf van de grond krijgen op basis van sentiment.’

‘Denk je dat ik dom ben?’ Ze beklom de rest van de trap die naar de entresol leidde. ‘De herinneringen zijn de kersen op de taart. Nou, wat moet er volgens jou hierboven gebeuren?’

Cole volgde haar en kwam opnieuw met zijn waslijst van loodgieters- en installatiewerk, schuren van de vloer en dit keer ook ramen vervangen. Hij bleef staan bij de deur rechts van de trap. ‘Geen idee wat hierachter zit.’ De knop wilde niet draaien. ‘Op slot.’

In zijn zak trilde zijn telefoon. Hij wierp een blik op het scherm en stopte het ding weer weg.

‘Weet je, nu ik er zo over nadenk, mijn oma heeft haar jurk hier bij Cora gekocht in de jaren veertig, na de oorlog,’ zei Keith, terwijl hij alle sleutels aan de bos van de winkel probeerde. Geen ervan paste. ‘Je zult hem open moeten boren, Cole.’

‘Ik? Ik ben hier alleen om een schatting te maken.’

Haley boog zich voorover om het ding eens goed te bekijken. ‘Misschien kunnen we een sleutel vinden. Ik wil dit deurbeslag graag houden, het ziet er oud uit.’ Ze ging rechtop staan en wees naar de tweede verdieping. ‘Laten we het appartement bekijken. Ik wil daar wel gaan wonen.’ Haley ging hun voor naar de bovenste verdieping en was, ondanks de stroom ijskoude lucht die door de hoge bovenlichten stroomde, meteen verkocht.

Cole wees naar het gebroken glas. ‘Tel er nog maar eens tienduizend bij op, Haley.’

Ze richtte zich tot Keith. ‘Volgens Drummond schenken ze me het gebouw misschien wel als ik naar de raadsvergadering kom.’

‘Haley, je bent gek,’ zei Cole.

‘Nee, dat ben ik niet. Waarom denkt iedereen dat ik mijn eigen beslissingen niet kan nemen? Ik was bij mijn volle verstand toen ik naar de universiteit ging. Bij mijn volle verstand toen ik mijn graad in bedrijfskunde haalde. Bij mijn volle verstand toen ik bij de luchtmacht ging – al zou mijn moeder dat betwisten. Bij mijn volle verstand toen ik kapitein werd en bij mijn volle verstand toen ik besloot eruit te stappen. En nu ben ik ook bij mijn volle verstand.’

‘Dit is een geldverslinder, Haley. Zelfs als ze jou het gebouw schenken, dan moet je er nog honderdtwintigduizend dollar tegenaan gooien.’

Keith leunde tegen de stenen muur van de nis en keek met zijn armen over elkaar gevouwen en een geamuseerde blik toe. ‘Jullie twee ruziën als een getrouwd stel.’

‘O, nee, waag het niet om zo te beginnen.’ Coles hakken weerklonken op het doffe hardhout, toen hij naar de badkamer liep en zijn hoofd om de hoek van de deur stak.

Haley volgde hem en keek naar binnen. Het leek wel een slaapkamer. Witte vitrage waaide heen en weer voor het raam door de tocht die door de kier kwam.

‘Wij zijn wel de laatste twee mensen die ooit een stel worden.’ Haley bekeek de plek die waarschijnlijk ooit de keuken was geweest.

Ze had genoeg verbeelding om door de kale, vieze buitenkant en de gebroken ramen heen te kijken en een ouderwets gezellige, huiselijke ruimte te zien. Beter dan dat, ze zag zichzelf hier zitten, tot rust komen, met de bruiden werken, haar verleden achter zich laten en leven als een oude vrijster, zoals juffrouw Cora.

Een jaar of twee, of tien, zonder drama’s klonk aanlokkelijk.

‘Dat klopt zeker.’ Coles telefoon vroeg weer zijn aandacht. Hij fronste toen hij naar het scherm keek en stopte hem weer weg.

‘Moet je dat niet beantwoorden?’ vroeg Haley.

‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd.

‘Jouw grootste probleem is niet het geld, Haley,’ zei Keith, leunend tegen de nis. ‘Of dat jullie veel te hard protesteren dat jullie geen stelletje zijn. Jouw probleem is Akron. Zij hebben goede argumenten voor hun parkeergarage. En er zijn uitsluitend sentimentele redenen voor het behoud van deze winkel. Akron heeft de helft van de appartementen in de oude molen al verkocht en ze zijn nog niet eens begonnen met bouwen.’

‘Dat kan me niet schelen. Heart’s Bend heeft deze bruidswinkel nodig. Hij hoort hier te zijn.’

‘Dan kun je maar beter contact opnemen met de gemeenteraad, voordat zij de kant van Akron kiezen,’ zei Keith.

‘Ik zal er vanavond zijn.’ Haley richtte zich tot Cole. ‘Het zou helpen als jij zegt dat je mijn aannemer bent.’

‘Helpen? Ik ben geen filantroop. Ik kan zeker wel een offerte uitbrengen.’ Zijn telefoon trilde weer. Dit keer nam hij niet eens de moeite hem uit zijn zak te halen. Hij trok een deel van het rottende gips van de muur. ‘Het stucwerk is er slecht aan toe. Tel er nog maar eens tienduizend bij op.’

‘Tel er nog maar tienduizend bij op.’ Dat kun je wel op je visitekaartje zetten. Cole Danner. Deskundig aannemer. Tel er maar vast tienduizend bij op.’

‘Hé, ik ben hier niet degene die zijn geld door het toilet wil spoelen.’

Waarom zat ze te ruziën met Cole? Dit schoot niet op. In de tijd dat ze leidinggaf aan logistieke teams had ze geleerd dat een vriendelijke reactie veel beter werkte dan een scherpe.

Ze keek hem met een glimlach aan. ‘Ik zal je formeel om een offerte vragen. Noem je prijs maar.’

‘Dat zullen we nog weleens zien. Als je het gebouw krijgt.’ Hij liep net de trap af toen zijn telefoon weer overging. ‘Ik moet ervandoor.’

‘Bedankt voor je komst.’

Keith greep de trapleuning en keek naar beneden. ‘Ja, jullie zouden een perfect stel vormen.’

‘Houd op. Hij was verloofd met mijn beste vriendin.’ Haley liep naar de entresol. ‘Kom je vanavond ook?’

‘Dat wil ik niet missen. Je komt net op tijd terug naar Heart’s Bend. Een dag of twee later en Akron zou de boel hier hebben platgegooid.’
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Cora

Juni 1930

De postbode! Cora, ben je er? Ik heb een scheepslading post voor je, letterlijk. De postboot is bijna gezonken door wat ik bij jou moet bezorgen.’

‘Wat?’ Cora hing over de leuning van de entresol heen en tuurde de hal in waar Morris de voordeur door kwam. ‘Dat is onmogelijk.’ Maar daar stond hij, met een zak brieven aan zijn voeten.

Cora haastte zich de trap af. ‘Weet je zeker dat ze allemaal voor mij zijn?’

Ze liet zich op een knie zakken, stak haar handen in de zak en pakte een stapel brieven beet. ‘Tjonge, Odelia zal flauwvallen, dat kan ik je wel vertellen.’

Morris had uiteraard overdreven. Het was niet genoeg post om een kano te laten zinken, laat staan een postboot, maar er waren een heleboel brieven naar haar postbus gestuurd.

‘Waar komt dit allemaal vandaan? Heb je een heleboel penvrienden of zoiets?’

‘Afgelopen herfst heb ik alles geregeld om in het april- en meinummer van Modern Priscilla een advertentie te laten zetten. Het was een poging om de diensten van Odelia te verkopen. Sommige meisjes wonen niet in de buurt van een stad en hebben een bruidsjurk nodig, of een mantelpak voor hun huwelijksreis. Lieve help! Ik had niet gedacht dat we zo veel reacties zouden krijgen.’ Ze wapperde met de stapel brieven onder Morris’ neus heen en weer. ‘Ik weet niet zeker of we dit wel allemaal aankunnen.’

‘Nou lieve meid, je hebt ook alleen maar geadverteerd onder negenhonderdduizend vrouwen.’

Ze lachte zachtjes en keek naar hem op. ‘En hoe weet jij hoeveel vrouwen Modern Priscilla lezen?’

‘Ik lees de omslag als ik de nieuwe nummers bezorg. Wat dacht je dan? Dat ik zelf een abonnement had?’ Hij snoof verontwaardigd en deed alsof hij beledigd was.

‘Kijk eens naar de afzenders. Oregon. Californië. New Mexico. Louisiana. Vermont. Ze komen overal vandaan.’ Haar kleine bruidswinkel had het hele land bereikt. Met een kleine advertentie.

Ze kon niet wachten tot ze Rufus die avond kon schrijven.

‘Betekent dit meer geld voor Odelia?’ Morris wist zo ongeveer alles over iedereen in de stad. ‘Zij en Lloyd kunnen het wel gebruiken. De belasting maakt het hun moeilijk op de boerderij.’

‘Ja, dit brengt geld in het laatje en de belasting maakt het iedereen moeilijk.’ Cora pakte de zak op om hem naar boven te brengen, maar Morris nam hem van haar over.

‘Dit is een mannenklusje.’

Op de entresol gekomen, vroeg Cora aan Morris om de postzak in de nis op te bergen.

‘Ik haal de zak wel weer op wanneer jij ermee klaar bent. Gooi hem niet weg.’ Hij liep richting de trap, maar bleef plotsklaps staan en draaide zich om. ‘O, ik was het bijna vergeten. Ik heb deze ook nog voor je, Cora.’ Hij gaf haar enkele brieven uit zijn posttas. ‘Een paar brieven die gericht zijn aan de winkel, niet aan de postbus.’

‘Dank je.’ Cora pakte het bescheiden stapeltje brieven aan. Door de vele bestellingen was ze in een goede bui en ze voelde zich… tja, een mazzelaar. Vandaag zou ze vast een brief van Rufus krijgen.

‘Goed dan, ik ga ervandoor. Zie ik je op de dansavond van de veteranenbond? Volgens mij zit je moeder in het organisatiecomité.’

Cora ging snel door de brieven heen en haar hart bonsde in haar oren. ‘Wat? De dansavond? O…’ Cora keek naar Morris, met zijn dikke bos rood haar en sproeten. ‘Natuurlijk.’

Ze had Rufus er in mei over geschreven en hem ervoor uitgenodigd. Hij had beloofd dat hij zijn best zou doen er te zijn. Maar zijn werk hield hem in Colorado. Hij schreef haar prachtige brieven over de Rocky Mountains en dat hij haar daar op een dag mee naartoe zou nemen. ‘Ga jij nog met Gena?’

‘Wij? Nee, nummer zes kan elk moment geboren worden.’ Morris krabde op zijn hoofd en leek op dat moment veel ouder dan de vijfendertig jaar die hij telde. ‘Weet je, ik hoef haar amper aan te raken of er groeit alweer een kleintje in haar buik.’

‘Morris!’ Ze legde haar handen om haar verhitte wangen.

Hij boog naar Cora toe. ‘Ze is zo amoureus als maar kan, dat kan ik je wel vertellen.’ Hij knipoogde en Cora voelde zich nog opgelatener.

‘Ik vind dit helemaal geen gepast gesprek.’

Vlug rechtte Morris zijn rug, alsof het plotseling tot hem doordrong hoe rondborstig hij was geweest. Hij liep met grote stappen naar de trap. ‘Dus, het dansfeest? Jij bent er? Mijn neef Bert uit Knoxville komt ook. Zei dat hij wel met je wilde dansen.’

‘Je neef Bert?’ De brieven brandden in haar hand. Een ervan moest van Rufus zijn, dat kon ze gewoon voelen.

‘Degene die je op het kerstbal hebt ontmoet. Met wie je de twostep hebt gedanst.’

‘O ja, Bert, ik herinner me hem alweer.’ Hij danste beroerd. Bij de gedachte weer met hem te moeten dansen, deden haar voeten al zeer.

‘Goed. Zul je naar hem uitkijken?’

‘Zeker weten.’ Zodra ze Bert zag, zou ze zich snel uit de voeten maken. Ze wilde niet onbeleefd zijn, maar ze wilde liever geen andere armen dan die van Rufus om zich heen voelen. En als het papa, mama, Morris, Bert en de mensen in Heart’s Bend om het even was, dan zou ze dat zo houden.

Toen Morris de trap af liep, kwam Odelia naar boven en ze bleef bij de nis staan. ‘Wat is dit in vredesnaam?’ Ze wees op de kleine postzak waar witte enveloppen uitpuilden.

‘Bestellingen.’

‘Bestellingen!’ Odelia liet zich in de dichtstbijzijnde stoel ploffen en trok de zak naar zich toe. ‘Door die kleine advertentie die je in de Modern Priscilla hebt gezet? Het zijn er wel een paar honderd. Hoe gaan we dat allemaal regelen?’ Er klonk paniek door in haar stem. ‘Ik zal hulp moeten aannemen, Cora. Je weet dat ik hulp zal moeten aannemen.’

‘Neem dan hulp aan.’ Het geld van tante Jane stond op de bank te wachten tot het een goede bestemming kreeg. En nu de notaris de rest van het trustfonds naar Cora’s rekening had overgemaakt, was het nog meer.

Ze gaf zo min mogelijk uit. Behalve voor de salarissen, inventaris en reparaties voor de winkel, sprak ze het geld van de winkel zelden aan. Ze kon zich wel een paar honderd dollar aan materiaalen arbeidskosten veroorloven.

Hoewel ze de laatste tijd de aandrang voelde om wat dollars onder haar matras te verstoppen. Mama bewaarde een paar twintigjes in een blik onder de achterveranda.

Volgens papa was ze gek, maar mama zei: ‘Je weet maar nooit.’

‘Cora, kijk eens naar deze. Ze heeft geld meegestuurd met haar bestelling. Dertig dollar voor een huwelijksreisjurk. Goedgelovige ziel.’

‘Odelia, wacht eens even.’ Cora pakte het klembord en het grootboek van het bureau. ‘Zorg dat je ze niet allemaal door elkaar gooit. Anders weten we niet wie er betaald heeft en wie niet.’

‘Hebben ze nog nooit gehoord van rembours? Hoe weten zij nou dat we de boel niet oplichten? Cora, waarom heb je toch een advertentie in een tijdschrift gezet?’

‘Omdat het goed is voor de zaken. Een extra bron van inkomsten. We helpen meisjes die anders nooit een mooie jurk kunnen krijgen. Ik denk dat tante Jane het een goed idee had gevonden. Ze geloofde altijd dat elke vrouw een mooie bruidsjurk en avondjurk verdiende. Hoe arm ze ook was, of hoe afgelegen ze ook woonde. Door deze advertentie kunnen we wat we hier doen, in Heart’s Bend, doen voor vrouwen in het hele land. Denk je eens in, Odelia. Straks ben je aan het naaien voor…’ Cora pakte een van de brieven op. ‘Martha Snodgrass uit Stow, Vermont.’

‘Alsof ik hier nog niet voldoende naaiwerk heb om te doen.’ Odelia pakte de kledingtas. ‘Ik heb hier de avondjurk van mevrouw Dunlap.’

Van beneden klonk een lieve, melodieuze stem: ‘Hallo? Cora?’

‘Warempel.’ Cora stond op en liep naar de trap. De Dunlaps kwamen vandaag terug voor een laatste pasbeurt. De bruiloft was over twee weken. Cora leunde over de balustrade van de entresol. ‘Mevrouw Dunlap, Ruth, dames, van harte welkom. Ik kom eraan.’

De Dunlaps kwamen met de gebruikelijke groep – oma’s, tantes, zussen, nichten en vriendinnen. Maar iets wat Morris had gezegd, knaagde aan Cora. ‘Odelia, gaat alles wel goed thuis? Met Lloyd?’

‘O, nee toch, niet jij ook al. Het gaat prima. Ik wou dat iedereen ophield me lastig te vallen.’ Ze gooide de bestellingen terug in de zak. Vervolgens verdween ze in de lange, smalle voorraadkamer en liep tussen de rekken door naar de achterkant om het licht aan te doen. ‘Ik zal de uitzet van Ruth bij elkaar zoeken. Het spijt me dat ik laat was.’

‘Als je hulp nodig hebt, laat je me het dan weten?’

‘Ja. Laat me nu maar met rust. Laat de klant niet wachten.’

Cora ving Odelia’s blik, waar verdriet het licht van haar ziel

overschaduwde. ‘Wat het ook is, Odelia, ik kan je helpen.’

‘Je helpt me door me de ruimte te geven om te werken. Wegwezen. Vort.’

‘Zoals je wilt, maar –’

‘Zo wil ik het inderdaad.’

Cora verwelkomde de groep die met mevrouw Dunlap was meegekomen, maar was met haar hart nog bij Morris, Odelia, de zak met bestellingen en de handvol brieven die ze nog door moest nemen en waarvan er eentje misschien wel van haar ware liefde was.

Cora nam de groep mee naar de grote ontvangstkamer. ‘Neem plaats, en jij, Ruthie, loop maar naar boven, naar de entresol. Daar wacht Odelia op jou.’

‘Je moest eens weten hoe opgewonden ik ben.’ De jonge bruid met de blozende wangen haastte zich de trap op.

Mevrouw Dunlap liet zich met een overdreven zucht op de bank zakken, waar ze stijf rechtop bleef zitten en de anderen – haar jongste dochter, twee nichtjes, moeder en de moeder en oma van de bruidegom – nauwelijks aankeek.

‘Zijn we klaar voor de grote dag van Ruth?’ Mama kwam binnen, met een dun kanten schort over haar gesteven en geperste blauwe jurk. Ze zag er voornaam en slank uit, als een echte schone uit Hollywood. ‘Ze zal een prachtige bruid zijn. Wil er iemand wat ijsthee?’

IJzige stilte. Niemand stak zijn hand op.

‘Dames, het is een prachtige dag. We gaan Ruth zien in haar bruidsjurk. Is alles in orde?’ Cora speurde de gezichten af, in een poging erachter te komen waar de schoen wrong. Haar blik bleef hangen op mevrouw Welker, de moeder van de bruidegom. ‘Mevrouw Welker?’

Het licht deed het lichtbruine haar van de aanstaande schoonmoeder glinsteren; het resultaat van een product van l’Oréal, dat wist Cora zeker.

‘Ik zal het gewoon maar zeggen.’ Mevrouw Welker hief haar hoofd en streek met haar hand over haar rok.

Mevrouw Dunlap zuchtte. ‘Moet dat echt, Fleming?’

‘Laurel, het spijt me dat ik het moet zeggen, maar het is waar.’ Mevrouw Welker stond op. ‘Het is pasgeleden aan het licht gekomen en het bevestigt wat ik al vermoedde. Ruth is niet goed genoeg voor mijn jongen.’ Ze richtte zich tot Cora. ‘Je hoeft geen witte jurk te maken voor dit meisje, want ze is geen maagd meer.’

‘Fleming!’ Mevrouw Dunlap sprong zo snel op van de bank dat haar hoed van haar hoofd viel. ‘Hoe durf je!’

‘Het spijt me als de waarheid pijn doet. Maar als je het idee had dat ze de hele nacht op haar kamer zat te bidden, toen ze op die Yankee-school zat, heb je het goed mis.’

‘Fleming Welker, houd onmiddellijk op. Je haalt mijn dochters goede naam niet door het slijk met je leugens.’

‘Leugens? Jij vertikt het gewoon om de waarheid onder ogen te zien, Laurel.’

‘Mevrouw Welker, mama… wat is er aan de hand?’ Ruth bleef op de onderste traptree staan, zo ingetogen en verfijnd in de lichtgrijze avondjurk met pofmouwen en een ceintuur om haar slanke taille.

‘Niets, lieverd.’ Mevrouw Dunlap liep naar de trap. ‘O, wat zie je er geweldig uit. Deze jurk past goed bij de kleur van je ogen.’

‘Lieg niet tegen haar, Laurel. Ik vertelde net tegen je moeder wat voor fratsen je hebt uitgehaald in Wellesley.’

Ruths fijne gezichtje trok bleek weg. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’ Ze keek van haar moeder naar haar toekomstige schoonmoeder en weer terug.

‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’

‘Fleming, wil je alsjeblieft ophouden?’ zei mevrouw Dunlap. ‘Ruth, lieverd, is dat je avondjurk? Hij is magnifiek.’

‘Mama, stil. Wat denkt u dat ik gedaan heb, mevrouw Welker?’

Mevrouw Dunlap ging als een moederbeer tussen haar dochter en haar belager in staan. ‘Zij beweert dat jij… Lieve help, ik kan het woord niet over mijn lippen krijgen.’

‘Beweert dat ik wat?’

‘Promiscue bent geweest. Gedurende je tijd op de universiteit.’

‘En waar hebt u dat gehoord?’ Ruth liep met haar kin in de lucht om haar moeder heen.

Cora pakte haar moeder beet en troonde haar mee naar de kleine ontvangstkamer.

‘Wacht, wat doe je? Ik wil dit horen,’ fluisterde ze.

‘Mama, sst.’ Cora leunde tegen de muur. ‘We kunnen aan deze kant luisteren.’

‘Ik heb mijn bronnen,’ zei mevrouw Welker.

‘Goed.’ Ruth sprak langzaam en vastberaden. ‘Heeft uw bron ook verteld dat uw zoon een jonge vrouw zwanger heeft gemaakt?’

Iedereen hapte naar adem. Cora had het gevoel dat alle lucht uit de kamer verdween en het duurde even voordat ze zelf weer verder ademde. Elke vrouw, elk hoekje en gaatje, elke balk en elke hardhouten lat zuchtte.

‘Hoe durf –’

‘Dat voelt niet zo prettig, hè, Fleming?’ Mevrouw Dunlaps hooghartige toon voerde nu de boventoon.

‘Ruth Dunlap, ik sta niet toe dat je mijn zoon op deze manier belastert.’

‘Hij heeft het aan me bekend, nadat hij een aanzoek had gedaan. Zijn geweten speelde hem parten.’

Haar moeder pakte Cora’s hand vast. ‘Ik werk al twintig jaar met Jane en met jou samen in deze winkel en ik heb nog nooit… echt nog nooit…’

‘Mam, kom op.’ Cora pakte haar hand en probeerde haar de bijkeuken in te trekken. ‘Het is niet goed om luistervinkje te spelen.’

‘Luistervinkje spelen? Je kunt hen zo ongeveer op straat horen. We hebben het ergste al gehoord. Eens zien hoe dit afloopt.’

Cora zuchtte en wilde protesteren, maar bleef muisstil bij haar moeder tegen de muur staan. Ook zij wilde weten hoe dit afliep.

‘Mevrouw Welker.’ Ruth klonk emotioneel. ‘Misschien ben ik niet het volmaakte christelijke meisje waartoe mama me opgevoed heeft, maar als u denkt dat uw zoon daarom te goed voor me is, moet u misschien nog maar eens over mijn woorden nadenken.’

‘Hij is een jonge man, die hoort de bloemetjes buiten te zetten.’

‘Kom op nou, Fleming. Nou meet je met twee maten. Beschuldig Ruthie niet van iets waar je zelf niet van beschuldigd wilt worden. Je hebt Ruthie nooit gemogen en nu probeer je tussen mijn dochter en jouw zoon in te komen.’

‘Ik mag haar best. Maar… mijn Stu verdient iets beters.’

Cora sloeg haar hand voor haar mond. Wat een botte opmerking. Tranen sprongen in haar ogen. Dit had een gelukkige tijd voor Ruth moeten worden. Een tijd van feestelijkheden en liefde, van harmonie. Maar mevrouw Welker had haar eigen portie bitterheid meegenomen.

Een druppel zweet rolde langs Cora’s gezicht naar beneden. Ze stond nog steeds met haar rug tegen de muur en haar moeders zweterige hand in de hare.

De staande klok tikte verder – tiktak – en was het enige geluid in de ontvangstkamer.

‘Wat denk je dat ze nu doen?’ Mama’s zachte vraag werd gevolgd door een gebed. ‘God, help ons.’

Het was doodstil in de grote ontvangstkamer. Alsof ze allemaal vertrokken waren. Nog een druppel zweet zocht een weg naar beneden. Mama kneep zo hard in haar hand dat het pijn deed.

‘Haal de thee en de gebakjes.’ Cora maakte haar hand los uit die van haar moeder, ademde diep in en liep de hoek om. ‘O, Ruth, die jurk staat je geweldig! Absoluut geweldig. Je hebt zo’n verfijnde smaak. En je taille komt hier geweldig in uit.’

Ruth zat ineengedoken op de onderste traptrede, tranen stroomden over haar licht gepoederde gezicht en lieten hun sporen achter. ‘Het is een ramp. Alles is bedorven.’

‘Nou, nou, rustig aan, er is niets bedorven.’ Cora ging naast de verslagen bruid zitten en sloeg haar armen om haar heen. ‘Familie is niet altijd makkelijk, hè?’

‘Ze verafschuwt me. Mijn schoonmoeder verafschuwt me.’

Cora boog zich naar haar toe. ‘Houd je van hem?’

Ruth keek Cora aan en veegde haar tranen af. ‘Ja, heel veel.’

‘Houdt hij van jou?’

‘Met zijn hele hart. Dat vertelt hij me elke dag. Soms wel twee keer.’

‘Dan zijn jullie samen in staat om jullie families onder ogen te komen. Waarom laat je het verleden niet voor wat het is: het verleden?’

‘Kijk eens aan, dames…’ Mama kwam met een dienblad thee en zoetigheden tevoorschijn en haar zuidelijke charme vormde een tegenwicht voor de spanning in de ontvangstkamer. ‘Mevrouw Dunlap, mevrouw Welker, meisjes… Zijn jullie niet gezegend dat jullie samen een familie mogen vormen? Bruidsmeisjes, zijn jullie familie of vriendinnen? Allebei? O, en een nichtje. Ik had ook een nichtje als bruidsmeisje.’

Terwijl mama haar charmes in de strijd gooide, probeerde Cora om Ruth er weer bovenop te helpen.

‘Kom, laten we je geweldige avondjurk eens gaan passen.’ Cora nam Ruth bij de hand en leidde haar naar de entresol. ‘Odelia heeft er een kunststukje van gemaakt.’

Ze slaagde erin Ruth door het passen heen te loodsen en wist haar een lachje te ontlokken toen ze de jurken die ze voor hun huwelijksreis naar Florida gekocht had in model bracht. Mama serveerde zo veel gebakjes dat ze tekortkwam en zich gedwongen zag de overgebleven kaneelbroodjes van Odelia aan te snijden. Ze serveerde die met een pond boter en een pot verse koffie.

‘Ik dacht: als ik die monden gevuld houd, kunnen ze niet ruziën.’

Maar er bleef toch wat spanning in de grote ontvangstkamer hangen en Ruth kon zich er niet overheen te zetten. Ze weigerde botweg om haar bruidsjurk nog een laatste keer te tonen.

‘Ik wil niet dat mevrouw Welker nog een kwetsend woord zegt. En dat zal ze doen, is het niet met haar mond, dan wel met haar blik. Is je die frons opgevallen bij elke jurk die ik liet zien? Mama, arme mama, wat moet ik ooit tegen haar zeggen?’

‘Je bent een volwassen vrouw die op het punt staat te trouwen. De enige tegen wie je open hoeft te zijn, is je aanstaande echtgenoot.’

‘Hij weet alles, echt waar. En ik weet alles over hem. Als je studeert, is alles anders, je voelt je anders, het is net of de oude regels niet meer belangrijk zijn.’

‘Maar dat zijn ze wel?’

‘Belangrijker dan we ooit zullen beseffen.’ Tranen glinsterden in Ruths ogen. ‘Belangrijker dan we ooit zullen beseffen.’

‘Ik zal Odelia vragen je bruidsjurk in te pakken en hem met de andere spullen in je auto te leggen. Je hoeft hem voor niemand aan te trekken tot je eraan toe bent.’

‘Denk je dat Stu hem mooi zal vinden?’

‘Natuurlijk vindt hij hem mooi. Maar hij vindt de vrouw in de jurk veel en veel mooier.’ Achter het kamerscherm hielp Cora Ruth uit haar jurk en gaf hem aan Odelia.

Toen ze weer tevoorschijn kwam in haar gewone kleren en met zorg haar hoed opzette, bleef ze voor Cora staan. ‘Ik wil nogmaals mijn excuses aanbieden voor mevrouw Welker. Ze wilde dat Stu met iemand anders trouwde. De dochter van haar vriendin van de middelbare school. Zij en ik zaten samen op Wellesley. Ik denk dat ze daar haar verhalen vandaan heeft.’ Ruth stond handenwringend voor haar. ‘Over mij, over alles. Mevrouw Welker dacht dat Stu onderhand wel van een huwelijk af zou zien.’

‘Als je maar onthoudt dat Stu voor jou gekozen heeft,’ zei Cora, terwijl ze met Ruth de trap af liep. ‘Laat niemand je bijzondere dag bederven.’

‘Ik zal mijn best doen.’ Ruth drukte een kus op Cora’s wang. ‘Bedankt voor je vriendelijkheid en discretie.’ Toen draaide ze zich om. ‘Mama? Mevrouw Welker? Zijn jullie allemaal klaar om te gaan?’

Toen de groep van Dunlap vertrokken was, liet Cora zich op de bank ploffen.

‘Nou, nou, dat was me een ochtendje wel,’ zei mama, terwijl ze de kopjes en schoteltjes verzamelde. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zo’n aanvaring meegemaakt.’ Ze liep naar de bijkeuken. ‘Ik denk dat ik maar een broodje klaarmaak. Wil je er ook eentje?’

‘Graag en ook eentje voor Odelia alsjeblieft. Bedankt, mama.’

Cora sloot haar ogen even. Arme Ruth. Maar als zij en Stu van elkaar hielden…

Ze leunde voorover en haar hartslag versnelde. Rufus. Er zat vast een brief van hem bij de stapel post op haar bureau.

Ze snelde de trap op, plofte op haar bureaustoel neer en pakte de brieven. Haar hand trilde toen ze een briefkaart zag met zijn naam erop. Cora staarde naar het poststempel uit St. Louis op de voorkant. Had hij haar een briefkaart gestuurd?

Maar de boodschap was voor hem, niet van hem.

Rufus St. Claire. Heart’s Bend Haven. Heart’s Bend, Tennessee.

Morris moest hem per ongeluk tussen de post gestopt hebben, denkend dat het een kaart van Rufus aan haar was. Cora bestudeerde het onbekende, sierlijke handschrift en draaide de kaart om.

Rufus, lieverd, bel alsjeblieft, zodra je aanmeert. Het is dringend. Je allerliefste Miriam.

Rufus? Lieverd? Je allerliefste Miriam? De kaart trilde in haar koude vingers.

Wie was Miriam? Cora las de zin steeds opnieuw en onderdrukte de opkomende paniek.

Haar moeder noemde Cora voortdurend ‘lieverd’. Misschien had Rufus een zus over wie hij het nooit had gehad. Of een jonge tante. Rufus was geweldig, maar deed graag een beetje mysterieus. Cora kon niet ontkennen dat het een karaktertrek was die haar aantrok.

Misschien was het een nichtje. Miriam klonk als een goede naam voor een nichtje. Zij had een nichtje aan haar moeders kant dat zo heette.

Waarom was ze zijn allerliefste? Toen Cora tijdens de oorlog met Ernest Jr. schreef, ondertekende ze haar brieven met ‘lieve groeten’.

Een donkere vonk stuiterde tegen haar ribben, schoot door haar spieren en trok in haar botten. De afschuw vanbinnen versterkte het trillen, zodat ze begon te beven.

Rustig, Cora. Geen paniek. Denk na. Wees redelijk. Wat voor conclusies kon je nu trekken uit zo’n cryptisch briefje? Geen. Wat voor vrouw zou een briefkaart sturen, alleen om te vragen of hij haar wilde bellen?

Een gedachte kwam in haar op. Misschien betrof het de vrouw van een goede vriend. Een heel goede vriend. Die had hij vast wel.

Cora zuchtte en hield de kaart tegen haar borst gedrukt. Ja, Miriam moest de vrouw zijn van een vriend, een scheepsmaat, misschien een loods met wie hij in het verleden gevaren had. Of misschien een oude maat van school of uit het leger.

Ze was bijna in paniek geraakt om niets. Papa’s preken om altijd het hoofd koel te houden waren niet tevergeefs geweest, zoals hij gevreesd had. Cora bekeek het handschrift nog eens goed en stelde zich er een slanke, knappe vrouw bij voor, met een bezorgde blik.

Er stond geen retouradres op, geen achternaam. De schrijver zou de mysterieuze Miriam blijven.

‘Cora, Odelia, de broodjes zijn klaar.’ Mama’s lieve stem zweefde de trap op.

Ze stak de kaart in haar notitieboekje. Ze zou hem vanavond mee naar huis nemen en wanneer ze Rufus later schreef, zou ze Miriam noemen. Het was vast niemand over wie Cora zich zorgen moest maken. Rufus was een man van zijn woord en als ze hem weer in de ogen kon kijken, zou hij haar met zijn gepassioneerde kussen geruststellen.
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Cole

‘Wat vind je ervan? We willen je graag aan boord hebben.’ Brant Jackson, het hoofd van projectontwikkelaar Akron, gaf Cole een dubbelgevouwen stuk papier. ‘Word onze projectmanager. Dit salaris zal je vast helpen met het nemen van de beslissing.’

Cole pakte het papier aan. Hij had Keith en Haley in de bruidswinkel achtergelaten, om vervolgens een uur lang in het mobiele kantoor van Akron te luisteren naar hun promotiepraatje over hun plannen voor de appartementen in de binnenstad en de rij winkels die haaks op Main Street en First Avenue in de oude binnenstad, ten westen van de oude bruidswinkel, moest komen.

Hij liet het allemaal over zich heen komen, tot hij hun aanbod las. Zes cijfers. Plus bonus. Zijn hartslag ging omhoog. Rustig aan man, rustig aan. ‘Erg royaal.’

‘We denken dat jij hier de juiste man voor bent.’

Het telefoontje was volledig onverwachts gekomen. Akron vroeg hem of hij op gesprek wilde komen in verband met een functie als constructiemanager.

‘En mijn werkploeg dan? Constructiebedrijf Danner is een prima bedrijf, we zijn klein, maar groeien gestaag.’

‘We willen Constructiebedrijf Danner niet, Cole. En dat is niet beledigend bedoeld. We willen jou. We hebben onze eigen werkploegen.’ Brant leunde met een veelbetekenende blik voorover. ‘We hebben goed contact met de vakbonden, weet je. Het enige wat je hoeft te doen, is de werkploegen aansturen en verslag aan mij uit te brengen.’

De andere mannen rond de tafel, gekleed in helderwitte buttondown overhemden en gekreukte bruine broeken glimlachten en knikten.

Zes cijfers, dat was veel meer dan hij de afgelopen twee jaar verdiend had.

‘Je hebt de reputatie dat je projecten op tijd of voor de deadline af hebt. Elke keer zal je dat een extra bonus opleveren.’ Sam Bradfort, de man aan Brants linkerzijde, sloeg met zijn handen op tafel. ‘Het is een geweldig aanbod, Cole. Waarom aarzel je nog?’

Cole leunde achterover en legde het papier op tafel neer. ‘En mijn werkploeg dan?’

‘Geef hun een goede referentie. Ze vinden wel weer wat. Maar wij hebben onze ploegen al gevuld.’

‘Ik snap het.’ Maar er waren niet veel vakmensen te vinden zoals de mannen die Cole in dienst had. Hij kende zijn voormannen, Gomez, Hank en Whiskers, al vanaf zijn kindertijd. Vrienden van zijn vader. De beste vaklui die er waren. Konden alles bouwen, repareren en bedenken. ‘Waarom kan ik mijn mensen niet inhuren?’

Brant wisselde een blik met Sam. ‘Dat kun je wel. Er zullen een heleboel zijdelingse klusjes zijn. We hebben grote plannen voor de binnenstad van Heart’s Bend. Het zal de parel van Tennessee worden. Maar we werken met de ploegen van Akron. Zij kennen onze werkwijze en standaarden.’

‘Waarom huren jullie dan niet een van hen in als projectleider? Ik ben een buitenstaander.’ Cole schoof bij de tafel vandaan; hij wilde weg van de twijfel die de opwinding met zich meebracht. Hij zou op en neer moeten springen en ‘Yes!’ moeten roepen. Maar…

‘Cole.’ Sam, die bij de koffiemachine zijn mok bijvulde, keek om. ‘Weet je waar het op neerkomt? We hebben een hoop wapens nodig in deze strijd. Jij bent onze scherpschutter. De lokale jongen die de mensen kennen en vertrouwen.’

‘Je kent mijn vader toch wel, hè?’ De bajesklant.

Brant wuifde het weg. ‘Oud nieuws. We houden de zonen niet verantwoordelijk voor de zonden van hun vaders.’

‘Dan bent u een zeldzame uitzondering.’

Hij overdreef, maar het voelde goed om af en toe stoom af te blazen over zijn pa, hem de schuld te geven voor de opdrachten die hij was misgelopen. Verdraaid, het was een mysterie dat hij uiteindelijk hetzelfde werk was gaan doen als zijn pa.

‘Dus wat is dan je probleem? Zeg “ja”!’ Brant sloeg zijn handen in elkaar, alsof de overeenkomst gesloten was; zijn brede grijns vertelde dat hij zeker was van zijn zaakje.

Maar Cole zei nooit direct ‘ja’. Hij moest het even rustig laten bezinken. Alles eens goed overdenken. Maar de pluspunten van dit aanbod waren duidelijk. Als hij deze klus aannam, zou zijn leven er ongetwijfeld makkelijker op worden. Niet meer voortdurend op zoek naar klanten. Geen slapeloze nachten meer waarin hij zich afvroeg hoe hij de salarissen moest betalen. Geen gegoochel meer met rekeningen, de broekriem aanhalen, of werk afslaan, omdat hij de middelen niet had.

Met deze baan kon hij ook het laatste stof van zijn vaders reputatie van zich afschudden.

Cole pakte het aanbod dat nog steeds op tafel lag. ‘Jullie hebben me in ieder geval een royaal aanbod gedaan.’

‘Er horen ook goede secundaire voorwaarden bij. Ziektekosten, tandarts, oogarts, pensioen, flexibele vakantiedagen. Als de ene klus klaar is en we wachten tot er een andere kan beginnen? Dan kun je zo veel vrije dagen opnemen als je maar wilt.’

‘Het is bijna te goed om te laten schieten.’ Hij glimlachte. Dit begon goed te voelen.

‘Dat is het ook. Kom op. Zeg “ja”.’

‘Toch wil ik er even over nadenken.’

Sam en Brant wisselden een blik met elkaar. Wat vertelden ze hem niet? ‘Weet je wat het is, Cole. We hebben je vanavond nodig voor de gemeenteraadsvergadering.’

‘Mij? Waarom?’

‘Omdat het stukje onroerend goed ter grootte van een postzegel op de hoek van Blossom en First het kostbaarste van de stad is. Tenminste voor ons.’ Brant boog zich naar Cole toe. ‘Het ligt midden tussen alle nieuwe projecten in. Ons hele plan voor First Avenue is naar de knoppen zonder dat stukje land.’

‘We bieden de gemeente tweeëneenhalf keer zo veel als het waard is,’ zei Sam. ‘Maar we kunnen hen niet overhalen. Dat oude, lelijke gebouw heeft een soort sentimentele waarde.’

‘Denken jullie dat de hoek van Blossom en First de enige manier is om een parkeergarage te realiseren?’ Cole liep naar de stadsplattegrond die aan de wand van de trailer was geprikt. ‘En hier dan, op de hoek van Elm en Pike? Daar is verder niets dan een vergeten weiland. Het ligt er maar een paar straten vandaan.’

‘Dat weiland valt onder de erfdienstbaarheid van het winkelcentrum. Pal naast de plek waar je vinger staat, komt een Starbucks.’

‘Maar er is al een geweldig koffietentje in de stad, Java Jane’s. Wat gebeurt er dan met haar?’

‘Ze zal moeten concurreren.’ Brants gegrinnik stak de draak met Coles bezorgdheid. ‘Niets beter dan een beetje competitie.’

‘Met een landelijke keten?’

‘Cole, als je het er niet mee eens bent, dien dan maar bezwaar in bij de gemeente. De plannen zijn al goedgekeurd.’

Nu begreep hij waarom Drummond Branson de halve stad mailtjes stuurde waarin hij de inwoners smeekte om naar de gemeenteraadsvergaderingen te komen.

‘Een groot winkelcentrum trekt toeristen aan. Die moeten ergens kunnen parkeren, een winkelwagentje pakken en de bezienswaardigheden bezoeken.’

‘Welke bezienswaardigheden?’

‘Er komen een heleboel winkeltjes. En we hebben een juweeltje van een trouwkapelletje ontdekt. Heart’s Bend is hard op weg om een geliefde trouwlocatie te worden.’

Daar dacht Cole even over na. Afgelopen jaar was het groot nieuws geweest dat de oude trainer Westbrook, een bekende footballtrainer, begin jaren vijftig een trouwkapel had gebouwd voor zijn grote liefde. Het duurde alleen zestig jaar voordat hij met haar trouwde.

‘Er worden maar vier huwelijken per maand in de kapel gesloten. Ze zijn er niet op uit om een goedkope trouwlocatie te worden.’

‘Dat verandert wel als ze zien hoeveel vraag ernaar is. En wat het oplevert.’ Sams blik verduisterde en hij keek Cole scherp aan.

‘Niet alles draait om geld,’ zei Cole met overtuiging, maar zonder autoriteit. Hij kon op dit moment, nu het werk stillag in de winterperiode, wel wat centen gebruiken.

‘Niet alles draait om geld. Maar geld maakt alles een heel stuk beter.’

‘Er is een vrouw in de stad die de oude bruidswinkel wil heropenen.’ Cole klopte met zijn knokkels op de kaart. ‘Zou die niet passen tussen jullie andere winkels? Past dat niet goed bij de trouwkapel?’

‘Natuurlijk. We zullen haar hier een plekje geven. In het nieuwe winkelcentrum.’ Brant wees naar een gebied ten noordoosten van de oude winkel. ‘Maar dit’ – hij liet zijn hand met een plof neerkomen op het gebouw van juffrouw Cora – ‘wordt een parkeergarage. We hebben het keer op keer doorgesproken en er is geen andere manier waarop we de appartementen of het winkelcentrum kunnen bouwen zonder dat stukje land aan Blossom en First. Geen parkeergarage, geen project.’

Cole keek hem even aan en liep toen naar de deur. ‘Toch wil ik er even over nadenken. Ik waardeer het aanbod, maar als je een salaris van zes cijfers aangeboden krijgt, met secundaire arbeidsvoorwaarden, dan heb je even nodig om je hoofd weer helder te krijgen.’

Brant lachte te geforceerd en te hard, en sloeg hem op de rug. ‘Hoe dan ook, kom vanavond bij ons zitten. We kunnen je in onze hoek goed gebruiken. Dat laat de gemeenteraad zien dat we samenwerken met de lokale zakenmensen.’

Sam vulde zijn koffiemok weer. ‘Het is hoog tijd dat de gemeente het heft in handen neemt. Dat lelijke, oude gebouw is geen gekoesterde schat. Het staat nota bene al bijna dertig jaar leeg. Het is een aanfluiting.’ Hij wees naar Cole. ‘Je weet dat ik gelijk heb.’

‘Ik kan jullie aanbod op dit moment nog niet aannemen, maar als jullie willen, zal ik er vanavond zijn.’

Buiten liep Cole onder de ijzige, loodgrijze hemel naar zijn truck. Verdraaid. Het aanbod van Akron was gigantisch. Daar kon hij de komende jaren mee vooruit. Misschien de rest van zijn leven wel. Maar het zat hem dwars dat hij zijn werknemers dan los moest laten. Maar een aanbod als dit kwam niet elke dag voorbij. Als hij manager was, kon hij inhuren wie hij maar wilde, toch? Zijn mannen de kleinere klussen toespelen.

Hij startte de motor, reed de parkeerplaats af en zette koers naar eetcafé Ella’s. Mam was altijd goed in dit soort dingen. Ze had een scherp oog voor het scheiden van zin en onzin en voor het evenwicht tussen integriteit en zakelijke belangen.

Hij ging verzitten en verstelde de veiligheidsgordel. Hij had een raar gevoel in zijn maag, vast iets verkeerds gegeten. Cole zette de radio harder en tikte mee met het nieuwe liedje van Laura Hackett Park.

Hij klopte met zijn vuist op zijn borst. Maagzuur? Nee, hij had vandaag nog niet gegeten. Zelfs geen kop koffie gehad.

Hij moest aan Haley denken. De kramp in zijn maag verergerde. Cole wiste een druppel zweet van zijn voorhoofd. Buiten mocht het dan koud zijn, deze drukkende hitte kwam van binnenuit.

Waren het zijn zorgen om zijn ploeg? Die kerels konden wel werk vinden, totdat hij ze kon inhuren voor een klus van Akron. Dat was hun altijd gelukt. Zij waren de besten. En hij gaf niets om die oude winkel. Tammy had het nooit over die plek gehad, niet dat hij zich kon herinneren tenminste, dus er speelden ook geen sentimenten die met haar te maken hadden.

Maar hij had Haley gezien; gemerkt dat ze haar hart eraan verpand had. Als hij nu voor Akron koos, viel haar droom in duigen. Hij snapte niet waarom ze dat oude gevaarte weer tot leven wilde wekken, maar welk recht had hij om haar in de weg te staan?

De hele rit door de stad worstelde hij met die gedachten, tot hij Ella’s binnenliep en op een kruk aan de bar ging zitten.

Maakte het iets uit wat Haley wilde? Hij moest voor zichzelf zorgen. Zijn leven weer op de rit krijgen. Zelfs als hij daarvoor een ander kamp moest kiezen, in plaats van zijn vriendin.
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Cora

De klok op haar bureau sloeg middernacht. Twaalf vriendelijke, melodische slagen. Cora stond op van haar bureau, rekte zich uit en masseerde haar nek. Een geurig zomerbriesje kwam door het open raam naar binnen en speelde een spelletje met de gordijnen.

Het was een lange, maar erg productieve dag geweest. Het grootste deel van de week was ze bezig geweest om de bestellingen die via de advertentie in het tijdschrift waren binnengekomen te ordenen en een planning te maken voor Odelia. Omdat zij zich er voortdurend mee bemoeide, duurde dat twee keer zo lang als nodig was. Vervolgens begon ze elke klant aan te schrijven.


Hartelijk dank voor uw bestelling van een uitzet, bestaande uit twee jurken. De geplande leverdatum is 1 oktober 1930, verzending onder rembours.

Hoogachtend,

Cora Scott

Eigenaresse De Bruidswinkel

Heart’s Bend, Tennessee



Op haar bureau lagen twee stapels, de ene van mensen die contant betaald hadden, de andere van degenen die onder rembours zouden betalen. Cora en Odelia hadden afgesproken om de contant betaalde bestellingen eerst te leveren en daarna de bestellingen onder rembours.

Deze bestellingen zouden over de zomer- en herfstperiode bijna vijftienduizend dollar op gaan leveren. Odelia viel bijna in katzwijm.

‘Dat is een heleboel geld. Hoe moet ik in vredesnaam al die kleren gaan maken? Jij wilt dat ik hulp inhuur, toch?’

‘Ja, graag. Moeders hulp en Liberty en haar moeder zijn goede naaisters.’

‘Ik heb zelf ook wat namen in gedachten. Kan ik hun een hoger salaris dan gebruikelijk bieden? Het zou niet goed zijn om een vrouw bij haar familie of bij een andere baan weg te houden als het aanbod niet lonend is. En een paar van die jurken zijn heel gedetailleerd. We zijn hier geen slavendrijvers.’

‘Natuurlijk.’ Maar Cora wilde wel van Odelia horen wat zij dan een eerlijk salaris vond. Toen ze een uurloon overeen waren gekomen, in plaats van een prijs per jurk, begon Odelia met het opstellen van een lijst van mogelijke kandidaten. Degenen met een telefoon belde ze en bij de anderen zou ze langsgaan.

Tegen het einde van de week wilde Cora twaalf vrouwen in dienst hebben, met het doel tien jurken per week te maken.

Hoewel het allemaal heel opwindend en stimulerend was, betwijfelde Cora of ze nog meer advertenties zou plaatsen. Als de reacties aanhielden, zou ze een fabriek nodig hebben om aan de vraag te voldoen.

Voor nu zat haar dag er echter op. Een lange dag. Ze kon beter naar huis gaan, het was tenslotte al middernacht. Maar ze wilde nog even de post doornemen, tot rust komen.

Er was deze week geen brief van Rufus gekomen. Maar Cora had wel bericht gekregen van twee van haar herfstbruiden die foto’s van hun bruiloft hadden gestuurd.

Ze haalde de foto’s uit de enveloppen, pakte twee wasknijpers uit een katoenen zak in de onderste la van haar bureau en maakte de foto’s vast aan een draad die ze langs de buitenmuur van de nis had gespannen. Er hingen meerdere draden, de ene over de andere heen. Allemaal met foto’s van bruiden met een jurk uit de winkel, haar bruiden.

‘Alsjeblieft, Myra Deshler. Welkom aan mijn muur.’ Cora maakte Myra’s glimlachende gezicht vast aan de draad. Zag ze er niet stralend uit aan de arm van haar kersverse echtgenoot? Hij was nog knap ook. Myra had tien jaar op hem gewacht en ze had gezegd dat ze nog tien jaar zou wachten op Hammond Purdy als het nodig was.

De volgende foto was van de jonge en erg aantrekkelijke Laura Canyon, die Marshall Warren op een dansfeest ontmoet had en tien weken later met hem getrouwd was.

Liefde kwam in vele gedaantes, op de meest wonderlijke en gezegende manieren.

Cora deed een stapje terug, bewonderde haar bruiden en koesterde de liefde die van deze vrouwen afstraalde. Ze voelde zich vereerd, omdat ze een bescheiden rol mocht spelen in hun levens. Deze winkel was haar roeping. En op een dag zou ze misschien wel haar eigen bruidsfoto aan deze muur hangen.

‘Cora?’

Ze draaide zich snel om toen ze een bekende mannenstem hoorde. ‘Papa?’ Ze leunde over de balustrade van de entresol. ‘Wat doe jij nou hier?’

‘Het is al na middernacht. Lieverd. Je moeder liet me geen oog dichtdoen; ik moest en zou hiernaartoe gaan.’ Hij trok zijn broekspijp op. ‘Kijk, ik heb mijn pyjama hieronder aan.’

Cora lachte. ‘En je lelijke trui.’

Papa greep de versleten wollen trui die om zijn slanke lijf hing stevig beet. ‘Ik wil in dit ding begraven worden.’

‘Niet als mama dat kan voorkomen.’ Ze had de afgelopen tien jaar vier keer geprobeerd het ‘lelijke ding’ weg te gooien, maar papa had het elke keer uit de doos voor de liefdadigheid gered.

‘Met een beetje mazzel gaat zij eerst.’

‘Papa, hoor nou eens wat je zegt. En dat alles om een trui.’

‘Je moet van een mans pijp, pantoffels en lievelingstrui afblijven. Nou, ga mee naar huis, anders val ik morgen aan mijn bureau in slaap. En het maakt een slechte indruk als een bankdirecteur op zijn werk in slaap valt.’

‘Dat kunnen we niet laten gebeuren.’ Cora draaide zich om naar de entresol. ‘Ik zoek mijn spullen bij elkaar en sluit af. Je weet dat ik met de auto ben gekomen, toch?’

‘Rijd maar met mij mee naar huis, dan breng ik je morgenochtend wel hierheen. Waarom ben je eigenlijk nog zo laat aan het werk?’

‘Ik ben bezig geweest de bestellingen te ordenen die we naar aanleiding van die advertentie in het tijdschrift hebben binnengekregen.’ Cora schakelde het licht op de entresol uit, pakte haar notitieboek en liep naar de trap. ‘Als alles goed gaat, kunnen we aardig wat verdiend hebben eind dit jaar. Odelia is bezig naaisters in te huren.’

‘Dat is mijn meisje.’ Haar vader applaudisseerde, boog en liep toen met zijn arm om haar heen de trap af.

Dit was de vader die Cora kende en van wie ze hield. Het was vreemd om te beseffen dat onder die vriendelijkheid en gulheid een duisternis in zijn ziel school. Eentje waardoor hij zijn gezin in de steek had gelaten, toen de omstandigheden moeilijk waren. Zijn primaire, overijlde reactie op crises die iedereen in zijn omgeving meesleurde.

Maar hij was dol op zijn werk, toch? Haar moeder beschuldigde hem ervan dat hij nog een kind had: de bank. Hij had er inderdaad een handje van helemaal op te gaan in zijn werk.

‘Ik word een beetje zoals jij bent, papa.’ Cora zette haar hoed op. ‘Toegewijd aan mijn werk.’

‘Er is niets mis met hard werken en toewijding.’

Doordat haar vader hen twee keer verlaten had en deemoedig was teruggekeerd, was Cora een beetje voorzichtig met hem. Op haar hoede. Ze wist nooit of zijn kwetsbare temperament en zijn breekbare zelfvertrouwen hem weer bij huis vandaan zouden drijven. Ze dankte God dat de krach van vorig jaar hen niet getroffen had.

‘Als je dit soort werk prettig vindt,’ zei papa, ‘dan kunnen we een betere oplossing vinden om je bestellingen te produceren dan dat Odelia rondrent en hulp inhuurt. Ik zou nooit voor die vrouw gaan werken.’

‘Voor welke vrouw zou jij wel werken dan?’ Cora gaf papa een kneepje in zijn arm.

‘Volgens mij werk ik vaak genoeg voor je moeder. “Ernie, kun je de oven repareren? Ernest, het toilet moet nu gemaakt worden.”’ Hij grinnikte. ‘Maar zo werkt dat in een huwelijk. Kijk, de molen aan het einde van de straat staat te koop. Als je interesse hebt…’

‘De textielmolen? Ik ben de eigenaresse van een bruidswinkel, geen molenaarster. En trouwens, de advertentie was een experiment. Ik weet nog niet of we ermee doorgaan. We hebben het er later wel over.’

Cora vond het heerlijk om zonnige bruiden van een uitzet te voorzien, maar de bruiden waren het beste aspect van haar werk. Dat maakte het nou net zo leuk. De saamhorigheid van de vrouwen die spraken over liefde, een gezin en familie. Als ze producent zou worden, zou ze de hoop en de opwinding missen van de reis waarin twee levens zich met elkaar vervlochten.

Ze zou Odelia’s norse, sikkeneurige gezicht missen.

‘Zullen we jou maar eens even thuisbrengen?’ Papa bood Cora zijn arm aan.

Ze deed de lichten uit met de schakelaar bij de deur en in het donker leek de winkel te gloeien. Volgens Cora kwam het door alle liefde die dit gebouw vulde. Soms voelde de winkel net zo aan als haar kerk aan First Avenue.

Ze vroeg zich weleens af of het licht bovennatuurlijk was. Ze had één keer eerder zoiets meegemaakt, bij een opwekkings-samenkomst. De predikant op het podium bad zo vurig dat Cora het gevoel had dat ze licht uit zijn mond zag komen elke keer dat hij de naam ‘Jezus’ uitsprak.

Ze werd er bang van, maar kon haar ogen niet van hem afhouden. Die avond besloot ze Jezus te volgen. Als Hij de woorden van een mens in goud kon veranderen, dan moest Hij wel iets verbazingwekkends zijn.

Maar in de loop der jaren was ze een groot deel van haar enthousiasme en vuur van die avond kwijtgeraakt. Het was al te lang geleden dat ze licht had gezien. Het wachten op Rufus liet haar vaak in het donker en in de kou achter en het kostte haar veel moeite om nog hoop en licht te vinden.

Maar hij had beloofd…

Cora liep aan de zijde van haar vader naar zijn auto die geparkeerd stond langs Blossom Street en voelde de vermoeidheid van de dag op haar neerdalen. Ze was blij met de lift naar huis. En met het gezelschap.

‘Fijn dat je gekomen bent, papa.’

Hij kuste haar op de wang en hield het portier voor haar open. ‘Natuurlijk. Wat heb je aan een vader als je niet op hem kunt rekenen?’

[image: Image]

Haley

Zaal A in het gemeentehuis was licht, warm en bedompt. Haley glipte naar binnen, nam plaats op een stoel drie rijen van achteren, ritste haar jas los en stopte haar handschoenen in haar zakken.

De warmte verstikte haar koude huid. Het was een koude bedoening om vanaf haar ouders’ huis op de Harley hierheen te rijden.

Ze was die middag bezig geweest met het voorbereiden van deze avond, haar gedachten op een rijtje te zetten en haar toespraak voor de gemeenteraad te oefenen voor wat speelgoed dat ze in haar kast had gevonden. Een toegetakelde Barbie, een bekraste Ken, twee beren die betere tijden hadden gekend en een lappenpop met één oog – alle bezittingen die haar sentimentele moeder niet de deur uit had gedaan, toen Haley op kamers ging. Ze beweerde dat Haley ze op een dag zou willen hebben. Misschien, maar nu hadden ze haar aandachtige publiek gevormd.

Ze kwam ook de oude foto tegen van juffrouw Cora die ze die zomermiddag toen ze met Tammy speelde, had gevonden. Hij zat in een doos met goede voornemens die Tammy door de jaren heen had geschreven. Nog een deel van Haleys verleden dat haar moeder bewaarde.

Haley keek naar haar aantekeningen en de foto van juffrouw Cora. Ze had het gevoel dat de oude eigenaresse bij haar was en haar aanmoedigde.

Het houden van een toespraak was niets nieuws voor Haley. Ze had haar collega’s, ondergeschikten en meerderen bij de luchtmacht vaak genoeg toegesproken. Vanmiddag draaide het erom de juiste woorden te vinden.

‘… de bruidswinkel is onderdeel van Heart’s Bend, op manieren die we niet altijd kunnen zien… verweven met alle families…’

Voor dit deel van de toespraak was emotie en passie nodig, de gemeenteraad moest zien dat hier een vrouw stond met visie. Passie was niet haar sterkste kant. Zij gaf de voorkeur aan een logische gestructureerde benadering. Maar dit was een strijd en als ze de raad niet kon overtuigen, zou ze die verliezen.

Om zeven uur was de zaal nog vrij leeg. Voorin stonden drie mannen en vrouwen op een verhoging. Dat was vast de raad.

Door de zijdeur kwamen drie zakenmannen, gekleed in een keurig colbertje met das en een air van veel geld, binnen. Ze namen plaats op de eerste rij.

‘Ik zie dat Akron daar vooraan vroeg gekomen is.’ Keith Niven plofte neer op de lege stoel naast Haley.

‘Waar is de rest?’ Haley keek rond en zag de lege stoelen.

‘Wie zal het zeggen? De mensen maken zich niet zo druk, zolang ze hun leven kunnen leiden zoals zij het willen.’ Keith draaide zich naar haar toe. ‘Ik heb erover zitten denken, als jij deze winkel wilt, dan zul je je mond open moeten doen en vechten. Duidelijk en beknopt zijn.’

‘Keith, ik had vier oudere broers en ik ben kapitein bij de luchtmacht geweest. Ik denk dat ik dit wel aankan.’

‘Maar dit is Akron. Zij komen met gladde praatjes. En geld. Hoeveel geld heb jij?’

Ze vertrok haar gezicht. ‘En waarom ben jij gekomen? Om me aan te moedigen of te ontmoedigen?’

‘Ik ben gewoon praktisch.’ Keith stootte haar aan met zijn elleboog en wees met zijn duim naar de deur. ‘Kijk, een oudere vrouw. Misschien is zij wel een van Cora’s bruiden geweest.’

Haley zag de vrouw ook. Ze was achter in de zeventig of begin tachtig, het zou inderdaad een van Cora’s bruiden geweest kunnen zijn. Ze liep naar de rij waar Haley zat en ging op de hoek zitten.

Ze boog zich naar Haley toe en zei: ‘Hallo.’ Haar ogen waren helder en blauw, maar haar wollen jas was versleten bij de mouwen en haar grijze haar was dun.

‘Hallo.’

Moest ze vragen of ze een van Cora’s bruiden was geweest? Hoe kon zij ooit weten dat Haley hier was om voor de winkel op te komen? Misschien wilde ze gewoon voorkomen dat Akron het met de grond gelijk maakte.

‘Pardon, maar bent u –’

Keith porde weer met zijn elleboog in haar zij. ‘Kijk nou eens wie de kant van de vijand gekozen heeft.’ Hij leunde voorover, steunde met zijn armen op zijn knieën en verstuurde een tekstbericht met zijn telefoon.

Cole.

‘Ze zijn de vijand niet, Keith. Ik heb de vijand gezien en geloof mij maar, Akron komt niet eens in de buurt.’

‘Of ze dragen gewoon een ander uniform.’

‘Laat maar.’ Ze ving Coles blik en trok een vragend gezicht.

Wat doe je?

Hij haalde zijn schouders op, schonk haar een halfhartig glimlachje en ging achter de kerels van Akron zitten.

De telefoon van Keith gaf een luide ping in de verder stille zaal. Hij boog zich naar Haley toe. ‘Cole zegt dat ze hem een baan aangeboden hebben.’

‘Heeft Akron Cole een baan aangeboden?’

‘Ik zei het toch, zij hebben geld. Ze hebben mij ook verblind. Dat heeft de gemeente bijna de trouwkapel gekost.’

‘Maar jij hebt het licht gezien. De stad zal het licht zien.’ En Cole. Hij zou ook het licht zien, ze wilde hem in haar team.

‘Maar met een bootlading geld koop je een hoop loyaliteit.’

‘Een bootlading geld? Houd toch eens op over hun geld. Je ondermijnt mijn zelfvertrouwen.’

‘Ik bereid je alleen maar voor.’ Keith leunde achterover. Hij had zijn punt gemaakt en legde zijn arm over de stoelleuning.

O, Keith. Zijn flitsende persoonlijkheid was irritant, maar Haley bewonderde zijn vermogen om een oppervlakkige kennis het gevoel te geven dat hij een vriend was.

Langzaamaan begonnen de stoelen zich te vullen. Haley was blij verrast haar vader te zien. Ze zwaaide naar hem en hij knikte naar haar.

Drummond Branson nam plaats naast haar vader en stak bemoedigend zijn duim op.

Het geluid van de voorzittershamer schrok haar op. Ze legde haar hand op haar hart. Plotselinge, harde geluiden riepen nog steeds de neiging bij haar op dekking te zoeken en haar wapen te trekken.

‘Dat is Linus Peabody, gemeentesecretaris en de feitelijke leider van de raad.’ Keith, de stadsomroeper. ‘Zowel een roos als een doorn, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Allemaal bedankt voor uw komst. Het ziet ernaar uit dat we dankzij de e-mails van Drummond Branson een goede opkomst hebben.’ De spreker wierp een blik op Drummond waar geen genegenheid uit sprak. ‘We zijn bij elkaar om het voorstel van Akron te bespreken om de gemeente het gebouw en het stuk land op de hoek van Blossom en First uit handen te nemen. Het adres betreft First Avenue 143. Zoals u weet, hebben we dit pand in handen sinds de laatste eigenaar het verlaten heeft en zijn achterstallige belastingen niet betaalde. U kunt alle informatie online lezen.’

Haley luisterde en veegde haar zweterige handpalm af aan haar broek.

‘We laten Akron eerst aan het woord en daarna is er gelegenheid voor de rest om iets te zeggen. Drummond, ik neem aan dat jij iets wilt zeggen.’

‘Vanavond niet, Linus. Ik ben hier om mijn steun te betuigen aan Haley Morgan, die de bruidswinkel wil heropenen. Ze heeft de volledige steun van de Historische Vereniging.’

‘In dat geval…’ Het raadslid klonk geamuseerd, maar keek arrogant. ‘Ik zie ernaar uit van haar te horen. Brant, steek jij maar van wal.’ Linus wilde gaan zitten, maar bedacht zich en sprak de aanwezigen nogmaals toe. ‘Voor de goede orde, we hebben de plannen voor stadsontwikkeling in het noordoosten van de stad door Akron al goedgekeurd. Alle voorbereidingen zijn getroffen en de werkzaamheden kunnen van start gaan. Dit betreft alleen het laatste deel. Blacky Krantz, ik weet dat je niet kunt wachten totdat je in een van die nieuwe appartementen kunt trekken. Nou, luister maar naar Brant en voor je het weet woon je er.’

Een van de mannen op de voorste rij stond op. ‘Mijn naam is Brant Jackson, directeur van Akron. We zijn dol op Heart’s Bend, het is prachtig gelegen aan de rivier, een parel van een stad, klaar om te groeien en floreren.

Zijn woorden echoden in Haleys oren. Hij stond voor verandering, groei en welvaart. Het verleden was het verleden. Tijden veranderen en de steden moeten mee veranderen. De groei van toerisme zou de economische cultuur veranderen.

Brant was van dezelfde stempel als mam. Prestaties, doelen stellen, verder trekken, vooruitgang, geld verdienen. Welvaren.

Er waren toch belangrijkere dingen dan prestaties en geld? Zoals geschiedenis, tradities. Mensen.

Haley gluurde naar de vrouw aan het eind van de rij. Ze luisterde met haar handen in haar schoot gevouwen naar Brant.

Brant liet een afbeelding zien. ‘We zijn bereid het hele gebied opnieuw te bestraten en van groen te voorzien. Langs het appartementengebouw komt een park. We hebben Cole Danner, die geboren en getogen is in Heart’s Bend, de baan van constructiemanager aangeboden.’ Brant lachte gemaakt op een directeursmanier. ‘We proberen hem over te halen “ja” te zeggen.’

Cole liet zijn schouders zakken en Haley onderdrukte de neiging om naar voren te lopen en hem een tik op zijn hoofd te geven.

Laat deze blaaskaken je niet als hun lokale verovering gebruiken.

Aan Brants voorstelling kwam met een klap van de voorzittershamer een eind. ‘Bedankt, Brant Jackson. Jouw vijf minuten zijn voorbij, maar ik wil iedereen er even aan herinneren dat Akron al jarenlang een vriend van Heart’s Bend is en dat ze in de gemeenschap investeren.’ Plukken van het uitdunnende haar van de man stonden recht overeind, alsof ze het eens waren met zijn gladde praatjes.

‘Drummond, wil jij nu iets zeggen?’ zei Linus, toen hij weer ging zitten.

‘Nee.’ Had hij niet gehoord wat Drummond gezegd had? ‘Ik wil Haley aan het woord laten.’

‘Goed dan, Haley Morgan krijgt het woord. Ze is de dochter van David en Joann Morgan. De meesten van jullie zullen hen wel kennen. Ze zijn gerespecteerde inwoners van Heart’s Bend die hier al heel lang thuishoren. David, goed jou hier te zien.’

‘Ik wil dit niet missen.’ Pa gaf Haley een knikje.

Cole keek over zijn schouder en leunde toen naar voren. Haley ging staan en greep haar aantekeningen. Ze wilde de zaal domineren, zoals ze deed tijdens een van de bijeenkomsten van haar logistieke staf, maar in plaats daarvan voelde ze zich kwetsbaar, zwak en in de schaduw gezet van de roep om vooruitgang.

‘Hallo allemaal. Ik ben Haley Morgan, maar dat hadden jullie al begrepen. Sommigen van jullie zullen ook Tammy Eason kennen, of haar ouders. We werden beste vriendinnen in de eerste klas en zijn dat gebleven tot ze afgelopen voorjaar de strijd met haar hersentumor verloor.’ Ze voelde zich opgesloten tussen alle stoelen, dus stapte ze langs Keith heen het gangpad in.

‘Toen we tien waren, ontdekten we een manier om de oude bruidswinkel binnen te komen en maakten daar ons fort van. We speelden bruidje en daalden de trap af in onze gefantaseerde bruidsjurken. Eerlijk gezegd speelde Tammy meestal de bruid, omdat ze al besloten had dat ze zou trouwen met Cole Danner, die daar zit.’ Zacht gelach klonk op in de zaal. ‘Ik deed alsof ik de winkelierster was en Tammy liep die brede, gedraaide trap af, alsof ze de koningin van de wereld was.’ Die woorden kwamen uit haar hart, niet uit haar aantekeningen.

‘Zo ging het in die tijd.’ De vrouw aan het eind van Haleys rij verhief haar stem. ‘Je trok je jurk aan op de entresol en daalde dan als een prachtige debutante de trap af.’ Ze stak haar kin in de lucht en wuifde met haar hand door de lucht.

‘Was u een van Cora’s bruiden?’

‘Dat was ik en als Cora er niet was geweest, had ik geen bruidsjurk gehad.’

Brant Jackson sprong op. ‘Alles goed en wel, maar een stad kan niet groeien van het ophalen van herinneringen en sentiment. Dames, ik ben voor bruiloften.’ Hij klopte zichzelf op de borst. ‘Ik ben zelf getrouwd en heb twee dochters. Maar in de regio Nashville zijn niet minder dan vijfentwintig bruidswinkels. Enkele ervan op minder dan drie kwartier rijden van Heart’s Bend. Als je zo graag een bruidswinkel wilt hebben, open er dan eentje in het nieuwe winkelcentrum. Ik zal je een gunstige overeenkomst bieden.’

‘Ja en al mijn winst opslokken aan huur?’ zei Haley boven het geluid van een klein applausje en – hoe kon het ook anders? – een ‘Zet hem op!’ van Keith uit. ‘Jane Scott heeft een bruidswinkel gevestigd in deze “parel van een stad”, zoals u zei, meneer Jackson, toen niemand daar ooit nog van gehoord had. Ze zette zichzelf op de kaart zonder radio, televisie, social media, of een of andere gerichte marketingcampagne. Zij begreep vrouwen. Zij begreep bruiden.’

‘Begrijp jij bruiden?’ Meneer Jackson daagde haar met zijn armen voor zijn opgeblazen borst gekruist uit. ‘Had jij niet de afgelopen zes jaar in het leger doorgebracht?’

‘Pardon, Brant, niemand viel jou in de rede.’ Papa was gaan staan. ‘Laat haar uitpraten.’

Bedankt, pap. Haley liep met een bonzend hart het middenpad in.

‘We hebben nu een trouwkapel. Zou het niet geweldig zijn als mensen die een trouwlocatie zoeken, hun trouwkleding kunnen uitzoeken in dezelfde plaats als waar ze willen trouwen? Juffrouw Cora was een voorvechtster van vrouwen in het zakenleven in een tijd dat de meeste vrouwen alleen nog thuis werkten. Ze heeft de Grote Depressie overleefd, werd een leider tijdens de Tweede Wereldoorlog. Ze was een filantroop.’ Haley richtte zich tot de oudere vrouwen in de zaal. ‘Ze hielp vrouwen om er met het oog op de mooiste dag van hun leven alles uit te halen wat erin zat.’

‘Wat heeft dit te maken met het heropenen van een bruidswinkel op een gewild stukje vastgoed?’ De vraag van Linus was gedreven en scherp. ‘Weet je wel hoeveel bedrijven op die plek ten onder zijn gegaan, sinds Cora de bruidswinkel in 1979 sloot?’

‘Natuurlijk.’ Ze liep naar de verhoging toe. ‘Omdat de winkel niet ontworpen is voor boeken of computers. Hij is ontworpen voor bruidsjurken en huwelijksreisjurken, voor sluiers en lingerie, voor bruiden.’ Haley zweeg even en zocht naar woorden voor wat ze intuïtief voelde. ‘Ik durf te zeggen dat die plek nooit bedoeld was als parkeergarage.’

Brant sprong op. ‘Dit is belachelijk.’

Haley negeerde hem. ‘Het doel van de winkel is het begeleiden van een vrouw naar liefde en huwelijk. Naar de beste tijd van haar leven.’

‘En de helft van hen gaat weer scheiden.’ Brant slaagde er niet in zijn mond te houden.

‘Des te meer reden om hen op een persoonlijke manier te steunen. Met een gemeenschap en relaties.’ Haar antwoord zette haar in vuur en vlam. Haley deed nog een stap dichter naar de verhoging en Brant Jackson toe. ‘De bruidswinkel heeft een invloed gehad op alle families in de regio. Meneer Jackson zegt dat hij voor groei en bedrijvigheid is, nou dat ben ik ook.’

Ze vergat de rest van de zaal en stapte op de verhoging. ‘Geef mij de winkel en laat me die weer in ere herstellen. Laten we de ondernemingszin en traditie van Heart’s Bend volgen en lokale bedrijven ondersteunen. Laten we een vooraanstaand burger van Heart’s Bend steunen: juffrouw Cora.’

Applaus barstte los in de zaal, een paar mensen joelden of floten. Toen Haley zich omdraaide, zag ze dat ook haar vader haar toejuichte.

‘Het gebouw ziet er niet uit,’ protesteerde Linus met een zijdelingse blik op zijn mederaadsgenoten.

‘Dat is anders tegen de tijd dat ik ermee klaar ben.’ Voor iemand die nauwelijks wist wat ze aan het doen was, straalde ze veel zelfvertrouwen uit.

‘Heb je het geld dat nodig is voor de renovatie?’ De vraag werd gesteld door het raadslid achter een naambordje met ‘Jenny Jones’.

‘Ik zorg dat ik het krijg.’

‘Ze verdoet jullie tijd, dames en heren.’ Brant perste zich naast haar. ‘Hoe vaak hebben welwillende mensen geroepen dat die winkel behouden moest worden en is er niets, helemaal niets van terechtgekomen? Het is tijd om hem los te laten.’ Hij sloeg met zijn vuist op de tafel.

‘Ik vind het wel een goed idee om de winkel een plaats te geven in het nieuwe winkelcentrum.’ Die opmerking kwam van raadslid Arthur Hunter.

‘Haley, waarom niet? Je kunt juffrouw Cora’s traditie daar voortzetten,’ zei Linus.

‘Precies.’ Brant zette een hoge borst op. ‘Je krijgt van ons eerste keuze voor een locatie en we richten het voor je in, precies zoals je het wilt hebben. En we doen dat gratis.’

‘Nee, nee, nee, we hebben al een bruidswinkel. Op de hoek van Blossom en First.’ Ze vreesde dat ze verloren had. Linus en Brant hadden een overtuigend argument. Ze zag het op de gezichten van de raadsleden. ‘Geef me een kans.’

‘We zijn hier niet om uw ambities te financieren, mevrouw Morgan.’ Linus kwam echt met allerlei geweldige opmerkingen, zeg.

‘Echt niet? Jullie zien er toch ook geen been in om Brant Jackson en de ambities van Akron te financieren?’ Gelach en gejuich klonk op in de zaal. ‘Laat Akron jullie niet onder druk zetten om een stukje van onze geschiedenis op te offeren omwille van geld. Geef mij de winkel, ik zal jullie niet teleurstellen.’

In de zaal barstte geroep en geschreeuw uit. Haley hield haar adem in, verrast door het vuur dat in haar brandde.

Linus sloeg met zijn voorzittershamer om de orde te herstellen. ‘Kalm aan, kalm aan. Drummond, jij staat. Wilde jij iets zeggen?’

Haley keek de zaal in, wisselde een nieuwsgierige blik met Cole en zag dat naast Drummond ook pa en Keith stonden.

‘Ik zou het aan haar geven. Gun haar een kans. Waarom niet? Ze heeft een goed punt. Misschien is de fout die in het verleden gemaakt werd wel dat iedereen er iets anders van probeerde te maken dan een bruidswinkel.’

Meer stemmen en meningen klonken. Linus vroeg om stilte en stuurde Haley en Brant terug naar hun plaatsen.

Na een knikje naar pa en Drummond en een high five voor Keith liep ze trillend terug naar haar stoel. Linus verzamelde zijn raad voor een spoedoverleg. Hun gebogen hoofden gingen op en neer, terwijl Linus met de voorzittershamer tegen zijn palm tikte.

Even later nam de raad weer plaats achter de lange, glanzende tafel. ‘Ben je bereid de winkel te renoveren, zodat hij aan de laatste bouwvoorschriften voldoet?’

Daar gaan we dan. ‘Dat ben ik.’

‘Linus, je gaat die toplocatie toch niet echt geven aan een meisje dat niet de middelen heeft om het project af te maken?’ Brant liep als een drieste stier heen een weer.

‘Linus,’ zei Drummond. ‘De gemeente heeft een potje voor restauratieprojecten. Geef haar daar iets van om haar op weg te helpen. Moet ik de raad eraan herinneren dat de winkel een ontwerp is van Hugh Cathcart Thompson?’

De raad boog zich weer naar elkaar toe. Drummond wierp haar een veelbetekenende blik toe.

Iemand riep: ‘Geef haar toch die winkel.’

Weer hamerde Linus op het slagblok en vroeg hij om stilte. ‘De raad zal voor het eind van de week een besluit nemen. Haley, geef ons je telefoonnummer door. We zullen je bellen.’

Pa, Drummond, Keith en een paar anderen verzamelden zich om Haley, sloegen haar op de schouders en gaven haar complimenten.

‘Je was geweldig.’ Keith, met zijn tandpastaglimlach. ‘Als ze je het pand nu niet geven, weten we hoezeer ze bij Akron onder de plak zitten.’

‘Volgens mij is dit reden voor een feestje.’ Pa trok Haley dicht tegen zich aan. ‘Taart bij Ella’s? Ik trakteer. Drummond? Keith?’

‘Ik lust wel een stukje taart.’ Haley keek om zich heen of ze Cole zag, maar hij was verdwenen. ‘Ik zie jullie daar.’

Toen ze naar buiten liep, in de richting van haar motor, keek ze opnieuw rond, in de hoop dat ze Cole zag, maar weer was hij nergens te bekennen. Haalde dit gedoe met de winkel herinneringen boven aan Tammy die hij probeerde kwijt te raken? Wilde hij echt dat de winkel plaatsmaakte voor een parkeergarage?

Haley reed de drie blokken naar Ella’s tegen de winterwind in en liet de vergadering in haar hoofd nog eens de revue passeren, terwijl er een rilling van verwachting door haar heen trok.

Ze vond het naar dat zij en Cole hierin tegenover elkaar stonden – hij was haar link met Tammy – maar meer dan ooit was ze ervan overtuigd dat ze voorbestemd was om de bruidswinkel te heropenen.
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Cole

Hij zat op de laatste barkruk bij Ella’s te wachten op zijn hamburger; zijn knieën raakten een vergeten groene kerstslinger die nog steeds onder de toog hing.

‘En, hoe is de vergadering verlopen?’ Mam, eigenaresse-uitbater-hoofd-bordenwasser-en-gastvrouw, kiepte de resten van een paar vieze borden in de vuilnisbak onder de toog en stak een fooi in haar zak; die hield ze niet, maar verdeelde die onder de medewerkers. ‘Dan houden ze wat extra’s over,’ was haar argument.

‘Dat ligt eraan. Voor Akron ging het wel aardig. Voor Haley ging het geweldig. Ze had alles goed op een rijtje.’

Haar hartstochtelijkheid had hem verbaasd. Was dat het juiste woord? Verbazing? Misschien kon hij beter zeggen dat het hem had overtuigd. Was hij net zo goed voorbestemd voor deze winkel als zij? Voor de stad, voor hun geschiedenis, voor het unieke feit dat ze een bruidswinkel hadden die uit 1890 stamde? Voor Tammy?

De kok duwde de keukendeur open, zette Coles bord voor hem neer en sloeg hem op zijn rug. ‘Goed je te zien.’

‘Jou ook, Sean.’

‘En, heb je al besloten? Of je voor Akron gaat werken of zelfstandig blijft?’ Mam leunde over de toog en pikte een frietje van Cole. ‘Zo, die Sean kan goed bakken,’ zei ze, toen ze het had doorgeslikt.

‘Ga je gang.’ Cole schoof zijn bord haar kant op. Hij en Chris hadden in hun tienertijd op deze plek gezeten om hun huiswerk te maken en te eten. En wanneer de drukte in het restaurant afnam, kropen ze in een van de nissen om op de gameboys te spelen.

Toen Cole zijn rijbewijs had gehaald, liet hun moeder hen eindelijk na school naar huis gaan. Maar ze belde elk uur. En zodra ze thuiskwam, controleerde ze hun huiswerk en rommelde door hun rugzakken om ervoor te zorgen dat ze haar niet ‘vergaten’ hun werkstukken of briefjes van school te laten zien.

‘Ik weet het niet.’ Hij nam een slokje cola en worstelde met de gevoelens waarmee hij sinds de vergadering in zijn maag zat. ‘Akron betaalt goed, mam.’

‘Onthoud dat de liefde voor geld je pa de das om heeft gedaan.’

Cole vertrok zijn gezicht. ‘Geld stelen en vervalsingen zijn niet hetzelfde als een goede baan aangeboden krijgen.’

‘Dat heb ik ook niet beweerd, maar je moet ook je hart volgen. En de aantrekkingskracht van geld je niet weg laten houden bij wat je het liefste doet.’

Hij pakte de ketchup en kneep wat over zijn patat en hamburger. Hij voelde zich een verrader. Maar hij was Haley niets verschuldigd. En de gemeente ook niet. Hij was Tammy niets verschuldigd. Zij was nu op een betere plaats en dacht echt niet aan hem, Heart’s Bend of de restauratie van een antieke winkel.

‘Warempel,’ zei zijn moeder, ‘kijk eens wie daar net binnenkomen.’

Cole keek om en zag Haley, met haar vader, Keith Niven en Drummond Branson. Ze zag eruit als een winnaar. Ze begroette een paar mensen die aan een tafeltje zaten; het waren Taylor en Emma, de dochters van Drummond.

Toen besloten ze naar een grotere tafel te verhuizen, zodat ze allemaal bij elkaar konden zitten.

Cole richtte zijn aandacht op zijn eten en voelde zich een buitenstaander. Een gevoel waar hij al mee worstelde sinds zijn vader vijftien jaar geleden gearresteerd was.

Maar hij slaagde er niet in zijn blik op zijn bord gevestigd te houden. Toen hij weer opkeek, zag hij dat Haley haar blik op hem had gericht. Ze gebaarde met haar hoofd naar buiten.

Cole dekte zijn bord af met zijn servet en volgde haar, maar pas nadat hij bij een van de kelners twee bekers warme chocolademelk had besteld; een vredesoffer, zo zou je het ook kunnen noemen. Hij pakte zijn jas van de kapstok bij de deur.

‘Hoi.’ Haley wachtte op het bankje bij de voordeur, haar dikke haar viel over haar schouders en haar neus was rood van de kou. ‘Zijn we met elkaar in oorlog?’

‘Oorlog? Nee. Haley, hoe kom je daar nu bij?’

‘Ik moest het vragen.’

‘Omdat ik bij Akron zat?’ Hij nam naast haar plaats op het bankje en het schijnsel van de knipperende rode, blauwe en groene kerstlampjes danste over hun gezichten.

‘Keith zei dat ze je een baan hebben aangeboden.’ Ze stak haar handen diep in haar zakken en trok haar schouders op tegen de bijtende wind.

‘Dat klopt. Voor veel geld.’

‘Omkoopgeld?’

‘Wat?’

‘Laat maar.’

‘Het was een geweldig aanbod. Beter dan wat ik tot nu toe in mijn carrière ben tegengekomen. Als ik “ja” zeg, zou ik ’s nachts eindelijk weer kunnen slapen.’

‘Dan moet je het aannemen.’ Ze huiverde toen een windvlaag om de hoek van het café heen joeg. ‘Je moet aan je toekomst denken.’

‘Mijn toekomst. Zeg jij dat, of hoor ik nu je ouders praten?’

‘Dat zeg ik.’

Toen ze hem aankeek, wist hij weer waarom hij Haley altijd had gemogen. Als Tammy er niet was geweest, was hij misschien wel met haar uitgegaan. Haley was puur en grappig, met een gevoelig randje. Maar toch heel makkelijk in de omgang. Ze was een prachtig mysterie.

‘Je hield vanavond een behoorlijk hartstochtelijk pleidooi.’

Haar lach straalde net als de lichtjes. ‘Ik stond er zelf ook een beetje versteld van.’

De kelner kwam naar buiten met de warme chocolademelk, maar Haley maakte een afwerend gebaar. ‘Ik drink geen koffie.’

‘Het is warme chocolademelk.’ Cole pakte beide bekers aan, bedankte hem en gaf er een aan haar.

‘O, echt? Dank je.’ Haley sloot haar handen om de beker. ‘Iedereen probeert me altijd aan de koffie te krijgen. Ik heb bij de luchtmacht zes jaar lang geroepen: “Ik drink geen koffie”.’

‘Ik heb het onthouden.’

Ze boog zich naar hem toe en stootte hem met haar schouder aan. ‘Bedankt.’ Ze haalde het deksel van haar beker en nam voorzichtig een slokje. Het bleef even stil.

‘Wat ga je doen als ze je de winkel geven?’ vroeg hij.

‘Wat als ze het niet doen?’

‘Maar wat als ze het doen?’

‘Dan maak ik er een juweeltje van.’

‘Met je tienduizend dollar?’

Ze lachte. ‘Dat is een mooi begin.’ Haley tuurde in het donker. ‘Ken je het gevoel dat je zo snel als is toegestaan op je motor door de stad rijdt en dat je voor de rode lichten en stopborden moet stoppen?’

‘Maar je wilt eigenlijk op een verlaten weg zonder borden en dergelijke rijden?’ Cole nam een slokje van zijn chocolademelk en voelde wat ze bedoelde.

‘Precies. Je wilt voluit gas geven en zo hard door de bochten dat je knieën bijna de grond raken.’

‘Is de bruidswinkel jouw verlaten weg, Haley?’

‘Misschien.’ Ze nam een bedachtzaam slokje van haar warme chocolademelk. ‘Maar ik heb het gevoel dat ik alleen maar door kleine stadjes gereden heb, waar je maar af en toe voluit kunt gaan. Wat ik wil, is een tijdje op kruissnelheid over een verlaten weg rijden en tot rust komen. Studeren duurde vier jaar. Mijn tijd in het leger zes jaar en ik ben net zo vaak verplaatst. Na mijn eerste twee overplaatsingen heb ik bijna al mijn spullen weggedaan. Als ik dan ergens aankwam, hoefde ik nauwelijks iets uit te pakken.’

‘Ze geven je de winkel wel.’

Ze draaide zich naar hem om en de beweging dreef haar geur naar hem toe. ‘Hoe weet je dat?’

‘Als wat zij voelen ook maar een beetje in de buurt komt bij wat ik voelde toen jij sprak, dan kunnen ze gewoon geen “nee” zeggen.’

Ze hield haar beker met beide handen vast en nam nog een slokje. ‘Ik heb geen idee hoe ik een bruidswinkel moet runnen, maar ik wil dit doen. Ik voel het tot in mijn botten.’

‘Botten, hè? Die liegen zelden.’

Een nieuwe Mustang reed de parkeerplaats op en stopte voor het bankje, de muziek knalde door de ruiten. De bestuurder zette de motor af, stapte uit en liep om de auto heen om het portier voor zijn date te openen.

‘Waren wij ook zo jong?’ vroeg Haley.

‘Hé, kom op zeg, zo oud zijn we nou ook weer niet. Alsjeblieft, zeg. We staan alleen op het punt om onze kruissnelheid te bereiken.’ Maar hij voelde zich oud nu hij hier zo zat. Alsof een deel van het leven aan hem voorbijgegaan was. Het deel van het leven waarin hij zorgeloos had kunnen zijn, in plaats de last te dragen van de man in het gezin. ‘Wil jij gaan daten? En trouwen?’

Haley rilde. ‘Niet echt.’ Ze keek naar haar beker. ‘Ik zie mezelf als die ontwikkelde zakenvrouw die iedereen in de stad respecteert en naar wie je toe gaat voor advies. De tante van Heart’s Bend. Zelfs als ik oud en grijs ben, rijd ik nog in een coole auto en heb een huis op de heuvel in het historische deel in de stad. En elk jaar koop ik een drie meter hoge kerstboom waar ik cadeautjes onder leg voor minderbedeelde kinderen.’

‘En hoe komt het dat je in dit geweldige toekomstbeeld een oude vrijster bent?’

‘Omdat ik dat zeg. Omdat ik denk…’ Ze ademde diep in en schudde haar hoofd met een klein glimlachje om haar lippen. ‘Je begint te graven en stuit op mijn diepste gedachten.’

Cole grinnikte. ‘Weet je nog dat we altijd samen praatten. Ik kon dingen aan jou kwijt die ik niet tegen Tammy kon zeggen. Zoals dat ik jou belde toen pa zes jaar na zijn arrestatie eindelijk veroordeeld werd.’ De herinnering kwam ongevraagd bovendrijven. ‘Ik zat toen aan het eind van mijn tweede studiejaar.’

‘Belde je mij als eerste?’

Hij dook in elkaar en frunnikte aan het deksel van zijn beker.

‘Ik denk dat ik dat nu wel kan bekennen.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Vrienden?’

‘Natuurlijk. Altijd.’ Ze hielden elkaars hand vast, totdat Haley haar hand wegtrok en met haar hoofd naar het eetcafé knikte. ‘Ik moet terug naar binnen. Ze vragen zich vast af waar ik blijf.’

‘Ja, ik heb ook nog een heerlijke hamburger op de toog staan.’

‘Bedankt voor de chocolademelk.’

Cole hield de deur voor haar open, zwaaide naar haar tafelgenoten en nam weer plaats aan de toog. Zijn bord was weg, maar dat kon hem niet schelen.

Zijn moeder kwam uit de keuken. ‘O, daar ben je. Wil je je hamburger? Ik heb hem in de oven gezet om hem warm te houden.’

Cole knikte. Zijn moeder was er een uit duizenden. Een beetje zoals Haley. ‘Ja, lekker.’

Hij wierp een heimelijke blik op de tafel van Haley. Ze lachte om iets wat Taylor Gillingham, de dochter van Drummond, zei en ze leek weer op het meisje dat hij na schooltijd of in de vakanties altijd gadesloeg vanaf zijn plekje aan de toog.

Hij durfde nu voor zichzelf toe te geven dat Haley altijd het meisje was geweest dat onbereikbaar was. Niet dat hij niet van Tammy had gehouden, dat had hij zeker wel gedaan. Maar hij had zichzelf nooit toegestaan van Haley te dromen. En het voelde een beetje als verraad om dat nu voor zichzelf toe te geven.

Wist Haley het? Hoe het met Tammy was gelopen? En als dat zo was, waarom zweeg ze er dan over? Haley had vast een mening over hoe hun relatie was geëindigd, nog voordat de kanker een einde aan haar leven maakte.
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Cora

Onafhankelijkheidsdag, 4 juli

Tegen de eerste week van juli was Cora wel toe aan een feestje. Het was in juni druk geweest in de winkel met de junibruiden die voor hun definitieve uitzet kwamen.

Rufus had haar de hele maand elke week een brief gestuurd, waarin hij zijn liefde bevestigde, wat haar zeer verheugde. En hoewel hij nog niet weg kon, beloofde hij haar deze zomer langs te komen.

Ik verlang ernaar je te zien. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat de laatste keer alweer een jaar geleden is. Ik denk aan jouw kussen en aan het feit dat je naar aardbeien smaakte. Mijn lievelingsfruit. En dat ben jij ook, Cora, mijn lieveling.

Zijn brieven gaven haar kracht en vervulden haar met trots wanneer ze over First Avenue wandelde om haar zaakjes te regelen. Er was iemand die van haar hield en ze stond boven iedereen die anders durfde te beweren. Haar liefde kon niet van haar afgenomen worden.

En vandaag was het dan eindelijk Onafhankelijkheidsdag. Rufus of geen Rufus, vandaag was een prachtige dag. Papa en mama organiseerden elk jaar een grootse viering van Onafhankelijkheidsdag op de vijf hectaren grond achter hun huis. De halve stad zou langskomen. Ze had Rufus gesmeekt te komen, maar hij was bang dat zijn werk op de Ohio daar geen ruimte voor bood.

‘Cora?’ Mama kwam de keuken binnen en zag er knap uit in haar nieuwe, roze middagjurk. Ze droeg tegenwoordig ook pofmouwen. ‘Wil jij de chocoladetaart meenemen? De laatste keer dat ik met iets in mijn handen door de achtertuin liep, rende de hond van de familie Saglimbeni voor me langs en, hop, daar ging ik languit. Alsof hij wist dat ik weerloos was.’

‘Dus je hebt liever dat ik languit ga door die hond?’ Ook Cora droeg een nieuwe jurk; een gele met pofmouwen en een kanten kraag.

‘Ja, als je het zo nodig wilt weten, dat is precies mijn snode plan. Jouw prachtige jurk ruïneren door het valse gedrag van dat mormel.’ Ze trok een gezicht. ‘Natuurlijk niet. Die hond heeft ontzag voor jou. Maar mij ziet hij het liefst met mijn gezicht in de modder.’

Cora grijnsde, pakte de taartschaal en volgde haar moeder de achterdeur uit. Het was zomer in het lieflijke Heart’s Bend. Er stond een zacht briesje dat geurde naar graszaad, groeiende gewassen en de groene heuvels die de horizon vulden.

De broertjes Saglimbeni waren er met hun gestoorde hond en hadden een gedeelte afgezet voor de kinderen om spelletjes te spelen en een stukje op een pony te rijden.

Elk jaar huurde papa een kermisklant in die een schiettent en verschillende spelletjes meebracht. Het was algemeen bekend in Heart’s Bend: als je een geslaagde Onafhankelijkheidsdag wilde hebben, moest je bij de familie Scott zijn.

Raadslid Patz zocht Cora op bij de tafel met etenswaren. Zijn omvangrijke buik verlangde vast naar een stuk chocoladetaart. ‘Het is heel goed van je vader dat hij ieder jaar zo’n feest organiseert. Wat heb je daar, Cora? Chocoladetaart?’

‘Jazeker, meneer Patz.’ Ze zette de schaal neer op de tafel met desserts.

‘Denk je dat ik een klein stukje kan proeven?’ De gretigheid klonk in zijn stem door.

‘Natuurlijk.’ Cora schoof een stuk op een beschadigd bordje dat uit de servieskast van de kerk kwam. ‘Zorg dat niemand anders u ziet.’ Ze dekte de taart af en joeg hem beleefd weg.

Toen bekeek ze de groep mensen. De zon verstopte zich achter een wolk en was zo vriendelijk hun wat schaduw te gunnen, maar verder was de lucht strakblauw en het koele briesje dat vanaf de rivier kwam, zorgde voor een aangename temperatuur.

Heerlijk, echt heerlijk. O, Rufus, ik wilde dat je hier was. Ze was smoorverliefd.

Het gras strekte zich uit naar haar moeders tuin en liep verder om de bomen heen in de richting van de rivier waar kapitein Alderman van de brandweerbrigade van Heart’s Bend vanavond het vuurwerk zou ontsteken dat de nachtlucht zou verlichten.

‘Cora, joehoe, Cora.’ Odelia schuifelde haar kant op en zwaaide met haar handen door de lucht. Zij had samen met haar groep naaisters alle verwachtingen overtroffen. Sinds het enorme aantal bestellingen in juni, hadden de vrouwen er al vijftig geleverd.

‘Rustig aan, Odelia. Kijk nou toch eens, je bent helemaal rood aangelopen.’

‘Ik sprak net juffrouw Maddie Crum.’ Juffrouw Crum had in het voorjaar een bezoekje aan de winkel gebracht voor een jurk en ging later deze maand trouwen; ze kwam helemaal uit Murfrees-boro. ‘Ze is in de stad en wil haar bruidsjurk ophalen als hij klaar is.’

‘Wat? Vandaag? En is hij klaar?’

‘Ik dank de Heer dat ik hem gisteravond af heb gemaakt. Ze zei dat ze me in de winkel zou zien.’ Odelia legde haar hand op haar hart. ‘Och, mensen, ik krijg bijna geen lucht meer.’

‘Kom alsjeblieft even zitten.’ Cora nam haar mee naar een halve kring van houten tuinstoelen. Een stuk verderop marcheerde een legertje vrouwen met borden en schalen in de hand naar de tafel met etenswaren. Niemand in Heart’s Bend at op Onafhankelijkheidsdag beter dan zij deden.

Op deze dag was iedereen vrij. Eén volk. Niet rijk of arm. Niet zwart of blank. Niet jong of oud. Gewoon Amerikanen die dankbaar waren voor hun onafhankelijkheid – hoe beperkt en moeizaam die ook kon zijn.

‘Ik kan bijna niet geloven dat ik net helemaal vanaf het centrum hierheen ben gerend.’

‘Heb je vanaf het centrum gerend?’ vroeg Cora. ‘Dat is ruim drie kilometer.’

‘Kijk niet zo geschokt. Ik heb basketbal gespeeld op de middelbare school.’ Odelia wuifde zichzelf met haar handen koelte toe en haar ademhaling werd rustiger. ‘Ik hoopte dat jij me een lift terug kon geven naar de stad.’

‘Odelia, ze heeft haar jurk toch niet vandaag nodig? Het is een feestdag.’

‘Ik weet het, maar ik heb het haar beloofd. Het is meer dan twee uur rijden vanaf hun huis en het is jammer als ze helemaal terug moet komen, omdat we niet een paar minuten tijd hebben om haar jurk te halen. Noem het maar goede service aan de klant.’ Odelia bepleitte haar zaak, terwijl het zweet langs haar gezicht droop.

‘Goed, jij wint.’ Cora greep de kleine Claire Olinski beet toen ze langsrende. ‘Claire, haal eens even een ijsthee voor mevrouw Darnell.’ Ze keek neer op Odelia die nog steeds bezig was op adem te komen en achterover in de tuinstoel lag. ‘Rust jij maar uit. Ik rijd zelf wel even naar de winkel voor mevrouw Crum.’

‘Je bent een schat, Cora. Wat je moeder ook beweert.’

Cora liep naar het huis en glimlachte toen ze Claire zag die met het puntje van haar tong uit haar mond voorbijliep, maar ondanks de voorzichtige stappen van het meisje klotste de ijsthee over de rand van een hoog glas.

Binnen pakte Cora haar notitieboek, sleutels en rijhandschoenen. Ze zou hooguit twintig minuten weg zijn en niet veel van de feestelijkheden missen. De meeste mensen waren er nog niet eens.

Ze bleef stilstaan in de hal toen ze luide stemmen hoorde achter een gesloten deur. Die van haar ouders kamer.

Plotseling vloog de deur open en kwam haar vader met haar moeder op zijn hielen de hal in gestoven. ‘Nee, Ernest, nee. Ik denk dat het gewoon niet nodig is.’ Mama hield abrupt haar mond toen ze Cora zag. ‘Cora, wat is er?’

‘Gaat alles goed?’

‘Ja, natuurlijk. Het is Onafhankelijkheidsdag,’ zei papa. ‘Wat heb je nodig schat?’

‘Ik ga naar de winkel. Odelia heeft mevrouw Crum beloofd dat ze vandaag haar jurk op kon halen.’

‘Op een feestdag?’

‘Ze zijn in de stad en ik dacht dat ik hun een ritje kon besparen nu de jurk toch al klaar is.’

‘Nou, nodig hen maar uit,’ zei papa. ‘Nodig hen uit.’

‘Ik kan beter teruggaan naar onze gasten.’ Mama wrong zich achter papa langs en streek haar haren glad. Hij keek toe met een brede glimlach, maar die bereikte zijn ogen niet.

‘Papa?’ vroeg Cora.

‘Alles is in orde, lieverd.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Haal jij die bezorgde blik maar van je knappe gezichtje.’

Cora luisterde naar het God Bless America dat haar vader zong, terwijl hij naar de keuken liep. Hij ging gekleed in een dunne, wollen kniebroek met kniekousen, glanzende bruine schoenen en een gilet over zijn witte overhemd, en voor de gelegenheid droeg hij een helderrode stropdas.

Mama stak haar hoofd om de hoek van de keuken. ‘Schiet maar op, dan ben je op tijd terug voor het openingsgebed. Dominee Oliver gaat dit jaar voor.’

‘Ik ben zo terug, beloofd.’ Cora stapte naar buiten en draaide zich toen met een knoop in haar maag om. Ze maakten alweer ruzie. Maar waarover? Mama klonk vermoeid.

Ze mocht dan dertig zijn, maar hun geruzie zat Cora nog net zo dwars als toen ze een kind was. Een zweempje paniek nestelde zich in haar binnenste en zelfs de zon die op haar schouders scheen, kon de kilte die ze voelde niet verdrijven.

Niets aan de hand. Papa stelde haar gerust. Gewoon het gekibbel van geliefden. Ze was nu volwassen en begreep toch zeker wel dat een huwelijk niet over rozen ging. Haar ouders waren tenslotte ook maar mensen.

Toen ze de oprit af liep, zag ze dat haar auto geblokkeerd werd door een rij auto’s langs de kant van de weg. ‘Ook dat nog.’ Het grasveld aan de zuidkant was, net als de weg, aangewezen als parkeerplaats.

‘Heb je een lift nodig?’

Cora draaide zich met een ruk om en zag Birch aan komen rijden in de wagen die hij achter zijn muilezel gespannen had.

‘Bespioneer je me, Birch Good?’ Ze perste zich tussen de auto’s door en liep naar Birch die op straat stond. Bij de wagen gekomen, aaide ze de zachte neus van Uncle Sam. ‘Hoe is het met jou, oude jongen?’

‘Hij is zo fris als een hoentje. Het leek me handig om hem op een dag als deze mee op stap te nemen.’ Birch gebaarde naar haar handtas. ‘Moet je ergens naartoe? Ik kan je met de wagen brengen.’

‘Wil je dat doen, Birch? Odelia heeft een afspraak met een klant gemaakt –’

‘Op Onafhankelijkheidsdag?’

‘Ja en daar wil ik het niet nog een keer over hebben.’ Ze liep naar de kar en stak haar hand uit. Birch greep hem vast – ze zag zijn spieren in zijn gebruinde arm spannen – en hij hielp haar op de bank naast zich. En op dat moment voelde ze zich opeens weer rustig. Het zou goed komen met mama en papa. Natuurlijk. Waarom zou ze zich op een dag als vandaag zorgen maken? Het was een feestelijke dag.

Birch klakte met zijn tong en de muilezel kwam in beweging. ‘Ik moest Uncle Sam inschrijven voor de wagenrace dit jaar. Je moet je titel tenslotte verdedigen. Al vier jaar op rij de eerste plaats.’

‘Jij ook met je races.’

‘Die zijn leuk.’

‘Je wilt gewoon graag winnen.’

‘Ik beken.’

Cora keek hem zijdelings aan. De wind blies zijn haar over zijn voorhoofd en het donkerbruin ervan vormde een contrast met het lichte blauw van zijn ogen. Zijn kaak was stevig, alsof hij wel een stoot kon hebben.

Hij had zijn overall vandaag verwisseld voor zijn zondagse broek en een wit overhemd met lichtgele vlekken onder de oksels. Als hij een vrouw had gehad, dan zou die ervoor gezorgd hebben dat die vlekken verdwenen. Maar zijn overhemd was schoon en hij rook naar zeep en aftershave.

‘Wat?’ vroeg hij, toen hij haar zag kijken, zijn volle lippen in een uitdagende grijns.

‘Niets.’ Ze voelde zich zo opgelaten dat ze snel recht voor zich uit keek en haar aandacht richtte op de bewegingen van Uncle Sam. Waarom maakte Birch haar toch altijd aan het blozen? Het was eigenlijk gekkigheid, maar hij had gewoon iets over zich. De helft van de meisjes in de stad keek met open mond toe als hij langsliep. Maar merkte hij dat? Nee. Nooit.

‘Je keek niet alsof het niets was.’

Ze klemde haar lippen op elkaar en rechtte haar schouders. ‘Ik zie je anders nooit in je zondagse kleren, dat is alles.’

‘Je ziet me elke week zo. In de kerk.’

‘Ik denk dat het me niet eerder opgevallen is.’

‘Tjonge, je weet wel hoe je iemands hart moet verwarmen zeg.’ Birch stuurde Uncle Sam naar South Broad en reed richting de stad.

‘Nou, ik val jou toch ook niet op.’

‘Elke week, Cora. Elke week.’

Ze wisselden een norse blik en ze schoof een klein stukje bij hem vandaan. Wat moest ze anders met zo’n bekentenis? Als hem iets anders voor ogen stond dan vriendschap, dan kon ze hem beter niet aanmoedigen.

South Broad kwam uit op First Avenue, waar het druk was door alle auto’s die over het plein reden en de tieners die er rondhingen. Aan winkels en lantaarns hingen vlaggen.

Er passeerde een cabriolet T-Ford vol jonge mannen en vrouwen die lachten en zwaaiden, terwijl ze uit volle borst My Country ‘Tis of Thee zongen.

‘Als ik dat zie, voel ik me oud.’ Birch gebaarde met zijn kin naar hen en minderde vaart voor de bruidswinkel. ‘Ik heb nooit de kans gekregen toen ik jong was. Ik zat midden in een oorlog, toen ik met mijn vrienden in een T-Ford had moeten rondtoeren.’

‘We zijn allemaal oud geworden door de oorlog, Birch.’

‘Deze kinderen hebben geen flauw idee. Zij zullen nooit een oorlog meemaken.’

‘We kunnen alleen maar bidden dat dat waar zal zijn.’

Hij hield stil voor de winkel, sprong van de wagen en liep eromheen, zodat hij Cora naar beneden kon helpen. Nog een auto vol jongelui reed voorbij met de schattige Smithy Fetterman achter het stuur, die vaart minderde om te fluiten naar een jonge vrouw met een kort rokje en hooggehakte sandalen.

En daar stond Cora, langs de kant van de weg, met stevige schoenen aan haar voeten en een veroordelend hart. Zij had nooit rondgereden in een open auto terwijl ze uit volle borst zong.

Is het leven aan mij voorbijgegaan?

‘Hé, schoonheid, ik was net naar jou op zoek.’

Cora draaide zich snel om toen ze zijn stem hoorde, haar hart bonkte in haar keel. ‘Rufus!’ Ze sprong in zijn armen, waarop hij haar stevig vastpakte en in het rond zwierde. ‘Ik kan het niet geloven. Ik kan het niet geloven. Je bent er. O, mijn liefste, mijn liefste…’ Ze trilde in zijn armen en snikte zo hard dat ze bijna niet kon ademhalen.

‘Sst, ik ben er, ik ben er. Ik heb je vast.’ Hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen.

Cora klemde zich aan hem vast, alsof ze bang was dat hij zou verdwijnen of dat dit een droom was en ze elk moment wakker kon worden. ‘I-ik kan het niet geloven… Ik kan het… Lieverd, o, mijn Rufus.’

‘Nou, nou, waar komen al die tranen vandaan? Sst, mijn lieve Cora, stil maar.’ Zijn warme adem streek langs haar oor en wakkerde haar gevoelens alleen maar aan.

Ze gleed op de grond, drukte huilend haar gezicht tegen zijn borst en greep de loshangende panden van zijn overhemd vast. ‘Rufus, Rufus…’

‘Ik had toch gezegd dat ik zou komen.’

‘Ja, maar, lieverd…’ Haar woorden waren krachteloos en toonloos. Ze voelde zich zwak nu ze zich in zijn armen zo had laten gaan. Nieuwe tranen vulden haar ogen, omdat haar hart overliep van vreugde en opluchting.

Ze schokte van het huilen en was zich van niet veel meer bewust dan de stevige borstkas waar ze tegenaan leunde en de mannelijke geur die haar meer deed denken aan de zee dan aan de rivier.

‘Lieverd, blijven we hier de hele dag staan?’

Ze knikte met een grijns en veegde haar wangen af met haar hand. Ze zag er vast niet uit.

‘Ik kan bijna niet wachten tot ik je kan kussen,’ fluisterde hij in haar oor, zodat niemand anders het kon horen.

Cora probeerde op te kijken, maar ze kon zich niet bewegen. Nu ze een jaar lang vol spanning losliet en alle kracht die het gekost had om vol te houden en te blijven geloven, stond ze onvast op haar benen.

‘Goed, daar staan we dan.’ Hij trok haar tegen zich aan, gaf haar een kus op haar wang en liet zijn kin op haar hoofd rusten. ‘Ik hoef je niet te vragen of je verrast bent, omdat ik er ben.’

Cora moest door haar tranen heen lachen. ‘O, Rufus, ik kan me geen heerlijkere verrassing voorstellen.’ Ze ademde zijn geur in, prentte de welvingen van zijn borstkas onder haar wang in haar geheugen, net als zijn mannelijke geur, het gevoel van zijn adem in haar oor en de diepe bas van zijn stem. ‘Ik ben zo blij dat je er bent.’

‘Cora, mijn prachtige Cora.’ Rufus bleef haar tegen zich aan houden. ‘Ik was in St. Louis voor Onafhankelijkheidsdag en had de mazzel dat ik een postboot deze kant op kon nemen.’

‘Ben je gekomen? Speciaal voor mij?’

‘Speciaal voor jou.’ Hij deed een stapje achteruit, nam haar gezicht in zijn handen en wreef met zijn duimen haar tranen weg. ‘Ik heb je gemist.’

Hij boog zich naar haar toe. Het kon Cora niet schelen wie hen kon zien, ze ging op haar tenen staan en was hongerig naar zijn kus, om haar te vullen en kracht te geven en haar overgevoeligheden weg te nemen. Hij hield van haar en ze zou van nu af aan niemand toestaan om twijfel te zaaien of haar te ontmoedigen, zelfs haar eigen hart niet.

Maar zijn kus was lief. Voorzichtig. Waarom voerde hij haar lepeltjes melk, terwijl ze hongerde naar het brood van zijn hartstocht?

Cora greep zijn schouders vast en legde haar hele hart in hun kus. In de verte hoorde ze de claxon van een auto en het gefluit van voorbijgangers, maar dat kon haar niet schelen. Laat de mensen in de stad maar kletsen. Ze weigerde hem los te laten en kuste hem als een verliefde vrouw die zichzelf helemaal aan hem zou geven, als hij het maar vroeg.

En toen reageerde hij. Steeds opnieuw kuste hij haar en liet zo zijn eigen honger blijken.

Toen ze elkaar loslieten, kon ze nauwelijks rechtop blijven staan, laat staan naar de winkel lopen. ‘Mijn liefste,’ fluisterde ze. ‘Ik houd zo veel van jou.’

Rufus beloonde haar met zijn schalkse glimlach, raakte met zijn voorhoofd het hare aan en gaf haar nog een kus. ‘En ik van jou, lieve Cora.’ Hij liet haar los, maar zij bleef zijn arm omklemmen. ‘Vertel eens.’ Hij raakte met zijn vinger het puntje van haar neus aan. ‘Wat doe jij in de stad op Onafhankelijkheidsdag? Ik dacht dat de familie Scott een geweldig feest organiseerde op hun eigen terrein.’

‘Dat klopt. Wacht maar tot je het ziet, iedereen is er. Ik moest naar de stad voor een klant. Daar kun je Odelia de schuld van geven. Ze heeft mevrouw Crum beloofd dat ze haar jurk op kon halen.’ Zonder Rufus los te laten, zette Cora een stap in de richting van de winkel, toen ze zich Birch herinnerde. ‘O, lieverd, dit is Birch Good. Een vriend van mijn vader.’

Maar toen ze opkeek, was hij vertrokken, samen met Uncle Sam. ‘Nou ja, zeg.’ Ze keerde zich weer naar Rufus. ‘Ik moet mezelf knijpen om zeker te weten dat ik niet droom dat je er bent.’ Ze gaf een kneepje in zijn arm. ‘Ben je echt? Mijn hart is op hol geslagen.’

‘Dit hart? Dat hier zit?’ Rufus tikte met zijn vinger op het stukje huid dat haar V-hals blootgaf, net tussen haar borsten, en ontstak daarmee een vuur in haar.

‘Rufus, alsjeblieft. Iedereen kan ons zien.’ Maar het gevoel was bedwelmend en verzwakte haar weerstand. Zij wilde zijn kussen, zijn aanraking en alles wat erbij kwam kijken als je een man liefhad.

‘Laten we dan naar binnen gaan.’ Hij voerde haar mee naar de winkel, pakte de sleutel uit haar hand en draaide hem rond in het slot. ‘Wat zei je nou net? Komt er een klant?’

‘Ze kan elk moment langskomen om haar bruidsjurk op te halen.’ Cora pakte haar sleutels weer terug en een tinteling trok door haar lijf toen haar vingers zijn handpalm raakten.

Hij duwde de deur met zijn voet dicht en ze waren alleen in de warme, bedompte winkel, beschut tegen de nieuwsgierige ogen van de mensen op First Avenue.

‘Het lichtknopje… zit daar.’ Cora gebaarde naar de muur om het hoekje van de kleine ontvangstkamer. Ze waren alleen, helemaal alleen. Ze was zowel opgewonden als dat ze trilde van de spanning.

Toen zij haar hand uitstak om het licht aan te doen, greep Rufus haar beet, draaide haar rond en drukte haar tegen de muur. ‘Mijn liefste, je bent zo beeldschoon.’ Hij boog zich om haar nek te kussen.

Cora liet zich tegen hem aan zakken en leunde tegen zijn sterke armen om overeind te blijven. Zijn lippen, vurig en zijdezacht, brandden op haar sleutelbeen.

‘Rufus, lieverd… ze… ze komen zo.’ Ze viel in katzwijm en hij ving haar op in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare. Elke kus was vuriger dan die daarvoor.

‘Vergeef me, maar ik begrijp niet waarom ik zo lang gewacht heb met een bezoekje aan jou.’ Hij zette haar weer met haar beide benen op de grond en streek teder langs haar zij. Als dit hartstochtelijke liefde was, dan mocht het wat haar betreft voor altijd duren.

‘Hier…’ Hij trok een klein gouden, glimmend voorwerp uit zijn zak. ‘Tien karaat. Voor jou.’

‘O, Rufus, dat had je niet hoeven doen.’ De ketting met een hartvormig hangertje eraan lag in de palm van haar hand en ze was een beetje teleurgesteld. Was dit zijn aanzoek? Had hij geen ring voor haar of zoiets? Dat deed niet elke man, maar…

Rufus draaide haar naar zich toe, streek haar haren heel langzaam met zijn kussen opzij en maakte de ketting vast om haar hals. ‘Laat eens kijken. Ja, heel mooi. Ik zag hem toen ik in New York was, bij Tiffany’s.

‘Was je in New York? Dat heb je nooit verteld.’

‘Ik heb hem laten graveren. “Mijn liefste Cora”, zie je?’

Ze keek hem lang in zijn blauwe ogen. ‘Ik zie nu alles wat ik nodig heb. Jou, Rufus. Jou.’

Hij trok haar tegen zich aan en antwoordde met een hartstochtelijke kus.

‘Lieverd.’ Cora leunde achterover. ‘Heb je de briefkaart ontvangen die ik met mijn brief heb meegestuurd? Van ene Miriam? Ze wilde je wanhopig graag spreken, zo leek het.’ Hij had er in zijn brieven niets over gezegd. ‘Wie is dat?’ Ze hield haar toon vriendelijk en vragend en in de verste verte niet beschuldigend.

‘Wat?’ Hij ving haar blik. ‘Miriam? Waar heb je… O, Miriam. Ja, de vrouw van een vriend van me. Ze wilde hem verrassen voor zijn verjaardag. Het was niets bijzonders.’

‘Niets bijzonders?’

‘Kom op, ik wil jou zoenen en niet over andere vrouwen praten.’ Zijn lippen streken over de hare en hij trok haar steviger in zijn armen.

‘Joehoe, juffrouw Cora?’ De schallende winkelbel dreef hen abrupt uit elkaar. Rufus hapte naar lucht, een blonde lok danste over zijn ogen en hij verdween in het donker van de kleine ontvangstkamer, terwijl hij zijn overhemd in zijn broek stopte.

Cora trilde, alsof ze een plens ijskoud rivierwater over zich heen had gekregen en had even tijd nodig om zichzelf te herpakken, voordat ze om de muur van de kleine ontvangstkamer heen liep. Na alle hartstochtelijke tranen die ze vergoten had en de gepassioneerde kussen van Rufus had ze geen idee hoe ze eruitzag. Ze bracht haar haren in model en was zich pijnlijk bewust van het zweet dat aan de kraag van haar jurk plakte.

‘Mevrouw Crum, komt u alstublieft verder.’ Cora deed een stapje opzij en liet de vrouwen binnen, dankbaar voor het briesje dat samen met hen de winkel in kwam. Het koelde haar warme huid echter nauwelijks af en had geen enkel effect op het vuur in haar binnenste.

‘Juffrouw Cora, wat fijn dat we langs mochten komen.’ Maddie Mae Crum begroette Cora met een omhelzing. ‘Ik was zo opgetogen dat Odelia mijn jurk klaar had. O, jouw huid is zo warm dat je er een eitje op kunt bakken.’

‘Je wangen zijn helemaal rood.’ Mevrouw Crum keek Cora afkeurend aan. ‘Verbrand? Pas vanmiddag maar goed op. Je wilt niet dat dat mooie huidje van jou helemaal rood wordt met blaren erop.’

‘Dank u. Natuurlijk. Heel zorgzaam van u, mevrouw Crum.’ Cora liet haar adem ontsnappen en probeerde niet te lachen, maar was blij dat haar geheim bewaard was gebleven.

‘O, jouw winkel is echt enig. Dat zeg ik volgens mij iedere keer.’ Juffrouw Crum stak haar hoofd om het hoekje van de kleine ontvangstkamer. Cora schoot snel voor haar langs om haar zicht te blokkeren, voor het geval Rufus in de stoel bij het raam zat. ‘We hebben het zo druk op de boerderij dat we nauwelijks naar de stad kunnen komen. Dit is echt een feestje voor ons.’ De Crums hadden een boerderij in het midden van Tennessee en juffrouw Crum had haar jurk via Modern Priscilla besteld. ‘Waar zijn alle jurken?’

Hier, in de grote salon. Niet meer dan een paar voorbeelden.’ Cora begeleidde juffrouw Crum naar de grote ontvangstkamer waar een paar zorgvuldig geselecteerde jurken hingen op bustes en paspoppen. ‘Ik kan jullie helaas geen versnaperingen aanbieden, maar neem alsjeblieft plaats.’

‘O, dat geeft helemaal niet. We begrijpen dat we beslag leggen op je tijd.’

‘Ik zal je jurk halen.’

‘Is dat de trap waar die bruiden af lopen als ze hun jurk passen? Dat heb ik gehoord van een vriendin.’ Juffrouw Crum bleef niet zitten, zoals Cora gevraagd had.

Cora bleef halverwege de trap stilstaan. ‘Ja, dat klopt.’

‘O, alsjeblieft, zou ik mijn jurk mogen passen en dan de trap af komen? Mama is er… en jij.’ Juffrouw Crums bruine ogen straalden van opwinding. ‘Dat zou heel veel voor me betekenen.’

‘En voor mij ook.’ Mevrouw Crum stapte naar voren. ‘Ik heb zelf geen bruiloft gehad en ik ben heel blij dat Maddie Mae die wel krijgt.’

Cora zuchtte, maar bleef glimlachen. ‘Dan zal ze de trap afdalen in haar jurk. Het spijt me dat het hier zo warm is.’ Ze liep de trap af en opende het bovenraam.

‘Geeft niets. Ik zet een paar ramen open en doe de lampen aan, terwijl jij Maddie Mae klaarmaakt.’ Mevrouw Crum legde haar handtas op de stoel bij de grote etalageruit en begon de ramen te openen. Cora’s hart schreeuwde uit: Rufus, verstop je.

‘Ga maar vast naar boven, juffrouw Crum. Ik kom er zo aan.’ Cora stak haar hoofd om de hoek van de kleine ontvangstkamer. Leeg. Waar was hij gebleven? Ze controleerde de bijkeuken en het toilet. Leeg. De kast? Nee, hij was weg. Cora liep door de hal naar de achterdeur en stak haar hoofd om de hoek. Rufus stond tegen een boom geleund zijn pijp te roken en knipoogde naar haar, toen ze zijn blik ving. Ze stak haar hand op. Vijf minuten. Hij knikte en blies haar een kus toe.

Goed, in dat geval vier minuten.

Cora haastte zich naar de entresol waar juffrouw Crum op haar wachtte en hielp haar uit haar jurk. Het besef dat Rufus op haar wachtte, stuwde haar hartslag verder omhoog. Houd je hoofd erbij, Cora. Klanten zijn de basis van je bedrijf.

Maar o, Rufus was eindelijk hier.

Toen ze alle haakjes en knoopjes van juffrouw Crums jurk had vastgemaakt, greep Cora een sluier uit de kast en speldde die op haar hoofd. Vervolgens rende ze de trap af, legde een plaat op de Victrola en ging bij de moeder in de grote ontvangstkamer staan.

‘Kom maar naar beneden, juffrouw Crum.’

‘Ik denk dat ik moet huilen.’ Mevrouw Crum depte haar ogen met een verkreukelde zakdoek. ‘Kijk nou, is ze niet prachtig?’

‘Dat is ze zeker.’

‘Ben je getrouwd, juffrouw Cora?’

‘Nog niet.’

‘Nou, dit staat je te wachten. Maddie Mae, ik weet zeker dat de ogen van Norbert uit zijn kassen rollen als hij jou bij het altaar ziet.’

Cora keek naar de moeder en haar dochter en gunde hun het moment. Ze was er bijna zeker van dat Rufus haar vanavond een aanzoek zou doen. Hun hartstocht, zo zeldzaam en mooi, werd elke keer dat ze elkaar zagen sterker. Hij kon het nu echt niet langer uitstellen.

En wanneer hij zich op een knie zou laten zakken en om haar hand zou vragen, zou ze met alles wat ze in zich had ‘Ja!’ antwoorden.
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Birch

Om het middaguur zat Birch op het bankje van zijn wagen en liet Uncle Sam grazen. Het bord in zijn hand was volgestapeld met eten, het beste eten uit de regio. Klaargemaakt door de beste koks. Koolbladeren, limabonen, zwarte bonen, maïskolven, maïsbrood, ingelegde eieren en bieten. Gebraden varkensvlees, rundvlees en kip. Allerlei soorten taarten en cakes.

Maar niets daarvan wist hem te verleiden. Zelfs het dwingende gerommel van zijn maag kon zijn smaakpapillen en eetlust niet opwekken.

In plaats daarvan herkauwde hij het beeld van Cora in de armen van die grote opschepper van een kapitein, terwijl ze hem open en bloot kuste, alsof ze een of andere del was.

Haar onbeschaamdheid had de hele weg naar het huis van de Scotts razernij – nee, walging – bij hem opgeroepen. Zo sterk dat hij bijna weer regelrecht naar huis was gegaan en de feestelijkheden, het voedsel en het goede gezelschap achter had gelaten om in zijn eentje te gaan zitten mokken.

Maar nee! Als zij zo onbeleefd was om hem op die manier te negeren, zou hij haar de feestdag niet laten verpesten. Hij keek het hele jaar al naar deze picknick uit.

Wie hield hij nu eigenlijk voor gek? Hij zag ernaar uit om Cora te zien, zo vaak hij kon. Hij wilde met haar samen deelnemen aan de driebenenrace, haar lach in zijn oor horen en zien hoe de zon haar kastanjebruine haar een gouden gloed gaf.

Goed. Als hij eerlijk was, was het geen boosheid of walging wat hij in zijn buik voelde, maar pure, zondige jaloezie.

Dus als hij naar huis ging, dan liet hij de jaloezie winnen. Dan zouden zijn emoties regeren en dat vertikte Birch. Als er iets was wat hij van zijn pa had geleerd, dan was het om zijn emoties onder controle te houden. Hij onderdrukte ze. Liet zijn hart zijn hoofd niet regeren.

Als Cora liever die piraat had, ging ze haar gang maar. Ze zou Birch niet op de wal om haar zien treuren.

‘Birch Good, wat zit jij hier nou in je eentje? Kijk nou, je bord is nog vol.’ Janice Pettrey leunde tegen zijn knie en keek naar hem op. Haar parfum drong zijn neus binnen en haar blonde haar danste over haar schouders. ‘Ik heb mijn beroemde pecannotentaart gemaakt.’

‘Je weet hoe dol ik ben op jouw taart. Ik had gewoon niet zo veel trek als ik dacht.’

‘Sinds wanneer heeft Birch Good geen trek? Wanetta Cash, kun jij geloven dat Birch zijn bord nog niet leeg heeft?’

‘Wat is er aan de hand, Birchy, last van je maag?’ Wanetta reikte omhoog, hij vermoedde om hem op de buik te kietelen, maar hij sloeg haar hand weg.

‘Ik heb je al eerder gezegd dat je me geen “Birchy” moet noemen.’

Wanetta hees haar rok omhoog – wat hem een blik bood op de jarretel die haar kousen ophield – klom via het wagenwiel omhoog en liet zich op het bankje ploffen. Hij keek weg en voelde dat zijn wangen kleurden.

‘Kom op, Birch, ik maakte alleen een beetje lol met je. Janice, loop even om en spring er aan de andere kant op. Birch, schuif eens een stukje mijn kant op om haar de ruimte te geven.’

‘Ben je altijd zo bazig?’

‘Nou, hoelang ken je me al? Sinds we kleuters waren? Toen vertelde ik je ook al wat je moest doen. Goed zo, Janie, soepel als een kat.’

Janice kroop tegen Birch aan, maar niet omdat ze onvoldoende ruimte had. De zachte ronding van haar borst duwde tegen zijn arm en joeg zijn hartslag omhoog. Hij schoof een beetje dichter naar Wanetta toe, maar daar kreeg hij het ook Spaans benauwd van.

‘Bij wie ga je vanavond tijdens het vuurwerk zitten?’ vroeg Janice.

‘Ik denk dat deze hier een beetje gerustgesteld moet worden.’ Birch wees met zijn vork naar zijn muilezel. ‘Hij heeft het niet zo op harde geluiden.’

‘Dan houden Janice en ik je wel gezelschap,’ zei Wanetta.

Alsof hij het begreep – en volgens Birch was dat echt zo – stak Uncle Sam zijn snuit in de lucht, schudde zijn kop en stampte met zijn hoeven, terwijl hij luid balkte.

De meiden lachten. ‘Uncle Sam, wij hebben er ook zin in.’

Birch keek om naar Janice. Ze was heel anders dan Wanetta. Knap. Lief. Slank figuur. Lerares op de basisschool. Hij genoot van haar gezelschap. Ze hadden een keer een goed gesprek gevoerd na een zondagse Bijbelstudieavond over de almacht van Christus. Daar had hij nog nooit bij stilgestaan, totdat zij haar visie op deze leerstelling aan hem verkondigde.

Hij had een maand lang over hun gesprek nagedacht, het Woord doorzocht en ontdekt dat ze gelijk had. Christus was in alles rechtvaardig, uitmuntend en de eerste. Hij boog voor niemand, iedereen boog voor Hem. En toch stierf Hij voor de hele wereld.

De vrouwen lachten ergens om en Birch viel op zijn eten aan; nu hij tussen twee mooie dames in zat, had hij plotseling enorm veel trek.

Niet dat hij veel ervaring had met het schone geslacht. Hij had geen zussen. Werkte vanaf dat hij achter een ploeg kon lopen na schooltijd op de boerderij. Het boerenbedrijf zat hem in het bloed.

De enige sport die hij uitoefende, was football, omdat zijn vader hem in de herfst van zijn taken ontsloeg. Dat vond de trainer erg fijn.

‘Birch is een van de taaiste aanvallers die ik ooit gekend heb,’ had hij meer dan eens gezegd.

Maar Birch hield ook van het schone geslacht en misschien was het tijd dat hij werk maakte van een vrouw.

De vrouwen kletsten en wisten hem stukje bij beetje bij het gesprek te betrekken. Ze bespraken de laatste roddels en vroegen zich af wie de volgende zou zijn die in het huwelijksbootje stapte.

‘Ik kan bijna niet wachten tot het mijn beurt is bij de bruidswinkel. Ik loop al sinds ik me kan heugen elke zaterdag voorbij die etalage en dan droom ik van mijn eigen dag,’ zei Janice.

‘Nou, volgens mij doet elk meisje hetzelfde.’ Wanetta ging rechtop zitten en schikte haar rok. ‘Mijn tante Pam trouwde toen ik zes was en al hield ze slechts een kleine bruiloft in het huis van mijn grootouders, ze had haar jurk en uitzet wel bij de bruidswinkel gekocht. Van juffrouw Jane. Mama heeft me een keer voor een pasbeurt meegenomen en dat was genoeg. Mijn papa zat vast aan een bruidsjurk en uitzet.’

Birch kauwde, blij dat hij zijn mond vol had. Anders had hij misschien wel gevraagd wat ze van de winkel vonden als ze wisten dat juffrouw Cora daar open en bloot met een kapitein stond te zoenen.

‘Wat denk jij, Birch? Ben je ooit in de bruidswinkel geweest?’

‘Janice, wat heeft Birch nou in de bruidswinkel te zoeken?’ zei Wanetta met een zacht lachje.

‘Ja, ik ben er geweest.’ Hij schraapte zijn keel en pakte een koud blikje water. ‘Ik heb Cora een keer of twee geholpen.’

‘Zie je nou wel, Wanetta. Zo’n soort man is het.’

Birch vond het nog steeds enigszins ongemakkelijk om met vrouwen te praten. Behalve als hij bij Cora in de buurt was. Dan was het of er vanbinnen iets loskwam. Hij voelde zich vrij, kwam op allerlei verhalen en grapjes, wilde over zijn leven praten. Hij vond het heerlijk om naar haar te luisteren en verlangde er ondertussen naar de man in haar leven te zijn. Maar dat zag zij nooit. En hij had geen flauw idee hoe hij het haar duidelijk moest maken.

‘Wanneer ga jij eens een nestje bouwen, Birch?’ Janice kende geen terughoudendheid.

‘Wanneer ik de juiste vrouw vind.’ Of wanneer zij ziet dat ik de juiste man ben.

‘Wanneer je de juiste vrouw vindt?’ Wanetta pakte zijn kin beet en draaide zijn gezicht naar haar toe. ‘Kijk eens om je heen, boer Birch. Je heb twee van de besten van Heart’s Bend naast je zitten.’

‘Zeg je dat je verliefd op me bent?’ Hij lachte hard. ‘Dat is een goede, Wanetta.’

‘Goed. Misschien ben ik dat niet, maar ik wil wel een kans hebben. En Janice ook.’

‘Wanetta, laat hem alsjeblieft met rust.’

Wat moest hij zeggen? Ik ben al verliefd op Cora Scott sinds ze me in de rivier gooide, toen ze veertien was. Hij was destijds negentien geweest en liep rond met haar broer EJ op zijn rug. Toen wist hij nog niet dat ze een paar jaar later de oorlog in zouden gaan.

Maar goed, voor dat hij het wist, had Cora hem met zijn neus in het water liggen. Hij kon er nu om lachen en het was zijn meest gekoesterde herinnering aan haar. Hij had die dag kennisgemaakt met haar wil en kracht. Misschien dat het hem daarom zo kwelde haar met de kapitein te zien. Als Cora voor hem koos, dan zou niets haar tegenhouden tot ze hem veroverd had.

Maar hij moest haar vergeten. Op dit moment. ‘Ik zou wel een stukje van je beroemde pecannotentaart lusten, Janice.’

Hij ging staan en stond op het punt op de grond te springen toen een loeiende toeter zijn oren bereikte. Hij draaide zich met een ruk om en zag een T-Ford cabriolet aan komen rijden, waar een paar ogenblikken later Cora en de kapitein uit stapten.

Ze struikelde en lachte. Haar anders zo nette haar zat helemaal in de war, vrijgevochten uit de haarspelden. De kapitein ving haar op en met zijn arm stevig om haar middel, intiem onder haar boezem, tilde hij haar op.

Birch stapte aan de achterkant zijn wagen af. ‘Is alles in orde,Cora?’

‘Birch, waar was je gebleven?’ Haar ogen dwaalden van Birch naar de vrouwen die bij hem zaten. ‘Janice, Wanetta, wat doen jullie daar?’

‘We houden Birch gezelschap, terwijl hij aan het eten is.’

‘Ik zocht je, Birch, maar je was verdwenen.’ Cora stapte met haar blik op hem gericht naar hen toe, maar Rufus hield haar middel stevig vast.

‘Ik had het gevoel dat ik niet langer nodig was.’ Hij voelde het zuur in zijn maag omhoogkomen en wilde dat hij niet zo veel vlees gegeten had. ‘In ieder geval ga ik samen met de meisjes naar het vuurwerk kijken.’

‘Precies. En ik ben de date van Uncle Sam.’ Wanetta reikte naar voren om de muilezel op de flank te kloppen, waarop het oude beest balkend zijn kop hief en met zijn hoeven over de grond schraapte.

Het zachte lachje van Janice was aanstekelijk en hij lachte met haar mee. Hij ging ook in het grapje mee. ‘Zij en Janice hebben erom geloot en Janice heeft verloren. Die zit met mij opgescheept.’

Wanetta barstte in lachen uit en op Cora’s gezicht verscheen langzaam een verwarde glimlach. ‘Grappig.’ Ze keek Birch in de ogen.

‘Leuk jullie gezien te hebben, maar Cora, lieverd, ik ben uitgehongerd.’ De kapitein trok haar tegen zich aan en haar lach wekte een jaloezie op die Birch dacht overwonnen te hebben.

‘Hij is zo knap.’ Janice zuchtte toen Cora met de kapitein wegliep.

‘Wat?’ Birch klom weer op de kar en plofte op het bankje neer. ‘Die slijmbal van een kapitein?’

‘Jaloers, Birch?’ zei Wanetta, en ze stootte hem met haar elleboog aan. Hij duwde haar weg. ‘Nee.’

‘Ja, ja. Ik zie wel dat je elke zondag naar haar kijkt. En zoals ze jouw gevoelens negeert, is ze geknipt voor die slijmbal, als je het mij vraagt.’

Birch wierp een blik op Wanetta en hij las het begrip en de waarheid in haar ogen. ‘Tja, het is moeilijk om het op te nemen tegen een kapitein die eruitziet als Douglas Fairbanks.’

‘Jij hebt iets beter. Kijk, je hebt ons.’

‘Ja,’ zei Birch, ‘maar een van jullie heeft een date met mijn muilezel.’

[image: Image]

Haley

15 januari

Vrijdagmorgen kreeg Haley een telefoontje van Linus Peabody die haar vroeg om tien uur bij het kantoor van de gemeentesecretaris te zijn.

Ze reed er op haar Harley naartoe en onderweg sneed de wind als een warm mes door boter door haar kleding heen. Motorrijden was voor haar altijd een goede manier geweest om na een ruzie met Dax haar hoofd helder te krijgen. Of na een andere teleurstelling.

Zoals toen ze de luchtmacht verliet. Haar motor werd haar metgezel, haar anker, toen ze naar vrienden in Texas reed en daarna door naar Florida.

Maar nu ze thuis was in Heart’s Bend, hartje winter, voelde de motor meer als een albatros. Een herinnering aan haar dwaasheid.

‘Haley, kom binnen.’ Linus opende de deur nog voordat ze kon aankloppen. ‘Fijn dat je hierheen gekomen bent. Ik heb verschillende vergaderingen waar ik niet onderuit kan en ik dacht dat je ons besluit wel wilde horen.’

Ze liep achter hem aan naar binnen en zodra ze zat, leunde ze met een bonzend hart naar zijn bureau toe.

‘Nou jongedame, gefeliciteerd, je bent de eigenaar van First Avenue 143.’ Linus liet een setje sleutels aan zijn vinger bungelen. ‘Deze heb ik van Keith Niven gekregen en hij heeft me gezegd dat dit de enige set is.’

Haley pakte de sleutels met een glimlach aan. ‘Geef je me de winkel? Ik bedoel geef je hem echt? Wat is de adder onder het gras?’

‘Ja, we geven je de winkel. Eerlijk gezegd zag ik zelf meer in Akron, maar de anderen kozen jouw kant. En ik heb met betrekking tot dit gedoe op mijn kop gekregen van mijn lievelingstante. Ze heeft haar uitzet bij juffrouw Cora gekocht en is onvermurwbaar in haar standpunt dat de traditie voor de jonge vrouwen van Heart’s Bend voortgezet moet worden, als iemand die oude winkel wil heropenen.’

‘Ik kan het haast niet geloven…’ Haley klemde de sleutels in haar hand en het harde metaal drukte in haar palm. ‘Ik zal jullie niet teleurstellen.’ Met Gods hulp zou dat niet gebeuren. ‘Moet ik iets tekenen?’

Ze wierp een blik op zijn bureau, op zoek naar papieren, een akte of iets dergelijks.

‘We houden de akte achter tot aan onze voorwaarden is voldaan.’

Aha, het addertje. ‘En die zijn?’

‘Je weet dat we onze vingers een paar keer aan dit pand gebrand hebben, dus hebben we een paar voorwaarden. We willen dat de renovatie nog deze maand van start gaat. De renovatie moet binnen drie maanden klaar zijn. Dus de klok begint te tikken op 1 februari. Op 1 mei moet de renovatie klaar zijn en op 15 juni moet de zaak open zijn.’

‘Dat lijkt me een vrij strakke planning. Waar kan ik in beroep gaan als er iets mis gaat?’

‘Je moet bij de raad in beroep, maar ik verzeker je dat we geen gekkigheid tolereren, want dan wordt de winkel weer van ons, met de renovaties erbij. We geven je een gebouw en schelden achterstallige belastingen kwijt. Jij moet laten zien dat je dat vertrouwen waard bent. We nemen een risico en dit keer willen we controle houden over wat er gebeurt en wanneer. Als je het verprutst, dan is de winkel weer van ons, zonder dat je de renovatiekosten terug kunt vorderen. Als je succes hebt en de zaak een jaar lang open kunt houden, dan krijg je de akte en wensen we je veel geluk.’

Haley zuchtte en vertrok haar gezicht. ‘Maar je geeft me een project dat veel geld kost en erg weinig tijd om fondsen te werven.’

Linus leunde ontspannen achterover en Haley bedacht dat hij ooit een knappe man geweest moest zijn. Maar hij had tegenwoordig een permanente frons op zijn gezicht, waardoor hij altijd boos leek te kijken. ‘Dan zou ik maar aan de slag gaan als ik jou was. Als het je lukt, heb je een bedrijf, voor de kosten van de renovatie en de inventaris. Als het je niet lukt, dan voelen wij ons vrij om de boel te verkopen aan Akron. Hij trok een wenkbrauw op. ‘Akron zou een moord doen voor dit stukje vastgoed.’

‘Bij wijze van spreken.’

‘Natuurlijk, bij wijze van spreken. We schrijven hier geen moordmysterie.’

‘En hoe zit het met vergunningen en heffingen? Komen jullie me daarin tegemoet? Wat als de gemeente de boel vertraagt of iets dergelijks.’

Ze hield er niet van om opgehouden te worden. Daar was ze bij de luchtmacht al vaak genoeg tegenaan gelopen. Maar ze had wel met strakkere tijdschema’s te maken gehad dan dit en met veel meer restricties. En toen was ze er ook in geslaagd te krijgen wat ze wilde. De gemeenteraad had zijn gelijke getroffen. Hopelijk.

‘De heffingen zijn nominaal.’ Hij leunde naar haar toe. ‘Dit is een meer dan redelijk aanbod, juffrouw Morgan. Voor de vergunningen geldt de standaard wachttijd. Twee tot drie weken. Die zou ik meteen maar aanvragen. Zoals ik al zei, de klok begint te tikken op 1 februari.’

‘Dank u.’ Haley maakte een vuist en liet haar vastberadenheid zien. ‘Ik zal jullie niet teleurstellen.’

Ergens onder haar spijkerbroek en leren jas waren de resten te vinden van kapitein Morgan die midden in oorlogsgebied een voorbeeldige logistieke eenheid had aangevoerd. Die een kolonel teruggefloten had toen hij een onderdeel opeiste voor zijn privé-voertuig en het vertikte om hem een loopje te laten nemen met de regels, alleen omdat hij haar meerdere was. De vrouw die op stel en sprong kon verhuizen, die letterlijk haar hele leven binnen een uur in kon pakken.

Ze wilde meer dat deze winkel een succes zou worden dan dat ze destijds, toen ze zestien was, met Brandon Lutz naar het bal had gewild, zelfs meer dan dat ze naar de universiteit had gewild, meer dan dat ze kapitein had willen worden. Meer dan Dax, die haar hart had gewonnen toen hij voor het eerst ‘hallo’ zei.

‘Dus dat is een “ja”?’ zei Linus, terwijl hij opstond. ‘Want ik heb een leuke bonus voor je.’ Hij haalde een grote envelop uit zijn ladekast. ‘De gemeente had nog een potje voor verschillende projecten. Het geld waar Drummond Branson het over had.’ Hij overhandigde haar de envelop. ‘Dit zal je op weg helpen, maar het is een lening. Je moet de gemeente terugbetalen. Lees het papierwerk maar door en als je die cheque wilt innen, breng de hele boel dan maar getekend en gepasseerd door een notaris terug.’

Haley spiekte in de envelop. ‘Twintigduizend dollar?’

‘Dat helpt je wel op weg.’

Haley stak haar hand uit. ‘Dank je, dank je, dank je.’

‘Nou, goed dan.’ Stijf en formeel onderging hij haar enthousiaste handdruk.

‘Ik breng de papieren later terug. Jullie krijgen hier geen spijt van, meneer Peabody.’

‘Zorg daar maar voor.’

Buiten in de kou keek ze omhoog. Dank U, Jezus, dank U.

Maar ondanks al haar blijdschap hoorde ze de klok van het tijdschema van de gemeenteraad tikken. Ze groef in haar zak naar haar telefoon en belde Cole.

‘Ik heb de winkel.’

‘Wat?’

‘Stotterde ik soms? Ik heb de winkel. De gemeente heeft hem aan mij gegeven.’

‘Gegeven? Wauw, oké. Wat zeiden ze?’

‘Linus heeft me een waslijst voorwaarden gegeven.’ Haley gaf hem in grote lijnen de bepalingen van de gemeente en eindigde met: ‘Maar ze hebben me ook twintigduizend dollar gegeven om van start te gaan.’

‘Leuk, maar niet meer dan een druppel op de gloeiende plaat, Haley. Je hebt nog eens tachtigduizend nodig, zo niet meer.’

‘Hé, zwarte wolk, wil je mijn zonnetje niet verpesten? Ik ga naar Downtown Mutual om te kijken of ik een lening kan krijgen.’

‘Gefeliciteerd.’

‘En, doe je met me mee? Ik heb een aannemer nodig.’ Ze hoorde het gerinkel van vaatwerk op de achtergrond en het geroezemoes van gasten in het eetcafé.

‘Haley, ik weet wat je gaat zeggen en –’

‘Zeg het dan niet. Ben je bij Ella’s? Blijf daar. Ik ben onderweg. Laat me alsjeblieft mijn zaak bepleiten.’

Ze klikte haar helm vast en stopte de cheque met het papierwerk in haar zadeltas. Cole mocht zo veel tegensputteren als hij wilde, maar hij zou haar helpen. De steek die ze voelde als ze bij hem in de buurt was, zou vast verdwijnen als ze aan hem wende. Die kwam alleen voort uit een meisjesachtige verliefdheid door de manier waarop zijn blauwe ogen leken te stralen wanneer hij haar aankeek. Zie je? Ze was een dromer. Maar hij moest haar helpen. Als hij het niet voor Haley zou doen, dan misschien wel voor Tammy. Ter ere van haar en haar nagedachtenis. Hun wederzijdse liefde voor haar betekende toch ook wel iets?

Daarnaast was hij de enige aan wie ze het werk toevertrouwde.

Ze zag Jasmine, de serveerster, bij de deur, haar haren waren voor de helft blauw en voor de helft roze.

‘Hoi, Jasmine, ik ben op zoek naar Cole.’

‘Hij zit aan de toog, op zijn vaste plekje.’

Haley plofte neer op de kruk naast hem. ‘Hoi.’

‘Ik verander niet van gedachten. Laat me alsjeblieft in alle rust ontbijten.’ Hij prikte met zijn vork in een groot bord sla en rauwkost.

‘Eet jij sla als ontbijt? Ben je op dieet?’

‘Ik kan wel wat groente gebruiken en probeer wat te minderen. Met Chris en Cap thuis tijdens de kerstdagen aten we alleen maar pizza en koekjes.’

‘Hé, hoe is het met jou, Haley? Mijn toog is net enorm opgefleurd.’ Tina kwam uit de keuken en zette een sorbet voor Cole neer. ‘Is dit jouw manier van minderen?’

‘Ik zei dat ik te veel pizza en koekjes had gegeten. Ik heb niets over ijs gezegd.’

Tina knipoogde. ‘Ik ben allang blij dat ik er wat sla en tomaten in kan krijgen.’

‘De gemeenteraad heeft Haley de oude bruidswinkel gegeven, mam.’

Cole propte een vork vol sla in zijn mond.

‘Wat goed! Wordt Cole je aannemer? Hij is goed in zijn werk. Heel goed.’

‘Dat heb ik gehoord. Maar het lijkt erop dat hij andere plannen heeft.’ Haley pikte een van zijn tomaten, waarop hij zijn bord naar haar toe schoof en zijn sorbet pakte. ‘Wil je mijn aannemer zijn?’

‘Niet als ik voor Akron ga werken.’

Tina trok zich terug, pakte de koffiekannen en liep het café in.

‘Wil je me alsjeblieft helpen? Dit is een ongelooflijke kans. Een droom die uitkomt. Als het niet voor mij is, dan wel voor Tammy.’

Hij hield zijn hand omhoog. ‘Houd alsjeblieft op.’ Hij draaide zijn kruk haar kant op. ‘Ik had eigenlijk niets willen zeggen, maar ik denk niet dat Tammy de oude bruidswinkel wilde openen. Ze heeft het er zelfs nooit over gehad.’

‘Dat is niet waar. Ze heeft het er wel over gehad. Met mij.’ Nou ja, af en toe dan. Eigenlijk niet meer sinds ze gingen studeren. En helemaal al niet toen Haley bij de luchtmacht zat, maar het was altijd hun plan geweest. ‘We hebben het elkaar beloofd.’

‘Beloofd?’ Cole schudde zijn hoofd en pakte zijn frisdrank op zonder ervan te drinken. ‘Luister, ik wil je gevoelens niet kwetsen, maar er is niets wat deze bruidswinkel met jou, Tammy en mij verbindt. Het spijt me, Haley.’

‘Dat ze er nooit iets over heeft gezegd in jouw bijzijn betekent nog niet dat ze van gedachten veranderd was. Misschien dacht ze dat we het later in ons leven zouden doen. Maar wat ik wel weet, is dat we elkaar beloofd hebben dat we de winkel zouden openen. Ze stierf, maar…’ Ze vond het vreselijk dat er tranen in haar ogen brandden. Dat had ze altijd al vervelend gevonden. Zeker in de buurt van jongens.

Cole legde zijn hand op de hare. ‘Ja, ze stierf. Dus waarom voel jij je zo gebonden? Zelfs de huwelijksbelofte eindigt met “tot de dood ons scheidt”.’

Zijn hand was stevig en warm. Ze wilde haar hand terugtrekken, maar merkte dat zijn aanraking haar hetzelfde gevoel gaf als die avond bij de winkel. ‘Omdat…’ Ze slikte en trok voorzichtig haar hand weg. ‘Ik moet onze belofte houden, Cole. Ik kan het niet uitleggen, maar de winkel… Ik heb me altijd verbonden gevoeld met die plek. Alsof we bij elkaar horen.’

Hij liet haar hand gaan, draaide zich om en keek voor zich uit. ‘Met die baan bij Akron heb ik geen geldzorgen meer, Haley.’

‘Hoe kun je slapen als ik het niet red, omdat jij me niet wil helpen? Als de hoek van Blossom en First een lelijke parkeergarage wordt?’

Cole nam een slokje van zijn sorbet en roerde het ijs toen door het prikwater. ‘Ik kan je wel wat namen geven van goede aannemers. Gomez Sanchez bijvoorbeeld. Ik kan mijn mannen niet meenemen naar Akron, dus zijn ze vrij om voor jou aan het werk te gaan.’

‘Maar ik weet niet waar ik mee bezig ben. En ik ken hen niet. Jou ken ik en vertrouw ik.’ De steek die hij haar eerder bezorgde en de warmte van zijn aanraking begon weg te ebben.

‘Ik neem de baan bij Akron aan.’ Hij keek haar aan en in zijn blauwe ogen was geen verontschuldiging te lezen.

‘Goed dan. Maar kun je vanmiddag bij me langskomen? En me in detail laten weten wat ik moet weten? Niet een mondelinge lijst, maar op papier met een budget ernaast? Breng die Gomez van je maar mee, zodat we kunnen kennismaken.’

‘Dat kan ik wel voor je doen.’ Cole pakte zijn telefoon. ‘Ik bel Gomez direct.’

Haley liet zich van de kruk af glijden. ‘Maar toch wil ik jou.’
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Cora

Thanksgiving 1930

Ze liep tussen de bomen op het achterste deel van het landgoed van haar ouders om na te denken en schopte de afgevallen bladeren aan de kant.

In de keuken waren haar moeder en de tantes bezig cakes en taarten aan te snijden voor het toetje en koffie te zetten.

De mannen hadden zich op de voorveranda verzameld. Ze dronken port, rookten hun sigaren, bespraken de recente footballwedstrijden en discussieerden over de vraag of de Vanderbilt Commodores de Maryland Terps dit weekend zouden verslaan.

In de zijtuin waren de jongeren daadwerkelijk met de sport bezig; ze gooiden de football over en riepen: ‘Touchdown!’

Toen ze de open plek op liep, hief Cora haar gezicht naar de grijze hemel en ademde de koele, frisse lucht in. Langs de oever kabbelde de Cumberland met een traag gangetje de bocht om en Cora keek naar het westen, verlangend naar hem.

Er waren alweer vijf maanden verstreken sinds hij haar verrast had op Onafhankelijkheidsdag. Sinds ze de hartstocht van zijn kussen had geproefd. Sinds ze de heesheid in zijn stem had gehoord. Sinds ze zijn armen om zich heen had gevoeld.

Ze veegde snel de tranen van haar wangen af. In haar buik broeide boosheid, vermengd met teleurstelling en verlangen. Ze klemde zich weer vast aan hoop, dwong zichzelf vol te houden en te wachten.

Hij had beloofd haar weer op te zoeken en Rufus hield zijn beloften, al duurde het soms erg lang. Maar hoelang kon ze dit nog volhouden, een volwassen vrouw van dertig die de man van wie ze hield maar twee keer per jaar zag?

In het huis waren de kamers gevuld met vrienden en familie die zich gezellig rond mama’s grote tafel verzameld hadden.

Het was goed om de bekende stemmen en het gelach te horen. Cora’s hart liep over van liefde voor haar familie. En ondertussen was er het pijnlijke gemis van haar geliefde. Ze wilde dat Rufus St. Claire vandaag bij hen aan tafel zat. Ze had hem uitgenodigd en hij had gezegd dat hij het zou proberen.

Cora was beschaafd genoeg met haar teleurstelling omgegaan. Ze had zelfs tante Dinahs vrijpostige en nieuwsgierige vragen over haar huwelijksplannen het hoofd geboden.

‘Als je te lang wacht, zijn er alleen nog maar oude mannen over en degenen die als onhuwbaar beschouwd worden. Maar dat is nog beter dan dat je een oude vrijster wordt.’

‘Lieve help, Dinah, laat haar toch met rust.’ Mama hield zich nooit in tegenover papa’s zus. ‘Je bent gewoon jaloers dat Jane haar als opvolgster heeft gekozen in plaats van jou.’

Bravo, mama. Dank je wel. Natuurlijk gold een dergelijke terughoudendheid ten aanzien van Cora’s leven niet voor mama zelf.

Nadat Dinahs dochter, Cora’s nichtje Irma, aankondigde dat ze in verwachting was, wilde Cora ertussenuit. Irma was pas tweeëntwintig, getrouwd met een hardwerkende jongen die Rob heette en ze stichtte nu al een gezin.

Cora was verliefd geworden op een man die een minnares had. De rivier. Dus liep ze het pad af om de confrontatie met de andere geliefde aan te gaan. Om te zien welke kracht zij bezat om haar liefde bij haar vandaan te houden.

Ze sloot haar ogen en haalde zich Rufus voor de geest. In gedachten herlas ze delen van zijn brieven.

Ik reis de Arkansas af, liefste. Ik wilde dat je bij me kon zijn.

Je zou de Mississippi eens moeten zien, mijn schatje. Hij is krachtig en wild. Doet me aan jou denken.

Ik zie je zo snel als ik kan. Weet dat je altijd in mijn gedachten bent.

Wild? Zij? Cora vond het heerlijk om zichzelf door Rufus’ ogen te bekijken. Ze probeerde hem te doorgronden, de wereld te zien vanuit zijn stuurhut. De afgelopen tijd had ze, als ze niet kon slapen, voorbij de gordijnen van haar verlangens gekeken en een besluit genomen.

De volgende keer dat hij aanlegde in Heart’s Bend zou ze er met hem vandoor gaan. Ze zou de winkel missen en de bruiden die haar zo veel toevertrouwden, maar het was tijd om hun liefde naar een hoger plan te tillen.

Toen hij hier was met Onafhankelijkheidsdag – drie heerlijke dagen lang – had hij haar tekens weer beloofd dat hij met haar zou trouwen. En zij zou hem daaraan houden.

Hij had haar bijna overgehaald om haar maagdelijkheid op te geven op de grote bank in de ontvangstkamer op de avond voor zijn vertrek. Cora was zo vol hartstocht dat ze nauwelijks na kon denken, laat staan haar morele kompas raadplegen. Haar hart en ziel behoorden aan Rufus toe.

‘Cora!’ Ze draaide zich om en zag hoe mama met grote passen door het hoge gras liep. ‘Ik dacht al dat ik je hier zou vinden.’ De geur van een mentholsigaret kwam Cora tegemoet.

‘De keuken was warm en overvol.’ De wind blies de uiteinden van Cora’s krullende haren voor haar ogen. Ze streek ze voorzichtig uit de weg. Rufus vond het leuk als haar haar voor haar ogen viel. Zei dat ze er dan mysterieus uitzag.

‘We kunnen aan het toetje beginnen.’ Mama ging naast Cora staan; ze stak haar vrije hand in de zak van haar jurk en haar wangen kleurden al rood in de koude wind. ‘Liberty bedient. Het is zo aardig van haar dat ze vanmiddag is gekomen om te helpen en op te ruimen.’

‘Ze kan het extra loon goed gebruiken.’

Liberty was in augustus getrouwd en verwachtte nu al haar eerste kind. Ze straalde, haar donkere ogen glommen en haar huid had de kleur van melkchocolade. Cora benijdde haar. Hoewel de kleurlingen met allerlei wettelijke beperkingen te maken hadden, was Liberty vrij om te houden van de man die ze wilde. De rassenscheidingswetten van Jim Crow hadden geen effect op haar hart, konden niet veranderen wie ze vanbinnen was of wie ze was wanneer ze alleen met haar Jake was.

Dat was wat zij met Rufus wilde. Hem vrijuit liefhebben. Cora mocht dan wel overal waar ze wilde in de stad rondlopen, maar ze werd gebonden door een kapitein. Beperkt in haar mogelijkheid om lief te hebben. Hij had haar gevangen en liet haar aan de haak bungelen. Ze was niet vrij om te gaan en staan waar ze wilde. Omdat ze bij hem wilde zijn.

Mama nam een langzame trek van haar sigaret. Cora wuifde de rook weg, hoewel ze de geur van menthol niet bezwaarlijk vond. Die deed haar denken aan opa en oma, en regenachtige middagen in de salon, waar ze damden, liedjes zongen en boeken lazen.

‘Je weet wat dominee Clinton zegt over roken, mama.’ De eerwaarde dominee was vandaag ook te gast bij haar ouders. Samen met zijn vrouw en twee zonen.

‘Waarom denk je dat ik hiernaartoe kom? Ik had geen zin in een preek.’

‘Is alles goed met je?’ Haar moeder rookte vaak meer als ze gespannen was. Hoewel Cora geen ruzies achter gesloten deuren meer had opgevangen, leken ze woordloos te ruziën. De gesprekken verliepen stijf en moeizaam; alleen het hoognodige werd gezegd.

‘Zo niet, dan komt dat wel.’

‘Papa lijkt niet meer dezelfde sinds Caldwell and Company gesloten is.’ De grote keten van banken uit Nashville die papa’s lokale bank in hun netwerk had opgenomen, was twee weken geleden gesloten en had verschillende banken meegenomen in zijn val. De kranten speculeerden dat er meer zouden volgen.

‘Hij zit te piekeren, hoewel hij tegen mij zegt dat er niets aan de hand is, dat we het prima redden. Dat hij de bank een paar weken moet sluiten, maar dat hij op 1 januari weer opengaat. Maar ik heb hem eerder zo gezien en ik kan je wel vertellen dat het niet goed met hem gaat en dat we het niet prima redden.’

Mama zuchtte, gooide haar sigaret op de grond en drukte hem uit met de punt van haar bruine Happy Delux-veterschoenen.

‘Ik weet er niet zo veel meer van, maar ik kan me herinneren dat hij tijdens de crises van 1907 en 1914 ook nogal stil was en veel piekerde.’

‘Precies. Ik maak me zorgen om hem, Cora. Hoe hard ik ook probeer het uit hem te trekken, hij lijkt wel vast te zitten in wat hem benauwt. En ondertussen vertelt hij me dat er niets is om me zorgen over te maken.’ Mama haalde nog een sigaret uit haar zak, samen met papa’s zilveren American Legion-aansteker. De geur van menthol verdreef de geur van de regen. ‘En wat doe jij hier, Cora?’

‘Dat zei ik toch. Het huis was te warm en te druk.’

‘En hoe zit het met Irma en Rob?’

‘Ik ben heel blij voor hen. We kunnen wel wat meer baby’s om ons heen gebruiken.’

‘Het zou goed zijn als jij daar ook een aandeel in leverde.’

‘Het is Thanksgiving, mama. Wees dankbaar.’

‘Goed dan. Birch kwam nog langs. Hij was onderweg naar huis. Je vader heeft hem overgehaald om te blijven voor het toetje. Hij vraagt naar je.’

‘Er kan geen hap meer bij.’ Cora klopte op haar buik en vocht tegen haar tranen. ‘Ik heb te veel van je heerlijke bolletjes gegeten.’

Mama draaide zich naar haar toe en keek haar in de ogen. ‘Lieve help, Cora, mij houd je niet voor de gek. Je zit hier te peinzen over Rufus. Je bent echt een dochter van je vader.’

‘Als je het niet wilt weten, vraag er dan ook niet naar.’

‘Ik begrijp werkelijk niet waarom je zo naar hem verlangt. Hij schrijft je brieven vol leugens om je aan het lijntje te houden. Zeg alsjeblieft dat je niet met hem naar bed bent geweest.’

‘Mama!’

‘Nou, je bent een volwassen vrouw van dertig. Ik ben niet naïef.’

‘Nee.’ En dit keer een oprecht ‘nee’. ‘Maar ik zal met hem trouwen, echt waar.’

‘Wanneer? Cora Beth, het duurt nu al vier jaar. Hij belooft je al om terug te komen en met je te trouwen sinds je hem ontmoet hebt. Dus waarom doet hij dat niet? Hij was hier toch op het landgoed in juli, toen had hij je vader om je hand kunnen vragen.’

‘Hij wil er zeker van zijn dat hij er klaar voor is. Hij bouwt zijn bedrijf op. Hij wil een mooi huis voor mij en onze kinderen. Hij heeft al bijna genoeg gespaard.’ Cora keek haar moeder kort aan. ‘In St. Louis.’

‘St. Louis? Overweeg je serieus om de winkel achter te laten? Jane draait zich om in haar graf.’ Mama lachte schamper. ‘Wat zal Dinah wel niet zeggen?’

‘Jane zou willen dat ik verliefd werd en gelukkig was. Ze had er spijt van dat ze nooit getrouwd is. Ze sprak er niet veel over, maar ik weet dat ze dat vond. En wie kan het iets schelen wat Dinah vindt? Ik dacht dat jij de winkel samen met Odelia kon leiden. En ik zal regelmatig terugkomen om te zien hoe het gaat.’

Mama fronste en klikte met de vingernagels van de hand waarin ze haar sigaret hield. ‘Ik heb geen belangstelling voor een baan buitenshuis. Je vader heeft hard gewerkt om onze goede naam op te bouwen en me de ruimte gegeven om werk voor de gemeenschap te doen, zoals me goeddunkt. Ik werk alleen voor jou, omdat ik je moeder ben en je graag wil steunen. Maar ik zeg je nogmaals dat ik aan Rufus’ oprechtheid twijfel.’

‘Dat heb je duidelijk gemaakt, ja.’

‘Maar als jij hem vertrouwt, dan denk ik dat ik hem ook zou moeten vertrouwen.’ Mama nam nog een trek van haar sigaret. ‘Ik heb je goed opgevoed. Maar Cora, beloof me één ding, wacht niet nog een jaar. Alsjeblieft. De meeste van je vrienden zijn getrouwd en hebben kinderen en hun leven op de rit.’

‘Hebben zij een bruidswinkel? Leiden zij een bedrijf?’

‘De meesten zouden het niet in hun hoofd halen om een carrière te verkiezen boven een huis en gezin. Welke rol is er beter dan die van echtgenote en moeder? Heb je nooit gehoord dat degene die aan de wieg staat de wereld bestuurt?’

‘Ja, dat is allemaal goed en wel, maar als je het niet erg vindt dan leid ik graag een bedrijf met de man van wie ik houd. Jij was tot over je oren verliefd toen je met papa trouwde.’

‘Het is jouw leven, Cora.’ Haar moeder doofde haar sigaret op dezelfde plek als de eerste. ‘Het gaat niet om wat ik voor jou wil, maar het is jouw leven.’

‘Mama, kun je niet trots op me zijn? Dat ik tenminste mijn hart volg? En het bedrijf dan? Dat loopt geweldig. We hebben dit najaar veel geld verdiend met de bestellingen per post. Zelfs nadat ik de advertentie uit het tijdschrift gehaald heb. Vrouwen lazen oude nummers en stuurden hun bestelling. We hebben twintig vrouwen in dienst. Bit Jenkins heeft genoeg verdiend om een radio voor haar gezin te kopen.’

‘Het maakt me wel degelijk trots als ik zie wat jij doet. Dat de winkel vrouwen uit de stad in dienst heeft. Dat de winkel bruiden helpt tijdens de heerlijkste tijd van hun leven.’

‘Is het nog steeds heerlijk, mama? Als je vierendertig jaar getrouwd bent?’

‘Een huwelijk is hard werken, Cora, daar wil ik eerlijk over zijn. Op sommige dagen is het heerlijk, op andere dagen niet zo erg.’ Mama draaide haar gezicht naar de straffe wind en veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Maar het is de inspanning waard. Ik zou het vervelend vinden als jij dat geluk misloopt, nadat je zovelen hebt geholpen. Jane is niet getrouwd, omdat haar hart gebroken was. Ze liet nooit een man toe. Als je niet oppast, dan eindig je net als zij deed.’

Cora keek naar de rivier en de bocht in de Cumberland waar ze de Wayfarer van Rufus vijf jaar geleden voor het eerst had gezien. Ze had er geen idee van dat de onverschrokken kapitein de spullen in eigen persoon af zou leveren bij haar in de winkel. Ze had er geen idee van dat hij haar hart zou veroveren.

‘Dat zal niet gebeuren, mama. Dat zal niet gebeuren. Rufus is een man van zijn woord.’

‘Ik moet het vragen. En die arme Birch dan? Vind je hem niet aantrekkelijk?’

‘De eerste keer dat ik Rufus zag, was het zomer. Zijn huid was zo bruin van het werk in de zon. Zijn haar was van goud, bijna wit. En zijn ogen als een eindeloos blauwe lucht. Hij kwam door de achterdeur de winkel binnen, sterk en breed…’

‘Ik herinner me die dag, maar niet de droomman die je beschrijft.’

Cora zuchtte. ‘Misschien was het niet voor jou bedoeld. Birch heeft me nog nooit het gevoel gegeven dat Rufus doet.’

‘Hallo daar.’ Birch kwam tussen de bomen door lopen; in zijn broek zat een nette vouw en zijn manchetten waren opgerold, zodat zijn krachtige onderarmen zichtbaar waren. ‘Ik vroeg me af waar jullie, dames, gebleven waren.’

Hij keek Cora aan, maar ze wendde haar blik af.

‘Heeft Liberty de taart opgediend?’ vroeg mama, terwijl ze onopvallend met haar hand over haar rokzak ging om te controleren of haar sigaretten veilig en uit het zicht waren.

‘Dat heeft ze. Ik heb een stuk pompoentaart en pecannotentaart gehad.’

‘Je bent altijd welkom aan onze tafel, Birch. Cora, ik ga naar binnen. Blijf hier niet te lang. Er zit een hoop kou in de lucht.’

‘Ik denk dat ik met je meega.’ Cora draaide zich om en wilde haar moeder volgen, maar Birch pakte haar arm vast.

‘Heb je een moment voor me?’

‘Neem je tijd, jullie samen.’

‘Hoe gaat het met je?’ Birch liet haar los.

‘Goed, maar ik denk niet dat je naar buiten bent gekomen om me te vragen hoe het met me gaat.’

‘Dat leek me beleefder dan vragen: wat is er toch met je aan de hand?’

‘Wat er met me… Niets. Wat bedoel je in vredesnaam?’

‘Nou, misschien beeld ik het me in, maar het lijkt erop dat je me vermijdt. Sinds de zomer, vanaf het feest op Onafhankelijkheidsdag, toen die kapitein van je op kwam dagen, heb je nauwelijks een woord met me gewisseld. Je loopt me in de kerk voorbij, alsof ik lucht ben.’

‘Lucht? Birch, ik dacht dat jij niet van overdrijven hield.’ Ze sloeg haar armen verdedigend over elkaar. ‘Ik kan beter zeggen dat jij mij voorbijloopt. Als ik het me goed herinner, was jij op Onafhankelijkheidsdag in gezelschap van Janice en Wanetta. Je was erg druk met die twee. En sindsdien loop jij met een wijde boog om mij heen.’

‘Poeh, je maakt van een mug een olifant. Zij wilden tenminste bij mij en Uncle Sam zitten. Ik was liever met jou samen geweest, maar jij had je kapitein.’

Ze trilde, door de kilte van de wind en van de bekentenis die tussen de regels door werd gedaan. ‘Ik kan niet degene voor je zijn die je wilt dat ik ben, Birch. Dat kan ik niet.’

‘Hoe weet je dat?’ Hij deed een stap naar voren en nam haar in zijn armen. ‘Je hebt me nooit een kans gegeven.’

‘Niet doen.’ Ze duwde tegen zijn borst en probeerde zich uit zijn omhelzing te draaien.

‘Ik denk dat jij je leven verspilt aan een man die niet om je geeft.’

‘Je hebt het recht niet, Birch. Het enige wat je ooit gedaan hebt, is aan hem twijfelen.’ De wind voerde de geur van houtvuur met zich mee en dat riep een verlangen op bij Cora naar haar jeugd, toen Ernest Jr. nog leefde en ze door de bossen renden en hutten bouwden, en ’s avonds thuiskwamen voor een warme, gezellige maaltijd.

Zelfs toen papa er in 1907 en 1914 niet was, zorgde mama ervoor dat hun thuis een veilige haven was.

‘Omdat ik hem niet vertrouw.’

‘Dus ben ik een dwaas? Ik weet niet wat ik aan een man heb als ik hem zie?’

‘Je bent geen dwaas, Cora. Ik zeg alleen –’

‘Dat ik van de verkeerde man houd?’ Dat ik van jou zou moeten houden?’ Ze draaide er niet langer omheen. Ze trok de deken van omzichtigheid die jarenlang over hun relatie had gelegen weg.

‘Ja.’ Hij legde zijn hand tegen haar rug en trok haar dichter naar zich toe. ‘Heb me lief.’ Hij was haar schild, op dat moment tegen de kou. ‘Ik houd van je. Ik heb altijd van je gehouden. Wist je dat niet? Zie je dat niet?’

Ze weerde hem af door haar hoofd te schudden en zich los te maken uit zijn armen. ‘Begrijp je het niet? Je… je kunt niet van me houden, Birch. Dat kun je niet.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik niet van jou houd en ik niet kan doen alsof. Ik wil je niet kwetsen.’

‘Ik ben de baas over mijn eigen hart, Cora.’

‘Hoor je wat je zegt? Jij kunt wel kiezen, maar ik niet? Birch, hij houdt van me en als hij plannen heeft en doelen waardoor ik moet wachten, dan wacht ik. Daarom kun jij niet op mij wachten. Ik houd niet op die manier van jou. Ik houd van hem. Hij is de ware voor mij.’ Ze greep hem bij de kraag van zijn overhemd. Luister naar me. ‘Ik heb hem mijn hart en mijn woord gegeven.’

‘Je bent een slimme en prachtige vrouw, Cora. Maar je hebt je hart slaaf laten worden van de charmes van een kapitein.’

‘Dan wil ik nooit vrij zijn.’ Meende ze dat? Zij wilde in haar hart voelen wat ze op Liberty’s gezicht gelezen had.

‘Cora, Birch, kom snel. Het is Esmé.’ Nicht Porky uit Knox Country kwam tussen de bomen door. ‘Ze is in elkaar gezakt.’

‘Wat? Mama…’ Cora rende het pad af naar het huis toe. ‘Heb je de dokter gebeld?’

Birch holde naast haar mee en duwde de laaghangende takken en uit de kluiten gewassen struiken aan de kant. ‘Wat is er gebeurd, Porky?’

‘Hij bekende het tijdens het toetje. Ernest heeft Esmé eindelijk verteld wat er aan de hand is. Hij is alles kwijt, Cora. De bank, het huis, het land, alles.’

Ze hield op met rennen en liep tegen een kille muur van angst op. ‘Porky, dat heb je verkeerd gehoord. Hij heropent de bank in het nieuwe jaar. Dit was gewoon een hobbel, een tegenslag. Hij kan niet alles kwijt zijn, dat is niet logisch. Hoe kan hij nu alles kwijt zijn?’ Ze wilde naar het huis toe rennen, maar haar voeten weigerden de veilige plek tussen het bos en de rivier te verlaten.

‘De ineenstorting van Caldwell heeft het zuiden verwoest, Cora,’ zei Porky met een blik op Birch. ‘Dit is pas het begin. Als hij zegt dat hij alles kwijt is, dan bedoelt hij ook echt alles.
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Haley

‘En?’ Cole en Gomez overlegden op de trap en spraken in hun aannemerstaaltje.

Cole hield zijn vinger in de lucht. ‘Momentje.’

Zucht. Maar o, dit was van haar. Van haar.

‘Je glimlacht,’ zei Cole.

‘Ik weet het, ik kan er niets aan doen. Ik vind het hier heerlijk. Het voelt zo goed. Schoon en licht.’

‘Schoon? Heb je die toiletten gezien? De tweede verdieping?’

Ja, ze had de troep gezien. Ze had er de hele middag met Cole en Gomez rondgelopen. Er viel een hoop werk en schoonmaakwerk te verrichten. Ze had buikpijn vanwege de ruim tachtigduizend dollar die ze nodig had om deze zaak op de rit te krijgen. Het andere deel was laaiend enthousiast.

Maar het ging haar niet om de buitenkant, het was het gevoel dat ze op deze plek kreeg. Alle hoop en liefdesverhalen die binnen deze muren lagen.

‘Haley, Gomez gaat met je mee om de vergunningen aan te vragen. Hij heeft alle informatie die je nodig hebt om het in één keer goed te doen, zodat je geen last krijgt van vertragingen.’

‘Denk je dat we de tweede verdieping het eerst kunnen aanpakken, zodat ik erin kan trekken?’ Zelfs als dat betekende dat ze moest kamperen, met lantaarns en kaarsen en magnetronmaaltijden van Java Jane’s; ze was eraan toe om op zichzelf te wonen.

‘Dat kan, maar als je een strakke planning hebt, dan zou ik eerst de winkel renoveren. Je kunt de inspectie best doorstaan zonder dat de tweede verdieping helemaal klaar is.’ Hij draaide zijn iPad zo dat Haley kon meekijken. ‘De elektra en het loodgieterswerk moeten allemaal vervangen worden. We weten nog niet wat er achter de muren zit, hopelijk geen asbest. De fundering lijkt goed, maar we weten meer zodra we die grondig geïnspecteerd hebben. Gomez kent iemand die meteen aan de slag kan. We moeten de trap en de vloeren schuren en opnieuw lakken. Alle muren moeten in meer of mindere mate gerepareerd worden en geschilderd. Ik zou kiezen voor witte of grijze verf, met een donkere, houten vloer.’

‘Ik heb een stijl in gedachten. Hollywood Regency.’

‘Hollywood Regency? Nooit van gehoord.’

‘Het is perfect voor deze plek.’ Ze tikte op de iPad. ‘En verder?’

‘Het dak moet vervangen worden. Dat gaat een groot gat in je budget slaan. Ook heb je andere ramen nodig. We kunnen er nieuwe ramen met dubbelglas in zetten, behalve aan de voorkant; wat de etalage betreft, zou ik ervoor kiezen om de glas-in-loodruitjes te herstellen. Daar zal de Historische Vereniging blij mee zijn.’

‘En het draagt bij aan de charme van de winkel.’

‘Ja, op die manier behoud je de charme van de winkel.’ Zijn been streek langs die van haar toen hij van houding veranderde en Haley bood het hoofd aan de steek diep vanbinnen, die dat veroorzaakte. Dat zou ze moeten overwinnen; ze moest zorgen dat hij niet te dichtbij kwam. Een liefdesrelatie was voor haar nog niet eens een stipje aan de horizon. ‘De verhoging aan de voorkant moet hersteld en gestyled worden en de achterveranda valt eraf. Ik stel voor dat we die afbreken.’

‘Nee, die wil ik houden.’

Hij zuchtte. ‘Hij hoort niet bij het originele ontwerp.’

‘Maar ik wil hem houden.’

Cole wierp een blik op Gomez. ‘De dame wil hem.’ Hij tikte op zijn scherm. ‘Achterveranda herbouwen. Keuken op de tweede verdieping. Toilet en badkamer vervangen.’ Met elk woord werd het renovatiebudget vergroot. ‘Ik weet niet wat je met de inventaris wilt, maar je zult meubels nodig hebben. Sokkelvitrines en wat een bruidswinkel dan nog meer nodig heeft. Een kassa, et cetera. Dat laat ik maar even buiten beschouwing, ik probeer dit geheel om en nabij de tachtigduizend dollar te houden.’

‘Ik weet het. Ik weet het. Ik zal het uitzoeken.’ Ze had online een paar sokkelvitrines uit 1890 gevonden, maar die waren onbetaalbaar. Ze kon beter op zoek naar een paar exemplaren die opgeknapt moesten worden. Maar dat slokte alleen maar meer van haar beschikbare tijd en budget op.

Ze schatte dat ze nog zo’n tienduizend nodig had om haar op weg te helpen, maar ze deed nog onderzoek naar jurken, sluiers en andere zaken voor de uitzet.

‘En, voor ik het vergeet.’ Cole liep op een drafje de trap op en Gomez en Haley volgden hem. ‘Deze deur zit op slot, weet je nog? We kunnen de sleutel niet vinden, dus we weten niet wat erachter zit.’

‘Juist. Keith dacht dat we hem open moesten boren.’

Cole ging op zijn hurken zitten en bekeek het slot. ‘De knop lijkt origineel. Weet je zeker dat je daardoorheen wilt boren?’ Hij keek om naar Gomez. ‘Denk je dat we hierin kunnen komen zonder het beslag te beschadigen?’

De man boog voorover om het beter te kunnen zien. ‘Bean Wells is de beste slotenmaker in de buurt. Ik zal hem vragen om ernaar te kijken.’

‘Vind je dat goed?’ Cole keek op naar Haley. ‘Voeg nog maar honderd dollar aan je budget toe, maar je zei dat je het slot wilde behouden.’

‘Wat is honderd dollar op de honderdduizend die ik niet heb?’

Gomez deed een stapje terug en Haley boog zich naast Cole om het slot te bekijken. Toen ze hem aankeek, bevonden hun ogen zich op dezelfde hoogte en keken ze verder dan de buitenkant. Zijn adem, die een beetje naar pepermunt rook, streek langs haar gezicht. Haley ging rechtop staan. Aan deze momenten moest een einde komen.

‘Hé,’ zei ze, ‘en die kerel van MicroFixIt dan? Zou hij geen sleutel hebben?’

‘Als dat zo is, dan is die sleutel met hem samen verdwenen. Hij woont hier niet eens meer in de buurt.’ Cole ging staan, begon aantekeningen te maken op zijn iPad en probeerde de deur nog eens. ‘Ik kan me niet voorstellen dat niemand eerder heeft geprobeerd hier naar binnen te komen.’

‘Misschien is dat voorbehouden aan mensen die er een bruidswinkel van willen maken.’

‘Ha!’ Cole knipoogde naar haar, waarop haar maag een salto maakte.

‘Cole?’ Een diepe stem golfde omhoog.

Hij vertrok zijn gezicht, wisselde een blik met Gomez en keek toen over de balustrade. ‘Brant Jackson, wat is er?’

Haley keek toe, terwijl Cole de trap af liep en de man van Akron kort en zacht begroette bij de voordeur. Ze kon niet veel verstaan. Alleen: ‘Je kunt mij er niet de schuld van geven –’

‘Heb je niet nodig…’

‘En wat dan –’

Brant sprak nog een laatste woord en vertrok, waarmee hij Cole met zijn handen op zijn heupen en een gebogen hoofd achterliet in de kleine hal.

Haley kwam de trap af. ‘Wat wilde hij?’

‘Niets.’

Ze boog zich om hem aan te kunnen kijken. ‘Dat ziet er niet uit als “niets”.’

‘Hij heeft me ontslagen.’

‘Ontslagen? Had hij je al aangenomen dan?’

‘Hij zei dat hij wel iemand anders zou vinden als ik hem niet kon helpen om van deze hoek in Heart’s Bend een parkeergarage te maken.’ Cole keek achterom naar de winkel.

‘Hé, Brant Jackson, zoek het maar uit. Deze winkel laat niet met zich sollen!’

Cole lachte, legde zijn arm om haar middel en trok haar bij de open deur vandaan. ‘Sst, straks hoort hij je nog.’ Hij draaide zich om en sloot de deur met zijn voet.

‘En wat dan nog?’ Haley wachtte tot hij haar los zou laten, maar hij bleef haar vasthouden. ‘Hé, het spijt me.’ Ze keek naar hem op en maakte zich los uit zijn armen. ‘Ik weet hoe graag je die baan wilde.’

‘Ach ja, soms zit het mee en soms zit het tegen.’

‘Dan moet ik het vragen. Cole, wil je mijn aannemer zijn?’

Hij keek haar even aan en stak toen zijn hand uit. ‘Onder één voorwaarde.’

Haley pakte zijn hand beet. ‘Wat je maar wilt.’

‘Je hebt het niet meer over Tammy.’

Haley aarzelde en zocht in zijn gezicht naar de reden waarom. Maar ze zag alleen vastberadenheid. ‘Goed dan. Deal.’
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Cora

Februari 1931

Cora werd wakker van het gerommel van de donder en de bliksemschichten. Het geluid wekte haar uit een diepe, droomloze slaap. Al haar nachten waren droomloos sinds de bank failliet was gegaan. Sinds papa weg was.

Haar hart sloeg in een onrustig staccato, toen ze de dekens van zich af schopte, uit bed stapte en het schuifraam opende.

‘Sneeuw,’ fluisterde ze, en ze leunde uit het raam om de koude, heldere sneeuw op te snuiven.

De vlokken wervelden dwarrelend naar beneden. Ze hield haar handpalm op en probeerde één, twee, drie bevroren kristallen te vangen. Maar ze smolten door de warmte van haar hand.

‘God, laat onze moeilijkheden alstublieft wegsmelten.’

Die eenvoudige woorden waren haar eerste echte gebed sinds haar vader hen twee weken voor Kerst had verlaten. Hij had tegen haar moeder gezegd dat hij tabak voor zijn pijp ging halen – ze had hem nog nageroepen dat hij voor haar een pakje sigaretten mee moest nemen – maar hij kwam niet meer terug.

Hij was mans genoeg om met Kerst een kaart te sturen om te zeggen dat ze zich geen zorgen moesten maken, dat het goed met hem ging.

Maar met haar moeder ging het niet goed. Ze liep verdwaasd rond en mompelde voortdurend in zichzelf.

‘Je vader gaat ervandoor als het moeilijk wordt, maar hij komt terug. Hij komt altijd weer terug. En kijk, we wonen nog steeds in dit huis. Alles komt goed.’

Ze versierde het huis voor de feestdagen en zette een kerstboom neer die zo groot was dat de top het hoogste punt van het plafond raakte. Cora en haar moeder versierden de boom samen en hingen er onder andere drie snoeren van die nieuwerwetse, elektrische lampjes in. Haar moeder hield de schijn op en deed boodschappen en vrijwilligerswerk en leidde de zondagsschool.

Ze vulde het huis met de geuren van cakes, taarten en koekjes. Volgens Cora was ze alleen al door het inademen van de suikerzoete lucht wel een kilo aangekomen.

Haar moeder organiseerde net voor Kerst een theemiddag voor de naaisters uit de winkel die driehonderdeenentwintig trouwjurken, jurken voor de huwelijksreis en avondjurken hadden geproduceerd, samen met een lading sluiers en andere accessoires.

Op kerstochtend sliepen ze uit, hoewel Cora zich afvroeg of haar moeder überhaupt geslapen had. Vaak zat ze in de donkere keuken te roken.

Ze openden cadeautjes en aten pannenkoeken, eieren en spek, en dronken warme chocolademelk. Vervolgens begon mama aan de voorbereidingen van een feestmaal voor vrienden en familie. Cora, tante Dinah, nicht Porky, allemaal probeerden ze haar te vertellen dat ze er dit jaar echt niet zo veel moeite voor hoefde te doen, maar mama reageerde fel.

‘Ja, dat hoeft wel. Nou, wil je kalkoen of ham?’

Twee dagen voor het nieuwe jaar klopte een vreemdeling aan. Hij droeg een donker pak met stropdas en had zijn deukhoed ver over zijn voorhoofd getrokken. Haar moeder sloofde zich uit en nodigde hem uit voor thee met versgebakken pompoenbrood. Ze was ervan overtuigd dat hij goed nieuws bracht over papa. Over dit hele dwaze financiële debacle.

De man ging op haar uitnodiging in, maar na een slokje thee bracht hij zonder verdere inleiding zijn boodschap over. ‘Uw huis is gebruikt als onderpand voor verschillende leningen. Ik ben bang dat u de lening moet afbetalen, anders zal beslag gelegd worden op het huis.’

Het lichtje van hoop, dat haar vader elk moment weer thuis kon komen, doofde, terwijl de woorden van de man nog in de lucht hingen.

Haar gelaat werd hard en koud.

En nu, terwijl de sneeuwstorm over Heart’s Bend raasde, woonden Cora en haar moeder op de tweede verdieping van de winkel. Op een kwart van het oppervlak waar ze eerst woonden. Maar nadat ze, op hun kleding, bedden en mama’s eettafel na, alles kwijtgeraakt waren, was het appartement een geschenk.

‘Cora, wat doe je?’ Haar moeders stem klonk vanaf de andere kant van de kleine slaapkamer. ‘Het wordt hier ijskoud.’

‘Ik kijk naar de sneeuw en het onweer. Het is een prachtig gezicht.’ Een volgende bliksemflits scheen een spookachtig licht over de bomen heen en omstraalde de minuscule vlokken die in de lucht zweefden.

Haar moeder kwam uit bed, liep naar haar toe en legde haar hand op haar schouder. ‘Ja, het is prachtig, maar het is ook koud.’ Ze sloot het raam met een klap. ‘Ga weer terug je bed in.’

Cora sjokte over de koude vloer naar haar bed. Haar moeders zachtaardigheid, haar gevoel voor humor en haar fatsoen waren verdwenen. Wat was overgebleven, waren scherpe randjes en veroordeling.

Cora had geduld met haar. Zou zij het beter gedaan hebben als ze haar echtgenoot, haar huis, haar bekroonde tuin en haar reputatie was kwijtgeraakt?

Haar moeder zag haar bezittingen geveild worden, verkocht aan de hoogste bieder. Cora was die dag bang geweest dat ze door zou draaien. Hoewel de federale agenten beslag hadden gelegd op tientallen huizen van families in de buurt, vond haar moeder geen troost in hun gezelschap.

‘Mama?’ Cora kroop weer in haar bed en stopte haar voeten onder de koele lakens.

‘Wat?’

‘Vraag je je af of alles goed gaat met hem?’

‘Nee. Hij is een lafaard, erger dan de rest. Wat voor man laat zijn gezin nou drie keer in de steek vanwege geld?’

‘Papa meet zijn succes af aan geld.’

‘En ik dan? En jij? Tellen wij niet? Om het nog maar niet te hebben over alle mensen in deze stad die schade hebben ondervonden van zijn bankpraktijken.’

‘Mama, het faillissement van Caldwell betekende de ondergang van honderdtwintig banken.’

‘Maar waarom moest hij zich bij hen aansluiten? Eerder ging alles goed. En kijk nu eens…’

Het licht van de volgende bliksemschicht werd weerkaatst door de sneeuw en het vensterglas en wierp een grimmig schijnsel op mama’s getekende gezicht.

‘Gaat het een keer fout, jouw schuld. Gaat het twee keer fout, mijn schuld. Gaat het drie keer fout? De schuld van ons allemaal.’

‘Wat ga je doen als hij terugkomt?’

‘Ga slapen, Cora.’

‘Hij zal terugkomen, dat weet je.’

‘Nou, laten we hopen dat hij het niet doet.’ Mama ging rechtop zitten. ‘Misschien schiet ik hem wel neer.’

‘Nee, dat doe je niet.’

‘Hoe kun jij zo rustig zijn? Ik zou het fijn vinden als jij ook een beetje boos zou worden. Hij is ook het geld van jouw tante Jane kwijtgeraakt.’

‘Niet al het geld van tante Jane. Ik had nog wat cash in de winkel.’

Terugkijkend verbaasde ze zich over haar intuïtie om wat geld in een oude sok in de winkel te bewaren. Toen realiseerde ze zich wat ze had verloren. Cora probeerde boos te zijn op haar vader, maar voelde vooral medeleven. Ze miste hem.

‘Beloof me, Cora, dat je hem geen rooie cent geeft als je hem weer tegenkomt, geen rooie cent.’ Mama klopte haar kussen op. Cora zag de diepe lijnen op haar gezicht in het flitslicht. ‘Kijk nou toch eens hoe we hier in dit kleine appartement leven, als migrantenvrouwen die net van de boot af komen.’

‘Wees aardig, mama.’

‘Ik ben aardig. Ik wens die vrouwen alle zegen toe en bewonder hun moed. Maar onze voorouders kwamen hier ruim honderdzeventig jaar geleden aan. Ze hebben hard gewerkt om van Tennessee een prachtige staat te maken en een erfenis achter te laten voor hun kinderen. Voor ons.’

‘Papa wist niet dat de banken om zouden vallen. We zouden dankbaar moeten zijn voor het feit dat we de winkel hebben.’

‘Verdedig hem niet, Cora.’

Ze gleed verder onder haar dekens. Ze verdedigde hem niet. Maar ze was ook niet van plan om bitterheid wortel te laten schieten. De verwoestende effecten daarvan tekenden haar moeders gezicht.

‘Zo erg is het appartement niet,’ zei ze.

Volgens haar moeder was de bezemkast in hun oude huis echter groter. Maar de verfijnde smaak van tante Jane had doorgewerkt in de inrichting van de winkel. Ze had die steeds aan de laatste mode aangepast en in het jaar voordat ze stierf zelfs een nieuwe badkamer en keuken laten installeren. Het woon- en slaapgedeelte was eigenlijk best wel ruim.

Birch had van sloophout een kamerscherm gemaakt, zodat Cora en mama wat privacy hadden om zich aan te kleden. Hij had hen ook geholpen te verhuizen. De eethoek van mama paste niet, dus had ze Birch verteld alles naar Liberty en Jake te rijden.

In hun eenvoudige huisje aan de rand van de stad stond nu een Chippendale-eethoek, met een Hepplewhite-servieskast. Mama had er ook nog haar set alledaagse borden en kristal bij gedaan voor Liberty en papa’s prachtige humidor voor Jake.

‘Mama.’

‘Mmm’

‘Je krijgt je huis terug, dat beloof ik.’

‘Ik zou zeggen dat we een mooier huis kopen. Wat vind je daarvan, lieverd?’

‘Geweldig. Als papa thuiskomt, kopen we een nieuw, groter en mooier huis.’

‘We hebben hem niet nodig. Als we meer jurken verkopen, doen we dat op eigen kracht.’

Cora draaide zich op haar zij en keek naar de sneeuwvlokjes die in het bliksemlicht dansten.

De bruidszaak had hen gered. De winkel gaf hun een huis en werk om zich op te richten. Cora was dankbaar. Maar als ze nadacht over haar nieuwe leven en het nieuwe jaar, vroeg ze zich af of dit alles was wat God voor haar in petto had.

Natuurlijk, ze was dol op de winkel. Vond het heerlijk om twintig vrouwen in dienst te hebben om te werken aan de bestellingen die via het tijdschrift waren binnengekomen. Odelia drong er bij haar op aan om nog een advertentie in Modern Priscilla te plaatsen.

Maar er kwam ook weer een verjaardag aan, zonder dat Rufus een vaste plaats in haar leven had. Ze had hem geschreven over papa en hij had brieven vol woorden van troost en steun teruggeschreven.

Het idee om nog een jaar door te brengen zonder dat ze zijn vrouw was, daalde met een doordringende, koude eenzaamheid op haar neer. Er bestonden geen dekens die voldoende warmte boden om daar tegenop te kunnen.
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Haley

Als ze iets van haar ouders wilde, draalde ze om hen heen. Haley kon zich niet goed herinneren wanneer deze gewoonte begonnen was, maar het grootste deel van haar leven had het gewerkt, min of meer dan.

Haar ouders waren gretige lezers. In plaats van dat ze het negenentachtigste seizoen van Survivor keken of CSI Dubuque, lazen ze boeken. Haar vader las zeemansverhalen; haar moeder medische tijdschriften en memoires.

‘Wat is er, Haley?’ Haar moeder nam niet eens de moeite op te kijken.

Ze stond met haar handen in de zakken van haar spijkerbroek tegen de muur van de studeerkamer geleund en liet haar blik rusten op de pluchen leesstoelen waar ze zo dol op was.

‘Ik moet met jullie praten.’ Ze liep verder en ging op de rand van de bijpassende bank zitten.

Haar moeder zette haar leesbril af en sloot haar boek, met haar duim op de plek waar ze was gebleven. ‘Gaat dit over de winkel?’

‘Ja. Kijk, ik weet dat jullie –’

Haar vader stak een vinger op. ‘Even wachten, Hal, laat me deze alinea even uitlezen.’ Hij kon nooit midden in een zin ophouden met lezen. ‘Goed,’ zei hij nog geen halve minuut later, ‘zeg het eens, wat is er?’ Hij legde zijn boek op de rand van de tafel, zette zijn ellebogen op zijn bovenbenen en leunde naar voren.

‘Ik heb geld nodig.’

‘Ik wist het.’ Haar moeder gaf een klap op de houten armleuning van haar stoel. ‘Ik zei het je toch, David? Haley kan de winkel met geen mogelijkheid renoveren zonder hulp.’

‘Heb je met de bank gepraat?’

Haley knikte. ‘Vanmiddag.’ Ze zijn blij voor me dat ik de winkel heb, maar ze willen me geen lening verstrekken. Ik heb geen onderpand.’ Ze keek van de ene ouder naar de andere. ‘Jullie twee kunnen medeondertekenen.’

‘Nee, dat hebben we met Aaron gedaan en dat doen we nooit meer.’ Haar moeder kwam nooit terug op iets wat ze zichzelf had beloofd. Volgens haar vader was het haar manier om zich veilig te voelen. Haar moeder was vijftien geweest toen haar vader stierf en regels en grenzen hielpen haar zich veilig te voelen.

‘Ik ben Aaron niet.’ Haar oudste broer Aaron had zijn ouders een jaar of vijf geleden gevraagd hun handtekening te zetten onder het koopcontract voor een ruime woning in het noorden van Atlanta. Maar zijn vrouw wilde een groter huis en van wat er verder was gebeurd, wist Haley alleen dat er een hoop gedoe was over geld, dat het huis minder waard was dan ze ervoor betaald hadden en er niet op tijd werd terugbetaald. Volgens haar broer Seth was de situatie een jaar lang flink gespannen. Haley had er weinig van meegekregen, omdat ze in Afghanistan en Californië had gezeten. ‘Ik heb twintigduizend van de gemeente en ook wat geld van mezelf. Tienduizend. Dat heb ik bestemd om het bedrijf op gang te helpen. Website, advertenties, inventaris en dat soort dingen.’ Haley leunde voorover. ‘Cole Danner wordt mijn voorman.’

‘Cole?’ zei haar moeder. Hoe kun je hem vertrouwen na wat zijn vader heeft gedaan?’

‘Joann, kom op zeg.’ Papa wees haar subtiel terecht. ‘Cole is een goede aannemer. Een goede vent.’

‘Daar ben ik het mee eens. Geef hem niet de schuld van wat zijn vader heeft gedaan, mam. Kijk liever naar zijn moeder, Tina. Die leidt Ella’s als een goed-geoliede machine.’

‘Dan moet je haar misschien vragen om een lening.’

‘Ja hoor. “Hé, Tina, mijn welgestelde ouders kunnen het niet over hun hart verkrijgen mij geld te lenen, dus hebben ze me naar jou gestuurd.”’ Sarcasme werkte zelden bij haar moeder, maar Haley kon het niet laten. ‘Jullie weten dat ik zal terugbetalen.’

‘Hoeveel heb je nodig?’ Haar vader, de ingenieur van de familie, vroeg altijd om feiten en details.’

‘Tachtigduizend.’

‘Tachtigduizend!’ Haar moeder schoot overeind uit haar stoel. ‘David, haal het niet in je hoofd. Nee.’

‘Waarom niet?’ Haley stond op en spreidde haar armen. ‘Kijk een om je heen. Jullie hebben een prachtig huis, mooie auto’s, een zwembad, een huishoudster, een tuinman en jullie zijn lid van de Country Club. Jullie gaan om het jaar naar Hawaii of Europa. Jullie zijn succesvolle mensen. Ik weet dat jullie geld op de bank hebben staan. Ik ben jullie dochter. Waarom kunnen jullie mij geen lening geven? Lening. Ik vraag niet of ik het cadeau krijg.’

Ze zwegen alle drie. Het was een koude, ijzige stilte. Haar vader speelde met het kleingeld in zijn zak en bestudeerde zijn oude, versleten pantoffels. Haar moeder keek met haar handen op haar heupen naar de volle, ingebouwde boekenplanken.

‘Goed, nou, bedankt.’ Haley liep naar de deur. Dat haar ouders een beetje vreemd konden reageren, wist ze. Ze waren vriendelijk en bedachtzaam, liefhebbend, maar leefden volgens aparte idealen. Haar vader beweerde dat het was terug te voeren op haar moeders tienerjaren, maar volgens Haley was mam ermee geboren en zat het in haar genen. Ze bleef in de deuropening staan. ‘Gaat dit over mijn studie?’

‘Nee.’ Haar vaders korte antwoord riep meer vragen op.

‘Waar dan over?’

‘Joann, wil jij dit uitleggen?’

Haley wachtte, haar hartslag bonsde luid in haar oren. ‘Mam, is er iets mis? Gaat het om je praktijk? Ben je ziek of iets dergelijks?’

‘Ik ben niet ziek. En het gaat niet om mijn praktijk.’

‘Maar je wilt je enige dochter gewoon niet helpen met de winkel.’ Haley wond er geen doekjes om, liet geen ruimte voor twijfel en speelde haar enige-dochter-troefkaart uit. Wanhopige tijden vroegen om wanhopige maatregelen.

Haar moeder keek haar aan. ‘Ik wil niet dat je de oude bruidswinkel opent. Laat ze dat pand met de grond gelijk maken en die stomme parkeergarage bouwen. Akron wil een hoop toerisme naar Heart’s Bend lokken, Haley. Die bruidswinkel zal maar een klein deel van de bevolking van dienst zijn. Je zult misschien een of twee mensen in dienst hebben? Akron zal honderden mensen een baan geven.’

‘Maak jij je meer druk om de economie van Heart’s Bend dan om de onderneming van je dochter?’

‘Natuurlijk niet, maar ik ben wel bang dat een bruidswinkel hier niet meer past. Het is geen 1890 of 1930 meer, toen vrouwen zich optutten om naar de stad te gaan om een biefstuk of een paar kousen te kopen. Bruiden bestellen tegenwoordig online. Ze gaan naar Atlanta of New York voor een bruidsjurk. Niemand koopt tegenwoordig nog een uitzet. Hoe ga je hier een succes van maken? Vertel me dat maar eens.’

‘Ik zal zorgen dat het een succes wordt. Ik heb een plan. Er gaan miljarden om in de bruiloftsindustrie.’ Haley keek van de ene ouder naar de andere. Er was iets aan de hand. De weerstand van haar moeder had niet alleen met Haleys plannen te maken. En ook niet met de winkel. ‘Werken jullie samen met Akron?’

‘Nee, we doen geen zaken met Akron,’ zei papa.

‘Maar jullie zijn het er wel over eens dat de hoek van Blossom en First een grote parkeergarage moet worden? Dat klinkt niet logisch. Papa, jij zit bij de Commissie Stadsherstel. Je hebt me gesteund bij de gemeenteraadsvergadering. Mam, jij hebt in het bestuur van de Historische Vereniging gezeten.’

‘Joann, vertel het haar.’

‘Vertel me wat?’

‘Er valt niets te vertellen.’ Haar moeder verliet de kamer en liet Haley in opperste verwarring achter.

‘Pap, leg het me uit.’

‘Hal, ik zal je op alle manieren steunen die ik kan, maar het is wel mijn vrouw die net de kamer uit liep en ik moet haar kant kiezen. Begrijp je dat?’

‘Waarom is er een kant, pap? Ik ben niet tegen haar.’

‘Dat weet ik. Dat weet ik. Maar er zit haar diep vanbinnen iets dwars en deze winkel rakelt dat allemaal op.’ Haar vader gaf haar een zacht kneepje in haar schouder. ‘Houd je taai. Ze vertelt het je wel wanneer ze eraan toe is. Ik zeg al langer tegen haar dat de tijd rijp is.’

‘Wat moet ze me vertellen? Wat heeft de bruidswinkel met mama te maken?’

‘Dat is aan haar om te vertellen.’ Haar vader boog voorover en keek de gang in. ‘Soms zijn de dingen die ons pijn doen niet logisch, maar doen ze ons toch pijn. Jouw moeder is een geweldige vrouw. Een rots. Ze heeft jullie opgevoed, terwijl ze haar carrière opstartte en later haar praktijk.’ Haar vader prikte met zijn vinger in de lucht. ‘Maar ze heeft een diepe pijn vanbinnen waar ze niet over praat. En soms werpt dat een schaduw op haar beslissingen.’

‘Ik vraag alleen om een lening, papa. Ik, je dochter.’

‘Ik weet het, meisje en ik zou hem je zonder aarzelen geven als die je moeder niet zo diep raakte.’

‘Vertel het me dan. Wat is er aan de hand?’

‘Het is niet aan mij om dat te vertellen.’ Haar vader kuste haar voorhoofd. ‘En wat je winkel aangaat, ik herinner me een jonge, gelovige vrouw die zonder een krimp te geven de plagerijen van haar broers over zich heen liet komen, toen ze na een kamp van de kerk samen met Tammy terugkwam en zei dat ze Jezus had leren kennen. Vertrouw op je gebeden en je God. Als het zo moet zijn, dan zal het geld wel komen.’

Haley leunde tegen de deurpost. Voor een man die de noodzaak niet inzag van God of geloof in zijn leven en die alleen met Kerst en met Pasen in de kerk kwam, sprak hij wel een heldere waarheid.

‘Eerlijk gezegd weet ik niet zo goed waar mijn geloof de afgelopen jaren is gebleven, papa.’

‘Jaag het dan weer na. Breng het terug. En laat het niet meer los.’
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Cora

Juli 1931


DE BRUIDSWINKEL HELPT BRUIDEN DIE HET MOEILIJK HEBBEN

Door Hattie Lerner

Bruiden uit de wijde omtrek van Heart’s Bend en Cheatam County overspoelen deze zomer De Bruidswinkel nu eigenaresse en uitbater Cora Scott degenen die zich geen bruidsjurk of uitzet kunnen veroorloven een helpende hand toesteekt.

De verslaggever vroeg haar hoe ze dat doet.

‘We nemen donaties aan,’ zei Scott. ‘Als een vrouw een jurk heeft die ze niet langer draagt, of een bruidsjurk die niet bewaard wordt voor een dochter of nichtje, kan ze overwegen hem aan onze winkel te doneren. Wij vermaken die dan voor bruiden in nood. We willen oprecht dat elke bruid zich speciaal en mooi voelt op haar bijzondere dag.’

Scott zei verder dat zij, haar assistente mevrouw Odelia Darnell en haar moeder, mevrouw Esmé Scott, vrouw van de voormalige bankier Ernest Scott, elke bruid zullen helpen die bij hen aanklopt, of ze nu geld hebben of niet.
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‘Ze kon het gewoon niet laten om Ernest te noemen, hè?’ Mama had over Cora’s schouder heen het artikel hardop voorgelezen, hoewel Cora prima in staat was om het artikel zelf te lezen.

Ze begon steeds beter te begrijpen waarom volwassen kinderen hun eigen huis nodig hadden. Of appartement.

‘Toen ze schreef dat ik als een dolle vrouw over First Avenue rende, zei je dat het goed was voor de zaken.’

‘Wat wist ik ervan?’

Haar moeder liep naar het keukentje, waar ze even daarvoor eieren had gebakken en zette de gietijzeren pan met een harde klap op de onderzetter.

‘Echt, ik erger me daar zo aan. Ze weet hoe vernederd ik ben, wij zijn.’

‘Laat het los, mama. Het gaat toch goed met ons?’

Mama had een knus thuis gemaakt van het appartement. Ze had prachtig tweedehands meubilair gevonden en een duur uitziende kroonluchter bij een verlaten huis in de buurt van Nashville.

‘Misschien wel.’ Mam kwam bij Cora aan tafel zitten en viel aan op haar ontbijt.

Cora legde de krant weg. ‘Zullen we bidden?’

Mama keek op, terwijl ze een hap nam van haar geroosterde brood. ‘Bidden? De Heer danken voor het feit dat Hij ons alles afgenomen heeft?’

‘Ja.’ Cora wilde haar moeders hand pakken, maar die trok hem weg en legde hem naast haar bord. Sinds wanneer waren de rollen omgedraaid? Cora was de moeder en mama het dwalende kind. ‘Heb jij me niet geleerd: De Heer heeft gegeven, de Heer heeft genomen? Kijk eens naar alles wat we hebben, ook al is de bank failliet gegaan?’

‘Bid dan maar. Maar wees een beetje snel. Ik houd niet van koude eieren.’

Cora kon het verdragen dat haar vader was weggegaan en haar moeder verbitterde, maar ze weigerde haar geloof op te geven. Welke hoop zou ze hebben als ze niet op de Almachtige kon hopen?

Toen Cora ‘amen’ zei, gaf haar moeder haar een kneepje in haar hand. ‘Blijf jij alsjeblieft geloven voor ons allebei.’

Deze momenten van kwetsbaarheid waren zeldzaam, maar af en toe brak haar moeder en kon Cora de pijn van haar gewonde ziel zien.

‘Altijd, mama.’

Birch was zo goed geweest om haar moeder een tuin aan te laten leggen op zijn boerderij. En hoewel het qua formaat niet in de buurt kwam van de tuin op hun landgoed, groeiden de gewassen die ze geplant had goed. Ze was ook kippen gaan houden, de helft voor de eieren, de helft voor het vlees.

Om benzine te sparen fietste mama zes dagen per week tien kilometer om in de tuin te werken en de kippen te voeren. Op zondagen wierp Birch haar kippen wat te eten toe, zodat zij een dag vrij had. Cora glipte weg naar de kerk, terwijl mama uitsliep.

Papa was nu al zeven maanden weg. En zijn laatste brief dateerde van vier maanden geleden. Zelfs Rufus schreef vaker. Hij was in maart zelfs drie dagen op bezoek geweest. Dat was heerlijker dan ze kon beschrijven. Ze hadden zo’n plezier gehad samen, tijdens hun wandelingen langs de rivier en hun uitstapjes naar de film.

Zijn laatste brief lag onder Cora’s kussen. Ze las hem elke avond, voordat ze ging slapen.

Mijn liefste Cora, ik denk zo vaak aan je dat het pijn doet. Maar het zijn zulke heerlijke gedachten…

‘Cora.’ Odelia stoof zonder kloppen het appartement binnen. ‘Avril Kreyling staat op de stoep. Ze zegt dat ze met je wil praten.’ Odelia hield een blik omhoog met iets wat heerlijk rook. ‘Ik heb mijn kaneelbroodjes meegenomen.’

‘Mooi, ik had net een nieuwe presse-papier nodig,’ zei mama, die in haar eieren prikte.

‘Moet je horen wie het zegt, Esmé. Ik heb je pecannotentaart geproefd.’

Odelia ging bij hen zitten aan de kleine tafel die ooit op de veranda van hun oude huis had gestaan, pakte een mes en opende haar blik met broodjes. ‘Ik heb geprobeerd Avril hierboven te krijgen, maar ze zat vastgelijmd aan de stoep.’

‘Nou, wat wil ze dan?’ Cora legde haar servet neer. Avril was een bruid uit de tijd van tante Jane, 1919 of 1920, en tevens een vriendin van Cora van de middelbare school en moeder van drie kleintjes.

‘Ik kon amper een woord uit haar krijgen. Esmé, deze kaneelbroodjes zijn zo licht als een veertje. Kijk maar.’ Ze liet er een op moeders bord vallen.

‘Odelia, voorzichtig. Straks komt er nog een barst in mijn goede servies.’

‘Ik loop even naar Avril. En jullie twee’ – Cora gebaarde naar mama en Odelia – ‘gedraag jezelf. Als er bloed gevloeid heeft wanneer ik weer boven kom, dan bel ik de dokter niet.’

Hun gelach volgde haar de trap af naar beneden.

In de hal deed Cora de deur van slot en zwaaide hem wijd open, waardoor er een stroom zomerlicht naar binnen viel.

‘Avril?’ Ze stapte naar buiten en voegde zich bij de vrouw die op de stoep zat. De zon verlichtte de wuivende bomen en het was prachtig zo vroeg op de koele ochtend. ‘Gaat alles goed met je?’

Avril had haar armen om haar knieën geslagen en hield met haar smalle handen haar ellebogen vast, terwijl ze Cora zijdelings aankeek.

Ze was mager en uit de mouw van haar huisjurk ontbrak een stukje. Verbleekte vlekken waren zichtbaar op haar ooit witte schort en haar teen stak bijna uit de versleten neus van haar bruine schoenen.

‘We hadden grote plannen, Billy en ik, we zouden de wereld veroveren.’

‘Dat weet ik nog. Jullie twee gingen echt overal naartoe.’

‘Hij was zo knap en charmant. Ik viel als een blok voor hem.’ Avril wierp een blik op Cora; haar ogen waren net droevige poelen te midden van droge, gebarsten aarde. ‘Weet je nog, Cora? Alle meisjes hadden een oogje op hem, maar hij koos mij. Mij, Avril Falk.’

‘Ik weet het nog. Hij was precies zoals je beschreef. Maar die meiden maakten geen schijn van kans, hij was verliefd op jou.’

‘Maar kijk nu eens naar me.’ Ze wreef over een vlek op haar hand en trok haar huid strak. ‘Ik ben vervroegd oud geworden. Ik ben pas dertig, maar ik heb lijnen en rimpels in mijn gezicht. En ik beweeg me als een vijftigjarige.’

Ze haalde haar hand door haar ongekamde, droge haar. ‘Ik ben al in geen twee jaar naar de schoonheidssalon geweest. Geen van mijn jurken past nog.’ Ze trok aan de slobberende taille van haar jurk.

‘Avril, waar is Billy?’

‘Weg. Hij nam al het geld mee en bijna al ons eten. Alles wat ik vorige zomer had ingemaakt.’ Ze haalde een briefje uit haar zak en gaf het aan Cora. ‘Hij liet dit achter.’

Cora aarzelde, haar hand trilde en het gevoel dat zich na haar vaders vertrek in haar binnenste had genesteld en ze diep had weggestopt, kwam bovendrijven. ‘Ik weet hoe je je voelt, Avril, maar hij zal terugkomen.’

‘Ik besef dat je weet hoe het voelt. Dat is een van de redenen waarom ik hier ben.’

Cora wierp een blik op Billy’s langgerekte, regelmatige handschrift, dat mooier was dan ze van een boer had verwacht.

Ik kan het niet aan. Het spijt me, Avril. Het spijt me.

‘Hij kan het niet aan. En wat moet ik dan doen? Vertel me dat maar eens, Billy.’ Avril veegde met haar verweerde hand haar wangen droog en nam met haar gebroken en vieze vingernagels het briefje weer van Cora over. ‘Het spijt jou, maar je neemt al het geld mee. Neemt de kostbare potten met eten mee, de groenten en het fruit die bedoeld waren om je gezin te eten te geven. Ik heb drie kinderen thuis, Cora en geen geld. Wie denkt hij dat hun te eten gaat geven?’

‘Avril, waarom is hij weggegaan?’ Cora had het druk met de winkel, maar ze wist dat banken elke week beslag legden op huizen, bedrijven en boerderijen.

‘De bank heeft ons land afgenomen, maar ze zeiden dat als Billy erop wilde werken, dat ze hem dan zouden betalen. Een hongerloontje, zeg ik je. Een habbekrats voor een lange dag vol zwaar werk.’ Ze hield Cora’s arm met trillende, magere en bleke vingers vast. ‘Ik dacht dat hij thuis zou komen.’

‘Hoelang is hij al weg?’

‘Sinds de lente. Begin voorjaar. Ik heb geprobeerd door te gaan met planten, maar zelfs met een achtjarige als hulp krijg ik het niet voor elkaar. Mijn lieve Willy denkt dat hij nu de man in huis is. Je zou hem moeten zien, hij staat voor het krieken van de dag op en hangt de ploeg achter oude Brutus, doet de klusjes en maakt koffie, terwijl ik voor de kleintjes zorg. Mijn achtjarige zoon doet het werk van een man, omdat zijn vader het niet aankan.’ Avril klemde haar kaken op elkaar en balde haar handen tot vuisten. ‘Het is niet eerlijk, Cora. Het is niet eerlijk. Hij zou op school moeten zitten, leren, rondrennen en honkballen.’

‘Je hebt gelijk, dat zou hij moeten kunnen. Moeilijkheden maken geen onderscheid tussen leeftijd.’

Avril tikte met haar duim op haar borst. ‘Maar dat doe ik wel. Ik weet wat het is om je kindertijd kwijt te raken, doordat je moet werken. Mijn moeder werkte op haar tiende in een fabriek in Birmingham.’ Avril stak haar hand op, met twee gebogen vingers. ‘Ze raakte twee vingers kwijt en de volgende dag zetten ze haar gewoon weer aan het werk. Mijn vader heeft mij naar de fabriek gestuurd toen ik tien was, zonder dat mijn moeder het wist.’

‘Echt, Avril, dat heb je nooit eerder verteld.’

De herinnering bracht een glimlach om haar lippen. ‘Ze kwam op hoge poten de fabriek binnen, sleurde me bij de productielijn weg en schold de eigenaar uit met woorden die ik hier niet kan herhalen. Die avond hadden mijn ouders ruzie. Mama zei dat ze hem wat zou aandoen als hij mij ooit weer naar de fabriek stuurde. Zes maanden later kreeg hij een baan bij de veevoerfabriek hier en verhuisden we naar Heart’s Bend. Daarna was het leven goed. Ik kon als een normaal meisje leven. Ontmoette Billy. Trouwde. Maar ik had nooit gedacht dat ik zou meemaken dat mijn kinderen honger leden, Cora. Nooit van zijn leven.’

Cora legde haar arm om Avrils schouders, maar ze bleef strak en onbewogen. ‘Wil je binnenkomen voor een kopje koffie? Mama zal wat eieren voor je bakken. Odelia heeft haar kaneelbroodjes meegenomen.’

Avril schudde haar hoofd. ‘Ik ben nog niet zo wanhopig dat ik Odelia’s broodjes zou eten.’ Een klein lachje welde in haar op. ‘Mijn vader heeft een paar jaar geleden tijdens een gedeelde maaltijd zijn tand gebroken op een van die dingen. Ze zijn zo hard als steen.’

‘Maar mijn moeder maakt heerlijke roereieren. We hebben ook geroosterd brood en koffie.’

Avrils gezicht betrok. ‘Ik kan geen eieren eten, wanneer de kinderen droog brood als ontbijt hebben gehad.’ Ze keek Cora weer aan. ‘Hoelang is je vader al weg?’

Cora trok haar hand terug, sloeg haar armen om haar middel en leunde voorover; haar blik gevestigd op de Cumberland en de haven waar Rufus binnenkort aan zou komen. ‘Zeven maanden.’

‘Schrijft of belt hij?’

‘Hij heeft een paar keer geschreven, maar dat is al even geleden.’

‘Een bankdirecteur en een boer, wie had dat kunnen bedenken? Mannen die in de oorlog gevochten hebben, maar toch niet bestand zijn tegen moeilijke tijden.’

‘Billy houdt van jou, Avril. Hij zal terugkomen. Mijn vader is tweemaal eerder vertrokken en is beide keren teruggekomen.’

‘O, Cora, in wat voor tijd leven we toch? Mannen laten hun gezin achter zonder een rooie cent. Banken sluiten. Oogsten mislukken. Droogte.’ Een nieuwe vloed tranen stroomde over haar wangen. ‘Ik heb mijn tranen ingehouden, want er is niets ergers dan een huilende moeder. Ik kan zelfs ’s nachts niet in mijn kussen huilen, omdat ik bang ben dat ze me horen.’

‘Avril, laat me je wat van onze voorraad meegeven. Mama heeft een aardige tuin op de boerderij van Good.’

Ze glimlachte voorzichtig. ‘Ik weet nog precies hoe haar bosbessentaart smaakte, als ik die op de jaarmarkt proefde. Ze had altijd een geweldige tuin, jouw moeder.’

‘Dan moet je iets van haar ingemaakte groente meenemen.’

‘Ik ben hier niet gekomen om iets te halen, Cora. Of om medelijden.’

‘Vertel me waarom je wel gekomen bent. Hoe kan ik je helpen?’

‘Ik wilde gewoon…’ Haar onderlip trilde. ‘Ik wilde gewoon even terugdenken aan de gelukkigste tijd van mijn leven, op de geboorte van mijn kinderen na. Teruggaan naar de plek waar al mijn dromen nog uit konden komen. Toen ik jong en knap was en dolverliefd op Billy. Jouw winkel, Cora, jouw bruidswinkel, was zo ongeveer het mooiste wat me ooit is overkomen.’ Avril boog en veegde haar neus af aan de rand van haar schort. ‘De oorlog was voorbij, onze jongens waren thuis en eindelijk konden Billy en ik aan ons leven samen beginnen. Ik heb genoten van elk moment dat ik hier in de winkel was. Van elk moment dat ik mijn bruiloft plande. Er was zo veel vreugde en ik heb zo veel gelachen.’ Haar stem werd zacht en melancholiek toen ze eraan toevoegde: ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst gelachen heb.’

Vanaf de straat klonk het geronk van een motor die voor de winkel stilhield. De bestuurder zette de motor van de auto af en een gracieuze, jonge vrouw met glanzende krullen, zoals die van Greta Garbo, stapte uit. Ze werd gevolgd door twee even gracieuze en goedgeklede vrouwen – misschien de moeder en grootmoeder – en twee jonge vrouwen.

‘Ik geloof dat ik beter kan vertrekken.’ Avril stond op van de stoeprand. ‘Ik heb de kinderen in de tuin achtergelaten om te spelen.’ Ze keek nietsziend naar de blauwe horizon. ‘Denk je dat het vandaag gaat regenen? We kunnen wel wat regen gebruiken.’

‘Hallo.’ De vrouw die eruitzag als de moeder, riep en zwaaide. ‘Wij zijn de familie Kirkpatrick. Mijn dochter heeft zich net verloofd en we hebben gehoord dat deze bruidswinkel de beste plek is om haar uitzet te kopen.’

‘Dat hebt u goed gehoord.’ Avril ging rechtop staan om haar welgemeende instemming kracht bij te zetten. ‘Dit is de beste bruidswinkel. In de wijde omtrek vindt u geen betere.’

‘Aangenaam kennis te maken. Komt u binnen.’ Cora stelde zichzelf voor en hield een hand op Avrils arm. ‘Gun me even tijd om mijn vriendin gedag te zeggen, dan ben ik zo bij u. Aan uw rechterhand staat een heerlijke bank, neem gerust plaats.’ Ze draaide zich om naar Avril. ‘Wacht hier.’

Ze haastte zich buitenom naar de achterdeur, dook het halletje in en stampte met haar hak op een losse plank. Ze tilde hem op, knielde en viste het blik dat onder de vloer tegen de muur stond eruit. Vervolgens maakte ze het deksel los en telde twintig dollar uit. Haar reserves namen af, maar ze kon Avril niet met lege handen naar huis sturen.

Ze had nog maar vijfhonderd dollar over in dit blik. Maar ze had er nog twee verborgen. Ze nam er nog eens veertig uit, vouwde ze op in de palm van haar hand en liep weer buitenom naar de voorkant van de winkel. Daar zag ze dat Avril al aan de overkant liep, in Gardenia Park.

‘Avril!’ Cora wachtte tot een langzaam rijdende Lincoln gepasseerd was en rende toen de straat over. ‘Wacht.’

Toen ze Avril aan de rand van het schrale en bruine gras bereikte, drukte Cora haar het geld in de hand.

‘Ik wist dat je zoiets zou gaan doen.’ Avril duwde het geld terug in Cora’s hand. ‘Ik kan je geld niet aannemen. Ik kan niet bij je in het krijt staan. Wanneer kan ik je ooit terugbetalen?’

‘Het is een geschenk, je hoeft het niet terug te betalen.’

‘Ik kan het niet aannemen.’

‘Avril Kreyling, ik vergeef het je nooit als jij je kinderen honger laat lijden vanwege jouw trots. Dat vergeef jij jezelf ook niet. Neem het aan, anders ga ik boodschappen doen en sta ik daarmee bij je op de stoep. Op deze manier heb je tenminste de waardigheid om je eigen inkopen te doen.’

‘Laat me het dan verdienen. Ik kan het niet gewoon aannemen. Kan ik de winkel schoonmaken? De was voor je doen?’

Cora zuchtte. Nu de bestellingen via de post dit voorjaar minder geworden waren, hielden Odelia en vier andere vrouwen zich met het naaiwerk bezig. Mama deed de was, maar ze vond het verschrikkelijk. Ze miste Liberty enorm.

‘Je kunt onze was doen.’

De glimlach van Avril verdrong haar opwellende tranen. ‘Dank je… dank je wel.’

‘Kom maar op vrijdag langs om het op te halen. Als het ons bevalt, dan kunnen we ermee doorgaan zolang je het nodig hebt. Maar dit’ – Cora drukte het geld in haar hand – ‘is een gift.’

Avril brak, ze liet haar voorhoofd tegen Cora’s borst zakken, greep haar armen vast en snikte. ‘Ik wist dat deze oude winkel de juiste plek was om naartoe te gaan. Ik wist het. Je hebt me gered, Cora Scott. Gered.’
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Birch

Hij hield zijn wagen stil langs Blossom Lane, sprong eraf en klopte Uncle Sam op zijn flank. ‘Ik ben zo terug, jongen.’

Hij hopte de stoep op en liep onder de eikenboom door naar de achterdeur van de bruidswinkel. ‘Cora!’

Hij wachtte, met een oog op de achterdeur gericht. Hij was trots op Cora en Esmé, maar het zag er niet naar uit dat Ernest Scott in de nabije toekomst thuis zou komen. Die man moest zijn verstand verloren hebben om er zomaar vandoor te gaan en dat vlak voor Kerst. Wist hij dat zijn vrouwen op de tweede verdieping van de winkel woonden? In die kleine ruimte? In deze hitte?

De zomer had niet warmer kunnen worden. Hij maakte zich zorgen om zijn gewassen. Elke ochtend werd hij wakker en smeekte hij de goede Vader om regen. ‘Ik kan het ploegen en het planten doen, Heer, maar alleen U kunt mijn planten laten groeien.’

‘Cora!’ Hij bleef bij de achterdeur staan en roffelde met zijn knokkels op de deur. ‘Het is acht uur, dame. Je kunt maar beter op zijn.’

Hij had deze zomer helaas niet veel van Cora gezien. Hij liep langs haar in de kerk, maar ze bleef op afstand. Zijn boosheid vanwege de kapitein had hij opzijgezet. Liefde bleef hopen.

Hij zag Esmé elke dag als ze naar de boerderij kwam om voor haar tuin te zorgen. Haar tomaten en komkommers zagen er veel beter uit dan de zijne.

Hij gebruikte opgevangen regenwater om de tuin groen te houden, maar voor zijn maïsvelden moesten de wolken huilen.

Hoe moesten de dames Scott zich deze winter van eten voorzien, als de droogte aanhield? Hij had al besloten om hun een deel van het vlees te geven van de koe die hij deze herfst zou laten slachten. En Esmé had voldoende hennen om de hanen te frustreren en ze bezig te houden.

Eigenlijk was hij een beetje jaloers. Hij zou ook wel een hen willen hebben om achteraan te jagen. Nou ja, daar werkte hij aan. Als ze maar zou ophouden met het klokken en kijken naar de kapitein.

‘Cora Scott!’ Hij klopte dit keer harder.

De achterdeur vloog open. ‘Birch Good, wat doe jij in vredesnaam hier, schreeuwend als een onverlaat, zodat iedereen het kan horen?’ Ze zag eruit alsof ze zich gehaast had, slordig en prachtig, met haar kastanjebruine haar dat in haar gezicht hing en een boze blik in haar ogen.

‘Waar maak je je druk om?’ Birch trok zijn hoed van zijn hoofd en haalde zijn ene hand door zijn warrige krullen die alle kanten op stonden. ‘Alle winkels zijn ten minste tot negen uur gesloten.’

‘De familie Everly woont pal naast ons. Boven hun winkel. En zij hebben een pasgeboren baby. Nou, wat wil je?’

‘Kom mee, ik wil je iets laten zien.’ Hij zette zijn hoofddeksel weer op, pakte haar hand en troonde haar mee het smalle trapje af.

‘Laat me los, ik kan niet zo in het openbaar verschijnen. Ik loop op blote voeten, mijn haar is een puinhoop en ik heb geen lippenstift op. Wil je dat ik uit de vrouwenbond gezet word?’

‘Niemand gaat je ergens uit zetten. Trouwens, doe maar niet alsof je de vrouwenbond leuk vindt. Stelletje bekakte oude wijven.’ Ze kwamen bij de wagen en Birch klopte op de zijkant. ‘Wat vind je ervan?’

Cora keek over de achterklep heen. ‘Timmerhout. Je sleept me bij de achterdeur vandaan en dan wil je dat ik enthousiast word van een stelletje verzaagde bomen?’ Ze keek hem met een hand op haar heup aan. ‘Het zijn moeilijke tijden, Birch, maar zo moeilijk nou ook weer niet.’

‘Ik bouw een veranda voor je. Aan de achterkant van de winkel.’ Hij wees naar het huis. ‘Dan kunnen jij en je moeder de hele zomer, tot in de herfst aan toe buiten eten. Dan zijn jullie even weg van de warme bovenverdieping. Ik weet dat jullie daar gebakken worden. Ik kan ook wat elektriciteit doortrekken, dan kunnen jullie er een lamp ophangen om gezellig bij te lezen.’

Birch keek haar weer aan en toen hij haar vochtige goudkleurige ogen zag, schraapte hij zijn keel. Het deed hem pijn als hij een meisje zag huilen. Dan jeukten zijn armen om haar vast te houden.

‘Dank je.’ Ze omhelsde hem.

Langzaam sloeg hij zijn armen ook om haar heen. ‘Ik dacht dat jullie wel wat ruimte voor jullie zelf wilden. Dan wordt deze winkel iets meer een thuis. Je moeder was erg gehecht aan haar veranda van jullie oude huis.’

Cora lachte door haar tranen heen, maakte zich los uit zijn omhelzing en droogde haar wangen. ‘We hebben gisteravond ruzie gehad.’ Ze reikte over de zijkant van de wagen heen en klopte op de gladde, gouden planken. ‘Prachtig timmerhout.’

‘Vind je het goed als ik aan de slag ga?’

‘Graag. Hoe eerder hoe beter. Heb je al ontbeten?’

‘Alleen een kop koffie.’

‘Dan komen er eieren en geroosterd brood aan.’ Cora haastte zich naar het huis toe, haar rok wapperde om haar slanke kuiten en blote voeten. In Birch’ binnenste sloegen de vlammen uit. Hij haalde diep adem, liet de zijkant van de wagen zakken en probeerde dat beeld van zich af te schudden, maar zijn koppige ziel weigerde. Hij koesterde alle beelden die hij van Cora Scott in zijn hoofd had opgeslagen, maar dit beeld zou een bijzonder plekje in zijn hart krijgen.

Net toen hij de eerste stapel planken wilde pakken, drong haar geur zijn neus binnen, toen ze haar armen om zijn schouders sloeg en hem op de wang kuste.

‘Nogmaals bedankt, Birch.’

Hij richtte zich op, draaide zich naar haar om en nam haar in zijn armen. Hij verloor zich in haar ogen. ‘Je weet dat ik alles voor je zou doen. Ik houd van je.’ Hij raakte het hartvormige hangertje aan dat in het kuiltje van haar nek hing, ‘Waarom draag je dat ding? Hij koopt alleen je genegenheid maar.’

‘Birch…’

Hij liet haar los, hoewel haar nabijheid zijn verlangen aanwakkerde om haar tot de zijne te maken. Het gaf niet dat zijn liefde niet beantwoord werd. Het enige wat telde, was dat hij van haar hield.

Als ze die lafhartige kapitein opzijzette, dan zou hij er voor haar zijn. Dan zou ze zien dat Birch voor haar gemaakt was. Je hoefde alleen maar te kijken naar het feit dat hun lichamen goed bij elkaar pasten.

‘Ik kan beter voor je eieren gaan zorgen.’ Ze liep achteruit naar de winkel. ‘Nogmaals bedankt. Mama zal dolblij zijn.’

‘Wade Fry komt helpen. Ik denk dat we aan het eind van de dag klaar zijn.’

‘Echt? Wat heerlijk. Rufus komt volgende maand en dan kunnen we op mijn veranda eten.’

Birch zette een stap achteruit. De heldere kleuren van de dag vervaagden tot grijs. ‘Rufus, zei je?’

‘Ja, hij heeft eindelijk wat tijd om met me door te brengen. Hij is dit voorjaar en deze zomer op alle rivieren geweest, behalve de Cumberland.’

‘Ik weet niet zo goed of ik het wel leuk vind om een veranda voor je te bouwen, zodat je daar tijd kunt doorbrengen met een andere man.’ Hij was niet in staat haar aan te kijken, zijn enthousiasme was getemperd door het pijnlijke moment.

‘Ik ben altijd eerlijk tegen je geweest.’

‘Dat is waar…’

‘Zal ik eieren bakken? Of heb je je bedacht? Want als je deze veranda bouwt onder voorwaarden…’

‘Er zijn geen voorwaarden of addertjes onder het gras.’ Hij deed wat hij zei.

Birch tilde de eerste paar planken op zijn schouder.

In de loop van de tijd was hij gaan vermoeden dat haar kapitein een rokkenjager was. En door wat hij uit de roddels opmaakte, geloofde hij dat de halve stad het wist. Hoe kwam het dan dat Cora het niet doorhad?

Waar was Rufus toen Cora en Esmé geen plek meer hadden om te wonen? Waar was Rufus toen Esmé een lapje grond nodig had voor haar tuin? Waar was hij toen ze afgelopen winter hout nodig hadden voor de kachel in hun appartement?

Cora verdween naar binnen en hij hoorde haar stem echoën. ‘Mama, eieren en geroosterd brood voor Birch. Hij bouwt een veranda voor ons.’

Hij zuchtte en probeerde de zwaarte in zijn hart te negeren, terwijl hij terugliep naar de wagen. Een dezer dagen zou hij zichzelf ertoe overhalen haar te vergeten en verder te gaan met zijn leven.

Hij tilde nog een lading hout op zijn schouder en sjouwde die naar de achterkant van de winkel waar hij de planken met een luid gekletter liet vallen. Hij bleef even staan om tussen de takken van de iep door naar de blauwe lucht te kijken.

Ja, een dezer dagen zou hij Cora achter zich laten en verdergaan. Maar vandaag nog niet.

[image: Image]

Haley

De gemeenteraad van Heart’s Bend stond inpandige sloopwerkzaamheden toe, mits alle papieren voor renovatievergunningen waren ingediend, dus Cole en zijn team gingen maandag aan de slag. Op het moment dat ze de later toegevoegde muren neerhaalden, stroomde het licht de winkel binnen.

Het hardhout onder het smerige tapijt was dof en licht uitgedroogd, maar verder in een goede staat. ‘Dat is een meevallertje,’ zei Cole.

Haley had het hele weekend aan haar bedrijfsplan gewerkt, dankbaar voor het feit dat ze zich jurken van ontwerpers kon veroorloven. Nu moest ze er nog een of twee die haar bevielen overhalen om met haar zaken te doen. Ze had geen reputatie of ervaring in deze branche, dus…

Wat ze nodig had was een mentor. Iemand die haar het klappen van de zweep leerde. Ze googelde wat en ontdekte een winkel in Birmingham die Malone & Co. heette. Blijkbaar had de eigenaresse haar bruidsjurk in een koffer gevonden en was deze eerder door drie andere vrouwen gedragen. Geïntrigeerd zocht Haley verder tot ze een artikel tegenkwam in de krant van Birmingham.

De jurk, gemaakt en voor het eerst gedragen in 1912 had zijn weg naar twee andere bruiden gevonden, voordat Charlotte hem in 2012 ontdekte; een in 1939 en een andere in 1968.

De jurk paste alle vier de vrouwen zonder dat hij veranderd of aangepast hoefde te worden. Als een soort magische jurk. Het zusterschap van de reizende bruidsjurk.

Haleys hartslag ging omhoog toen ze het artikel las. Ze moest kennismaken met Charlotte Rose.

Ze ging bij Cole staan en kondigde haar plannen aan. ‘Ik neem contact op met de eigenaresse van een bruidswinkel in Birmingham om te zien of ze met me af wil spreken.’

Cole keek op van de vloer van de kleine ontvangstkamer, waar hij bezig was tapijtnagels te verwijderen. ‘Birmingham? Hebben ze geen bruidswinkels in Nashville?’

‘Er is iets bijzonders met deze eigenaresse. Wat ik over haar las, stond me aan.’

Hij stak haar een extra hamer toe. ‘Hier, ga maar spijkers uittrekken. Man, wie dit tapijt gelegd heeft wist niet waar hij mee bezig was.’

Haley liet zich op de vloer zakken en ging aan het werk.

‘Hoe gaat het met de financiën?’

‘Tellen wanhopige gebeden mee?’

‘Voor mij wel, ja,’ zei Cole. ‘En je ouders?’

‘Pa zou het doen, maar mijn moeder weigert. Ze heeft een hekel aan deze plek, maar ze wil me niet vertellen waarom.’ Haley dacht terug aan het gesprek met haar ouders, maar dat riep alleen maar meer vragen op.

Wat had haar moeder tegen de bruidswinkel? En waarom wilde ze er met geen woord over reppen?

Cole hield op met spijkers trekken. ‘Weet je zeker dat je dit in gang wilt zetten als je geen geld hebt? Heb je de bank al geprobeerd?’

‘Die hebben “nee” gezegd.’

‘Haley…’

‘Cole, ik geef niet op. Al moet ik de winkel openen als die maar half klaar is –’

‘Dan kom je niet door de inspectie heen.’

‘Ik vind het geld wel. Ik ben er ook in geslaagd om midden in de woestijn een zeldzaam onderdeel voor een tank te vinden. Dan ben ik ook in staat om een luttel bedrag te vinden om deze boel op te knappen.’

‘Vind jij tachtigduizend dollar een “luttel bedrag”?’

‘Ken je het verhaal nog waarin de profeet Elisa bidt voor de weduwe en haar kruik olie niet leeg raakte? Zij kreeg geld om haar schulden te betalen.’

‘Heb jij een fles dure olie die je kunt verkopen? Aandelen in Exxon?’

‘Nee, maar ik bid tot dezelfde God als Elisa en Hij draait nergens Zijn hand voor om. Hij kan alles!’

‘Doe je dit echt op basis van geloof?’

Haley leunde tegen de muur. ‘Ik heb geen andere optie, Cole. Heb je ooit zo’n onderbuikgevoel gehad dat je zei dat je iets moet doen, ondanks dat het helemaal niet logisch is?’

Hij tikte zachtjes met zijn hamer op een denkbeeldige spijker. ‘Ja, dat heb ik. Of eigenlijk dat ik wist dat iets niet goed was, ook al klonk het onlogisch.’

‘Heb je ernaar gehandeld?’

Hij stak zijn kaak naar voren. ‘Ja, dat heb ik. Het moeilijkste wat ik ooit gedaan heb.’

‘Echt? Zelfs met je vader –’

‘Klop, klop. Hallo?’

Haley wisselde een blik met Cole, stond op en zag een oudere vrouw leunend op een wandelstok de hal binnenkomen. Achter haar, op de stoep, stond een gebutste, leren koffer.

‘Kan ik u helpen?’

‘Ben jij Haley?’

‘Dat ben ik. Komt u alstublieft verder.’ Haley bood haar een hand en hielp haar in de oude klapstoel die Cole voor haar neerzette en sloot de deur achter haar.

‘Het is koud buiten,’ zei ze rillend. ‘Maar dat terzijde. Ik heb over je gelezen in de krant. Dat de gemeente je deze winkel geeft. Ik moest het met eigen ogen zien.’

De vrouw had een tijdloze uitstraling en Haley was benieuwd naar wat ze te zeggen had.

Cole verdween naar de entresol en kwam terug met nog een oude klapstoel, die hij neerzette voor Haley. Zelf nam hij plaats op de trap, terwijl de vrouw de stoffige winkel rondkeek.

‘Niet zo heel erg versleten zie ik. De botten van de winkel staan nog overeind. Sterke botten.’

Haley boog zich naar haar toe. ‘Hebt u uw bruidsuitzet bij deze winkel gekocht?’

‘Dat heb ik inderdaad.’ Ze knikte en haar stem klonk dromerig. ‘In die tijd heette deze grote ruimte de “grote ontvangstkamer”.’ De vrouw wees voor zich en daarna naar achteren. ‘Dat daar was de kleine ontvangstkamer.’

‘Zo heb ik ze ook genoemd,’ zei Haley glimlachend tegen de vrouw, en ze voelde iets van bevestiging. Haar onderzoek in de zesde klas wierp zijn vruchten af.

De vrouw zuchtte en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Dit is goed. Heel erg goed. Jij bent degene die hier moet zijn. Jij bent het.’

‘Ik ben het? W-wat bedoelt u?’

‘Kijk, de bruiden kwamen de trap af in hun prachtige bruidsjurk, om hem te laten zien aan hun moeders, grootmoeders, vrouwelijke familieleden en vriendinnen.’ De vrouw wees naar de trap en vervolgde haar verhaal. ‘Iedereen riep “oh” en “ah”. Het was zo’n ontroerend moment.’

Haley keek de trap op naar de entresol en zag voor zich hoe bruid na bruid de trap af kwam. ‘Dat moet prachtig geweest zijn.’ Ze keek de vrouw aan. ‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw…’

‘Peabody. Lillian Peabody.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘Mijn schoondochter heeft een koffer bij de ingang neergezet. Jongeman, zou jij die willen halen?’ Ze keek Cole aan.

Cole sprong op en liep naar de oude koffer, die hij moeiteloos optilde en voor de voeten van mevrouw Peabody neerzette. Hij keek Haley vragend aan.

Waar gaat dit over?

Geen idee.

‘Peabody? Bent u soms familie van Linus Peabody?’

‘Dat is mijn neef. Geef hem niet de kans het je moeilijk te maken.’ Mevrouw Peabody gebaarde naar Cole dat hij haar tas open moest maken. ‘Mijn moeder trouwde in 1934. Haar ouders waren alles kwijtgeraakt toen de banken omvielen. Ze had een baan als lerares, maar was het grootste deel van haar salaris kwijt aan de ondersteuning van het gezin. Toen de tijden nog moeilijker werden, raakten de leraressen hun baan kwijt, zodat de mannen de kost konden blijven verdienen. Hoe dan ook, toen mijn vader haar een aanzoek deed, had mijn moeder een bruiloft in de kerk in gedachten. Maar haar vader kon zich geen bruiloft in de kerk veroorloven, met een echte bruidsjurk, bloemen en taart. Mijn grootmoeder stond erop dat mijn moeder het idee uit haar hoofd zette, haar zondagse jurk aan zou trekken en het huwelijk in de melkstal van de boerderij zou laten sluiten door een prediker.

‘Iets in mij zegt dat ze dat geweigerd heeft,’ zei Haley.

‘Dan kende je mijn moeder vast.’ Mevrouw Peabody lachte zachtjes en knipoogde naar Haley. ‘“Mijn zondagse jurk?” zei mijn moeder. “Ik draag dat vod elke week. Iedereen heeft me er al honderd keer in gezien. Ik ga niet trouwen in een blauwe, vaal geworden bloemetjesjurk.”’

‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen.’

‘Mijn vader bood aan een jurk voor haar te kopen, maar daar wilde mijn grootvader niets van weten. Ook al was hij nauwelijks in staat zijn gezin te eten te geven, hij was een trotse man. Dus probeerde mijn moeder een andere manier te bedenken om aan een bruidsjurk te komen.’

‘Dus ze kwam hier? In de winkel?’

‘Je bent een slimme meid. Die moet je niet laten lopen, jongeman.’

‘O, we zijn niet –’

‘We zijn vrienden. Gewoon vrienden.’

‘Vrienden zijn de beste geliefden. Nou, waar was ik gebleven?’

Haley onderdrukte haar lach. Die mevrouw Peabody was haar er eentje!

Mevrouw Peabody tikte met haar stok op de koffer. ‘De jurk die mijn moeder gedragen heeft, zit hierin. En ik breng hem terug.’

‘U brengt hem terug?’ Haley weerstond de neiging om Cole elke keer dat ze zich amuseerde om mevrouw Peabody aan te kijken. ‘Dat begrijp ik niet. Waarom zou u hem terugbrengen?’

‘Mijn moeder kon het geld om een jurk te kopen niet ophoesten. Ze deed een paar maanden lang zuinig aan en spaarde, maar mijn vader wilde de bruiloft niet langer uitstellen. Dus ging mijn grootmoeder naar juffrouw Cora met de vraag of mama een bruidsjurk kon lenen.’ Mevrouw Peabody staarde in de verte. ‘Mama heeft hem nooit teruggebracht. Ik denk dat er wat kwaad bloed was tussen die twee, juffrouw Cora en mijn moeder.’

‘Misschien heeft juffrouw Cora hem aan haar gegeven,’ zei Cole.

‘Nee, hij was geleend. Ik weet nog dat mijn grootmoeder erover praatte. Toen ik een klein meisje was, hoorde ik oma elke keer dat we naar een bruiloft gingen, vragen: “Janice, heb je die jurk ooit teruggebracht naar Cora?” En dan antwoordde mama altijd kortaf “Nee.” Toen ik ging trouwen, vroeg ik haar naar de jurk… Dat had ik blijkbaar niet moeten doen. Oei, oei, oei. Dus kocht ik een nieuwe jurk. Hier, in deze winkel. Papa stond erop, maar mam kwam nooit met me mee als ik hem aanpaste. Ze zei dat ze me vertrouwde.’

‘Dat klinkt alsof zij en juffrouw Cora ruzie hebben gekregen.’

‘Als dat zo was, heeft ze het er nooit over gehad. Vlak voordat ze stierf, gingen we door haar spullen heen en weet je wat er gebeurde? Ik vond haar jurk. De japon die ze geleend had van juffrouw Cora. “Mama, je jurk!” zei ik. “Ik dacht dat hij verloren was gegaan.”’ Mevrouw Peabody’s verhaal boeide Haley. ‘Mama kreeg tranen in haar ogen en schudde haar hoofd. “Ik heb juffrouw Cora tekortgedaan. Ik had de jurk terug moeten brengen. Ik heb hem van haar gestolen.”’ Mevrouw Peabody tikte met haar stok op de koffer. ‘Toen heb ik besloten dat ik de jurk zou terugbrengen als de winkel ooit weer openging en hem hier laten voor een andere bruid. Misschien dat zij er gelukkige herinneringen aan over zou houden.’

Haley opende het kofferdeksel en zag een prachtige jurk met een V-hals en een hoge geplooide kraag op een voering van goudkleurig satijn. De rok was eenvoudig, maar lang. Haley haalde hem uit de koffer.

‘Mevrouw Peabody, hij is prachtig.’

‘Hij is wat vergeeld en moet goed gereinigd worden, maar ik denk dat de meisjes van tegenwoordig van oudere kleding houden. Volgens mij noemen ze dat “vintage”.’

‘Vintage is hartstikke hip, ja.’

Onder de jurk lag een mat geworden zilveren tiara, met een klein rijtje glinsterende juwelen.

‘Mevrouw Peabody, u hoeft dit niet terug te brengen. Cora is al heel lang dood en de winkel is dertig jaar lang dicht geweest.’ Maar Haley las de trots in de ogen van de vrouw. Ze kon die voelen. ‘Ik heb op dit moment sowieso geen geld om ervoor te betalen.’

‘Ik ben niet gekomen om geld van je los te peuteren, Haley.’ Mevrouw Peabody haalde een witte envelop uit haar handtas en gaf hem aan Haley. ‘Het is niet veel, maar het zou genoeg moeten zijn voor de rente op een jurk. In 1934 kostte een jurk als die van mama het reusachtige bedrag van driehonderd dollar. Kun je het je voorstellen?’

Haley gaf de envelop direct weer terug. ‘Mevrouw Peabody, ik kan uw geld niet aannemen. Helemaal niet als u de jurk terugbrengt. Deze winkel was niet eens van mij toen uw moeder hier was en ook niet van mijn familie, of van de familie van vrienden. Ik ben niet eens verwant aan de Scotts.’

‘Beschouw het dan maar als gift aan de winkel.’ De vrouw schoof de envelop naar Haley toe. ‘Zie mijn geld als een investering. Ik breng de jurk terug die mijn moeder gestolen heeft en ik wil het goedmaken.’

Haley gluurde in de envelop en toen werden haar ogen groot. ‘Vijfduizend dollar. Mevrouw Peabody, dat kan ik echt niet aannemen.’

‘Alsjeblieft, lieverd. Mijn Gilbert heeft goed geboerd. Ik weet niet wat je plannen hiermee zijn, maar het ziet ernaar uit dat er wel wat werk moet worden verzet. Ben je rijk? Heb je het geld niet nodig?’ Mevrouw Peabody klopte met haar hand op haar hart. Zoals ik al zei, Gilbert heeft goed geboerd, we komen niets tekort. Namens mijn moeder en de families Peabody en Cook heb ik hierbij de schuld vereffend.’

Haley keek met tranen in haar ogen om naar Cole. Wat moet ik doen? Als dit in het leger gebeurd was, dan had ze geweten wat haar te doen stond. De regels volgen. Maar nu ze haar eigen leven vorm ging geven, moest ze die regels gaandeweg leren kennen.

‘Ik heb deze gevonden en dacht dat je ze graag zou willen hebben.’ Ze rommelde nogmaals in haar tas en haalde er twee foto’s uit die ze aan Haley gaf. Ik had zoons en hun vrouwen hadden meer belangstelling voor de bruidsjurken van hun eigen moeder dan voor de mijne.’ De oude vrouw tikte op de rechter foto. ‘Dit ben ik in mijn jurk. Juffrouw Cora heeft me in 1955 geholpen hem uit te kiezen.’

Een veel jongere, zwart-witte versie van mevrouw Peabody keek Haley aan. Haar donkere haren waren hoog opgestoken op haar hoofd en dat liet haar slanke nek vrij. Het offshoulder lijfje was gemaakt van kant en de wijde rok eronder van tule.

‘Mevrouw Peabody, wat prachtig.’

‘Ik of de jurk? Ik kan je wel zeggen dat die jurk alle ogen naar zich toe trok.’

‘Waar is de jurk nu?’

Gil en ik zijn in onze jonge jaren veel verhuisd en ergens onderweg zijn we hem kwijtgeraakt. Het breekt mijn hart als ik eraan denk. Als ik hem nog had, zou ik hem hier naartoe brengen.’

‘Ik zou dolgraag meer willen horen over juffrouw Cora.’ Haley gaf de foto’s aan Cole die ze opborg in de koffer met de jurk. ‘Van mensen die haar echt gekend hebben.’

‘Nou, een heleboel mensen hier in de stad hebben haar gekend. Ze was me er eentje. Een aantrekkelijke vrouw. Lang en smal gebouwd. Niet bijzonder knap aan de buitenkant, maar met een enorme schoonheid in haar hart.’

‘Kende u haar ouders? Of haar echtgenoot?’

‘Ik zag haar moeder weleens in de stad en haar man ook, ik heb verhalen gehoord – je weet hoe dat gaat in een kleine gemeenschap – over dat ze verliefd was op een kapitein. Een verhaal apart. Zij en haar moeder kwamen boven de winkel te wonen, toen in de jaren dertig alle banken sloten.’

‘Hier? Hebben ze hier gewoond?’

Mevrouw Peabody probeerde een verstofte herinnering op te halen. ‘Mijn geheugen is niet meer wat het geweest is, maar volgens mij heeft haar vader hetzelfde gedaan als mijn schoonvader, toen de zware tijden aanbraken: het gezin in de steek gelaten. Meneer Scott had een bank die deel uitmaakte van een keten die moest sluiten. Ze raakten alles kwijt. De hele stad had eronder te lijden, toen Heart’s Bend Mutual moest sluiten.’

‘Is hij ooit teruggekomen?’ Dit deel van het verhaal van Cora was nieuw voor Haley.

‘Niet dat ik weet. Mijn schoonvader kwam tot inkeer en keerde met hangende pootjes terug naar huis.’ Ze lachte en hield haar slanke, door ouderdom vervormde vingers, voor haar mond. ‘Mijn echtgenoot werd negen maanden later geboren. Nee, wacht eens. Volgens mij is meneer Scott tijdens de Grote Depressie overleden. Dat zei mevrouw Scott tenminste. Maar er gingen geruchten, iets over een scheiding. Niemand heeft meneer Scott ooit weer gezien, maar er is een grafsteen van hem op de begraafplaats. We zagen de Scotts niet vaak, alleen af en toe in de kerk.’

De voordeur ging open en een blondine gekleed in een jurk en op hoge hakken keek om de hoek. ‘Bent u klaar?’

‘Haley, mijn schoondochter, Beatriz. Beatriz, dit is Haley. Zij brengt de bruidswinkel weer tot leven.’ Mevrouw Peabody kwam overeind en liep met behulp van haar stok naar haar schoondochter. ‘Haley, het was me een waar genoegen.’

‘Nee, mevrouw Peabody, het genoegen was geheel aan mijn kant. Kom alstublieft nog eens terug.’ Haley hielp de vrouw naar de deur en probeerde de cheque aan de schoondochter te geven. ‘Ze gaf me geld, maar –’

‘Dan moet je het maar aannemen. We hebben haar in lange tijd niet zo enthousiast ergens over gezien. Volgens mij heeft Linus je de winkel gegeven enkel om haar blij te maken.’ Beatriz legde haar hand op die van Haley. ‘Neem het aan en houd het. Gebruik het om de winkel te openen. Ik weet niet zo goed waarom, maar deze oude winkel betekent veel voor haar.’

Haley sloot de deur achter haar onverwachte bezoekster met een hoop tegenstrijdige gevoelens die tikkertje speelden in haar buik. Door de cheque van mevrouw Peabody begreep Haley dat het openen van deze winkel niet langer haar idee was. Het ging om meer dan het nakomen van een belofte uit haar kindertijd.

God zat hierachter. En Hij had Zichzelf laten zien.

‘Nou, daar is je eerste kruikje olie, Haley.’ Cole nam de cheque over en gaf hem vervolgens weer aan Haley. ‘Dat onderbuikgevoel van jou moet wel kloppen. En…’ Hij pakte de foto’s op. ‘Hier heb ik een idee mee.’

‘Ik sta helemaal te trillen.’ Haley ging naast hem zitten en probeerde tot zich door te laten dringen wat er net gebeurd was in haar hart en in haar gedachten.

‘Vanwege die foto’s? Ik wilde ze gewoon inlijsten. Een fotogeschiedenis maken. We zullen er vast meer vinden. Misschien als we die afgesloten kamer openen.’

‘Nee, mafketel, vanwege dat geld.’

Hij stootte haar met zijn schouder aan, grijnsde, sloot de koffer en zette hem naast de trap neer. ‘Ja, ik snap het. Nogal wonderlijk.’

‘Ik zei dat ik er geloof voor had en hupsakee, er komt een dame binnen die me vijfduizend dollar geeft. Wie doet nou zoiets?’

‘Wie weet? Maar ik heb altijd gehoord dat er allerlei verbazingwekkende dingen kunnen gebeuren als je Gods wil doet.’

‘Is dat het, Cole? Doe ik Gods wil?’ Haley pakte hem bij de schouder en draaide hem naar zich toe. ‘Als ik naar mijn verleden kijk, dan ben ik wel de meest onwaarschijnlijke kandidaat om door God gezegend te worden.’

‘En met jou elke andere zondaar in de wereld.’ Cole keek haar aan; om zijn lippen speelde een glimlach en zijn schouder raakte licht de hare. ‘Wil je nog wat spijkers uit de vloer trekken?’ Hij bood haar zijn hamer aan.

Ze lachte en pakte het veelgebruikte stuk gereedschap aan. ‘Je weet hoe je een meisje de tijd van haar leven moet geven, hè?’

Hij grijnsde. ‘Dank je. Volgens mij is dat mijn specialiteit.’
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Cole

Verse sneeuw kleurde die woensdagmorgen de straten van Heart’s Bend wit, toen Cole en Gomez samen met Haley en hun team de laatste troep van de sloopwerkzaamheden opruimden. Nu moesten ze alleen nog wachten op de vergunningen.

Hij had al eerder met de bureaucratie rondom vergunningen te maken gehad en hoopte dat dit project niet ergens onder op de stapel belandde bij de afdeling Bouw- en woningtoezicht.

Was het te mooi om waar te zijn dat de gemeente Haley de winkel zo makkelijk had gegeven, terwijl Akron in hun nek hijgde?

Hij zou het in de gaten houden. Ondertussen belde hij achter een paar van de offertes aan, die hij voor de kerstdagen had gestuurd. Maar het antwoord luidde steeds hetzelfde: ‘We hebben die nog in de wacht staan.’

Ja, het was rustig deze winter, maar dit was belachelijk. Wilde niemand de knoop doorhakken wat betreft nieuwe projecten?

Hij stond op de stoep van de winkel en staarde naar de net sneeuwvrij gemaakte straten. Er lag een lange dag voor hem waarin hij niets te doen had.

Cole wachtte tot de spanning zou oplopen en het eerste spoortje paniek zich aandiende, maar in plaats daarvan maakte er zich een warm het-komt-allemaal-goed-gevoel van hem meester.

De winkeldeur sloot achter hem en Haley kwam naar buiten, ritste haar jas dicht en haalde haar handschoenen uit haar jaszak. ‘Ik vind wachten verschrikkelijk.’

‘Welkom bij de club.’ Hij legde zijn arm om haar schouders en gaf haar een kneepje. Het gebaar was vriendschappelijk bedoeld, maar zijn hart sloeg op hol, zodra hij haar aanraakte. ‘Wil je mijn vicevoorzitter zijn?’

‘Ik weet niet. Hoeveel werk is het?’

‘Ach, niet veel. Een beetje bezorgdheid hier en een beetje daar, een slapeloze nacht of twee.’

Haley lachte en hij keek opzij. Ze had hem altijd gefascineerd, het knappe kleine zusje van zijn vriend Seth. Het kleine meisje in een jongensgezin. Ze groeide op als een halve jongen, maar ze zag eruit als een porseleinen pop. Elegant, maar met grote ogen en volle lippen in haar fijne gezicht.’

‘Wat is er?’

Hij had te lang gekeken. Cole schudde zijn hoofd en stapte van het stoepje af. ‘Niets.’

‘Heb ik iets op mijn gezicht zitten? Je keek alsof dat het geval was.’ Ze volgde hem en wreef met haar handen onder haar ogen, over haar wangen naar haar kin.

‘Nee, er is niets mis met je gezicht.’ Het is prachtig.

Cole liep rechtstreeks naar zijn truck. Wat was dat voor gevoel? Dat hij naar haar wilde kijken, haar aanraken, aan haar denken. Kom op zeg, ze was de beste vriendin van Tammy.

Tammy is hier niet.

Bij zijn truck haalde hij de sleutels uit zijn zak en ontstond er een idee in zijn hoofd. ‘Hopelijk krijgen we die vergunningen volgende week.’

‘Dat kan maar beter zo zijn. Het is al half januari en over een paar weken gaat de klok van de gemeenteraad lopen.’

‘Als ze er te lang over doen, kunnen we een verlenging aanvragen.’

‘Dat kunnen we proberen, maar ik heb zo’n idee dat Linus Peabody daar niet mee akkoord gaat. Niet nu Akron zo veel voor het land wil betalen.’

‘En, wat zijn je plannen voor de rest van de dag?’ vroeg Cole, terwijl het idee in zijn hoofd vaste vormen aannam.

‘Ik heb geen idee. Ik wilde richting Birmingham om Charlotte Rose op te zoeken, maar zij is de stad uit. Ik heb wat ontwerpen voor de winkel uitgewerkt. Ik wil het gevoel van vervlogen tijden vangen, de winkel zo inrichten als die in de dagen van juffrouw Cora was. Een jarentwintig- en jarendertiggevoel geven.’

‘Hollywood Regency?’

‘Precies. Je weet het nog.’

‘Dus, wil je gaan winkelen? Ik ken wat antiekzaakjes…’

Ze schudde haar hoofd. ‘Niet totdat ik het geld heb. Ik word er alleen maar ongelukkig van als ik iets vind en het dan niet kan kopen.’

‘Creditcard?’

‘Nee, dat kan niet.’ Ze keek de straat in en schudde haar hoofd. Cole kende dat trekje; het kwam voort uit spijt. Ze wilde dat de tijden beter waren. ‘Ik gebruik mijn eigen geld om de website te lanceren en de inventaris aan te schaffen. Het meubilair dat ik wil, moet misschien nog even wachten. Cole?’

‘Ja, Haley.’

‘Is het raar dat ik dit wil doen?’

Cole leunde tegen het portier van zijn truck. ‘Waarom zou het raar zijn als iemand zijn droom wil volgen?’

‘Omdat het een naïeve droom is? Ik weet dat je niet wilt dat ik het over Tammy heb, maar –’

‘Het geeft niet.’

Ze keek hem recht in de ogen. ‘Heeft ze het echt nooit met jou over de winkel gehad?’

‘Nee, dat heeft ze niet. Maar…’

‘Maar wat? Als zij van gedachten veranderd is, dan lijk ik alleen maar meer een dwaas.’

‘Misschien lijk je eerder dapper. En toegewijd.’ Hij zocht naar een woord dat paste bij het gevoel dat hij vanbinnen ervoer. ‘Hoeveel mensen zouden zoiets als dit doorzetten uit toewijding aan een vriendin? Een belofte?’

Haley trok haar handschoenen aan. ‘Toen ik bij de luchtmacht vertrok, wist ik niet goed wat ik moest doen. Ik had een nare relatie achter de rug, Tammy was net overleden…’ De wind blies haar haren uit haar gezicht. ‘Dus heb ik alles verkocht, ben op mijn motor gesprongen en heb het zuidwesten doorkruist, in een poging mijn hoofd en hart helder te krijgen.’

Ze zweeg even en hij wachtte, weerstond de aandrang de stilte op te vullen met een nietszeggende opmerking.

‘Ik was net Texas binnengereden om vrienden op te zoeken, toen ik Ga naar huis in mijn hoofd hoorde. Ik wist dat het God was, maar ik verzette me in eerste instantie tegen de stem. Want naar huis gaan, betekende dat ik, in ieder geval in het begin, bij mijn ouders zou moeten wonen.’

‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’

Ze lachte zachtjes en bevrijdend. ‘Mijn hart wist dat het goed was. En eigenlijk wist ik niet goed wat ik anders moest doen. Maar goed, het wordt koud.’ Ze glimlachte naar hem en liep achteruit naar haar motor. ‘Spreek ik je later?’

Cole liep met haar mee en probeerde de moed te verzamelen om met zijn idee op de proppen te komen. ‘Wat doe je vandaag?’

Sinds ze die morgen in het eetcafé ‘maar ik wil jou’ in zijn oor had gefluisterd, was er een vlammetje gaan branden in zijn ziel dat op onverwachte momenten oplaaide. Maar het maakte verlangens in hem wakker die hij al lang voordat Tammy was gestorven, had begraven.

Haal nu ‘plezier’ en ‘zaken’ niet door elkaar. Ze wilde een aannemer, geen vriendje.

‘Onderzoek, denk ik. Rondbellen voor de inventaris. Waar ik niet zo veel zin in heb, omdat ik eigenlijk nog niet goed weet waar ik mee bezig ben. Ik klink dom als ik een ontwerper aan de telefoon heb.’

‘Wat vind je ervan om iets leuks te gaan doen?’

Ze vernauwde haar ogen en keek hem aan. ‘Omschrijf “iets leuks” eens.’

Hij lachte. ‘O, nee, hierin moet je me vertrouwen. Ben je ervoor in of niet?’

Haar gezichtsuitdrukking verried haar innerlijke debat, maar hij was er vrij zeker van dat ze ‘ja’ zou zeggen. Als hij het zich goed herinnerde, ging ze een uitdaging niet uit de weg.

‘Goed dan. Laten we gaan.’ Ze schudde haar hoofd en liep naar haar Harley. ‘Je hebt mijn achilleshiel ontdekt.’

‘Mijn huis. Rijd maar achter me aan. Ik woon aan River Road.’

Bij het huis gekomen parkeerde ze haar motor in de schaduw van zijn vrijstaande garage. Ze zette haar helm af, volgde hem toen hij de grote deuren opende en keek rond.

‘Wat een leuke plek. Was dit vroeger niet de boerderij van de oude meneer Good?’

‘Jazeker. Een verre neef heeft de boel geërfd, een of andere volle achterneef, volgens mij, en hij heeft het land opgedeeld en verkocht. Maar hij wilde dat het huis en zes hectare grond bij elkaar bleven.’ Cole grijnsde naar haar terug. ‘Ik was op de juiste tijd op de juiste plaats. Hij heeft een goede prijs genoemd.’

‘Tjonge, bijzonder.’ Ze volgde hem de garage in. ‘Ik krijg de bruidswinkel en jij de boerderij van Good. Het is gewoon eng.’ Ze bleef staan en zette haar handen in haar zij. ‘En wat gaan we hier doen? Zeg alsjeblieft niet dat we je garage gaan opruimen.’

‘Eng?’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Wat is er nou eng aan dat ik de boerderij krijg en jij de winkel? En ja, ta-da, we gaan mijn garage opruimen.’ Hij beschreef met zijn arm een grote boog in de richting van een brandschone ruimte.

‘Ha! Ik wilde dat ik mannen als jij in mijn eenheid had gehad… Dat zou heerlijk geweest zijn.’ Ze stond in de deuropening met het ochtendlicht dat door de sneeuw weerkaatst werd als een stralenkrans om haar slanke silhouet.’

Ze was beeldschoon. Tot op dit moment had hij zichzelf niet eerder toegestaan te bekennen dat ze zo mooi was. Niet sinds ze hem in de vijfde klas een aframmeling had gegeven.

Als beste vriendin van Tammy en het kleine zusje van Seth, was Haley altijd verboden terrein geweest. Tot nu toe.

‘Ja, het is eng. Jij hebt de boerderij van Good gekocht. Nu koop ik de bruidswinkel.’ Ze vlocht haar vingers in elkaar om iets duidelijk te maken. ‘Die plaatsen zijn met elkaar verweven. Birch en juffrouw Cora. Ik en… jij.’ Haar stem stierf weg en ze richtte haar aandacht op zijn werkbank. ‘Je bent echt een fanaticus, Danner. Deze ruimte is vlekkeloos. Elk stuk gereedschap op zijn plek.’

‘Dan kan ik ze makkelijker terugvinden.’ Birch Good en juffrouw Cora? Hij was vergeten dat die twee samen een geschiedenis hadden. Dat was niet echt iets om bij stil te staan, toch? Hij had wel wat gehoord van de achterneef toen hij de papieren tekende, maar…

Terwijl zijn gedachten maalden, brandde zijn hart en ervoer hij een soort kosmische verbinding die geen van hen gepland had. Hij keek even naar Haley, maar wist niet hoe hij zijn gevoelens onder woorden moest brengen, dus schudde hij ze van zich af en liep naar de bergkasten.

Hij draaide de deur van slot en gooide Haley een pantservest en een veiligheidsbril toe. ‘Maak je borst maar nat.’

Ze ving de bundel met een hand. ‘Waarvoor is dit?’

‘Paintball.’ Cole gaf haar een Tiberius T9 aan.

‘Paintball?’

Ze keek enigszins betrokken naar de uitrusting en even vroeg hij zich af of hij een herinnering aan haar oorlogstijd had opgeroepen die ze liever vergat.

‘O, sorry, Haley. Ik dacht even niet na. Ik weet niet hoe het voor je is geweest in Bagram…’

Ze keek op. ‘Sorry?’ Haar grijns deed zijn hart smelten. ‘Kom op, laten we het doen.’

Ze perste zich in de bergkast en koos haar eigen outfit: een oud fleecevest van hem en een camouflagebroek van zijn broer, die te groot voor haar was, maar ze hield hem met behulp van een sjaal op zijn plek. Vervolgens inspecteerde ze de geweren. ‘Ik wil zeker weten dat je me het beste exemplaar hebt gegeven. Geen oud barrel waar de ballen in vast blijven zitten.’

‘Zou ik je dat aandoen?’

‘Ja.’

Hij lachte. Ze had gelijk. Dat zou hij. Maar niet vandaag, nu wilde hij een eerlijk gevecht. Hij wilde gewoon bij haar zijn. En lachen. Hij had het hard nodig weer eens te lachen.

Toen ook hij zich had omgekleed, liepen ze naar buiten; Haley ging met de Tiberius op haar heup voorop. Voor de jongste uit het gezin was ze behoorlijk bazig. ‘Kom op, Danner. Ik zal je beschilderen als een Rembrandt.’

Ja, dit ging leuk worden. ‘Dat zullen we nog weleens zien, Morgan.’

Aan het eind van de oprit knoopte Haley een bandana om haar hoofd en zette een versleten wollen muts op. ‘Klaar?’

‘Als ik eerlijk ben, word ik een beetje bang voor je, Haley.’

‘Dat is maar goed ook, Cole.’ Ze ontgrendelde haar geweer. ‘Word maar heel bang.’

Op dat moment brokkelde de muur om zijn hart nog een beetje verder af. Wat als… Cole kapte de gedachte af, omdat hij niet over een mogelijk antwoord wilde nadenken. Waarom zou hij dan de vraag stellen?

Hij greep de vlag van de universiteit van Tennessee en liep naar het groepje bomen, terwijl hij de grenzen en regels uitlegde.

‘Het gaat erom de vlag te veroveren.’ Hij hield de vlag omhoog.

‘Ik ken het spel, Cole.’

‘Ik herinner je alleen aan de regels. En trouwens, jij hebt je sinds de laatste keer dat we gespeeld hebben in een echte oorlog begeven en ik wil er zeker van zijn dat je mijn regels kent.’

‘Ach wat. Ga maar verder.’ Ze rende een stukje voor hem uit, draaide zich om en rende achterwaarts verder. ‘Ik ben er klaar voor.’

‘Ik zal dit ding in het midden van het groepje bomen zetten, in dat minibosje, dat niet meer dan een paar honderd vierkante meter beslaat. Als ik dat gedaan heb, geef me dan tien tellen om terug te gaan naar mijn basis en dan begint het spel. Het doel is om de vlag te veroveren en hem mee te nemen naar je basis zonder geraakt te worden. We spelen om drie schoten, wie drie keer geraakt wordt, verliest.’ Hij hield twee sjaals omhoog. ‘Rood of blauw?’

‘Blauw.’

Hij gooide de sjaal naar Haley. ‘Kies je basis en bind deze om de boom. Als je geraakt wordt als je de vlag wilt veroveren, ben je vijf tellen buiten westen, zodat de ander de tijd heeft om de vlag te pakken en ervandoor te gaan. Je moet langzaam en hardop tellen als je buiten westen bent. Als je schiet en mist, dan is het nog vijf seconden.’

Cole hoorde het geweer knallen en voelde het van dichtbij afgevuurde schot steken op zijn arm.

‘Jij bent buiten westen. Begin maar te tellen.’

Hij trok een grimas. ‘Dat schot telt niet.’

Ze liep verder. ‘Wat is de prijs als ik win?’

‘Het recht om erover op te mogen scheppen. En het spel is nog niet begonnen.’

‘Maar jij hebt de vlag vast.’ Ze bleef staan en liet het geweer op haar heup rusten, de loop omhoog gericht.

‘Ja, zodat ik hem kan plaatsen op het speelveld.’

‘Maar je hebt niets gezegd over een speelveld.’ Voordat hij met zijn ogen kon knipperen, vuurde ze weer en maakte ze een groene vlek op zijn been. ‘En dat is twee. Ik denk dat ik wel meer nodig heb dan het recht om op te scheppen. Een etentje misschien. Of gratis werk in de winkel. O, mag ik dit geweer houden?’

‘Nee, je mag het geweer niet houden.’ Cole boog zich naar haar toe en keek haar streng aan, maar hij moest hard zijn best doen om niet te lachen. ‘Mijn speelgoed, mijn regels. Het enige wat je nu doet, is schoten verspillen.’

‘Ik heb er maar drie nodig.’

‘Om te winnen moet je me drie afzonderlijke keren met de vlag in mijn hand raken. Als ik hem naar mijn basis krijg zonder geraakt te worden, dan ben jij tien seconden buiten westen.’

‘Dat gebeurt niet.’

‘Dat zullen we nog wel zien.’ Cole liep achteruit en genoot van het gevoel van vrijheid dat hij ervoer. Hij had zich sinds de periode voor de dood van Tammy niet meer zo gevoeld. Sinds de tijd dat ze de bruiloft afblies.

Ze kwamen bij de bomen, de vlag wapperde in de wind boven Coles hoofd.

‘Ik ga de vlag neerplanten en mijn basis inrichten. Niet valsspelen, Morgan.’ Hij grijnsde. ‘In ieder geval niet in de eerste vijf minuten.’

‘Ik hoef niet vals te spelen.’

‘Dat zeg jij.’

‘Hé, er zitten veel nadelen aan als je het kleine meisje in een gezin met vier jongens bent, maar de beste zijn in paintball hoort daar niet bij.’ Ze ging ervandoor, sprintte naar haar boom en maakte zich zo klein mogelijk. Ze was compact, een kanonskogel, een bliksemschicht. ‘Je kunt maar beter aan de slag gaan, Danner. Ik kan niet wachten tot ik op je mag schieten.’

Cole keek toe, terwijl ze naar een boomstam rende, de onderste tak vastgreep, weer op de grond veerde en tussen de dichte begroeiing verdween. Hij zat in de problemen. Grote problemen.

Op meer dan één manier.
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Haley

‘Ik had je gewaarschuwd.’ Haley ademde de koude, heerlijke lucht met diepe teugen in en keek met haar geweer op haar heup naar Cole, die haar kant op kwam strompelen. Zijn vlag sleepte nog net niet over de grond.

‘Dat je zou valsspelen?’

‘Valsspelen? Als je op die manier je trots moet redden…’

‘Hé, gun me alsjeblieft nog iets. Ik ben totaal vernederd.’ Cole hield buiten adem naast haar stil. ‘Tussen ons gezegd en gezwegen, goed gespeeld, Morgan.’

‘Volgende keer laat ik jou winnen.’ Ze lachte en draaide zich om naar het huis. Voordat ze twee stappen kon zetten, liet Cole haar echter met de punt van de vlaggenstok struikelen, waardoor ze met haar neus in de sneeuw viel. Haley krabbelde overeind en protesteerde. ‘O, zit jij zo in elkaar?’

Hij veinsde verbazing. ‘Wat? Ik weet niet waar je het over hebt.’

Haley liet haar geweer vallen, haalde diep adem en stormde met een strijdkreet op hem af. Ze raakte hem zo snel dat hij geen kans had om te reageren. Nadat ze hem getackeld had, wreef ze sneeuw in zijn gezicht, op zijn hoofd en in zijn nek.

Hij probeerde terug te vechten, maar moest zo hard lachen dat hij daar alleen maar lag en het onderging. Haley rolde in de zachte sneeuw naast hem en keek hijgend naar de helderblauwe lucht.

‘Bedankt, Cole.’

Hij ging rechtop zitten en veegde de sneeuw uit zijn nek en van zijn gezicht. ‘Waarvoor?’ Hij gebaarde naar haar bovenlijf. ‘Jij hebt niet één spatje verf op je. Vertel dit alsjeblieft aan niemand, anders kan ik mijn gezicht niet meer vertonen in de stad.’

Ze kwam ook overeind. ‘Ik heb het al gepost op alle mogelijke social media.’

Hij drukte een handvol sneeuw in haar gezicht. ‘Haha, ik win. Ik win.’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en sloeg zichzelf op de borst.

Haley mikte een sneeuwbal recht in zijn open mond. Hij sputterde en lachte, hoestte, schudde de koude kristallen van zich af en keek haar aan.

‘Het was leuk.’

‘Vind ik ook.’ Ze probeerde zijn blik vast te houden en voorbij zijn ik-heb-gewoon-plezier-met-een-vriend-houding heen te kijken. Speelde haar verbeelding haar parten, of was er meer dan alleen vriendschap tussen hen? ‘Bedankt voor vandaag. Dit had ik nodig. Het is lang geleden dat ik zo gelachen heb.’

‘Voor mij ook.’ Hij draaide zich naar haar toe, zodat hij haar gezicht kon zien. ‘De dood van Tammy heeft een tijd lang alle plezier in het leven weggenomen.’

‘Ik had er meer voor haar moeten zijn. Maar ik zat zo verstrikt in mijn allesverslindende relatie.’

‘Ze begreep het, Haley. Trouwens, alles is zo snel gegaan. Ze was zo moe en verzwakt…’

‘Toen ik een week voordat ze stierf in het ziekenhuis kwam, heb ik op de gang gehuild omdat ze zo uitgemergeld was. Maar haar ogen, weet je, ik kon mijn Tammy nog steeds terugzien in haar ogen.’

‘Ze had een vuur vanbinnen dat tot het eind bleef branden.’

Haley keek hem aan. ‘Mag ik je wat vragen?’

‘Natuurlijk, ik beloof alleen niet dat ik antwoord geef.’

‘Zie jij je vader weleens? Ooit?’ Haley was in het zwembad geweest op de dag dat de FBI zijn vader arresteerde voor fraude. Ze was erbij, toen zijn moeder eiste dat ze hem lieten gaan en aan iedereen vertelde dat de federaal agenten hem erin luisden.

Cole schudde zijn hoofd. ‘Hij is weer vrij en woont in Nashville. Maar we zien elkaar nooit.’

‘En je broers en je moeder?’

‘Van mijn moeder weet ik het niet zeker. Volgens mij zien Chris en Cap hem wel, maar ik vraag er niet naar.’ Cole klopte doelloos op de sneeuw aan zijn rechterkant en speelde met de ijskristallen.

‘Weet je wat ik geleerd heb, Cole? Goede mensen maken domme fouten.’

‘Als het goede mensen zijn, waarom maken ze dan domme fouten?’

Dat had Haley zich het laatste jaar ook afgevraagd. ‘Ik wilde dat ik dat wist. Maar heeft jouw vader geen spijt?’

‘Ja, hoor, van het feit dat ze hem gepakt hebben. Hij gaf zich over, maar klopte mensen ondertussen nog steeds geld uit de zakken.’ Cole hees zichzelf omhoog en ging zitten. ‘Ik heb hem vergeven, Haley. Nadat Tammy stierf, keerde ik terug naar de kerk en besefte ik dat ik er niet klaar voor was als God mijn leven op zou eisen. Ik wilde niet de hemel binnengaan, terwijl ik mijn vader niet had vergeven. Niet nu God mij vergeven heeft. Maar dat betekent niet dat ik hem wil zien of een relatie met hem wil hebben.’

‘Het is makkelijk om vanaf een afstandje te vergeven.’

‘Ik word geacht te vergeven, niet om een relatie met diegene te hebben.’ Hij ramde de vlaggenstok in de grond. ‘En jij? Heb jij de persoon vergeven die je kwaad gedaan heeft?’

‘Pas een keer of duizend.’ Het kostte Haley strijd om te blijven loslaten en vergeven en het verleden niet opnieuw te beleven. ‘De eerste zondag dat ik weer in de kerk kwam, glipte ik op de achterste rij. Er was een vrouw aan het woord en ze zei iets heel diepzinnigs. “Het probleem is,” zei ze, “dat de meeste mensen praten alsof wij op een dag rekenschap zullen vragen aan God. Maar de harde realiteit is dat God rekenschap zal vragen aan ons. Hij is ons niets anders verschuldigd dan rechtvaardigheid.” Daar werd ik wel even bang van.’

Haleys gedachten dwaalden af. Naar de wetenschap dat haar ziel tijdens het leven met Dax op plaatsen was geweest waar ze nooit van haar leven had willen zijn.

‘Ik weet nog dat je op de middelbare school al zo overtuigd in Jezus geloofde,’ zei Cole.

‘Nou, en wat dan nog?’ Nu ze eenmaal een weg ingeslagen was, liep ze hem ook uit. Ze keerde niet om.

Cole lachte zachtjes. ‘Het ontbrak er nog maar aan dat je in een lange rok met zwarte kousen op school verscheen.’

‘Dat slaat nergens op; het gaat niet om de buitenkant. Het komt erop aan dat je jezelf helemaal aan Hem overgeeft.’ Ze huiverde, de lichaamswarmte die ze tijdens het spel opgewekt had, vervloog en de kou trok in haar botten. Ze kwam overeind. ‘Ik denk dat ik ga, ik krijg het koud.’

‘Als we dan toch bezig zijn vragen te stellen…’ Cole stond met behulp van de vlaggenstok op. ‘Hoe komt het dat je er nooit vragen over stelt… Je weet wel, over Tammy en mij?’

Haley keek naar hem op en kneep haar ogen samen vanwege het zonlicht. ‘Vragen stellen waarover? Hoeveel jullie van elkaar hielden?’

Cole keek haar aan. ‘Ze heeft het je nooit verteld, hè?’

‘Me wat verteld?’

Cole aarzelde en zuchtte. ‘Haley, we zijn uit elkaar gegaan en hebben de bruiloft afgeblazen.’

‘Nee.’ Ze hield haar hand boven haar ogen om zijn gezichtsuitdrukking beter te kunnen zien. Als hij een grapje maakte, dan was het smakeloos. ‘Jullie zijn uit elkaar gegaan? Zo definitief dat jullie de bruiloft afbliezen?’

‘Het ging allemaal zo snel. We zijn anderhalf jaar geleden in november uit elkaar gegaan, vlak voor Thanksgiving. Daarom hielden we het stil, we wilden de feestdagen niet bederven. Maar ik dacht dat ze het wel aan jou had verteld. Ze heeft alles stilletjes afgezegd en we hadden besloten het iedereen in januari te vertellen. Maar een week later werd vastgesteld dat ze kanker had en kwamen we terecht een mallemolen van operaties en behandelingen.’

Haley staarde naar het met sneeuw bedekte weiland. ‘Ze heeft nooit iets gezegd.’

‘Als ik dat had geweten, zou ik je gebeld hebben.’ Cole kneep met zijn blote hand wat sneeuw fijn. ‘De kanker bepaalde alles.’

Haley keek hem van opzij aan. ‘Waarom? Waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’

‘Ze zei dat ze er niet klaar voor was. Dat ze rechten wilde gaan studeren.’

‘Moet je single zijn om rechten te kunnen studeren?’

‘Dat dacht zij blijkbaar. Toen de bruiloft dichterbij kwam, realiseerde ze zich dat ze nooit het avontuur had meegemaakt, zoals jij dat had. Ze zei dat ze had besloten om met me te trouwen toen ze acht was en dat het op haar achtentwintigste een dom idee leek. Wilde ze echt met mij trouwen, of volgde ze een fantasie uit haar kindertijd?’

‘Dat blijf ik mezelf afvragen over de winkel,’ zei Haley. ‘Weet jij misschien waarom ze me het niet verteld heeft? Ik… ik kan nauwelijks geloven dat ze er niet met me over gesproken heeft. Natuurlijk overstelpte ik haar met mijn problemen.’

Was ze zo opgegaan in haar angsten en fouten ten aanzien van Dax – dat ze zich verraden voelde, dat ze de keuze die ze gemaakt had, betreurde – dat ze Tammy niet hoorde?

‘Ze voelde zich niet goed, Haley. Ik heb me afgevraagd of ze het om die reden uitgemaakt heeft. Ze had al maandenlang last van hoofdpijn en dergelijke.’

‘Het doet me pijn om te horen dat ze zo veel in stilte heeft geleden.’ Haley veegde een traan weg. ‘Wellicht keek ze ook zo tegen de bruidswinkel aan. Gewoon een fantasie uit haar kindertijd.’

Misschien was deze hele beproeving met de bruidswinkel een farce. Verlangde ze gewoon naar iets wat er al lang niet meer was: de onschuld en hoop van haar jeugd.

‘Ik weet het niet. Ze heeft er tegen mij gewoon nooit iets over gezegd.’

‘En ze heeft er tegen mij met geen woord over gerept dat ze het uitgemaakt had met de enige jongen van wie ze ooit gehouden had. Dat klinkt niet logisch.’

‘Als ik terugkijk, zie ik dat de kanker haar veranderd heeft. Na de diagnose werd ze heel anders,’ zei Cole. ‘Ik denk dat ik het nu wel kan zeggen, maar er waren spanningen tussen ons. Het werd erger toen we verloofd waren en naarmate de bruiloft dichterbij kwam. Ik dacht dat het gewoon de spanning was, maar ze trok zich terug. Ondertussen werd ik wakker met het vreselijke besef dat ik niet van haar hield op de manier zoals een man zou moeten houden van de vrouw met wie hij op het punt staat te trouwen.’

‘Maar jullie waren al zo lang samen. Hoe kun je dat niet doorgehad hebben?’ Alsof zij recht van spreken had. Haar gevoelens hadden haar ook voor de gek gehouden. Ze was veel te lang aan Dax blijven plakken. Het was niet aan haar om hierover te oordelen. ‘Waarom heb je haar dan een aanzoek gedaan?’

Hij schudde zijn hoofd en gooide een sneeuwbal tegen de ijzige wind in. Boven zijn hoofd kwamen vanuit het noordwesten donkergrijze wolken opzetten. ‘Ik heb nooit een officieel aanzoek gedaan.’

‘Wat? Hoe komt het dan dat jullie gingen trouwen?’

‘Ik weet niet… We hadden het over onze relatie, de toekomst, de volgende stap. En voor ik het wist, waren haar ouders erbij betrokken – je weet hoe haar vader kan zijn – en trokken ze agenda’s om een datum te prikken. Ik ben daar verdwaasd weggegaan.’

‘Maar je hebt niets gezegd; je ging erin mee?’

‘Haley.’ Zijn stem sloeg over en hij keek haar aan. ‘Ik dacht dat het goed was. Tammy was een prachtige, slimme, getalenteerde en goede vrouw. Waarom zou ik niet met haar trouwen? Mijn aarzeling leek dom. Ik weigerde mezelf tegen te laten houden door angst. We hebben sinds de middelbare school verkering gehad, al zijn we ook een paar keer uit elkaar gegaan… Dat weet je, je was er zelf bij. Als Tammy en ik niet voor elkaar bestemd waren, waarom kwamen we dan telkens weer bij elkaar terug? Dus ging ik erin mee.’

‘Tjonge. Ik weet niet wat ik moet zeggen…’ Haley begon richting het huis te lopen, maar draaide zich toen weer om naar Cole. ‘Dit maakt me boos. Het spijt me, maar dat doet het echt. Tammy was mijn beste vriendin. Ik kan ermee leven dat ze niet geïnteresseerd was in de bruidswinkel, maar dat ze het uitmaakte met jou? Dat ze kanker kreeg? Ik was er niet voor haar. Op geen van die momenten. Alleen aan het eind.’

Ze was zo in de ban geweest van Dax, dat de wereld had kunnen vergaan zonder dat ze het gemerkt had.

‘Haar ziekte heeft haar veranderd, Haley,’ zei Cole. ‘En wat de winkel betreft, misschien had ze daar over een tijdje wel warm voor gelopen. Over vijf of tien jaar.’

Haley liep weer verder, haar laarzen gleden over de platgetrapte sneeuw en warme tranen verdoofden haar koude hart. Joeg ze een sentiment na? Een onrealistische kinderdroom? Haley bleef stilstaan bij de garagedeuren; ingehouden tranen vonden een weg naar de oppervlakte en lieten zich niet terugdringen.

‘Het is gewoon… Ik weet niet. Wat heeft het voor zin?’ Haley liet zich snikkend tegen hem aan zakken.

‘Stil maar, het is goed, Haley.’ Cole hield haar stevig vast; zijn sterke armen absorbeerden haar hete tranen. ‘Het komt goed.’

Ze gooide de gebrokenheid van haar hart eruit – haar verdriet om Tammy, om Dax – en doorweekte Coles vest.

Ze vlijde zich tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn rug en vond zijn regelmatige hartslag geruststellend. Maar toen hij haar met een teder ‘Haley’ dichter tegen zich aan trok, maakte ze zich uit zijn armen los, deed een stap terug en veegde met haar hand over haar natte wangen.

‘Ik kan beter gaan… Ik kan niet…’ De ijzige wind stak op en sloeg in haar gezicht. ‘Niet weer.’

Cole stak zijn arm uit, maar ze stapte buiten zijn bereik. ‘Waar heb je het over? Wat “niet weer”?’

‘Cole…’ Ze schudde haar hoofd en liep huiverend door de kou en haar emoties de garage in. ‘Ik moet gaan.’

‘Haley,’ zei hij. ‘Kom binnen. Warm op. Drink wat warme chocolademelk. We kunnen verder praten. Vertel me wat er aan de hand is.’

‘Ik moet echt gaan.’ Ze verlangde naar het gevoel dat ze ervoer als ze zich in zijn armen bevond en bij hem was. Maar hij was niet van haar. Dat was hij nooit geweest. Daarbij was ze nog maar nauwelijks van de relatie met Dax bekomen. Een romance was wel het laatste wat Haley Morgan wilde of kon gebruiken.

In de garage liet ze haar geweer en uitrusting op Coles werkbank vallen en trok zijn fleecevest en de camouflagebroek van zijn broer uit. Op weg naar buiten bleef ze staan voor een laatste vraag. ‘Tammy had het echt nooit over de winkel?’

‘Echt niet.’ Cole hield haar arm zachtjes vast. ‘Maar jij moet je hart volgen, Haley. Vergeet wat Tammy wel of niet gedaan zou hebben. Ga voor wat jij zelf wilt. Je weet dat ze je dat zou zeggen als ze nu nog leefde.’

Haley ving zijn blik en las daarin allerlei onuitgesproken gevoelens. ‘Echt? Want na vandaag weet ik dat nog zo net niet.’
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Cora

Augustus 1931

Augustus was heet en er viel geen spatje regen. Het stof op de grond waaide op en de aarde snakte naar water. ’s Avonds vervulde het getjirp van de krekels de benauwde lucht en Cora beeldde zich in dat ze in hun lied God om verlichting smeekten.

Ze zat op de achterveranda die Birch gebouwd had en zocht verkoeling bij een ventilator. Ze had over een nieuwerwets apparaat gehoord dat een huis in de zomer kon verkoelen, een airconditioner. Op een dag, als het beter ging met de economie in de stad, wilde Cora uitzoeken hoe ze zo’n ding in de winkel installeerde.

Tegen de tijd dat de zomerbruiden de trap afdaalden, plakten ze van het zweet, zelfs al draaiden de plafondventilators op volle kracht.

‘Ik heb mijn bedenkingen,’ zei mama, die de veranda met twee glazen ijsthee op liep. ‘Ik weet niet of ik jou wel achter wil laten. En mijn tuin.’ Ze reikte Cora een glas aan en nam plaats in de andere schommelstoel.

‘Mama, we hebben het erover gehad en het is al besloten. Jij gaat naar New York. Trouwens, tante Marian heeft alles uit de kast getrokken om voor jou een plekje als secretaresse te vinden. Je kunt haar reputatie niet schaden door je te bedenken.’

‘Mensen bedenken zich voortdurend. Je probeert gewoon van me af te komen.’

‘Ja. Jij kwam zelf met het idee om naar New York te verhuizen en ik denk dat het goed is. Ik help jou om het door te zetten.’ Cora reikte over de tafel heen naar haar moeders arm. ‘Maar ik zal je wel missen.’

‘Ik zal jou ook missen, lieverd. Maar zal het niet heerlijk zijn om salaris te verdienen? Mijn eigen geld. Volgens mij heb ik nog nooit eigen geld gehad. Eerst kwam het van mijn vader en toen van mijn echtgenoot. In wat voor tijden leven we?’

Direct nadat Birch de veranda had gebouwd en Cora hem in gebruik had genomen als woonruimte door er het avondeten te serveren en er ’s avonds te gaan lezen, veranderde er iets in mama. Ze begon hardop te denken over het weer oppakken van haar leven.

Ze schreef naar haar zus in New York die getrouwd was met een vooraanstaand verzekeringsagent en vroeg naar een baan. Marian benaderde de baas van haar man met de vraag of er nog plek was voor iemand en er bleek plek voor een secretaresse, en van het een kwam het ander. Morgen zou haar moeder de bus van twaalf uur nemen.

‘Wat ga je doen met je eerste salaris?’ vroeg Cora, om de gedachten van haar moeder op de toekomst gericht te houden.

Mama nipte van haar ijsthee en keek bezorgd. ‘Ik denk dat ik er wat van naar jou stuur. Ik zal bij Marian en George wonen, dus ik heb niet veel nodig.’

‘Houd je geld maar, mama. Ik heb genoeg.’

‘Je hebt genoeg om een bedrijf draaiende te houden, maar dat moet je als appeltje voor de dorst houden, Cora. Wie weet hoelang deze depressie en droogte aanhouden. Of wat er nodig is voor het herstel. Wie had ook maar kunnen voorspellen dat dit zou gebeuren? Trouwens, waarom zou ik je niet mogen helpen? Jij zorgt al voor mij sinds je va… sinds alles.’

‘Je hebt me meer geholpen dan je ooit zult weten. Je was de beste gastvrouw die deze winkel ooit kon hebben en dat allemaal vrijwillig.’

Mama wuifde de opmerking weg. ‘We zijn familie.’

‘Waarom ga je niet winkelen met je eerste salaris?’ zei Cora. ‘Koop een paar nieuwe jurken.’

‘Nou, ik zou mijn kledingkast wel willen vernieuwen. Wat ik heb, is in New York waarschijnlijk helemaal uit de mode.’

Cora hoorde haar moeders zucht niet alleen, ze voelde hem ook. Nog geen jaar geleden was ze de vrouw van een bankdirecteur, een steunpilaar in de gemeenschap van Heart’s Bend. Nu woonde ze op de bovenverdieping van haar dochters winkel.

Morgen zou ze de stad per bus verlaten; alleen, op weg naar een vreemde stad, om werk te gaan doen waarvoor ze dertig jaar daarvoor niet eens had geleerd op de middelbare school. Een naamloze onbekende tussen een stel andere secretaresses.

‘Mama.’ Cora gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Ik weet dat dit niet is wat jij je van het leven had voorgesteld.’

‘Ik had verwacht nu met mijn kleinkinderen te spelen en op zondag uitgebreid met jou en EJ te dineren. Ik had het plan om in mijn tuin te werken en voor je vader te zorgen, een goede vrouw te zijn voor een vooraanstaand man. Het was een goed plan, Cora. En een tijdlang liep alles zoals het moest. En kijk me nu eens.’ Ze wreef met haar duim over de rug van haar hand. ‘Ik moet mijn hand ophouden en verlaat de stad in schande.’ Ze keek terug naar Cora. ‘En ik laat jou die schande nu alleen dragen.’

‘Veel mannen hebben hun gezin verlaten. Weet je nog van Avril?’ Het werd langzaam in de stad bekend en meer en meer mannen vertrokken, de wanhopige tijden dreven hen tot ondenkbare daden.

‘Ja, maar ook een heleboel mannen hebben hun gezin niet verlaten. Zij zien de moeilijkheden als echte mannen onder ogen.’

‘Papa is een echte man, mama.’ Ze kon niet anders dan hem verdedigen. Haar hart bleef hopen. ‘En ik zal niet alleen zijn. Ik heb Odelia. Mijn vriendinnen. Rufus.’

‘Rufus. Nou, ik mag hem iets meer dan eerst, maar wees alsjeblieft voorzichtig met hem. Hij doet me te veel aan je vader denken. Zo knap en charmant, maar hij zegt het een en doet het ander.’ Mama keek weg. ‘Ik zou weleens willen weten welke zonden ik begaan heb om deze puinhoop te verdienen.’

‘Je weet wel beter.’

‘O ja?’

‘Dus de Jezus over Wie je de helft van de inwoners in Heart’s Bend op de zondagsschool geleerd hebt, is niet de God in Wie je gelooft? Niet Degene Die goed is en mild, wiens liefde en trouw nooit ophouden?’

‘Hoe kun je zo vroom zijn? Kijk naar je omstandigheden.’

‘Welke omstandigheden? Ik heb een dak boven mijn hoofd en brood op de plank. Kleren om aan te trekken. We zijn ons huis en land kwijtgeraakt, maar wat dan nog? We hebben elkaar nog en onze gezondheid. Misschien heb jij de hoop opgegeven voor papa, maar ik niet.’

Mama schudde haar hoofd. ‘Hij heeft geschreven, Cora, op de dag dat Birch de veranda bouwde.’

‘Wat? Dat heb je me niet verteld.’ Cora leunde voorover en keek naar het gezicht van haar moeder, die met trillende handen over haar natte wangen veegde.

‘Hij komt niet terug, Cora. Hij schaamt zich te veel.’

Dus dat had de verandering in haar bewerkstelligd. ‘Zeg hem dat dat spijtig is.’ Cora ging voor haar moeder staan en pakte haar bij de schouders. ‘Vertel hem dat hij toch thuis moet komen. Iedereen moet wel een soort schaamte of mislukking onder ogen zien. Waar is hij eigenlijk?’

‘In Georgia, of Florida. Hij kan geen keuze maken.’ Mama boog zich snikkend voorover en begroef haar gezicht in haar handen. ‘Hij is weg. De man die ik al sinds mijn zestiende ken en van wie ik al net zo lang houd, is weg. Zelfs als hij terugkwam, zou het niet hetzelfde zijn. Niet dit keer. Hoe zou ik hem ooit nog kunnen vertrouwen?’

Cora legde haar arm om haar moeders schouders en hield haar vast, terwijl ze huilde, haar eigen tranen werden geblokkeerd door boosheid.

Mama hief haar hoofd en haalde een zakdoek uit haar zak om haar ogen te drogen en haar neus te snuiten. ‘Ik moet mijn meisje niet lastigvallen met mijn verdriet.’ Een gemaakte glimlach verscheen op haar gezicht. ‘Ik ben de moeder, degene die de lasten van de familie moet dragen.’

‘Niemand kan zijn last alleen dragen.’ Cora nam weer plaats op haar stoel. ‘Wat schreef papa in zijn brief?’

‘Hij heeft het gevoel dat hij me een groot onrecht aangedaan heeft en zegt het niet aan te kunnen om mijn teleurstelling te zien.’

‘Maar het ging allemaal om geld, dingen… Dingen waar we zonder kunnen. Maar we kunnen niet zonder hem.’

Mama legde haar hand op Cora’s arm. ‘Zoals je zelf al zei, hij kan zijn eigen rol als kostwinner niet los zien van zijn rol als bankdirecteur, als een man van geld. Als hij dat niet kan zijn en die dingen niet kan doen, dan kan hij niet zijn wie hij hoort te zijn… voor jou en mij.’ Ze veegde met de zakdoek onder haar neus langs. ‘Hoor mij hem nou eens verdedigen.’

Ze verdween naar binnen en het geluid van de deur die dichtviel, resoneerde als de laatste noot van een lang lied in Cora’s binnenste.

Het leven was veranderd, het veranderde nog steeds en werd misschien nooit meer hetzelfde. De enige constanten in haar leven waren de winkel en Rufus. Ze vertikte het haar eigen hoop op een goede afloop op te geven.

‘Cora?’ Een zachte stem riep haar van de andere kant van de veranda.

‘Millie?’ Cora duwde de hordeur open en nodigde de vrouw uit verder te komen. ‘Millie Kuehn? Hoe gaat het met jou? Ik heb je al zo lang niet gezien.’

Millie Kuehn, een voormalige klant die een paar jaar ouder was dan Cora, stapte aarzelend de veranda op.

‘Hoelang is het geleden? Tien jaar?’ zei Cora, en ze bood haar moeders schommelstoel aan.

‘Twaalf.’ Ze zette haar vingertoppen tegen elkaar en een gepijnigde blik overschaduwde haar gezicht. ‘Ik weet het nog als de dag van gisteren.’ Tranen welden op in haar ogen, een afspiegeling van deze zware tijden.

‘Kom alsjeblieft zitten, Millie.’ Cora leidde haar naar de stoel. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik mag niet klagen.’ Ze nam voorzichtig plaats, vouwde haar handen in haar schoot en schommelde heen en weer. ‘We hebben niet dezelfde problemen als anderen hebben, hoewel Charles nog steeds boos is, omdat de bank gesloten is en we al ons spaargeld kwijt zijn.’ Ze wiste wat zweet van haar voorhoofd. ‘Deze hitte helpt niet mee… Hij is bang dat de maïsoogst mislukt.’

‘Dominee Clinton houdt een bijeenkomst om te bidden om regen. Ik was van plan te gaan.’

‘Nou, als er een God is Die het iets kan schelen, dan zou je Hem inderdaad om regen moeten vragen,’ zei Millie.

Hoe kwam het toch dat Cora deze ochtend haar geloof steeds moest verdedigen? Ze had zelf ook haar twijfels. Maar daarom vocht ze juist om haar geloof te behouden en bleef ze op Rufus wachten. Om trouw te zijn tot het eind.

‘Mijn meisje, Annie, is net tien geworden en heeft mijn bruidsjurk gevonden. Ze smeekte me hem te strijken. Millies zachte lach vermengde zich met het getjilp van de vogels dat door de hor heen drong. ‘Ze verdronk erin. Het is zo’n tenger poppetje, maar ze zei: “Mama, ooit ga ik deze dragen.” Ik zei: “Annie, dat zou ik een eer vinden, maar wil je niet jouw dag hebben in de bruidswinkel? Die indrukwekkende trap opgedoft in je eigen jurk af lopen, terwijl wij, vrouwen, naar je opkijken en ons aan je vergapen?”’ Millie ademde diep in en legde haar handen op haar hart. ‘Ik wilde het gevoel dat ik ervoer toen ik de trap af liep nooit meer kwijtraken, ik was zo vol hoop en liefde. En toen ik het gangpad door liep naar Charles, wist ik dat alles fantastisch en heerlijk zou zijn.’

Haar vingers friemelden aan haar kanten kraag. ‘Maar ik kan het niet… het lukt me niet om het te voelen. Het verdwijnt, Cora. De tijd is wreed.’

‘Maar we hebben onze herinneringen en het geloof in de tijden die voor ons liggen. Denk je eens in dat Annie in jouw jurk de trap af loopt, Millie. Wat een heerlijke dag zal dat zijn. We kunnen de jurk aanpassen aan haar wensen, als ze wil.’ In een klein stadje als Heart’s Bend waren weinig debutantes. In de gemeenschap was niet veel ruimte voor sociale gelaagdheid. Een meisje maakte haar debuut wanneer ze trouwde. ‘Ik weet nog hoe prachtig je eruitzag. Tante Jane en ik vonden dat jij de mooiste uitzet van het jaar had.’

‘Echt?’ Millies glimlach verflauwde. ‘Op mijn bruidsjurk na ben ik alles kwijtgeraakt bij de brand in het eerste jaar van ons trouwen.’ Millie wreef afwezig over het roze litteken aan de zijkant van haar arm. ‘Ik denk dat ik het verlies van de avondjurk die ik hier had gekocht meer betreurd heb dan het verlies van de rest van het huis.’

‘We kunnen een mooie jurk voor Annie maken. Of er eentje uit New York bestellen. En een mooie jurk voor jou. Dat zul je zien. Alles komt goed, Millie. Voor bruiden is er sinds de oorlog zo veel veranderd. Een meisje heeft zo veel om uit te kiezen. Vroeger kwam alle bruidsmode uit Europa, maar tegenwoordig is New York erg in trek. Beter betaalbaar. Wie weet wat een arbeidersgezin zich kan veroorloven tegen de tijd dat Annie trouwt.’

‘Nou, als de tijden niet beter worden, dan krijgt ze niets.’

‘Ze is pas tien, Millie.’ Cora’s stem liep over van hoop.

‘Als Charles zijn zin krijgt dan trouwt ze pas wanneer ze een oude vrijster van dertig is.’ Millie ademde scherp in. ‘O, Cora, het spijt me. Ik bedoelde niet –’

‘Beter nog niet getrouwd als je dertig bent en wachten op de juiste man, dan dat je op je twintigste trouwt met de verkeerde.’

‘Dat zijn heel ware woorden. Ik ben gezegend. Heb een goede man getrouwd.’ Millie liet haar hoofd tegen de rugleuning van de schommelstoel rusten en sloot haar ogen. ‘Ik wilde gewoon even op een plek zijn waar ik gelukkige herinneringen aan bewaar. De last van me af laten glijden. Ik herinner me nog de thee die je tante serveerde, toen ik met mijn moeder en grootmoeder, mijn zusjes en mijn nicht in de grote ontvangstkamer zat; ik was zo ontzettend opgewonden. Het was de beste dag van mijn leven.’

‘Lust je wat ijsthee?’

‘Dat zou heerlijk zijn.’ Millie schommelde zachtjes heen en weer, en haar ogen vielen dicht van de slaap.

Cora stond op en liep op haar tenen naar binnen. Mama sprak haar in het halletje aan. Ze droeg haar hoed en handschoenen en had een envelop in haar hand. ‘Ik was net naar je op zoek. Ik moet nog wat dingetjes halen voor mijn busreis. En dit is voor je bezorgd per speciale koerier.’

Cora keek naar de eenvoudige witte envelop, waar niets op geschreven stond. ‘Millie Kuehn zit op de veranda.’

‘Wat wil ze?’ Mama schoof het kanten gordijntje voor het raam opzij.

‘Hetzelfde als Avril Kreyling en de anderen die langs zijn gekomen wilden. Zich gelukkiger tijden herinneren.’

‘We houden allemaal aan het goede vast.’ Mama stapte de kleine ontvangstkamer binnen. ‘Gwen Parker was hier ook net. Ze heeft zich verloofd en wil een afspraak plannen. Ze heeft sinds haar achtste geld gespaard om hier een jurk te kunnen kopen. Ik heb haar ingepland op maandag.’

‘Dat is prima, dank je.’ De niet uitgesproken woorden klonken het luidst: Mama zou hier maandag niet zijn.

Nadat mama vertrokken was voor haar boodschappen, stak Cora de envelop in haar zak, waarna ze een glas ijsthee voor Millie klaarmaakte. Maar toen ze naar buiten stapte, was de vrouw verdwenen, haar stoel schommelde nog.

‘Moge God je zegenen, Millie.’ Cora zette de ijsthee neer en haalde de brief tevoorschijn. Haar hart sloeg op hol toen ze zag dat hij van Rufus was en dat het stempel van de vorige dag was.

Mijn liefste, ik ben morgenavond in de haven. Samen eten? Zeven uur? Ik wil zo graag met je samen zijn. Ik mis je. Je, Rufus.

Cora drukte het briefje tegen haar borst en snoof toen zijn geur op van het eenvoudige witte papier. Zie, God zorgde voor Zijn kinderen. Je moest alleen geduld hebben. Standvastig zijn.

Ware liefde overwon altijd.
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Cole

Maandagmorgen maakte Cole een korte stop bij Java Jane’s om een kop koffie te halen, voordat hij naar de Heart’s Bend Inn ging. Hij was dankbaar voor het feit dat ze gebeld hadden voor een klus; ze wilden een paar kamers opgeknapt hebben. Dit was een antwoord op zijn gebeden, daar kon hij niet omheen.

Sinds hun paintballwedstrijd en bekentenissen in de sneeuw vorige week, had hij Haley niet veel gezien. Er was een onuitgesproken behoefte aan ruimte. Om te worstelen met de waarheid. Met de dingen die ze nog niet hadden uitgesproken. Met gevoelens die zich niet lieten verbannen.

Het feit dat ze haar hoofd tegen zijn borst had gelegd, toen ze huilde, had hem diep geraakt. Iets, iemand, had haar pijn gedaan. En het waren niet de geheimen die Tammy voor haar had gehad. En één ding stond als een paal boven water: hij wilde er voor haar zijn. Vrijdag en zaterdag was hij druk aan het bellen geweest, in een poging er een paar aantrekkelijke overeenkomsten voor de herinrichting uit te slepen, zodat hij klaar was om aan de slag te gaan, zodra de vergunningen binnen waren.

Tot nu toe hadden zijn inspanningen niets opgeleverd, maar hij hield hoop.

Binnen in Java Jane’s riep de barista: ‘Goedemorgen, Cole. Het gebruikelijke menu?’

‘Hoi, Alice Sue. Ja, hetzelfde als anders, graag.’ Gewone koffie met een wolkje room. Cole liet een vijfje op de toog vallen en keek om zich heen. Het zag eruit als de gebruikelijke ochtenddrukte.

‘O, ik vergat het bijna, er zit iemand op je te wachten in de hoek.’ Alice Sue pakte het vijfje en schoof een grote mok koffie naar hem toe.

‘Wie?’ Hij keek naar de hoeken van de winkel. Hij kreeg een kleur toen hij zijn vader aan een tafeltje achterin ontdekte. ‘Houd het wisselgeld maar.’

‘Dank je, Cole. Geniet ervan.’

‘Hij haalde diep adem en dacht erover om gewoon naar buiten te lopen, maar de man had hem gezien, knikte en hief zijn koffie bij wijze van groet. Cole slalomde tussen de tafeltjes door naar hem toe. Wanneer had hij zijn vader voor het laatst gezien? Toen Chris slaagde voor zijn middelbareschooldiploma? Net voordat hij veroordeeld was tot zes jaar.

Pa stond op toen hij dichterbij kwam. ‘Goedemorgen, Cole.’

‘Wat doe jij hier?’ Cole liet zijn scherpe blik over zijn vaders ingevallen wangen gaan en zijn grijze haar dat nodig geknipt moest worden. Hij was een schaduw van de man die hij was toen Cole klein was. Vijftien jaar geleden was hij een invloedrijke en machtige man geweest, zijn aannemersbedrijf was in het hele middengebied van Tennessee actief en Akron stond nauwelijks in de kinderschoenen.

Maar dat alles had hij verruild voor een all-inclusiveverblijf in de staatsgevangenis voor tien tot twintig jaar. Hij kreeg strafvermindering wegens het aanleveren van bewijsmateriaal en goed gedrag.

‘Ik kom je opzoeken.’

‘Heb je werk?’ Cole bleef staan, waarop zijn vader zijn voorbeeld volgde en zich tot zijn volle één meter negentig oprichtte, om zijn zoon recht aan te kunnen kijken.

‘Ik heb een baan in Nashville. In een ploeg die stadseigendommen onderhoudt. Het stelt niet veel voor, maar het houdt me bezig.’

‘Wat doe je dan hier?’ Cole gebaarde naar de klok aan de muur, ‘moet je niet werken?’

‘Nee, heb een late dienst. Ik dacht eens langs te komen om jou op te zoeken.’

‘Heb je een appartement?’

‘Een kleintje. Muizenhol.’ Pa nipte van zijn koffie. ‘Hoe gaat het met je moeder?’

‘Fantastisch. Ze leidt Ella’s heel succesvol.’ Het voelde goed om op te scheppen over zijn moeder, alsof hij zijn vader daarmee inwreef hoe stom hij was geweest. Hij zou nooit een andere vrouw als zijn moeder vinden en zij was er in geslaagd zonder hem een goed leven op te bouwen. ‘Cap studeert aan Vanderbilt. Chris aan Georgetown; hij is bijna klaar met zijn MBA.’

‘Ja, ik weet het. Ik heb Cap en Chris vlak voor Kerst nog gezien.’

Cole zweeg. Dus zijn broers zagen zijn vader.

‘Hoe gaan de zaken voor jou?’ vroeg zijn vader een paar tellen later. ‘Gaat het goed? Ik las in de krant dat de gemeente die oude bruidswinkel aan Haley Morgan heeft gegeven. Dat meisje van Dave en Joann?’

‘Ja, ze wil de oude bruidswinkel weer tot leven wekken.’

‘Werk jij daar samen met haar aan?’

‘Misschien.’

‘De structuur van dat gebouw is prima. Ik heb er wat kleine klusjes gedaan, voordat juffrouw Cora het eind jaren zeventig sloot. Achttien was ik. In mijn eerste bouwploeg met Jim Bartholomew. Van die man heb ik alles geleerd wat ik weet.’

‘Behalve dat je niet moet frauderen.’

Pa draaide het roerstokje om en om tussen zijn vingers. ‘Ik geloof dat ik die verdiend heb.’

‘Ik moet ervandoor, pa. Ben je hier alleen gekomen om gedag te zeggen?’ Cole liep achteruit naar de deur en wachtte op het antwoord, hoewel hij niet goed wist wat hij graag wilde horen.

Pa aarzelde, richtte zijn aandacht op zijn koffie en toen op het grote raam dat uitkeek op Main Street. ‘Ik heb een vraag over de Stratocaster. Van Chris hoorde ik dat je hem in een vitrinekast aan de muur hebt hangen.’

‘Chris praat te veel.’

‘Dat kan wel zo zijn, maar we deelden die gitaar, Cole, en in goede tijden kon ik me zo’n luxe veroorloven. Maar de tijden zijn niet zo goed meer, en ja, ik weet dat het allemaal mijn eigen schuld is. Als je er niet op speelt, dacht ik dat je hem misschien wel zou willen verkopen.’

‘Geld, alles draait bij jou om geld.’

‘Nou, als je krap bij kas zit, draait inderdaad alles om geld. Ik heb mijn tijd uitgezeten. Ik werk en ik houd mijn eigen broek op, maar ik kan wel een auto gebruiken, Cole. Je kunt dat ding verkopen voor de prijs van twee gloednieuwe auto’s.’

‘Dus ik verkoop hem en geef jou het geld?’

‘Ik dacht dat we het konden delen. Ik weet wat het is om een bedrijf op te zetten. Je kunt vast wel wat contanten gebruiken.’

‘Ik verkoop de Stratocaster niet.’

‘Gewoon om mij dwars te zitten? Omdat ik weinig te makken heb? Het is mijn rechtmatig eigendom.’

Cole zette een stap naar hem toe. ‘En ook dat van mij. Misschien dat jij niet veel geeft om mij of om ons gezin, maar ik doe dat wel. En geloof het of niet, maar die gitaar was de laatste goede herinnering die ik aan jou heb en hij is niet te koop.’

‘Die herinnering bestaat niet uit de gitaar, maar uit de tijd die we ernaar gezocht hebben en erop speelden en hem opknapten.’

‘Ik moet gaan.’ Cole liep naar de deur, hij was laaiend. Zijn vader had wel lef, zeg. Maar net toen hij de deur openduwde, zag hij Brant Jackson en Linus Peabody met de koppen bij elkaar gestoken in een andere hoek van de winkel zitten. Wat zaten zij daar te bekokstoven? Het beeld bekoelde de boosheid over zijn vader.

Bij zijn truck sloeg hij het portier met een klap dicht, zette zijn koffie in de bekerhouder en startte de motor. De zeldzame Stratocaster verkopen? Hij liep liever in een bruidsjurk de brede trap van de bruidswinkel af en showde hem aan een publiek van glimlachende oude dametjes. Als hij hem al zou verkopen, dan ging het geld naar zijn moeder en broers, of iemand anders die het verdiende.

Ondanks alles zat het beeld van Linus en Brant samen Cole bijna net zozeer dwars als zijn vaders verzoek. De gemeentesecretaris, het feitelijke hoofd van de gemeenteraad, zat daar veel te gezellig samen met de vijand van de bruidswinkel.

Cole reed achteruit de parkeerplaats af en zette koers naar het gemeentehuis om te zien hoe het met de vergunningen stond. Vanbinnen gromde er iets wat korte metten zou maken met alles wat hem in de weg stond.
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Cora

In het zwakke schijnsel van kaarslicht wachtte Cora op de achterveranda en ze schoof het gouden hartje afwezig over het kettinkje om haar nek, terwijl de muziek van de radio die in de vensterbank stond de stilte vulde. Sophie Tucker zong: ‘To me it’s clear, he’ll appear… the man I love.’

Maar was het wel zo duidelijk dat de man van wie ze hield zou komen? Waar bleef hij? Rufus was al een uur te laat. Cora sprong op, reikte naar binnen en zette de radio uit. Ze haastte zich twee trappen op om te kijken of alles nog goed ging met het eten. Hoewel ze de oven al een uur geleden uit had gezet, maakte de hitte van het fornuis de tweede verdieping ondraaglijk warm. De plafondventilators draaiden en probeerden voor wat verkoeling te zorgen.

Misschien dat ze vannacht haar matras naar buiten zou slepen en op de veranda ging slapen.

Cora opende de ovendeur en zag dat haar braadstuk er nog goed uitzag. Ze ging in de stoel bij de eettafel zitten die nog steeds gedekt was voor haar en haar moeder.

Nou, als mama hier geweest was dan had ze er wel wat van gezegd.

Cora was blij dat ze alleen was, ver van haar moeders oordelende ogen. Maar ze zou blij geweest zijn met haar moeders jusrecept om haar uitdrogende vlees te redden. Volgens haar vader kon ze dat over leer heen gieten en dan zouden de mensen aan tafel nog roepen om meer.

Maar mama zat in een bus richting New York.

Cora keek door het raam op de tweede verdieping richting Blossom Street.

Vijf over acht. Wat hield hem op? Elke minuut die verstreek, lag haar als een steen op de maag.

Weer beneden in de winkel verschikte ze de jurk die ze die middag in de etalage had gezet en schoof de schoenen naar voren, zodat het straatlicht er net op viel.

Deze jurk was een van haar favorieten. Odelia had hem samengesteld aan de hand van drie verschillende patronen. Door de lange kanten mouwen was hij perfect voor elk seizoen, op hartje zomer na.

Ze had hem vast voor het eind van de week verkocht.

Bij de voordeur leunde ze naar het raam om te zien of Rufus aan de andere kant van de weg al door Gardenia Park kwam aangelopen. Maar zijn lange schaduw was nergens te bekennen.

Terug op de veranda drong het briesje door het gaas heen en liet de vlammetjes van de lange kaarsen flakkeren. Cora wilde ze uitblazen, maar bedacht zich. Wat als Rufus kwam en haar romantische avond bestond uit niet meer dan duisternis met het getjirp van krekels?

Ze ging aan tafel zitten en verschikte het bestek, zodat alles precies goed lag. Maar de adrenaline maakte haar onrustig en ze kon niet blijven zitten. Ze liep naar de stoep van Blossom.

‘Rufus?’ Ze verhief haar stem een heel klein beetje. ‘Ben je daar?’

Maar het enige antwoord dat ze kreeg, bestond uit de knal van een uitlaat van een auto.

Op de hoek van First Avenue keek ze naar het westen, richting de haven, en een ijzingwekkend gevoel bekroop haar. De binnenstad was donker. Stil. Verschillende straatlantaarns waren doorgebrand.

Ze sloeg haar armen om haar middel en haastte zich terug naar de entree. Binnen ging ze in de kleine ontvangstkamer van de winkel zitten, waar ze de luxe van een tweede telefoon had.

‘Telefoniste? Het havengebouw alstublieft.’

Cora duwde haar duim tegen haar lippen, terwijl ze wachtte en de telefoon hoorde overgaan zonder dat hij opgenomen werd. Ze hing op. Er was iets mis. Ze wist het. Ze voelde het aan haar water.

Ze snelde naar de tweede verdieping, de rok van haar jurk stroopte omhoog en wikkelde zich om haar benen, de dikke hakken van haar zondagse Mary Jane-schoenen tikten vastberaden. Cora pakte haar hoed, handschoenen, tasje en sleutels.

In haar auto greep ze met trillende handen en een bonzend hart het stuur beet. Ze had geen idee van wat ze aan zou treffen in de haven, maar ze moest het proberen.

Ze wist dat de Wayfarer die middag had afgemeerd. Ze had Rufus’ arbeiders eerder die dag in het eetcafé verderop in de straat gezien.

Heer, laat me hem alstublieft vinden.

Ze zou hem eerst kussen en daarna een flinke veeg uit de pan geven, omdat hij zo laat was en haar doodongerust had gemaakt. Pasgeleden was er nog een pakketboot gezonken bij de zandbanken voor de kop van de Greasy Creek.

Bij de haven parkeerde ze aan de kant van de weg en liep toen via het wandelpad de kade af, naar het boothuis, waar ze begroet werd door een man met een blauwe pet en een grijzende baard.

‘Ik ben op zoek naar Rufus St. Claire.’

‘Die is hier niet. Weggevaren om een uur of zes.’

‘Wat? Nee, dat kan niet. Ik zag zijn arbeiders vanmiddag in de stad. Hij is de kapitein van de Wayfarer.’

‘Ik weet wie hij is, en ik zeg u dat hij rond zes uur is weggevaren. Heb het met mijn eigen ogen gezien. Hij liep hier binnen, gebruikte mijn telefoon en haalde wat post op. Toen mompelde hij iets wat ik beter niet in gezelschap van een dame kan herhalen, verzamelde zijn jongens en voer de rivier af. Hij was een beetje gejaagd.’

‘Heeft hij ook boodschappen achtergelaten? Misschien voor juffrouw Cora Scott?’

‘Nee, maar ik ben ook even weg geweest.’ De man verdween in een achterkamer en Cora hoorde het geschuif van dozen. Met een envelop in zijn hand kwam hij weer tevoorschijn. Ze haalde opgelucht adem en wilde haar brief aanpakken. Gelukkig.

De man hield zijn hand dicht aan zijn borst. ‘Wacht eens even, deze is niet voor jou. Hij is voor de kapitein. Die is vast achtergebleven. Ik zal hem in zijn doos stoppen voor de volgende keer.’

‘Mag ik hem alstublieft zien?’ Cora zuchtte en verzachtte haar houding. ‘Ik had vanavond met hem afgesproken en ik maak me zorgen.’

De oude man aarzelde en gaf hem toen aan haar. ‘Ik denk dat het geen kwaad kan als je kijkt. Maar maak hem niet open, dan krijg je het met mij aan de stok.’

Haar bezorgdheid veranderde in afgrijzen. Het handschrift was bekend, het leek op dat van de briefkaart twee lentes geleden. En de naam was dezelfde. In de linkerbovenhoek stond: ‘Miriam.’ Ditmaal met een adres eronder dat Cora in haar hoofd prentte, voordat ze de brief teruggaf. ‘Dank u.’

‘Heb je nog een boodschap voor de kapitein voor als hij terugkomt?’

‘Nee, nee, dat heb ik niet.’ Cora liep de avondlucht weer in die zwaar en vochtig was door de aanwezigheid van de rivier. Het briesje geurde naar zomer.

Rufus, je breekt mijn hart.

‘Bent u Cora?’

Ze draaide zich met een ruk om en zag een man die tegen het boothuis geleund stond, de rook van zijn pijp mengde zich met de lucht van de rivier.

‘Ik heb geen geld, als u zich dat afvroeg.’ Ze hield haar tasje omhoog. Op haar autosleutels na was dat leeg. Ze zou het vreselijk vinden die kwijt te raken, maar liever haar auto dan haar geld.

‘Bent u op zoek naar de kapitein? St. Claire?’

Ze deed een stap naar voren en keek de man nieuwsgierig aan. ‘Dat ben ik. Weet u misschien waar ik hem kan vinden? Of wanneer hij weer terug is?’

‘U bent het, hè?’

‘Wat bedoelt u in vredesnaam met “u bent het”?’

‘Degene die verliefd op hem is? Die in de stad woont? Op de rivier doet een verhaal de ronde dat een of ander grietje in Cumberland al vijf jaar op hem wacht. Dat ze nog niet doorheeft hoe hij in elkaar zit.’

‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’ Maar dat had ze wel, of niet soms? ‘Dat ik wat nog niet doorheb?’

De man trok aan zijn pijp en keek uit over de rivier. ‘Ik wil liever niet degene zijn die uw hart breekt.’

Haar verlangen naar de waarheid was groter dan haar angst en ze liep op de vreemdeling af. ‘Vertel me wat u weet. Alstublieft.’

Hij tikte met zijn pijp tegen het hout van het boothuis. ‘Zeker weten? Zoals ik al zei, ik ben liever niet degene die uw hart breekt.’

‘Hoe kunt u dat als u me niet eens kent?’

Hij lachte. ‘Daar hebt u wel een punt.’ Hij keek haar met samengeknepen ogen aan en zuchtte. ‘Ik vind het vreselijk om te zien dat een goede vrouw als u lijkt te zijn, gebruikt wordt door Rufus. Ze zeggen dat de kapitein langs de rivier verschillende vrouwen heeft. Het enige verschil is dat u echt van hem houdt. De anderen hebben hem door en gebruiken hem net zoals hij hen gebruikt.’

‘Dat is niet waar.’ Maar terwijl ze dat zei, begon ze vanbinnen te trillen. ‘Hij heeft me gevraagd met hem te trouwen.’

De lach van de man overspoelde haar met zijn donkere, decadente klank. ‘U hebt de bruidswinkel? Klopt dat? Ik werk op de Rowena daar.’ Hij wees met zijn hoofd naar de pakketboot die aangemeerd lag. ‘Ben tientallen keren in Heart’s Bend geweest. Dan hoor je weleens wat. Ik snap alleen niet dat u hem nog niet doorhebt.’

Omdat ze hem geloofde. Omdat ze hoopte. Omdat ze van hem hield. Omdat…

Cora begon hem te verdedigen. ‘Hij bouwt zijn bedrijf op en spaart geld. En dan gaan we trouwen.’ Ze wist eigenlijk niet waarom ze hun plannen voor deze man verdedigde. Misschien had ze het zelf nodig die woorden te horen.

‘Zijn bedrijf opbouwen? Juffrouw, hij is een van de rijkste mannen van de rivier. Zijn vader heeft twee verschillende scheepsbedrijven.’

Hij knipte een aansteker aan en hield het vlammetje bij de kop van de pijp. In het weinige gele licht dat door een raampje van het boothuis viel, zag Cora dat er een grillig litteken over zijn wang liep.

‘Zijn reputatie als kapitein is legendarisch. Ik heb hem door wateren zien navigeren waar ik zelf nachtmerries van krijg en ik vaar al sinds ik een jonge knul was. En als Romeo is zijn reputatie even berucht. Juffrouw, hij houdt niet van u. En hij gaat niet met u trouwen. Ik hoorde op de werf dat hij vanavond vertrokken is, omdat zijn vrouw vanavond hun kind krijgt in St. Louis.’

Zijn vrouw? ‘U liegt.’ Maar de woorden van de man bleven op haar drukken totdat Cora dacht dat ze eronder zou bezwijken.

‘Ik vertel je alleen wat ik op de rivier hoor. Maar de kapitein is zo glad als een aal. Je kunt de waarheid niet uit hem krijgen, zelfs niet wanneer hij stomdronken is.’

‘Hij drinkt niet. Dat heeft hij me gezegd.’

‘Heeft hij dat gezegd?’ De man trok opnieuw aan zijn pijp en zijn stem klonk zacht en verzoenend. ‘Ik vind het echt vervelend als zo’n knap meisje als u een rad voor ogen gedraaid wordt door een man als St. Claire, maar hij is inderdaad charmant. Hij weet hoe hij het aan moet pakken.’

Ze wilde weglopen, niet meer luisteren naar zijn leugens, maar haar voeten weigerden dienst. Omdat ze het wist, toch? Zijn verhaal was de waarheid.

‘Dank u, meneer…’

‘Daughtry. Iedereen noemt me “Daughtry”.’

Cora liep naar de straat waar haar auto geparkeerd stond en merkte nauwelijks de schrille sirenes op die door de nacht scheurden.

Een paar mannen kwamen het boothuis uit gerend. ‘Brand!’ Eentje glipte achter het stuur van een oude truck, terwijl een paar anderen op de treeplank sprongen. Ze hielden zich aan de zijkant vast terwijl de bestuurder met rokende uitlaat wegreed.

In harmonie daarmee joeg de wind over de stille rivier en beroerde de stroming. De sirene klonk weer en haar spookachtige lied bezorgde Cora kippenvel op haar armen.

Een scherpe pijn schoot door haar heen toen de jammerklacht diep in haar hart echode. Rufus! Rufus!

De sirene zwol weer aan en doorkliefde de nacht. Meer mannen renden tussen het duister en het licht van de lantaarns heen, en verdwenen toen weer.

Cora keek in de richting waarin ze verdwenen en zag tegen de schemerlucht donkere rook omhoog kringelen.

Ze kwam net bij haar auto, toen Joe McPherson in zijn pick-up stopte en uit zijn raampje leunde. ‘Gelukkig, jij bent veilig.’

‘Natuurlijk, waarom zou ik dat niet zijn?’

‘Omdat, Cora, jouw winkel in brand staat.’
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Birch

Hij werd abrupt wakker; de roep van de haan sneed door hem heen en joeg zijn hartslag op hol. Hij moest ingedut zijn. Het laatste wat hij zich kon herinneren, was dat hij Cora’s gezicht afkoelde met een vochtige doek en dat hij op de stoel in de hoek ging zitten om uit te rusten. Heel even maar…

Nu drong de roodgouden morgengloed van deze augustusdag tussen de dichtgetrokken luiken door. De lamp naast Cora’s bed flakkerde, de lont dorstend naar meer olie.

Birch werkte zich uit de stoel en nam de waskom en -kan mee naar de keuken. Hij had koffie nodig en moest ontbijt maken. Hij zou Cora laten slapen, tot hij met een blad terugkwam. Hopelijk had ze trek.

Dan konden ze het hebben over waar ze ging wonen, terwijl de winkel opgeknapt werd. Als die opgeknapt kon worden. Van wat hij de vorige avond had gezien, zou het een smak geld kosten om hem weer op te lappen.

Hij bleef bij de gootsteen staan, steunde met zijn handen op het porselein en staarde naar de horizon die roze en goud kleurde in de morgengloed.

Zijn buurman Wade kwam langs om het vee te voeren, maar Birch moest de tuin wieden en het leren tuig repareren. Birch waardeerde Wade; zijn vriendelijke gebaar gaf hem de ruimte om te zorgen voor de vrouw van wie hij hield.

Afgelopen nacht was hem niet in de koude kleren gaan zitten. Het was één ding dat hij de brandsirene hoorde. Maar toen hij zich naar de stad haastte om zijn vrijwilligerstaken te vervullen en erachter kwam dat het de bruidswinkel was die schuilging onder de rookwolken, ging hij bijna onderuit.

Hij kwam aan op het moment dat Cora het gebouw in rende om haar ‘spullen’ te halen. Birch wilde haar achternagaan, al hield bevelvoerder Hayes hem in eerste instantie tegen.

‘Het is te gevaarlijk.’

‘Dus ze moet het daar maar zelf uitzoeken?’ Hij rukte zich los, volgde haar en vond haar op de grond op de entresol, flauwgevallen aan de andere kant van een gevallen, brandende balk. Hij was haar bijna kwijt geweest. De enige vrouw van wie hij ooit had gehouden en hij vertikte het om nog een minuut langer aan de zijlijn te blijven staan kijken en wensen dat ze deel uitmaakte van zijn leven.

Ze had in haar slaap gemompeld. Iets over Rufus, ze riep hem. Maar die lapzwans was niet eens in de stad.

Birch trok het brood uit de houten doos, zette met een klap de koekenpan op het fornuis en vette het gietijzer in met een klont reuzel. Hij klopte wat eieren los met melk en doopte daar het brood in.

Hij goot de koffie op in de percolator en kookte water voor Cora’s thee. Ze was nooit dol geweest op koffie.

Uit de servieskast in de eetkamer pakte hij voorzichtig twee kopjes en schoteltjes van zijn moeders goede Lennox-servies. Het was een trouwcadeau van haar tante, toen ze met zijn vader trouwde en het was haar dierbaar geweest.

Hij zette de kopjes op een dienblad samen met boter en stroop en zijn moeders gepoetste, zilveren bestek. Ondertussen hield hij de wentelteefjes in de gaten; ze moesten mooi bruin en knapperig worden.

Hij schonk een kop koffie voor zichzelf in, maakte voor Cora een kop thee met suiker en room klaar, en droeg het blad via de trap die bij elke stap kraakte naar de gastenkamer.

‘Hoe erg is het?’ zei Cora, die rechtop ging zitten, toen hij binnenkwam. Ze zag er moe, maar beeldschoon uit, met haar dikke, verwarde haar dat haar gezicht omlijstte.

Birch liet de deur open, slikte het brok in zijn keel weg en zette het dienblad naast Cora neer. ‘De veranda is weg en de hele achterkant van de winkel is zwartgeblakerd. De bijkeuken is grotendeels uitgebrand. Alles ruikt naar rook en er is natuurlijk waterschade.’

‘Mijn geld, mijn kas… blikken geld… onder de vloer bij de achterdeur…’

Birch knikte naar de tafel die onder het raam stond. ‘Ik heb de blikken met geld gevonden en ze meegenomen.’

‘Dank je.’ Ze zuchtte, leunde achterover en bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Wil ik wel weten wat er met de inventaris is gebeurd? Ik ben zo’n dwaas geweest. Zo’n dwaas.’

‘Dat moet je niet zeggen, Cora.’

‘Maar dat ben ik wel en de hele stad weet het.’

‘Volgens mij zegt niemand dat je een dwaas bent. Helemaal niet nadat je bijna het loodje hebt gelegd, toen je bezweek door de rook.’ Hij bood haar een kop thee aan. ‘Waarom ben je in vredesnaam een brandend gebouw in gerend?’

‘Mijn grootboeken, de kas van twee dagen. Ik heb net een rekening geopend bij die nieuwe bank aan High Avenue. Downtown Mutual. O, Birch, vertel het me, hoe is mijn inventaris eraan toe?’

‘Nou, als je het hebt over de spullen die je in die afgesloten kamer bewaart, dan is het waarschijnlijk wel in orde. De spullen in de etalage hebben misschien rookschade, maar het vuur is niet zo ver gekomen. De vlammen zijn geblust voordat ze zich over de entresol konden verspreiden. Je grootboeken en dat soort dingen zullen gespaard zijn. Ik zal vandaag even langsgaan en naar je kasvoorraad zoeken.’

‘God zij gedankt.’ Ze nipte van haar thee, haar goudbruine ogen stonden vol tranen. ‘Waren het de kaarsen? Hebben die het vuur veroorzaakt?’

‘Als dat zo is, zijn ze in de vlammen gesmolten. Stonden ze op de veranda?’

‘Ja.’ De woorden bleven in haar keel steken. ‘Ik heb ze laten branden toen ik Rufus ging zoeken.’

‘Er stond gisteravond een aardig sterke wind.’

Ze keek op naar het plafond, de tranen liepen over haar wangen. ‘Het enige wat ik in deze wereld heb, is de winkel en ik heb die bijna vernietigd. En waarvoor? Voor een man die van me zou houden? Die met me zou trouwen? Maar niet eens zijn afspraak voor een etentje kon nakomen.’

‘Wat is er gebeurd?’ Birch legde een wentelteefje op een bord, smeerde er boter en stroop op en gaf hem aan Cora. Ze pakte hem aan, maar leek niet door te hebben wat ze deed.

‘Hij was te laat, dus ben ik naar de werf gegaan, waar ik erachter kwam dat hij vertrokken was. Wegens een of ander noodgeval. Maar, Birch…’ Cora vestigde haar blik op hem. ‘Ik zag hem, door de rook, hij kwam me redden.’

Ze ging verzitten en klopte de kussens in haar rug op. ‘Ja, nu weet ik het weer. Ik zag zijn blauwe jas. Rufus kwam naar binnen en redde me. Ja toch? Vertel het me alsjeblieft, was hij daar? Waar is hij nu?’

‘Rufus heeft je niet gered, Cora.’ Birch schudde zijn hoofd. ‘Dat was ik. Ik heb je gered.’

‘Jij?’ Ze legde haar hand op haar voorhoofd. ‘Was jij de man met de knopen, als een kapiteinsjas?’

‘De bevelvoerder liet me een beschermend pak aantrekken. Zei dat hij geen twee mensen wilden verliezen in het vuur.’

‘Dus jij was het?’

Birch gebaarde naar haar bord. ‘Je zult opknappen van een ontbijt. Eet.’ Hij nam een slokje koffie, het porselein voelde vreemd aan in zijn grote ruwe handen.

Ze nam een klein hapje. ‘Toen ik klein was, was ik altijd bang in het donker,’ begon ze, ze had het niet zozeer tegen Birch, maar sprak tegen de kamer, of misschien tegen zichzelf. ‘Dan kroop ik bij papa en mama in bed en dan zei mijn vader tegen me dat ik alleen bang was in het donker, omdat ik niets kon zien. Dan stak hij een lucifer aan en door dat ene kleine vlammetje kon ik de hele kamer zien.’ Ze veegde met haar vingers over haar wangen en om haar lippen speelde een glimlachje. ‘Hij liet de lucifer dan opbranden tot aan zijn vingers, maar meestal brandde hij zichzelf. Dan gooide hij de lucifer met een lelijk woord weg en gaf mama hem op zijn kop. “Ernie, denk aan je taalgebruik.” Toen hij op mijn zevende vertrok, was ik erg bang. Maar mama was sterk. Ernest Jr. probeerde de man in huis te zijn, al was hij pas tien. Zij herinnerden me eraan dat het enige wat je niet kunt zien in het donker het licht is. Maar als we een lamp of een lucifer aansteken, of naar de maan kijken, dan kunnen we wel zien. Ik wilde papa zo wanhopig graag zien. Toen hij na een paar maanden thuiskwam, was het hele huis gevuld met zijn licht.’

Birch maakte het zich gemakkelijk in zijn hoekstoel, hij luisterde en haalde nauwelijks adem, omdat hij wilde dat ze verderging.

‘In de paniek die in 1914 ontstond, ging hij er weer vandoor. Hij kwam terug op een zonnige herfstdag en alles was weer goed. Toen nam EJ vrijwillig dienst om te vechten in de oorlog. En hij stierf. Die dagen waren pas donker.’

‘Ja, dat waren ze zeker.’

Ze wierp een blik op hem en leek nu pas te beseffen dat hij er was. ‘Natuurlijk… jij was daar. In de oorlog, in het duister.’ Ze keek naar haar bord. ‘Dit ziet er goed uit, Birch.’

Het maakte hem blij te zien dat ze een stukje afsneed, in haar mond stopte en goedkeurend knikte, terwijl ze kauwde.

‘Mag ik je iets vragen?’

Ze keek hem afwachtend aan.

‘Wat is er aan Rufus dat je bindt, Cora? Waarom wacht je op hem?’

Ze legde haar mes en vork neer. ‘Omdat ik, ik denk… ik denk dat ik hem wil geloven. Als ik me aan die hoop vasthoud, dan kan hij me niet verlaten. Niet zoals papa. Niet zoals EJ.’

‘EJ heeft je niet verlaten, hij is gedood.’

‘Maar hij is er nu niet, of wel soms? En papa ook niet. Ik kan gewoon niet geloven dat nog een andere man me zou verlaten, Birch.’ Ze speelde met het hangertje om haar nek, dat Rufus haar had gegeven op die heerlijke Onafhankelijkheidsdag. Waarom? Als teken van zijn genegenheid. Wat wist die kerel van een Daughtry er nou van? ‘Niet nog een andere man. Als dat gebeurt dan verschrompel en sterf ik.’

Hij snelde naar het bed. ‘Maar ik ben er, Cora. Hier bij jou. Ik zal je niet verlaten. Ik zou je nooit verlaten.’

‘Lieve Birch,’ zei ze, en ze streek met haar hand over zijn wang. ‘Jij bent er altijd voor me, Birch.’

‘Trouw dan met me.’ De woorden stroomden zijn mond uit, voortgestuwd door zijn hart. Hij had haar op een lieve, vriendelijke manier een aanzoek willen doen, door haar handen vast te houden en haar zijn moeders ring te geven, maar hij kon dit moment niet voorbij laten gaan.

‘Met je trouwen?’ Ze trok haar hand terug.

‘Ja, met me trouwen.’ Hij sprong op, rende de gang door naar zijn slaapkamer en viste zijn moeders ring in het fluwelen doosje uit zijn sokkenlade. Toen hij weer bij Cora was, knielde hij naast haar neer en hield het doosje omhoog. ‘Ik houd van je, ik zal er altijd voor je zijn.’

‘O, Birch.’ Ze drukte haar trillende vingers tegen haar mond.

‘Nee, niet “o, Birch”. Zeg: ja, Birch, ik wil met je trouwen. Ik heb op je gewacht, Cora. Tijdens de oorlog, toen je treurde om EJ, toen je rouwde om je tante Jane, toen je de winkel overnam. Ik heb mijn vader genegeerd toen hij zei dat ik door moest zetten en met je uit moest gaan, omdat ik dacht dat je tijd nodig had. En dat werkte tegen me. Rufus verscheen en ik heb je sinds die tijd naar die nietsnut zien verlangen. Als hij van je houdt, waarom trouwt hij dan niet met je?’

Cora zuchtte en zette haar bord met tranen in haar ogen op het dienblad. ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet. Hij zou gisteravond komen eten, maar hij kwam niet opdagen. Daarom ben ik naar de werf gegaan en daar hoorde ik dat hij vertrokken was. Iets over St. Louis en een baby. Ene Daughtry vertelde me dat hij getrouwd was.’

Birch ging met een zucht zitten, het doosje met de ring nog altijd in zijn handpalm. ‘Ik had wel dingen gehoord, maar ik wist het niet zeker. Geruchten.’

‘Die man vertelde ook dat ik de enige vrouw was die hem niet doorhad. En hij is niet bezig zijn bedrijf op te bouwen, zoals hij me steeds voorhoudt, maar een van de rijkste mannen in de riviervaart.’

‘Dus hij heeft tegen je gelogen?’

‘Birch…’ Haar wangen kleurden rood en ze schudde de problemen van de brand voor een moment van zich af. ‘Wil jij met me naar St. Louis gaan, Birch?’

‘Waarom wil je in vredesnaam naar St. Louis? Om hem op te zoeken? Cora, je moet een winkel herbouwen. Verspil geen tijd en geld om achter die schobbejak aan te gaan.’

‘Ik heb geld, Birch, geloof het of niet. Ik kan de winkel herbouwen. Toen ik hem net overnam heeft mijn vader mij een verzekering laten afsluiten. Maar wat ik wil, is de waarheid. Alsjeblieft, rijd met mij naar St. Louis. Ik heb een adres, ik denk dat hij daar woont.’

‘Cora, jij zat hier herinneringen op te halen aan duisternis en nu wil je dat ik je daar rechtstreeks naartoe breng?’

‘Ja, omdat ik het licht moet vinden. Ik ben het zat om in deze… duisternis te dwalen. Ja, dat is het. Een duisternis en ik kan niet zien. Wat is de waarheid? Anders ben ik bang dat ik een naïeve hoop houd.’ Ze legde haar hand op zijn arm, sprak met vaste stem en een vastberaden blik. ‘Ik heb mijn hele leven lang op een man als Rufus gewacht. Eentje waar ik ondersteboven van zou zijn. Net toen ik dacht dat ik te oud was voor dat soort romantische ideeën kwam hij de winkel binnenlopen, recht mijn hart in. Hij had een twinkeling in zijn ogen; zo’n fonkeling die je de adem beneemt. Hij glimlachte naar me en ik dacht dat ik ter plekke in katzwijm zou vallen.’

Birch trok zich terug, stopte het doosje met de ring in zijn zak en bleef in de deuropening staan. ‘Nu weet je wat ik voor je voel.’

‘Het spijt me, Birch, maar ik moet eerlijk zijn.’

‘Als je eerlijkheid zo belangrijk vindt, waarom neem je dan genoegen met zijn leugens?’

‘Liefde, denk ik. Birch, kom je met me mee? Heb ik eigenlijk welk het recht om je te vragen? Ik wil wel een van mijn vriendinnen vragen, maar de meesten van hen zijn getrouwd en hebben een gezin om voor te zorgen. Papa is weg… Mama.’

‘Cora, rust uit.’ Hij liep naar het bed en duwde haar zachtjes terug in de kussens en haalde haar bord weg. ‘Je bent nog steeds uitgeput van gisteravond. Volgens de dokter heb je aardig wat rook ingeademd. Je moet het rustig aan doen.’

‘Maar wil je alsjeblieft met me meegaan?’

‘Je bent een volwassen vrouw, nietwaar? Ga in je eentje, zodra je volledig hersteld bent.’ Hij wilde niet toekijken, terwijl dat onmens met zijn handen en lippen aan Cora zat.

‘Birch, ik kan het niet alleen. Een blik op hem, een lief woord of uitleg en ik ben bang dat ik in de war raak. Dat ik de leugens die hij me voorschotelt, zal geloven. Ik vertrouw mijn hart niet om de waarheid te herkennen. Daarom vraag ik jou, wees mijn licht.’

Hij pakte het blad en liep naar de deur. ‘Ik kan alleen op zondag. Ik kan er niet op een doordeweekse dag vandoor voor een pleziertochtje. Maar ik ga niet, totdat je hersteld bent.’

‘Dank je, Birch, dank je.’

‘Wat als hij er niet is, Cora? Of erger, dat er een echtgenote en baby zijn?’

‘Dan weet ik het tenminste, toch? Dan kan ik de deur naar Rufus St. Claire sluiten en verder gaan met mijn leven.’

Dan zou ze misschien ‘ja’ tegen hem zeggen. Mevrouw Good worden. ‘Vooruit dan, maar je moet hier goed over nadenken, Cora. Je stormt het leven van een andere vrouw binnen en vertelt haar dat de man van wie ze houdt haar niet trouw is.’

‘Verdient ze het niet dat te weten?’

‘Waarom? Jij had er ook geen problemen mee om de hele tijd in het duister te tasten.’

‘Dat is niet eerlijk. Ik wilde alleen geloven.’ Haar lip trilde. ‘Ik hield van hem. Ik denk dat ik dat nog steeds doe.’

Hij zuchtte. Ze had zich net nog dieper in zijn hart genesteld. ‘Ik ga met je mee. In de tussentijd moet je erover nadenken waar je wilt wonen, terwijl de winkel herbouwd wordt.’

Haar glimlach was de enige beloning die hij nodig had.

‘Ik ga later bij Tony Nance langs,’ zei hij. ‘Eens kijken of ik een ploegje bij elkaar kan krijgen om de winkel op te ruimen en een begin te maken met het herstel.’

‘Je bent heel aardig voor me.’

‘Het heeft weinig zin om je te vertellen dat ik van je houd, als ik dat niet laat zien.’ Hij pakte zijn kop-en-schotel en zette die op het blad. ‘Eet jij je ontbijt nu maar.’ Hij gebaarde naar Cora’s bord op het nachtkastje. ‘Ik moet wat klusjes doen. In de badkamer op de gang vind je schone handdoeken. Als je me nodig hebt, rinkel dan maar met die bel.’ Cora pakte de koebel van het nachtkastje en liet hem klingelen. Birch grijnsde. ‘Dan kom ik eraan rennen.’

Hij liep vlug de trap af, zette het blad naast de gootsteen, pakte de laatste wentelteefjes en doopte ze in zijn koffie. Ze was in zijn huis en hij zorgde voor haar. Als dat haar hart niet zou veroveren, wat dan wel?

Hij greep zijn hoed van de haak bij de deur en liep fluitend het huis uit, over het bedauwde gras het uitnodigende daglicht in.
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Haley

4 februari

Ze had geen betere dag kunnen kiezen om met de Harley over de I-65 naar Birmingham te rijden. De eerste donderdag in februari was een mooie, heldere en koude dag. Haar moeder had voorgesteld dat ze met de truck van haar vader zou gaan, omdat hij met zijn nieuwe BMW naar zijn werk was, maar Haley verkoos de vrijheid van de Harley.

Een maand na het aanvragen van de vergunning voor de renovatie van de bruidswinkel kon ze wel een dag op de weg gebruiken, om haar hoofd te klaren en contact te zoeken met God.

Voordat ze op weg ging, reed Haley bij de winkel langs. Ze had haar schrijfblok met al haar plannen op de entresol laten liggen.

Ze rende met twee treden tegelijk de trap op en voelde de energie door zich heen stromen. Dat gebeurde elke keer als ze de winkel binnenkwam. Sinds Cole en Gomez de muren hadden neergehaald, werden de ontvangstkamers gevuld met licht. Haley keek vanaf de entresol naar beneden. De winkel straalde een licht uit dat sterker was dan het licht dat door de ramen viel. Alsof het oude pand blij was dat er weer iemand van hield.

Ze klopte op de leuning. ‘Maak je geen zorgen. Ik doe wat ik kan.’ Ze knielde steeds opnieuw neer en vroeg God om haar te helpen het geld en de hulpbronnen te vinden die ze nodig had.

Ze had volgende week een afspraak met een bank in Nashville.

Ze daalde de trap weer af en liep net de hal in, toen de voordeur openzwaaide. Het lange en brede silhouet van Dax vulde de deuropening.

Haley zette een stap achteruit en struikelde met haar hakken over de onderste tree. ‘W-wat doe jij hier?’

‘Ik ben op zoek naar jou.’ Dax liep langzaam naar binnen, met een quasischuldige uitdrukking op zijn gezicht.

‘Eruit. Nu meteen.’ Ze rende op hem af en duwde zijn ruim één meter negentig lange lijf de deur uit. Zijn aanwezigheid bezoedelde haar winkel, de schoonheid en onschuld ervan. ‘Wegwezen.’

Dax deed een stap naar achteren. De kracht waarmee ze hem raakte, was als die van een vlieg die tegen een boom op vloog. ‘Hé, rustig aan een beetje, Haley.’

‘Vertel me niet wat ik moet doen.’ Ze drukte de knop van het oude slot in, trok de deur achter zich dicht, draaide hem op slot en klemde haar schrijfblok tegen zich aan. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’

‘Dat wist ik niet. Maar je had het ooit over een oude bruidswinkel in de binnenstad. Toen ik langsreed, zag ik je motor staan.’ Hij grijnsde, alsof hij de pot met goud aan het eind van de regenboog ontdekt had.

‘Nou, tot ziens dan maar.’ Haley liep over de stoep naar haar motor en de donkere auto die erachter geparkeerd stond. De kilte in haar botten kwam niet van de kou.

Dit was Dax ten voeten uit. Gewoon op de stoep staan. Proberen zich weer haar leven binnen te wringen. Haar voor zich te winnen met zijn grote leugenachtige ogen en die flauwe grijns waar ze vroeger knikkende knieën van kreeg. Die haar nog steeds week maakte, als ze heel eerlijk was.

‘Ik heb je gemist.’ Dax leunde met zijn gespierde lijf tegen zijn auto. ‘Ik wilde eens zien of we –’

‘We? Er is geen “we”. Geen “ons”.’ Ze zou hem op zijn arm gestompt hebben als hij dat door zijn dikke jas heen zou voelen. ‘Wat was er niet duidelijk aan “ik wil je nooit meer zien”?’

‘Je was kwaad.’

‘Natuurlijk was ik kwaad. Dax, je bent getrouwd.’ Ze balde haar vuisten, klaar om erop los te meppen. O, wat zou ze zijn perfecte neus graag raken met haar vuist. ‘En jij hebt me jouw web van leugens en misleiding in getrokken. En ik kan jou daar niet de schuld van geven, want ik ben daar gewillig en stompzinnig in mee gegaan!’

‘Dan zul je blij zijn om te horen dat ik die zaak heb rechtgezet.’

‘Rechtgezet? Je huwelijk en je kinderen heb je rechtgezet? Heb je wel door wat je zegt?’

‘Ik ga scheiden.’

Haley lachte. ‘Ja, net als alle andere tienduizend keer dat je dat gezegd hebt? Alle keren dat ik je gesmeekt heb haar te verlaten?’ Ze was een stukje van haar ziel kwijtgeraakt toen ze zich verbond aan de dwaas die haar met een grijns en staalblauwe ogen aankeek. ‘Doe wat je wilt, Dax, maar laat mij erbuiten. Er is nu geen “wij”, zoals in jou en mij, en dat zal er ook nooit zijn.’

Sinds ze de woorden ‘naar huis’ had gehoord en opgevolgd, hoopte, bad en geloofde ze dat haar terugkeer naar Heart’s Bend – en nu het openen van deze winkel – iets zou herstellen van wat ze door deze man kwijtgeraakt was.

Haar onschuld. Haar waardigheid. Zelfrespect. Haar hoop en levenslust.

Nu stond hij voor haar en bedreigde hij dat alles.

‘Dus dit is hem? De bruidswinkel?’ Hij liep de stoep weer op en bekeek de gevel, de zuilen naast de etalageruit, de sjofele aanblik.

‘Dax,’ zei Haley, die op haar telefoon keek hoe laat het was. ‘Ik moet gaan. Ik heb een afspraak.’

Hij keek haar aan. ‘Ik kan je hiermee helpen. Ik heb je gezegd dat ik dat zou doen. Wat je maar wilt, lieverd.’

Lieverd? Dat woord uit zijn mond liet een bittere nasmaak bij haar na. ‘Nee, bedankt.’

‘Echt niet? Kom op, ik weet dat je geen geld hebt.’

‘Dankzij jou.’

Dax runde een keten van sportscholen en had een serie fitnessvideo’s geproduceerd waarmee hij naam had gemaakt. Zijn eerste fitnessvideo had hij gemaakt met behulp van Haleys creditcard en spaargeld.

‘Ik weet dat ik bij je in het krijt sta. Jij hebt mij geholpen. Nu is het mijn beurt om jou te helpen.’ Hij keek haar met een stralende glimlach aan en trok zijn wenkbrauwen veelbetekenend op. ‘Vorig jaar heeft DM Enterprises goed gedraaid.’

En hem met zijn smerige tentakels haar leven en haar winkel laten binnendringen? Mooi niet. Als het niet om haarzelf was, dan wel uit liefde voor juffrouw Cora.

‘Dax, je hebt een heel eind gereden voor niets. En ik moet echt gaan.’

‘Ik heb eigenlijk een afspraak in Nashville.’ Hij liep op haar af. ‘Enkele countrymuzikanten hebben samen met behulp van mijn video’s aan hun conditie gewerkt. We gaan samenwerken, muziek maken die bij een nieuwe serie video’s past.’ Hij wachtte tot ze reageerde en onder de indruk was. ‘Wil je vanavond met me uit eten?’

‘Nee.’ Ze draaide zich om naar haar motor en stopte haar schrijfblok in de zadeltas. ‘Ik wens je een fijne afspraak en een goed leven toe.’

‘Kom nou, schatje, waarom doe je me dit aan?’ Hij liep om haar motor heen en pakte haar beet.

‘Dax…’ Terwijl ze zich los worstelde, stopte Cole langs de stoeprand en liet zijn raampje zakken.

‘Haley, ben je klaar? Voor je-weet-wel.’

Juist, je-weet-wel. ‘Ja, ik ben onderweg. Ben ik te laat? Dat spijt me heel erg.’ Ze stapte op haar motor, zette met een zwaai haar helm op en liet de motor loeien. Cole wachtte geduldig.

Maar wacht, ze moest eerst iets duidelijk maken. Haley sprong van haar motor en liep terug naar Dax, die naast zijn auto stond.

‘Zorg dat je hier weg bent tegen de tijd dat ik terugkom. Ik wil je niet eens in deze stad zien.’
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‘Ik ben een beetje misselijk, geloof ik.’ Ze parkeerde langs de stoep in het centraal-westelijke deel van St. Louis, vlak bij Forest Park. Als haar auto niet zo luxe was geweest, hadden ze haar vast gevraagd om ‘achterom te parkeren’.

Wat een ontzettend chique buurt.

Naast haar, op de bijrijdersstoel, zat Birch met zijn hoed diep over zijn ogen getrokken, wat de knappe lijnen van zijn gezicht accentueerde, en hij floot zacht. ‘Wist jij dit?’

‘Ik had geen flauw idee,’ mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.

‘Als hij echt een van de rijkste mannen van de riviervaart is, dan zou dit niet als een verrassing moeten komen.’

Het groene gras was dik en keurig onderhouden. De meeste gazons in Heart’s Bend waren bruin door de hitte en het gebrek aan regen.

Cora trok de handrem aan en liet de motor draaien, terwijl ze haar handen om het stuur heen legde en naar de imponerende voordeur staarde die het midden van een rij ramen vormde.

Het enige geluid dat zij en Birch maakten, was hun gezamenlijke ademhaling. Een paar tellen later ging Birch verzitten, streek met zijn handen over zijn zondagse broek. Zijn gebruinde en gespierde arm stak af tegen de opgerolde mouw van een veel gedragen en gewassen overhemd. Zijn donkere stropdas hing los om zijn nek en het bovenste knoopje bij zijn kraag was open. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd en een enkel straaltje zweet liep langs zijn oor.

‘Birch.’ Cora raakte zijn been aan. ‘Dank je.’

Hij keek haar heel kort aan. ‘Ik doe alles voor jou. Dat weet je.’

Het was al bijna twee maanden geleden dat de winkel was afgebrand. Cora had bij Odelia gelogeerd in de tijd dat Tony Nance met een ploeg mannen de winkel weer op orde bracht.

Het feit dat Odelia en Cora elkaar in leven gelaten hadden, was een wonder. Ze was hersteld van de rook die ze had ingeademd, maar had nog steeds last van hoofdpijn en vermoeidheid, vooral ’s avonds.

Cora had haar verzekeringspolis gevonden en een telegram gestuurd aan het hoofdkantoor in New York. Die stuurden een inspecteur langs die vaststelde dat er geen sprake was van brandstichting en de betaling voor het herstel autoriseerde.

Papa had veel tekortkomingen, maar dat hij erop aangedrongen had dat ze een verzekering nam, redde de winkel in deze moeilijke tijden.

Maar niets van die voorspoed breidde zich uit tot haar relatie met Rufus. En nu zat ze hier, in St. Louis, op zoek naar antwoorden.

‘Toen ik klein was,’ zei Birch, ‘reed mijn vader naar de Wereldtentoonstelling. Hij wilde dat ik meekwam, maar mijn moeder dacht dat het te overweldigend zou zijn voor een negenjarige. Jaren later vertelde mijn vader me dat het hem speet dat hij bij die gelegenheid naar mijn moeder geluisterd had.’

‘Mijn ouders zijn ook gegaan. Hebben EJ en mij bij tante Jane gelaten.’

‘Als ik ooit een kind krijg, dan neem ik hem mee naar de Wereldtentoonstelling. Volgens pa was het een spektakel en hij bracht een munt voor me mee van de Louisiana Purchase Expedition. Ik heb hem nog steeds.’

‘Echt? Mijn ouders namen een boek mee over de Louisiana Purchase Expedition. En dat heb ik ook nog steeds.’ Ze zuchtte. ‘Lieve help. Ik kan me niet voorstellen wat ik had moeten beginnen als de hele winkel in vlammen op was gegaan.’

Haar tijdelijke droefenis veranderde in boosheid. Hetzelfde gevoel van smelten en bevriezen als dat ze het hele weekeinde ervaren had. Vanwege haar onbenullige toewijding aan Rufus scheelde het maar een haar of ze was alles kwijtgeraakt: haar zaak, foto’s, meubels, servies en gekoesterde herinneringen, zoals het boek van de Wereldtentoonstelling. Haar toekomst.

‘We zouden jouw boek en mijn munt samen moeten brengen.’ Hij probeerde luchtig te zijn, maar Cora proefde de diepere betekenis van zijn opmerking. En, afgaande op de manier waarop hij zijn keel schraapte en wegkeek, voelde hij het ook.

Sinds die dag in zijn huis hadden ze het niet meer over zijn aanzoek gehad. Ook niet onderweg hiernaartoe. In plaats daarvan hadden ze gekletst over het boerenleven, het weer en wie er in de gemeenschap het zwaarst getroffen was door de ondergang van de banken. Dat de reparaties aan de winkel vorderden. De herfstoogst en de komende jaarmarkt.

Cora vertelde hem ook de laatste nieuwtjes over haar moeder, omdat ze haar gisteravond door de telefoon had gesproken,

‘Ik heb haar nog niets verteld over de brand. Ik kon het gewoon niet. Birch, je had de blijdschap en de opluchting in haar stem moeten horen. Ze lachte hartelijk toen ze vertelde dat ze met mijn tante en oom naar het theater was geweest en tijdens de pauze verdwaalde. Het was een melodieus geluid dat ik niet wilde bederven met nieuws over een brand. Als ik het verteld had, was ze op de eerstvolgende bus naar huis gesprongen. Dat kan ik haar niet aandoen.’

Birch was het met haar eens. Cora kon alles prima zelf aan, het was niet nodig om Esmé terug te halen.

‘We staan hier onderhand al zo lang stil dat ze vast uit het raam gekeken en ons gezien hebben.’ Birch vouwde de kaart op en stopte hem netjes in het handschoenenkastje. ‘Wil je omkeren? Je hoeft niet naar binnen.’

‘Maar we hebben het hele eind gereden.’

‘En?’

‘Denk je dat hij gelogen heeft, Birch? Echt? Waarom zou ik afgaan op wat een man als Daughtry zegt, terwijl Rufus de man is van wie ik houd en die ik vertrouw?’

‘Dat moet je niet aan mij vragen. Ga naar binnen, dan kom je erachter.’

Ze graaide haar Ingber-handtas van de stoel waarop hij lag, klikte hem open, nam haar handschoenen eruit en trok ze vastberaden aan. Maar bij elke beweging speelden haar zenuwen op, joeg de adrenaline door haar heen en voelde ze zich onzekerder worden.

‘Stop.’ Birch legde zijn hand op die van haar. ‘Ik ga daar niet naar binnen als jij op bent van de zenuwen. Dan lijkt het alsof je komt smeken en het spijt me, maar je bent beter dan dat. Cora, ik begrijp niet waarom jij jezelf niet kunt zien zoals je werkelijk bent: een sterke, onafhankelijke, vriendelijke en uitmuntende christelijke vrouw.’

‘Ik zie mezelf zoals ik werkelijk ben. Een vrij lange, magere, naïeve vrouw, die heel wat meer van Christus in haar leven kan gebruiken.’

Birch verschoof op zijn stoel en omklemde zijn knieën met zijn handen. ‘Nou, als je vastbesloten bent om negatief te zijn, dan zal ik niet proberen om je met de waarheid van gedachten te laten veranderen.’

‘Birch, zullen we eerst dit afhandelen? Dan kun je daarna boos op me worden.’

‘Laten we gaan.’ Hij zuchtte en frunnikte aan zijn stropdas. ‘Ik kan niet beloven dat ik hem geen oplawaai verkoop.’

‘Doe niet zo raar. Heb je hem gezien? Hij heeft armen als Gene Tunney.’

Birch fronste. ‘En heb je mijn armen gezien?’ Ja, eerlijk gezegd had ze dat. ‘Ik ben sterk genoeg, Cora.’

‘Precies. Dus geen gevecht.’ Cora gaf een ruk aan haar portierhendel en bevroor op dat moment. ‘Ik ben bang en sta te trillen.’

‘Omdat je achter de waarheid zult komen.’

‘Jij denkt dat je me zo goed kent, hè?’

‘Niet dan?’ Hij streek wat van zijn weerbarstige donkere haren glad en hield zijn lichtblauwe ogen op haar gericht. ‘Ik ken je al vanaf de tijd dat we klein waren. Sinds jullie naar mijn grootmoeders boerderij kwamen voor picknicks en dergelijke.’ Hij lachte – een diep en rijk geluid – met zijn vuist tegen zijn lippen geduwd. ‘Weet je nog dat we een keer gingen zwemmen in de vijver en die lange, oude waterslang boven water kwam en met ons meezwom?’ Hij sloeg op zijn knie en zijn lach vulde de auto. ‘Volgens mij heb je op het water gelopen in je haast erbij vandaan te komen.’

‘Toen was ik pas twaalf. En doe eens wat zachter. Je lacht nu net zo hard als je toen deed.’

‘Het is nog steeds het grappigste wat ik ooit gezien heb. Daar zouden ze een film van moeten maken.’

‘Dit helpt niet.’

‘Lachen helpt altijd.’

Hij deed zijn portier open en liep om naar haar kant. ‘Kom op.’ Hij opende haar deur en bood haar zijn hand aan. ‘Als je wilt, dan wacht ik hier. Misschien dat ik even naar de drogist loop voor een koel drankje.’

‘Wat?’ Cora aarzelde en gaf hem toen haar hand. Toen ze uit de auto stapte, gaf zijn warme hand haar steun en bedaarde haar gespannen zenuwen. ‘Laat je me daar in mijn eentje naar binnen gaan? Ik had meer van jou verwacht, Birch Good.’ Ze bleef zijn hand omklemmen.

‘Volgens mij moet je daar naar binnen lopen als de dappere held Gunga Din en hem flink zijn vet geven.’

‘Gunga Din, hè? Goed dan.’ Ze zette een stap, maar haar trillende benen konden haar niet dragen. Ze viel tegen de auto aan.

Birch legde een arm om haar middel. ‘Tjonge, het is een lange reis geweest, je benen zijn vast gaan slapen.’

Ze keek hem in de ogen. ‘Voor het geval ik het later vergeet te zeggen, je bent lief, Birch. Bedankt dat je er bent.’

Ze liepen de drie korte passen naar het glanzende, gietijzeren tuinhek dat om het twee verdiepingen hoge roodbakstenen gebouw stond. Bij de poort tilde Birch de grendel op en begon Cora samen met Birch aan het lange pad naar de voordeur. Een of twee keer raakte Birch haar rug heel lichtjes aan. Ik ben er.

Ze belde aan. Aan de andere kant klonken voetstappen op wat een marmeren vloer leek te zijn. Toen werd de deur geopend door een jonge kleurlinge in een dienstmeisjesuniform en Cora voelde een steek van verlangen naar haar geliefde Liberty.

‘Kan ik u helpen?’

‘J-ja. Ik ben op zoek naar Miriam.’ Haar hart bonsde bij elke lettergreep.

‘En wie kan ik zeggen dat er is?’

‘Juffrouw Cora Scott.’

‘Het is zondagmiddag. Ze brengt tijd door met haar gezin. Ik moet even nagaan of ze u kan ontvangen.’ Het dienstmeisje duwde de hordeur open. ‘U kunt in de hal wachten.’

‘D-dank u.’ Cora leunde tegen Birch aan. ‘Ik heb het gevoel dat ik moet overgeven, Birch. Echt waar.’ Cora haalde diep adem. Rustig aan, rustig. Ze keek om zich heen in de ontvangsthal en concludeerde dat degene die hier woonde inderdaad veel geld had. De marmeren vloer en de damasten gordijnen waren daar slechts oppervlakkige tekenen van.

Zachte, mompelende stemmen klonken aan de andere kant van de muur. ‘Hier, neem Rufie over en verschoon hem.’

En direct na die woorden volgde een slanke, prachtige vrouw met parels om haar nek, prachtig kastanjebruin haar dat haar fijne gezicht omlijstte en een buik die bol stond van nieuw leven. ‘Mijn naam is Miriam St. Claire. Wat kan ik voor u doen?’

Birch legde zijn stevige arm om Cora’s middel.

‘Het spijt me dat ik zo onaangekondigd langskom. M-mijn naam is Cora Scott.’ Ze stak haar hand uit, een gewoontegebaar, een mechanische handeling, omdat ze geen flauw idee had wat ze nu moest zeggen. Ze had zichzelf voorgehouden dat Miriam een zus was, een nicht, een meisje om wie Rufus eigenlijk niets gaf. Maar ze was zijn vrouw. En had een kind!

‘Birch Good.’ Birch schudde Miriams hand. ‘Aangenaam kennis te maken.’

‘Florence zei dat u me wilde spreken?’ Ze legde een hand op haar buik en keek van Cora naar Birch en weer terug.

‘W-wanneer wordt uw kindje geboren?’

Ze glimlachte en ontspande. ‘Over een maand.’ Ze legde een hand op haar voorhoofd. ‘Ik dacht bijna dat ik hem, of haar, kwijt was, twee maanden geleden. Gelukkig liep het goed af… Nu, wat kan ik voor jullie doen?’

Kon ze zich gewoon omdraaien en wegrennen? Miriam werd met de minuut knapper. En toen ze glimlachte wist Cora zeker dat ze beetgenomen was, door Rufus. Wie zou haar, met haar eenvoudige bruine haar en scherpe trekken, willen als er thuis een liefje op hem wachtte dat op Clara Bow leek?

‘Lieverd, ik hoorde de deur. Wie is er?’

Rufus. Ze herkende zijn stem uit duizenden.

Cora begroef haar vingers in Birch’ arm toen Rufus in een donkere broek en smokingjasje en met zijn wilde haar keurig gekamd, de trap af kwam lopen.

‘Ene juffrouw Cora Scott, liefste.’

Hij bleef staan en alle kleur trok weg uit zijn gezicht. Een donkere, boosaardige flikkering in zijn ogen joeg Cora angst aan. Ze was nog nooit bang voor hem geweest, tot op dit moment.

Hij liep met berekende, afgemeten passen op haar af. Als een leeuw die zijn eer verdedigt. Ze was zijn hol binnengedrongen en dat zou hij niet toestaan.

Birch verstevigde zijn greep. Ze kon niet ophouden met trillen. Hoe geweldig zag hij eruit! Zo krachtig en knap. En angstaanjagend.

‘Juffrouw Scott,’ zei hij, en zijn toon, ogen en gezichtsuitdrukking gaven haar instructies. Zeg geen woord. ‘Miriam, is dit een vriendin van jou van de Vrouwenbond?’ Zijn blik ving de hare en ze voelde de aantrekkingskracht en de poging tot controle.

‘Nee, lieverd. Ze kwam net aan de deur en vroeg naar me.’

‘Mijn naam is Birch Good.’ Birch zette een stap naar voren en stak Rufus zijn hand toe, maar de man negeerde hem en boorde zijn blik dieper in Cora.

‘Als je komt voor een liefdadigheidsbijdrage, we hebben deze maand al voldoende gegeven.’ Hij probeerde haar over te halen om te liegen.

‘Lieverd, we hebben kleren voor de liefdadigheid.’ Miriam nam Cora aandachtig op. ‘We moeten niet vergeten dat sommige mensen hard getroffen zijn. Ik zal Florence vragen de spullen in te pakken.’ Ze gaf haar echtgenoot een kneepje in de arm en schonk hem een oogverblindende glimlach.

‘Nee,’ flapte Cora eruit, haar moed aanborend, haar Gunga Din. ‘We hebben geen liefdadigheid nodig. We zijn hier niet gekomen voor een gift.’

‘O, mijn fout.’ Miriam liep terug naar de hal. Ze voelde vast de spanning die in de lucht hing. ‘Nou, wat kan ik dan voor u doen? Florence zei dat u me wilde spreken. Waar gaat het over?’

‘Lieverd,’ zei Rufus. ‘Ik ben uitgedroogd. Wil je een glas ijsthee voor me halen? Die zoete, die ik lekker vind. Met een paar ijsblokjes.’

‘Ja, ik zal even bellen voor Florence.’ Ze liep naar de voorste hoek waar achter de gordijnen een belkoord verstopt hing. ‘Zullen we gaan zitten? Ik zal Florence vragen ons allemaal wat ijsthee te brengen. Heb jij ooit eerder ijsthee gehad, Cora? Rufus heeft het recept meegenomen van ergens uit het diepe zuiden. Hij heeft zo veel geluk dat hij veel reist en wat van het land ziet.’

‘Ja, ik heb eerder ijsthee gedronken.’

‘Miriam,’ zei Rufus op een zoete, lieve toon. ‘Wil jij alsjeblieft toezicht houden op Florence? De laatste keer had ze het brouwsel niet goed gemaakt, het was veel te zoet.’

‘Ik weet niet of dat wel mogelijk is,’ zei Birch met een ongemakkelijk lachje, waardoor de spanning verder toenam.

Miriam stemde toe met een knikje en een donkere blik op Rufus, voordat ze in de donkere gang verdween. Zodra ze uit het zicht was, ging Rufus vlak voor Cora’s neus staan en vloekte tussen zijn opeengeklemde kaken.

‘Wat doe je hier?’

Birch duwde hem terug. ‘Rustig aan, kapitein.’

‘Mijn winkel heeft vlamgevat. Hij is deels afgebrand.’

‘En daarom ben je hier? Waarom in vredesnaam?’ Hij keek uit het raam naast de deur. ‘Je hebt vijf uur gereden om me te vertellen dat je winkel is afgebrand?’

‘Hij is afgebrand wegens jou.’ Cora prikte een vinger in zijn borst. ‘Omdat jij niet op kwam dagen voor het eten en ik op zoek ging naar jou. De wind heeft de kaarsen omvergeblazen.’

Zijn lach bezorgde haar koude rillingen. ‘Geef mij niet de schuld van jouw onvoorzichtigheid.’

‘Wacht even, St. Claire.’ Birch duwde hem achteruit. ‘Ze was bezorgd om jou.’

‘Dat is niet mijn probleem.’

‘Ja, dat is wel jouw probleem.’ Cora vloog tegen hem aan en duwde hem naar achteren. ‘Jij liegbeest. Je bent getrouwd.’ De woorden vloeiden over haar lippen met een kracht die voortkwam uit haar gekwetstheid. ‘Hoe kon je? Hoe kon je?’

Birch pakte haar van achteren beet, trok haar naar achteren en hield haar armen stevig vast. ‘Gun hem die voldoening niet, Cora. Als Miriam het ziet, zal ze jou de schuld geven en haar echtgenoot verdedigen.’

‘Denk je dat me dat iets kan schelen?’ Ze rukte zich los. ‘Je hebt een vrouw. En een kind, en eentje op komst.’

‘Hoe heb je me gevonden?’

‘“Hoe heb je me gevonden?” Vraag je me dat? Niets geen: “Het spijt me dat ik je gekwetst heb, Cora. Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb, Cora.”’ Ze haalde verblind door tranen naar hem uit, maar sloeg in het luchtledige.

‘Je moet gaan.’ Rufus duwde haar met een blik op Birch in de richting van de deur. ‘Het kan me niet schelen wie jij bent, maar als je om haar geeft, haal je haar hier weg.’

Hij praatte over haar heen, dwars door haar heen, alsof ze er niet toe deed. En Birch hielp hem daarbij.

Nee! Cora rukte zich los en stampte uit alle macht met haar hak op Rufus’ voet. ‘Ik word hier niet afgeserveerd.’ Ze schonk Rufus haar eigen donkere blik, rende de gang door en kwam in een grote luxe keuken met een elektrisch fornuis en een koelkast. ‘Miriam?’

Een hand greep haar vast en trok haar met een ruk terug. ‘Kop dicht, lelijke feeks.’

‘Laat haar los, St. Claire.’ De stem van Birch bulderde door de keuken, toen hij Rufus vastpakte.

‘Ga van me af.’

Cora gilde en zakte op de grond. De twee mannen worstelden, terwijl Rufus nog een pluk van haar haar beethield.

‘Laat haar los.’

Cora hoorde het geluid van een vuist die een kaak raakte. Ze reikte omhoog en begroef haar vingernagels in Rufus’ hand. ‘Stop ermee… Laat me gaan.’

‘Wat is hier in vredesnaam…’ zei Miriam. ‘Rufus, laat haar los. Wat is er in jou gevaren?’

Rufus liet Cora gaan en gaf haar een zetje richting de hardhouten vloer. Op het moment dat ze overeind kwam en op Birch leunde, zag ze dat Rufus over zijn kaak wreef.

‘Niets,’ zei hij, terwijl hij zijn vrouw aankeek. ‘Dit zijn twee oplichters.’

Miriam verschoof het jongetje op haar heup. ‘Juffrouw Scott, waarom komt u op een dag als vandaag de rust in huis verstoren?’

Boven hun hoofd waren de vredig zoemende plafondventilators druk bezig de warme lucht in beroering te brengen.

‘Hij is mijn verloofde,’ zei Cora, die meteen besefte dat haar bewering niet klopte. ‘Nou ja, zo goed als. Hij heeft beloofd me een aanzoek te doen wanneer –’

‘Dit is belachelijk. Miriam, lieverd, waarom luister je naar haar?’

Birch kwam een stap dichterbij en keek op de leugenaar neer. ‘St. Claire, laat haar uitpraten.’

‘Hoe kan hij u nou zo’n belofte doen?’ Er klonk een trilling door in Miriams gemaakte kakelende lach. ‘Hij is met mij getrouwd.’

‘Dat wist ik niet. Dat wist ik niet. Hij zei tegen me dat hij met me zou trouwen als hij voldoende geld verdiend had om me het leven te bieden dat ik verdiende.’

‘Lieverd,’ zei Rufus op zalvende toon tegen zijn vrouw, ‘ze liegt.’

Cora deinsde achteruit; nu de schellen van haar ogen waren gevallen, hoorde ze pas dat zijn suikerzoete woorden niets meer dan geslijm waren.

‘Ze liegt niet, mevrouw St. Claire,’ zei Birch.

Miriam legde haar hand op de borst van haar echtgenoot en keek hem scherp aan. ‘Stil, Rufus, ik wil horen wat ze te zeggen heeft. Hebt u het bed met hem gedeeld?’

Cora liet haar hoofd hangen. ‘Nee.’ Maar op veel momenten had het maar weinig gescheeld. ‘Maar ik houd van hem.’

‘En waar woont u, juffrouw Scott?’

‘Heart’s Bend, Tennessee. Ik kwam achter uw bestaan toen een briefkaart die voor Rufus bestemd was bij mijn bruidswinkel bezorgd werd.’

‘Miriam, liefje, waarom luister je naar haar? Ze is een leugenaar.’

‘St. Claire, ik waarschuw je!’ Birch zette een stapje naar Rufus toe en ging beschermend voor Cora staan. ‘Laar haar uitpraten.’

‘Bent u een leugenaarster, juffrouw Scott? Wat heeft mijn man u aangedaan dat u helemaal vanuit – wat was het? – Heart’s Bend, bent gekomen om zulke fantasierijke verhalen over hem op te hangen.’

‘Hij zou twee maanden geleden bij me komen eten. Toen hij niet aankwam, ben ik naar hem op zoek gegaan. Ik had kaarsen laten branden en mijn bruidswinkel vatte vlam.’

‘Zie je wel, ze is een dwaas. Waarom zou je in vredesnaam aandacht aan haar besteden. Ze is ordinair, fantasieloos.’

De woorden sneden door haar heen, maakten een gapende wond in haar hart. ‘Een man op de werf vertelde me dat hij veel vrouwen had. Maar dat ik de enige was die zo dwaas was dat ik hem niet doorhad. Hij vertelde me dat Rufus een van de rijkste mannen in de riviervaart was. Dus ben ik gekomen om het met eigen ogen te zien.’

‘Rufus? Is dit waar?’ De zoom van Miriams dure jurk trilde en onthulde dat ze stond te wankelen op haar benen, al probeerde ze dat te maskeren met haar stalen zelfbeheersing. ‘Heb je juffrouw Scott beloofd om met haar te trouwen? Heb je andere vrouwen?’

‘Miriam, je moet niet langer naar de leugens van deze vrouw luisteren. Ik ga mezelf niet verlagen door jouw vraag te beantwoorden.’

‘Mevrouw St. Claire, ik ontving een briefkaart die u naar uw echtgenoot hebt gestuurd. Hij werd bij mijn winkel in Heart’s Bend bezorgd. Ik heb naar u gevraagd en hij vertelde me dat u de vrouw van een vriend was.’ Alle kleur trok weg uit het verfijnde gezicht van Miriam. Boven haar nu bleke wangen leken haar grote en ronde groene ogen wereldvreemd. Cora greep Birch’ arm. ‘We gaan.’

‘Weet je het zeker?’ zei Birch, die haar tegenhield. ‘Heb je alles gezegd wat je wilde zeggen? Want je krijgt daar geen andere kans meer voor.’

Ze haalde diep adem, verlangde ernaar Rufus nog eenmaal aan te kijken, maar zag niets anders dan de uitdrukking op Miriams gezicht voor zich. Met haar eigen hart dat op het punt stond om in stukken uiteen te vallen, wist ze toch niet zeker of ze de juiste woorden wel kon vinden.

Wat maakte het uit dat ze met haar hele ziel en zaligheid van Rufus gehouden had? Dat ze op hem gewacht had? Gedroomd had van hun trouwdag en huwelijksreis wanneer ze zichzelf volledig aan hem zou geven? Dat ze de spot van haar moeder en vriendinnen verdragen had om hem te verdedigen? Dat ze hem vertrouwde?

Hij was getrouwd.

Cora voelde aan dat ze, als ze nog meer zou zeggen, een stukje van zichzelf zou verliezen dat ze nooit meer terug zou krijgen. Trouwens, daar zou ze Miriam, die net zo goed slachtoffer was van Rufus’ leugens en verraad, alleen maar mee kwetsen. En waarvoor? Haar eigen wraak?

En dat lieve kind met de blozende wangen en grote ogen dan? Of het kleintje in haar buik? Zij verdienden een vader, ondanks dat hij een ellendeling was.

‘Het spijt me dat ik uw rust verstoord heb, mevrouw St. Claire. Ik vertrek nu en ik zal u nooit meer lastigvallen.’

‘Maar is het waar?’ Ze pakte Cora’s arm beet. ‘Ik moet het weten. Heeft hij echt beloofd met u te trouwen?’ Ze verstevigde haar greep. ‘Ik kan bij hem weggaan. Hij heeft mijn vaders geld gebruikt om zijn bedrijf op te bouwen.’

‘Ik had gehoord dat het geld van zijn vader was.’

‘Nee, het was van mijn vader.’ Ze draaide zich om naar Rufus. ‘Heb jij mensen verteld dat het jouw vaders geld was?’

‘Ik kan niet geloven dat jij de kant kiest van deze… deze… hoer.’

‘Miriam,’ zei Cora. ‘Als je bij hem weggaat, laat het dan jouw keuze zijn. Niet vanwege mij.’

‘Maar is het waar? Heeft hij het met jou over trouwen gehad?’

Wat kon ze voor antwoord geven? Miriam St. Claire was een groter slachtoffer dan Cora ooit zou zijn. ‘Ja, dat heeft hij.’

Miriam kromp in elkaar, sloeg haar hand voor haar mond en hield haar zoon nog dichter tegen zich aan. Ze rende een zijgang in, de keuken uit, weg van de waarheid.

‘Kijk nou eens wat je hebt gedaan,’ gromde Rufus.

‘Nee, kijk nou eens wat jij hebt gedaan.’

Met geheven hoofd beende Cora het huis uit. Ze slaagde erin die houding vol te houden tot ze de voordeur uit was gelopen, het hek door en de stoep over.

Ergens in de verte zongen vogels hun lied onder de blauwe hemel, terwijl de wind de herfstbladeren aan de bomen deed ritselen.

In de auto sloeg ze het portier dicht en probeerde haar sleutel in het contact te steken, maar ze trilde zo erg dat ze geen controle had over haar bewegingen.

‘Hier, laat mij maar.’ Birch nam de sleutels van haar over en stak er eentje in het contact. ‘Ik kan rijden als je wilt.’

‘Nee.’ Haar stem klonk kleintjes, al probeerde ze haar hoofd geheven te houden. ‘I-ik kan rijden.’

‘Het is je gelukt, Gunga Din.’

‘Is dat echt zo? Misschien heb ik de thuissituatie van dat kind verpest, doordat ik zo nodig mijn gelijk moest halen.’

‘Waag het niet, Cora. Waag het niet om Rufus St. Claires zonden op je te nemen.’ Birch leunde tegen zijn portier. ‘Hij bedriegt een vrouw en nu voelt zij zich schuldig, omdat ze hem daarmee heeft geconfronteerd? Omdat ze zijn vrouw kwetst die, als je het mij vraagt, de waarheid moest horen?’

‘Maar de kinderen hoeven er niet door geraakt te worden. Als zij bij hem weggaat…’

‘Dat doet ze niet. Geloof me.’

‘Hoe weet jij dat? Zij heeft geld. Ze heeft hem niet nodig.’

‘Ze zal hem niet verlaten, want hij is de vader van haar kinderen. Daarbij zal het geld van haar vader hem in toom houden. Hij ziet er ruig en knap uit, en zolang hij haar als een koningin behandelt als hij in de stad is, dan vergeet ze dat hij het niet zo nauw neemt wanneer hij onderweg is. Het is een perfect leven voor haar. Het schandaal van een scheiding zou haar meer kwaad doen dan jij daarbinnen hebt gedaan. Maar ze moest het weten. En jij?’ Hij liet zijn hand op haar schouder rusten. ‘Jij moest die deur kunnen sluiten. Cora, je bent nu van hem verlost. Je bent vrij.’

‘Ben ik dat? Echt?’

Ze startte de motor en veegde met de rug van haar hand de tranen van haar wangen.

‘Het feit blijft dat ik van hem hield, Birch. Dat ik dat nog steeds doe. Ik wilde mijn leven met hem delen.’ Cora schakelde, maar was niet in staat de handrem los te maken en weg te rijden.

Ze liet haar hoofd op het stuur zakken en beefde zo erg dat iedere inademing pijn deed. Snikken welden op in haar borst en toen ze uitademde, stortte ze zich in Birch’ wachtende armen.

‘O, Birch, o, Birch…’

Hij hield haar vast en ving haar tranen op met zijn vinger. ‘Je bent meer dan dat je denkt, Cora. Zo veel meer. Je zult het zien, lieverd, alles komt goed. Toe maar, laat het er maar allemaal uit komen. Alles komt goed.’
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Haley

Malone & Co. was een schitterende winkel. Haley had er meteen een goed gevoel bij en dat gold ook voor Charlotte. Ze was niet alleen knap, maar ze had ook een zelfverzekerde en vriendelijke uitstraling die Cora hielp om de laatste spoortjes van haar aanvaring met Dax van zich af te schudden.

Er was een koude, tweeënhalf uur durende rit over de I-65 en een heleboel gebed voor nodig geweest om die vent uit haar hoofd te krijgen.

Hij had wel lef.

Maar nu, in gezelschap van de vriendelijke Charlotte, kreeg Haley haar gedachten en emoties weer in de hand.

Ze had gekeken naar Haleys ondernemingsplan, dat ze goed in elkaar vond zitten, en vulde het aan met de tip om een gedeelte van haar budget opzij te zetten voor parttimehulp en het onderhoud van de winkel. Ze kwam met ideeën voor de samenwerking met lokale bedrijven en het inroepen van hun steun. Manieren om publiciteit en sponsors te krijgen.

Ze vertelde Haley hoe en waar ze het best jurken kon bestellen, welke artikelen ze in huis moest hebben en wat ze op bestelling kon leveren. Ze verschafte haar overal inzicht in, van hoe je een bruid kon helpen de juiste jurk te kiezen en boekhouding, tot aan de winst die Haley kon verwachten in haar eerste vijf jaren.

‘In de bruidsmodebranche in Tennessee gaat een miljard dollar om.’ Charlotte trok een wenkbrauw op. ‘Het zou je niet al te veel moeite moeten kosten daar wat van binnen te halen. Heb je al een openingsdatum?’

‘Zo ongeveer. Ik heb het gebouw van de gemeente gekregen, maar ik moet in maart klaar zijn met de renovatie en open zijn in juni. Het enige probleem is dat ik niet al het geld heb dat nodig is en dat de bouwvergunningen door bureaucratische rompslomp vertraagd zijn. Van de gemeente heb ik een soort lening van twintigduizend dollar gekregen, alleen is dat niet voldoende. Maar toen kwam er een oude dame langs met de bruidsjurk van haar moeder.’ Een golf energie stroomde door Haley heen, toen ze eraan terugdacht. ‘Ze zei dat juffrouw Cora de jurk aan haar moeder geleend had, maar dat die hem nooit teruggebracht heeft. Ze heeft hem aan mij gegeven, samen met een cheque van vijfduizend dollar; de rente, zei ze.’

Charlotte keek haar aan. ‘Dat klinkt alsof mensen geloven in wat je doet.’

‘Ik denk het. Ik moet gewoon geloof houden.’ Het beeld en de stem van Dax die zijn hulp aanbood, flitsten door haar gedachten.

Nee, nee, nee. Hem toelaten, zou de ondergang van haar en de winkel betekenen.

Charlotte leidde haar rond en liep toen naar de trap die, net als de trap in haar eigen winkel, breed en imposant was, en ze gebaarde Haley haar te volgen.

‘Ik vind het geweldig dat een vroegere bruid haar moeders jurk aan je heeft gegeven; heel lief. Maar vraag jezelf af of je zowel vintage als modern wilt doen. Heb je ruimte voor beide?’

‘Eigenlijk wel, ja. Er is een grote en een kleine ontvangstkamer. Zou ik eentje voor vintage kunnen gebruiken en eentje voor modern?’

‘Dat vind ik een goed idee. Dat is uniek, geeft je een niche.’

Charlotte vertelde dat ze jaren geïnvesteerd had in het opbouwen van relaties met ontwerpers in New York, Parijs en Milaan. Dat haar bedrijf gestoeld was op unieke, dure jurken.

‘Ik heb er een neus voor. Mijn hulp Dixie noemt me de “bruidsjurkenfluisteraar”. Maar jij hebt een ander publiek en andere gaven en talenten, dus doe wat goed voelt voor jou. De combinatie vintage en modern spreekt me heel erg aan. Het enige wat ik je wil adviseren, is om niet de kant van de prijsvechters of de warenhuizen uit te gaan. Dat haalt de lol eraf.’

Daar was Haley het mee eens. ‘De winkel is geopend door Jane Scott en zij heeft hem tot halverwege de jaren twintig geleid. Toen nam haar achternichtje het van haar over tot eind jaren zeventig. Wat ik uit de verhalen opmaak, is dat het bij hen draaide om de gemeenschap, de bruid en haar familie.’

‘De gemeenschap is de sleutel. Als dat de geschiedenis van de winkel is, bouw daar dan op verder.’

Boven aan de trap schakelde Charlotte de verlichting in. ‘Dit is onze voorname ontvangstkamer.’

Haley ademde scherp in. Het licht van de inbouwspotjes leek over de muren heen te stromen en gaf haar het gevoel in een andere ruimte te zijn.

‘Ik zet alle bruiden op het voetstuk, dan dim ik de lichten en laat het sterrenstof neerdalen,’ zei Charlotte.

Ze zette nog een schakelaar om en de ontvangstkamer veranderde in een sprookjeslandschap.

‘Dit is adembenemend.’ Haley liep door het licht van de fonkelende lampjes. ‘Dit is prachtig. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

‘Laat jouw aannemer maar contact opnemen met de mijne, want ik heb geen flauw idee. Deze lichtjes zijn aan zijn brein ontsproten.’

‘Het is ongelooflijk.’

‘Maar dit vind ik het mooiste deel.’ Charlotte raakte nog een knopje op de muur aan en de fluwelen stem van Michael Bublé zong voor hen Stardust melodies…’

‘Wat, Bublé?’

‘Hij geeft meestal het laatste zetje.’

Haley krabbelde op haar schrijfblok. ‘Ongelooflijk. On-ge-loof-lijk. Zelfs ik krijg zin om te trouwen.’ Oeps.

‘Wil je niet trouwen?’ In Charlottes vraag klonk verbazing en een beetje droefheid door.

Haley liet met een zucht haar schrijfblok zakken en keek om naar Charlotte. Ze was blijkbaar niet alle bitterheid om Dax uit haar hart kwijtgeraakt. ‘Nee, niet echt. Ik sta liever aan deze kant van de winkel.’

Charlotte gaf een kneepje in haar arm. ‘Geef de hoop op liefde niet op, Haley. Je bedrijf draait tenslotte om liefde. Je zult bruiden in alle soorten en maten in je winkel krijgen. Sommigen zullen een hele uitdaging vormen en anderen zul je willen vertellen dat een bruiloft om het huwelijk draait en niet om de duurste jurk of feestzaal. Je moet geloven in het huwelijk dat ze aangaan. Je moet hen weer bewust maken van de schoonheid van liefde en trouwen. Ik kan je wel vertellen: jouw gebrek aan ervaring valt in het niet bij je gebrek aan vertrouwen in het huwelijk.’

Haley liet zich met een bonzend hart en tranen die achter haar ogen brandden op de suède stoel ploffen. ‘Ik wil erin geloven, dat wil ik echt.’

Charlotte ging voorzichtig naast haar zitten. ‘Wat heeft je hoop van je weggenomen?’

‘Een verkeerd besluit. Dat verkeerde besluit stond vanmorgen zelfs in Heart’s Bend op de stoep. Kun je nagaan. Maar zelfs dan, Charlotte, heb ik mezelf altijd meer gezien als bruidsmeisje dan als bruid. Ik had alleen maar broers en was een wildebras. Tot aan de middelbare school kleedde ik me als een jongen. Ik wilde wel meisjesachtig zijn, maar dat was niemand bij ons thuis…’

‘Je hoeft niet meisjesachtig te zijn om een vrouw of een bruid te zijn.’

Haley keek haar aan, knikte en grijnsde. ‘Dat is waar.’

Charlotte klopte met haar hand op Haleys schouder. ‘Ik geloofde ook niet in liefde, totdat ik Tim ontmoette. Ik heb mijn vader nooit gekend en mijn moeder werd gedood, toen ik twaalf was. Een vriend van haar, opvliegende Gert, heeft me grootgebracht.’

‘Ik heb gelezen over de jurk die je in een koffer vond.’

‘Ik heb die jurk niet gevonden, Haley, die heeft mij gevonden. Ik ging naar Red Mountain om na te denken, ik twijfelde of ik eraan toe was om met Tim te trouwen, en voor ik het doorhad, bood ik op een oude hutkoffer. Duizend dollar, belachelijk gewoon. Maar de veilingmeester was zo overtuigend en hij leek mij uitgekozen te hebben.’

‘Dus heb je de koffer gekocht? Wist hij wat erin zat?’

‘Ik denk het wel. Hij was meer dan een veilingmeester, Haley. Hij was een goddelijke tussenkomst.’

‘Ik zou wel wat goddelijke tussenkomst kunnen gebruiken.’ Haley lachte erbij, maar ze meende wat ze zei.

‘We weten nooit hoe of wanneer God Zich laat zien in ons leven, maar we moeten geloof hebben. Hij laat alles meewerken ten goede. Ik heb de jurk gevonden en die heeft me meegenomen op ontdekkingsreis naar wie ik werkelijk ben.’ Charlottes verhaal werd sentimenteel. ‘Ik heb twee van de andere vrouwen die de jurk na mijn overgrootmoeder gedragen hebben, ontmoet. Ik kwam erachter dat de jurk op wonderlijke wijze van de ene aan de andere bruid werd doorgegeven en dat de jurk ieder van ons paste, hoewel we geen van allen dezelfde maat hebben.’

‘Ik vraag me af of vrouwen in mijn stad hun jurken langs zullen brengen en of die dan op een dag bij een verre verwant terechtkomen.’

‘Dat is heel goed mogelijk. Mijn jurk had een bijbedoeling. Ieder van ons die hem gedragen heeft, is op een of andere manier geheeld. Hij hoefde nooit aangepast of gerepareerd te worden. En hoewel hij in 1912 ontworpen is, zag hij er nooit ouderwets uit. Mary Grace en Hilary zien er op hun foto’s uit als een moderne bruid. De oude dominee die Tim en mij getrouwd heeft, was de echtgenoot van Mary Grace. Hij zei: “Deze jurk is als het Evangelie: verslijt niet, komt op de juiste tijd, weet de juiste snaar te raken en hoeft nooit veranderd te worden.” Die jurk draaide om veel meer dan mijn huwelijk met Tim, ik realiseerde erdoor dat God van me hield.’

‘Waar is hij nu?’

‘Bij mij thuis, in een doos. Opgeborgen.’

‘Hmm,’ zei Haley.

‘Hmm?’ echode Charlotte die met vochtige ogen naar Haley keek. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik weet niet…’ Haley keek naar de grond en had moeite om uit haar woorden te komen. ‘Als de jurk zo bijzonder is, wie zegt dat hij dan opgeborgen moet worden in een doos? Misschien moet je je afvragen wie de volgende bruid kan zijn.’

Toen ze een blik op Charlotte wierp, zag Haley dat ze bleek was weggetrokken en Haley wilde dat ze haar woorden terug kon nemen. ‘Hé, je moet niet naar mij luisteren, hoor. Wat weet ik er nou van? Ik zit vol met rare ideeën.’

‘Nee, nee…’ Charlotte liep heen en weer. ‘Het is gewoon… Ik dacht altijd dat de jurk aan mij toebehoorde. Dat hij eindelijk de weg naar huis had gevonden. Ik heb mijn overgrootmoeder en grootmoeder nooit gekend. Die jurk is als familie geworden.’

‘Je hebt natuurlijk gelijk. Jij bewaart hem voor jouw dochters. Het is iets wat je door moet geven. Ik hoor dat ook in de verhalen van de oude bruiden in Heart’s Bend. Zij willen hun jurk en hun verhalen doorgeven. De bruidswinkel schept banden tussen mensen.’

‘Juist ja. Voor mij ging het om de verbondenheid die de bruidsjurk symboliseert.’

Het gesprek stokte. Haar moeder had Haley altijd gewaarschuwd niet alles te zeggen wat ze dacht. Een dezer dagen zou ze dat wel leren.

‘Haley, heb jij ooit een bruidsjurk gepast?’ Charlotte boog zich naar haar toe en keek haar aan.

‘Wat? Nee. Waarom ook? Ik ga niet trouwen.’

‘Maar als jij bruiden als klant hebt, dan moet je weten hoe het voelt om die witzijden jurk aan te trekken.’ Charlotte trok haar overeind.

‘Nee, dat kan ik niet. Nee, waarom zou ik dat doen?’

Haley verzette zich. Charlotte stelde niets voor, vergeleken bij haar grote broers of drilsergeants. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik ga geen jurk passen.’

‘Haley…’ Charlotte schoof een glanzende, donkerhouten schuifdeur opzij en onthulde een zee aan witte jurken. ‘Je moet dit doen.’

‘Maar ik wil dit niet doen.’

Charlotte keek haar zijdelings aan. ‘Omdat…’ De winkelierster glimlachte. ‘Kom op, misschien neemt het de pijn in je hart die een huwelijk in de weg staat wel weg.’

‘Niets in mijn hart staat een huwelijk in de weg. Ik weet gewoon niet zeker of het wel iets voor mij is.’

‘Echt? Wat kan het dan voor kwaad een jurk te passen?’ Ze gebaarde naar de rij witsatijnen jurken. ‘Zie je er eentje die je mooi vindt? Toen ik de winkel opende, heb ik elke jurk aangepast.’

Charlotte pakte een jurk uit het rek. ‘Deze is van een lokale ontwerpster, Heidi Elnora. Het is een eenvoudige, maar schitterende offshoulder jurk met een A-lijn rok. Net iets voor jou, Haley.’

‘Voor mij? Nee, geef mij maar leger- en spijkerbroeken.’

‘Dat was misschien zo, maar…’ Charlotte schoof Haley met de jurk een piramidevormige kamer in met gedempt licht en een lamp boven in de punt. Het hoogpolige paarse tapijt voelde zacht onder haar schoenen. ‘Trek hem aan voor zover het lukt, dan kom ik je helpen met de knoopjes.’

Charlotte sloot de deur en Haley was alleen. Ze zuchtte en vermeed het naar haar spiegelbeeld te kijken.

Hoe was ze hier ooit in verzeild geraakt? Ze wilde bruiden helpen, er niet zelf eentje zijn. Ze had haar recht op een happy end verspild door wat ze had aangericht tussen Dax en zijn vrouw.

‘Hoe gaat het daarbinnen?’ De stem van Charlotte drong door de smalle deur heen.

‘Goed hoor.’ Zo ongeveer.

De deur naar de kleedkamer ging open en Charlotte kwam binnen met een sluier en een fascinator. ‘Wat denk je, deze dubbellaagse, schouderlange tule sluier of de netsluier? Je bent zo fijngebouwd dat ik denk dat de netsluier… Haley, je bent nog niet omgekleed.’

Ze liet zich op het met kussens beklede bankje zakken en de last van het weerzien met Dax en de herinneringen aan het leven dat ze met hem geleid had, kwamen weer vers en rauw naar boven.

‘Heb je weleens gewenst dat je een deel van je leven anders geleefd had?’

Charlotte legde de sluiers op het bankje en ging op de grond aan Haleys voeten zitten. ‘Jazeker. Is dat wat je dwarszit? Ik weet dat we elkaar pas net kennen, maar als je erover wilt praten, dan ben ik er voor je.’

‘Ben jij gelovig, Charlotte?’ Haley richtte haar blik op de jurk die aan een haakje aan de muur hing.

Charlotte knikte.

Haley liet haar hoofd met een zucht hangen. ‘Ik heb Jezus leren kennen toen ik veertien was. De rest van mijn middelbareschooltijd was ik heel enthousiast. Ik was de enige in ons gezin die naar de kerk ging, maar ik had mijn geloof, snap je?’

‘Ja.’

‘Toen ik ging studeren, dwaalde ik wat af, ging ik naar feestjes, maar niet al te wild. Toen volgde het leger en het ergste wat er gebeurde, was dat ik weleens te veel dronk en af en toe een nacht bij iemand bleef slapen.’ Ze wierp een blik op Charlotte. ‘Maar dat paste niet bij mij. Zo wilde ik niet zijn.’

‘Dus als ik je vraag om de jurk aan te trekken, dan moet je daar allemaal aan denken?’ vroeg Charlotte.

‘Toen ik in Californië was, ontmoette ik een man van wie ik ondersteboven was.’

‘En?’

‘Hij was getrouwd. Eerst wist ik dat niet en ik was woest toen ik erachter kwam. Maar ik zette er geen punt achter, Charlotte. Ik geloofde dat hij van me hield en bij haar weg zou gaan. Ik drong erop aan dat hij zijn geloften zou breken en hen in de steek liet.’

‘Dus daarom mag je geen bruidsjurk dragen?’

Haley stond op. ‘Dat klopt toch? Een witte jurk staat toch ergens voor? Dat zou het in ieder geval wel moeten. Ik heb mijn best gedaan een huwelijk op de klippen te laten lopen, Charlotte. Wie doet er nu zoiets? Ik heb hem gezegd zijn vrouw en kinderen te verlaten. Ik wilde hem voor mezelf, ten koste van de blijdschap en het geluk van een ander.’

De bekentenis maakte haar vrij.

‘Je kunt het verleden niet laten bepalen wie je bent of hoe je toekomst eruitziet, Haley. Wat je hebt gedaan, is niet wie je nu bent of wie je zult zijn. Is dat niet waar het kruis, waar vergeving, om draait? Dat je zo wit als sneeuw wordt?’ Ze haalde de jurk van de hanger. ‘Wist je dat de naam van deze jurk “Sneeuwwitje” is?’

Haley liet zich met tranen in haar ogen tegen de muur aan zakken. ‘Ik kan het niet. Ik ben geen Sneeuwwitje.’

‘Haley, neem maar van mij aan dat je rechtvaardigheid niet verkrijgt door jezelf te straffen. Als God je vergeven heeft, waarom kun jij jezelf dan niet vergeven?’

‘Ik heb mezelf vergeven.’ Totdat ze erbij stil stond hoe diep ze gezonken was.

‘Echt waar? Waarom schrijf jij jezelf dan af, terwijl God dat niet doet?’ Charlotte liep naar de deur. ‘Nou, trek die jurk en schoenen aan, kies de sluier die je mooi vindt en kom naar buiten. Ik zal de knoopjes dichtmaken en jij, mijn nieuwe vriendin, zal jouw moment beleven op het voetstuk met de fonkelende lichtjes.’

‘Charlotte, ik waardeer dat je –’

‘Kleed je om.’ Charlotte klonk net als Haleys drilsergeant uit haar begintijd in het leger. De deur klapte achter Charlotte dicht, alsof ze haar opdracht kracht wilde bijzetten.

Dus de eigenaresse van Malone & Co. was recht voor zijn raap. Haley wilde Dax meer dan wat dan ook achter zich laten. Zijn verrassingsbezoekje had spijtgevoelens opgerakeld en minachting voor zichzelf en herinneringen aan het leven dat ze met hem geleefd had. Zou ze die schaamte ooit achter zich kunnen laten?

Met een berustende zucht wrong Haley zich uit haar laarzen, spijkerbroek en blouse en stapte voorzichtig in de jurk. De zijde streek langs haar benen en deed haar weerwil afnemen.

Het lijfje gleed over haar heupen en om haar middel. Ze werkte haar armen in de korte kanten mouwen.

Ze tilde de rok met trillende handen op en wiebelde haar voeten in de schoenen, een Mary Jane-model in jarentwintigstijl. Ze greep de netsluier en liep de ontvangstkamer binnen, maar vermeed het om naar haar spiegelbeeld te kijken. Ze kon niet kijken… Ze kon het gewoon niet.

Wat zou ze naar haar terug zien kijken? Zou de Sneeuwwitje-jurk haar bespotten?

‘Haley… O, kijk nou toch eens.’ Charlotte kwam met verbazing in haar ogen en haar hand op haar borst gedrukt aanlopen. ‘Je bent beeldschoon.’

‘Kom op, mijn haar is een ramp en mijn make-up is uitgelopen door de lange rit hierheen.’

‘Stop, ik wil niets meer horen over wat er mis is met jou. Of dat ik het mis heb.’ Charlotte draaide Haley om naar de spiegel. ‘Kijk.’

Haley hief haar hoofd net genoeg om een glimp op te vangen van de jurk. Maar ze stopte bij de schouders. Ze had een foto gezien van Dax’ vrouw in haar bruidsjurk en dat was de laatste druppel voor Haley.

‘Stap op het voetstuk. Ik ga de lichten en de muziek aanzetten.’

Haley aarzelde. ‘Charlotte, het is echt niet –’

‘O, jawel hoor.’

‘Is het niet voldoende dat ik de jurk gepast heb? Ik snap het. Het voelt geweldig. De zachte zijde tegen mijn huid…’

Charlotte paste de verlichting aan en een flonkerende gloed viel over Haley heen. Toen ze opkeek, zag ze haar hele spiegelbeeld. De jurk was prachtig en zij was…

Strijkmuziek vulde het vertrek en haar hart sloeg op hol, ze begon van top tot teen te trillen. Toen brak ze in tranen uit.

‘Ik kan het niet… ik kan het niet.’ Ze draaide zich om en wilde ervandoor gaan, maar Charlotte stond in de weg en blokkeerde haar vlucht.

‘Haley, ik ben geen profeet, maar dit gaat niet over een bruidsjurk. Dit gaat erom dat jij jezelf ziet, zoals Hij je ziet.’ Ze draaide haar weer om en liep met haar naar het voetstuk. ‘Wit als sneeuw.’

Een mannenstem begon zachtjes te zingen, maar dit keer was het niet Michael Bublé. Hoe kom ik van zonden vrij? Leid mij naar het kruis van Jezus.

Met op elkaar geklemde kiezen en gebalde vuisten vocht Haley tegen haar tranen en de boosheid die diep vanbinnen kolkte.

‘I-ik heb een gezin, een huwelijk ten gronde gericht. En een jaar lang kon me dat niets schelen. Ik wilde die man.’

‘Vergeef jezelf, Haley. Als God je vergeven heeft, hoe kun je dan vasthouden aan je zonde?’

‘Een huwelijk verwoesten, is onvergeeflijk.’ Ze stak haar vuist in de lucht. ‘Hoe kon ik dat doen? Hoe kon ik? Ik wist wel beter. Ik weet wel beter.’ Haley trilde zozeer dat ze nauwelijks staande kon blijven.

Charlotte raakte zachtjes haar arm aan. Laat het los, anders zal het met zijn tentakels alles raken wat je in het leven doet, Haley. Alles.’

Wie was deze vrouw die ze nauwelijks kende, maar met de waarheid het diepst van Haleys ziel wist te raken?

Haley liep struikelend van het voetstuk af, viel tegen Charlotte aan en zakte vervolgens op de grond. Met haar tranen van schaamte, spijt en vergeving bevlekte ze het kant en de zijde van de Sneeuwwitje-jurk.

Ondanks dat ze overrompeld was door wat er gebeurde, wist ze dat dit Gods vergeving was die in een stroom van genade over haar heen spoelde. En dat alles door de simpele handeling van het aantrekken van een jurk die ze niet verdiende te dragen.
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Cora

Maart 1932

Het was een heerlijke dag. Echt heerlijk. De belofte van het voorjaar verdrong de sombere winterkou en Cora voelde zich opgewekt.

Ze had het forse bedrag van vijf dollar uitgegeven aan een advertentie in de Tennessean en ruim een dollar aan een advertentie in de Heart’s Bend Tribune om de wereld te laten weten dat De Bruidswinkel na een verwoestende brand weer openging.

Hattie Lerner had voor haar rubriek Stadsnieuwtjes een stukje geschreven, dat begon met de kop: DE BRUIDSWINKEL HEROPENT VOOR BRUIDEN WIJD EN ZIJD.

Dank je, Hattie.

Cora vouwde de krant dubbel en stak hem onder haar arm, tevreden met haar advertenties en blij dat ze weer aan het werk kon. Zo richtte ze haar blik weer op de toekomst en kon ze de afgelopen acht maanden achter zich laten.

Dat haar vader hun huis was kwijtgeraakt en zijn gezin had verlaten, was het moeilijkste wat ze had meegemaakt, maar haar worsteling wat betreft dat wat er met Rufus was gebeurd, kwam op een goede tweede plaats. Ze verfoeide haar naïviteit. Het was nog beschamender dat ze op de schouder van Birch uitgehuild had en vervolgens de waarheid moest bekennen aan Odelia en tot slot aan haar moeder die gelukkig zo vriendelijk was om zich slechts twee keer tijdens het eerste gesprek het zinnetje “ik had het je toch gezegd” in de mond te nemen.

Maar dat lag nu achter haar. Voorbij. Iets uit het verleden.

Ze liet de krant in de bijkeuken achter en ademde de geur van nieuw timmerhout en verse verf in die in de winkel hing; die geur maakte dat de winkel als nieuw aanvoelde. Herboren.

Dankbaar voor het feit dat de beschadigde dingen waren hersteld, haastte Cora zich de entresol op, trok de sleutel uit haar rok en deed de deur naar de opslagkamer van slot.

Haar hart sprong op. Terwijl het nieuwe deel van de winkel geverfd werd, had Cora de voorraadkamer opgeknapt. De pas geschilderde, roze muur vormde een scherp contrast met de rij witte bruidsjurken. Aan het eind van de kamer, in de achterste muur, bood een venster uitzicht op de wereld buiten. De kamer was nieuw, fris, helder en vol met alles waar Cora van hield.

Ze was zich te buiten gegaan – zo kon je deze uitspatting wel aanduiden – aan allerlei nieuwe dingen uit New York: jurken, sluiers, handschoenen en schoenen. Ze betaalde Odelia en haar naaisters drie dollar extra voor elke avondjurk en nachtkleding voor de bruidsnacht.

Als ze dan geen bruid zou zijn, dan zou ze het beste bruidsmeisje zijn dat er te vinden was. Wat haar betrof, mochten de bruiden komen inkopen.

Cora liep de hele kamer door en inspecteerde elke melkwitte jurk. En hadden de avondjurken geen prachtige, heldere kleuren dit seizoen? Verschillende tinten rood, blauw en paars.

Bij het raam bleef ze staan om naar buiten te kijken en ineens schreeuwde ze in een opwelling: ‘Ik ben er weer en ga er een succes van maken.’

Ze wervelde in het rond, klaar om aan het werk te gaan, pakte twee paskoppen en de doos met sluiers en keek snel de kamer rond. Wat had ze nog meer nodig? De schoenen zou ze later ophalen. Ze was op het lumineuze idee gekomen om die op de trap te plaatsen, op elke trede een paar.

De brand, hoe afschuwelijk die ook was, bleek ook een zegen. De louterende vlammen hadden haar wakker geschud uit haar dwaasheid; haar gelouterd eigenlijk, na het kwaad van Rufus St. Claire.

De eerste zondag die ze na de brand naar de kerk ging, had Cora om Gods vergeving gebeden, Hem gevraagd om Zijn balsem voor haar smart. Hoewel ze Zijn aanraking ervoer, spoelden er gedurende de dag ook donkere golven over haar heen als er een herinnering bovenkwam, of een verlangen, en dan brak ze.

Hoe kon ze zo blind zijn geweest? Zou ze haar eigen hart ooit weer kunnen vertrouwen?

Cora plaatste de paskoppen op de sokkelvitrines en schikte de sluiers erop. Daarna opende ze de voordeur en liet ze het ochtendbriesje de muffe nachtlucht en de spinnenwebben van schaamte in haar hoofd wegblazen.

Ze opende het bovenraam en zag Odelia over straat lopen. ‘Heb je de gebakjes opgehaald?’ riep ze.

‘Die heb ik hier.’ Odelia tilde twee grote dozen boven haar hoofd.

‘Cora, wil je alsjeblieft niet zo schreeuwen? Je lijkt wel een mager speenvarken.’

Ze draaide zich om en zag haar moeder de trap af komen; ze zag er elegant uit in haar jurk van Saks op Fifth Avenue in New York en met haar gepermanente haar met de kleur van de ochtendzon.

Ze was thuisgekomen, toen Odelia haar over de brand geschreven had. Cora had dat verhaal voor later willen bewaren, wanneer alles weer in orde was, maar Odelia had daar een andere mening over. En haar moeder was daar dankbaar voor.

‘Als papa je nou eens kon zien, mama.’

Ze glimlachte en bracht haar sigaret naar haar lippen. ‘Ik heb hem een foto van mezelf in deze jurk gestuurd, vlak nadat ik mijn haar had laten doen.’

‘Heeft hij geschreven?’ vroeg Cora. Ze had sinds Kerst niets meer van haar vader gehoord.

Mama’s glimlach vervaagde. ‘Nee, maar dat was te verwachten.’ Rook van haar sigaret kringelde om haar hoofd. Ondanks haar slanke, betoverende voorkomen slaagde haar moeder er niet in om de wanhoop uit haar ogen te weren.

‘De gebakjes staan in de bijkeuken.’ Odelia kwam van achterom en bond haar schort voor. ‘Ik hoorde bij de Vrouwenbond dat een flink aantal jonge vrouwen uit de stad wil komen kijken. Ze hebben geen geld voor een uitzet, maar ze vinden het fijn om te dromen.’

‘Deze vervelende depressie kan niet altijd voortduren,’ zei mama. ‘President Hoover moet iets doen om te helpen.’

‘De president kan het niet laten regenen, mama. En de bruiden van Heart’s Bend kunnen hem ook niets schelen. Maar ons wel. We kunnen hen helpen om op de een of andere manier toch aan een uitzet te komen.’ Cora’s oude passie welde weer in haar op. ‘We vinden wel een manier.’

‘Ja, en als je niet oppast, ben je blut voordat het allemaal voorbij is. Je kunt geen spullen weg blijven geven,’ zei haar moeder, en ze verdween in de bijkeuken, naar eigen zeggen haar favoriete plekje in de winkel.

Nu ze een paar maanden lang een echte baan had gehad in een grote stad, wist ze nog meer dan voorheen van alle gebieden iets af. En ze stak haar mening niet onder stoelen of banken.

‘Het gebruikelijke, Cora?’ zei Odelia, die de entresol op liep.

‘Ja, jurken uit New York op de etalagepoppen. En laten we de hele inventaris naar beneden brengen voor de nieuwe ingebouwde rekken in de grote ontvangstkamer.’ Nog een idee dat tijdens de herstelwerkzaamheden was ontstaan. Cora had kledingrekken laten plaatsen voor de jurken, zodat Odelia en zij ’s avonds niet meer alles op hoefden te bergen. ‘Onze populairste jurken kunnen op de paspoppen. O, ik zag afgelopen herfst een advertentie in Vogue; op de foto waren schoenen op de trap neergezet. Dat zag er geweldig uit. Zullen we net zoiets doen?’

‘Goed idee.’ Odelia repte zich de trap op. ‘Volgens mij is er iemand verliefd.’

‘Verliefd?’ Mama kwam met een kop koffie en een nieuwe sigaret de bijkeuken uit lopen. ‘Wie is er verliefd?’

‘Cora.’

‘Wat zeg je nou weer? Ik ben niet verliefd.’

‘Je bent de laatste tijd wel erg opgewekt. Vooral wanneer Birch Good langskomt.’

Mama nam een slokje koffie en keek Cora over de rand van haar kopje onderzoekend aan. ‘Daar ben ik het mee eens. Ik verklaar je bij dezen Rufus-vrij. Gelukkig maar.’

‘Alles goed en wel, maar dat betekent nog niet dat ik verliefd ben op Birch.’ Lieve help, twee gestoorde oude dames…

Natuurlijk, Cora vond Birch aardig. Heel erg aardig. Ze was echt dol op hem. De afgelopen acht maanden was hij haar reddingsboei geweest, maar verliefd? Nee, nee en nog eens nee.

Hij was een boer, hij leefde bij de gratie van de zon en de regen. Het land was zijn heer en meester. Zo’n leven wilde ze niet.

Ze stond op het punt om naar boven te lopen en Odelia te helpen toen een jongeman in koeriersuniform aan de deur kwam. ‘Ik ben op zoek naar mevrouw Scott.’

Mama kwam aanlopen vanuit de kleine ontvangstkamer. ‘Ik ben mevrouw Scott.’

‘Ik heb aangetekende post voor u, mevrouw.’

Mama klemde haar sigaret tussen haar lippen, gaf haar koffie aan Cora en tekende voor de brief. Cora diepte een kwartje op in haar zak als fooi.

‘Mama, wat staat erin?’ vroeg Cora, zodra haar moeder de envelop had geopend.

Midden in de zonovergoten hal las haar moeder de brief vluchtig door. ‘Hij is van je vader.’

‘Papa? Wat schrijft hij?’ Cora zette haar moeders koffie op het kleine tafeltje tussen de ramen en probeerde over haar schouder mee te lezen.

‘H-hij wil een scheiding.’

‘Een scheiding?’ Cora trok de brief uit haar moeders handen. ‘Dat kan hij niet menen. Dat kan niet.’

Met Kerst had hij geschreven dat het goed met hem ging en dat hij aan hen dacht, maar dat hij het niet op kon brengen de mensen in Heart’s Bend onder ogen te komen en zich schaamde voor wat hij hun vrienden had aangedaan.

‘Dit kan hij niet doen, mama. Dat zal de rechtbank nooit toestaan. Hij heeft ons verlaten, niet andersom.’

Mama inhaleerde diep, de hand waarmee ze de sigaret vasthield, trilde. ‘Als hij een scheiding wil, waarom zou ik hem dan tegenhouden? Hij heeft mij, ons, drie keer verlaten, Cora.’

‘Hij komt wel weer thuis.’

‘Cora, lieverd, jij bent zo vol hoop. Maar niet dit keer. Hij is al ruim een jaar weg.’ Haar moeder draaide zich om naar de trap. ‘Vertel eens, hoe kan ik Odelia helpen? Zal ik de schoenen neerzetten?’

‘Mama, hoe kun je dat zeggen? Vind je het niet erg? Dat papa bij je weggaat, is één ding, dat hij van je wil scheiden, is iets anders.’

Mama zuchtte. ‘Als je het dan zo nodig wilt weten, hij heeft me al eerder geschreven om te vragen of ik van hem wilde scheiden. Ik heb geantwoord dat ik mijn goede naam niet op die manier wil bezoedelen, maar dat ik hem niet tegen zou houden als hij van mij wilde scheiden. Laten we nu onze aandacht richten op de feestelijke heropening van De Bruidswinkel.’ Ze draaide zich om en riep naar boven: ‘Odelia, vergeet de lange, satijnen handschoenen niet. Die zijn zo mooi.’

Mama wilde de trap op lopen en Cora rende haar achterna. ‘Mama, hoe komt het dat je niet verdrietig bent? Hoe kun je dit nu prima vinden?’

Boven aan de trap haalde mama nog een sigaret uit haar zak.Cora trok hem uit haar handen.

‘Niet in de buurt van de jurken.’

Mama zuchtte. ‘Cora, ik heb hier veel over nagedacht en ik wil verder met mijn leven. Vind je dat goed? Er zijn zat vrouwen die scheiden. Ik zal het prima redden.’ Ze stak haar vuist in de lucht. ‘Ik ben een taaie.’

‘Zat vrouwen? Wie dan, mama? Wie ken jij in deze stad die gescheiden is?’ Cora kon niemand bedenken. ‘En wat kunnen andere vrouwen mij nou schelen? Je hebt van papa gehouden sinds je zestien was. Bent met hem getrouwd op je achttiende. Hoe kun je hiermee akkoord gaan?’

Mary Denton was gescheiden, maar haar echtgenoot moest wegens fraude naar de gevangenis. De Andersons waren een paar jaar geleden gescheiden, maar zij was alcoholiste. Maar verder…

‘Cora, laat het rusten.’ Mama gaf haar een schouderklopje. ‘Vandaag wil ik gelukkig zijn.’

‘Maar ben je wel gelukkig, mama?’ Cora raakte haar arm aan. Als het verlies van Rufus haar al zo veel pijn deed, hoe moest haar moeder zich dan wel niet voelen nu ze na ruim zesendertig jaar huwelijk haar man kwijtraakte?

‘Jij maakt me gelukkig. Deze winkel maakt me gelukkig. Cora, maak je geen zorgen over mij. Kom, laten we die schoenen op de trap gaan zetten.’

De feestelijke heropening kwam langzaam op gang, maar aan het eind van de dag stond de winkel vol met vrouwen, van jong tot oud, die de terugkeer van de winkel vierden. Cora had voor volgende week drie afspraken ingepland en verwachtte dat er nog meer zouden volgen.

Toen ze om zeven uur de winkel sloot en de lichten uitdeed, kwamen mama en Odelia haar in de hal tegemoet met een glas thee. Mama hief haar glas. ‘Op ons succes!’

‘Op een goede dag,’ zei Odelia. ‘Goed gedaan, Cora. Ik ben blij dat alles hier weer een beetje normaal wordt.’

Mama moest lachen en verslikte zich in haar thee, legde haar vingers tegen haar lippen, schudde haar hoofd en luisterde naar Odelia, die klaagde dat ze niet meer op haar voeten kon staan en dat ze naar huis ging.

Cora en haar moeder aten een licht avondmaal in het appartement, blij met hun nieuwe fornuis en koelkast. Ze hielden het gesprek luchtig en vermeden het onderwerp ‘scheiding’.

Toen ze klaar waren, stond Cora op om af te wassen. ‘Ik ruim wel op, mama. Ga jij maar rusten.’

‘Dank je, lieverd. Ik vond het vermoeiend vandaag. Maar we hebben het goed gedaan, hè?’

‘Dat hebben we zeker.’

Een diepe snik welde in haar op, toen ze de borden in de gootsteen zette en haar gezicht vertrok. ‘Papa…’

Hij kwam niet terug. Hun gezin bestond niet meer. Cora dempte haar zachte kreet met de theedoek en leunde tegen de muur. Mama mocht het niet zien of horen.

Ze raapte zichzelf voldoende bij elkaar om de cornedbeef weg te zetten en glipte toen naar buiten.

Boven de donkere horizon was nog het laatste beetje zonlicht zichtbaar, maar de zon bood geen warmte meer. Cora trok haar trui strakker om zich heen, de nacht was koud, de winter wilde zijn greep nog niet laten varen.

‘Behoefte aan wat gezelschap?’ Birch keek door de hor aan het eind van de veranda.

‘Graag. Kom verder.’ Ze stond op toen hij binnenkwam, zijn hoed afnam en haar op de wang kuste. ‘Wat brengt jou hier?’

‘Ik wilde weten hoe de heropening is verlopen.’ Birch nam plaats op de stoel naast de hare en legde zijn hoed op zijn knie. ‘Mooie avond.’

‘Prachtig.’

‘En, heb je een goede dag gehad?’

‘De heropening was een succes. Ik ben er heel blij mee. Hoe was jouw dag?’

‘Ik ben begonnen met ploegen met de nieuwe tractor. Uncle Sam is blij dat hij kan uitrusten in de schuur.’

‘Het is een goede muilezel geweest, die oude Uncle Sam.’

‘Meer een vriend. Waar zouden we zonder hem zijn?’

Ze keek Birch zijdelings aan. Hij was een knappe man, met zijn achterovergekamde haren en zijn blozende, door het voorjaarszonnetje gekleurde, wangen. ‘Mijn vader heeft mijn moeder echtscheidingspapieren gestuurd.’

‘Cora, nee…’ Hij leunde voorover, sloeg zijn armen om zijn benen en drukte zijn hoed plat tussen zijn handen. ‘Dat vind ik erg voor jullie. Hoe is Esmé eronder?’

‘Ze zegt dat het prima gaat. Mijn vader had haar er blijkbaar al eerder over geschreven.’ Cora staarde naar haar handen die gevouwen in haar schoot lagen. ‘Daardoor vraag ik me af of ware liefde wel bestaat.’

‘Kijk naar mij, liefste. Kijk maar naar mij.’ Hij pakte haar hand, trok haar overeind en legde zijn arm om haar middel. Zijn adem voelde zacht en heet aan op haar huid. ‘Ik houd oprecht van je. Als je met me trouwt, zal ik je niet verlaten. Scheiden is voor mij geen optie.’

Cora smolt in zijn omhelzing. ‘O, Birch, je bent zo goed voor me.’ Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Knap en aardig.’

‘Trouw dan met me, Cora. Trouw met me.’

‘Ik wil “ja” zeggen, eerlijk waar. Maar…’

‘Maar wat? Het enige wat je tegenhoudt, zijn je eigen angsten. Gaat het om Rufus? Houd je nog steeds van hem?’

‘Nee, het gaat niet om Rufus. I-ik weet gewoon niet of ik op een boerderij wil leven, Birch. Ik ben een stadsmeisje, ik heb een winkel.’

‘Ik vraag je niet om dat op te geven.’ Birch streek met de zijkant van zijn vinger over haar kin. ‘Ik vraag je al sinds de brand of je met me wilt trouwen, maar ik wacht al op je, zolang ik me kan herinneren. Wil je mijn vrouw niet worden?’

‘Birch…’ Ze stond op, liep naar de hor en keek uit over het park. De stad was donker op dit late tijdstip; het was bijna negen uur. De straten waren stil, verlaten. Maar de wegen naar Cora’s hart waren verstopt, vol met het omgevingslawaai van haar verleden, van de aanstaande scheiding. ‘Ik weet niet zeker of ik wel voor jou voel wat een meisje hoort te voelen wanneer ze gaat trouwen. Trouwens, ik kan mama nu niet in de steek laten. Niet nu papa van haar scheidt.’

Hij nam haar weer in zijn armen. ‘Ik heb genoeg liefde voor ons allebei. En we kunnen er samen voor je moeder zijn. Ze kan naar de boerderij verhuizen. Ik zal haar een groot stuk land geven voor haar tuin.’

‘Ze zal niet bij ons willen wonen als we net getrouwd zijn.’

‘Dan kan ze op de winkel passen. Op de tweede verdieping wonen. Naar de boerderij komen wanneer ze maar wil. Ik zal haar nog steeds alle grond geven die ze wil om haar tuin aan te leggen. We kunnen ’s zondags samen eten. Dammen bij het haardvuur, naar de radio luisteren.’ Hij liet haar los, maar bleef naast haar staan en keek naar het park. ‘Wade en ik hebben het erover gehad om een klein huisje neer te zetten aan de andere kant van het maïsveld. Daar zou ze kunnen wonen, dan kan ze zelfs haar eigen oprit hebben.’

‘Ze kan niet rijden.’

‘Dat kunnen we haar leren.’

Cora lachte. ‘Heb je zo’n hekel aan je stadsgenoten? Mama zou de schrik van de weg zijn.’ Ze streek met haar hand over zijn borst en zijn arm. ‘Waaraan hebben we jou verdiend, Birch Good?’

‘Liefde werkt versterkend voor je hart. En ik houd van jou, Cora.’

Ze legde haar hand op zijn borst. ‘Ik weet het gewoon niet…’

Hij hief haar kin en keek haar aan. Het licht van de veranda viel tussen hen in. ‘Zeg gewoon “ja”. Wat valt er niet te weten? Cora, ik heb je ruimte gegeven, zoals je gevraagd hebt, toen je verdriet had om Rufus. Vervolgens toen de winkel na de brand herbouwd werd. Maar de tijd tikt door en ik ben het moe om stil te blijven staan.’

‘Heb ik je gevraagd om stil te blijven staan voor mij?’

‘Ja, doordat je me niet recht voor zijn raap hebt gezegd: “Nee, ik trouw niet met je, Birch.”’

‘Ik wist toch niet dat mama het moeilijk zou krijgen?’ Ze sloeg haar armen over elkaar en vervolgde zachtjes. ‘Een scheiding. Wat zal dat een schande zijn.’

‘Ik vind het vervelend om dit te moeten zeggen, Cora, maar je moeder heeft al meer dan een jaar te maken met moeite en schande. Je weet dat ik je nooit een strobreed in de weg zal leggen als je er voor haar wilt zijn. Ik zal naast je staan, je helpen, alles doen wat ik kan. Zijn twee niet beter dan één? Jij hebt me in de waan gelaten dat ik een kans maakte. Dat is nu al maanden geleden. Ik heb een antwoord nodig.’

‘Stel je me een ultimatum?’

‘Ik ben geduldig geweest, Cora.’

Ze liep terug naar haar schommelstoel en plofte erop neer. Het licht van de lamp trok een spoor door het toenemende duister. ‘Hoe weet ik of ik niet weer een dom besluit neem? Dat ik niet met jou wil trouwen, alleen omdat een andere man mijn hart gebroken heeft?’

‘Als je een eerlijk antwoord wilt, dan is het dom om niet met mij te trouwen. Het zijn zware tijden. In de hele streek raken mannen hun boerderij kwijt. Maar ik niet. Er zit geen hypotheek op mijn boerderij. Ik heb geen schulden. Ik heb wat geld opzijgezet, niet op de bank weliswaar, maar ik heb aardig wat achter de hand. Ik heb een kelder vol ingeblikte groente en fruit. Het huis heeft geen elektriciteit of waterleiding, maar als je met me trouwt dan koop ik een generator. Het is er altijd lekker warm in de winter en in de zomer is het koel vanwege de hoge iepen. Nou ja, dat weet je, je bent al zo vaak in mijn huis geweest. Je kunt het naar eigen smaak inrichten, Cora. Nieuwe verf, nieuw behang. Het fornuis is vooroorlogs, maar ik koop een nieuwe voor je. En een koelkast, zoals die in de winkel hier. Wat vind je daarvan?’

‘Birch, jij wilt dat ik “ja” zeg? Hoe denk je dat dat zal vallen, hmm? Dat ik naar boven ren en tegen mijn moeder zeg: “Wat erg dat papa van je gaat scheiden, maar ik ga met Birch trouwen!”’

‘Goed, daar heb je een punt. Ik zal je tijd geven om het aan haar te vertellen,’ zei hij, terwijl hij weer zijn hand uitstak, haar overeind hielp en tegen zich aan trok. Zijn huid rook naar groene weiden en zijn ogen, blauw als de zomerlucht, keken diep in de hare. ‘Zeg “ja”, en dan zal het ons geheim zijn tot jij de tijd rijp acht om het aan Esmé te vertellen. Ik wil gewoon uit jouw mond horen dat je met me wilt trouwen. Ik zal als een man van je houden, Cora. Vertrouw me.’

Ze rilde bij zijn intieme ontboezeming. ‘Geef me tijd, Birch. Laat me het aan mijn moeder vertellen en dan zeg ik “ja”.’

Hij liet haar los. ‘Goed dan. Hoelang denk je dat het zal duren?’

‘Een maand? I-ik weet het niet. Ik kan geen tijdslimiet aan mama’s verdriet stellen.’

‘Maar die kun je wel stellen aan je beraadslagingen. Als je niet met me wilt trouwen, zeg het dan gewoon. Anders doe je met mij wat Rufus met jou deed. Dan neem je een loopje met mijn gevoelens. Dan houd je me aan het lijntje omwille van je eigen belangen.’

‘Dat doe ik niet. Birch Good, hoe durf je!’

‘Maar ik zit er niet ver naast, toch? Cora…’ Zijn toon werd verleidelijk, toen hij met zijn lippen vederlicht over haar nek streek.

‘Birch –’

‘Ik houd van je. Ik wil je. Heb je dan helemaal niets van dezelfde gevoelens voor mij?’

‘Sommige wel, ja, maar stop, je maakt me in de war.’

‘Ik maak je niet in de war. Jij verzet je. Ik twijfel er niet aan dat we goede minnaars zullen zijn.’ Birch kwam nog dichterbij en haar vastberadenheid werd ondermijnd door hartstocht en ze had geen verlangen eraan te ontsnappen. Lieve help… Birch. Deze kant van hem had ze nooit eerder gezien. Hij legde haar hand op zijn borst. ‘Mijn hart slaat op hol.’

Dat van haar ook. ‘Birch, nee, gedraag je.’ Ze duwde hem weg, hapte naar adem en liet haar eigen snelle hartslag bedaren.

Maar hij draaide haar naar zich toe en zijn lippen vonden de hare zonder voorwendselen, zonder verwachtingen. Hij gaf haar gewoon zijn hele hart. Ze hield haar stijve armen tegen zijn borst, toen zijn hand steviger tegen haar rug drukte, maar zodra zijn kus zich verdiepte, liet ze zich gaan. Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf zich over aan zijn overredingskracht.

Birch. Birch. Ze hapte naar adem toen hij zich losmaakte, een stap achteruit deed en zijn hoed op zijn donkere haar zette. Ze had het gevoel dat er vuur door haar aderen stroomde en verlangde ernaar hem weer vast te grijpen.

‘En even dat je het weet…’ In zijn stem klonk een lach door. ‘Waar dat vandaan kwam, is nog veel meer te vinden, Cora.’ Hij deed de hordeur open en stapte de veranda af. ‘Als je een besluit hebt genomen, zoek me dan op. Ik hoop dat je “ja” zegt.’

Cora drukte haar gezicht tegen het gaas en zag dat hij vertrok, terwijl haar bloed nog door haar aderen raasde en haar hart bijna barstte. Hij had een hartstocht in haar gewekt die zelfs vuriger was dan die Rufus in haar ontstoken had. Ze voelde zich nu niet eenzaam en leeg, maar vol en geliefd.

Ze liet zich in haar stoel zakken, klemde zich aan de leuning vast, met haar “ja” op het puntje van haar tong. Hij was een goede man. Een aardige man. Godvrezend. Was het mogelijk? Kon het echt zo zijn?

Dat ze verliefd was op Birch Good?
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Haley

10 februari

Haley zat met de telefoon aan haar oor en haar vingers tegen haar voorhoofd gedrukt op de trap. ‘Ik begrijp het. Dank u. Goed… dat zal ik doen.’ Ze hing op en liet de telefoon naast zich op de tree vallen.

Er bestond verwarring op het gemeentehuis over de status van haar vergunningen en het was al de tweede week van februari.

Met haar ogen op het plafond gericht zond Haley een gebed op om hulp, om een gunst. Sinds die dag in de winkel van Charlotte had ze een stuk vrijheid hervonden en keerde haar vertrouwen in de God van haar jeugd terug.

Ze bad steeds vaker. Geen nietszeggende woorden, gericht aan een God van Wie ze niet zeker wist of Hij luisterde, maar woorden vervuld van hoop aan een God Die haar nooit in de steek zou laten.

Afgelopen week was ze voor het eerst sinds de tijd voor Dax naar de kerk gegaan. Nu ze terugkeek, zag ze in dat hij het eindpunt was van een lange weg die haar langzaam wegleidde bij alles waar ze in had geloofd. Ze had haar waarheid en waarden laten uitwissen door het leven.

Maar goed, terug naar de winkel. De renovatie stond stil, omdat de vergunningen waren vastgelopen in bureaucratische rompslomp.

Maar de vorige dag had ze zich aangesloten bij de Bedrijvenvereniging Binnenstad. Daarna sprak ze met Emma Branson en Taylor Gillingham af bij Ella’s om te praten over de trouwkapel op River Road en de mogelijkheden voor samenwerking. De man van Taylor werkte in de reclamewereld en Haley hoopte dat hij wat hulp zou kunnen bieden. Pro Deo.

‘Ik ben zijn vrouw. Hij doet wel wat ik hem vraag,’ zei Taylor met een knipoog.

Haley had ook een plan uitgewerkt om de lokale bedrijven te betrekken bij haar openingsdag, die voorlopig gepland stond voor 15 juni. Als ze de inventaris op orde had. Het bleek dat de renovatie een eitje was, vergeleken bij het vergaren van de huisraad die ze wilde.

Ze had gebeld met een paar ontwerpers in New York, die Charlotte haar had genoemd, en met een in Atlanta om te zien of ze wat jurken in consignatie kon krijgen voor een modeshow op de openingsdag, maar ze lachten haar allemaal uit. Op een beleefde manier natuurlijk. ‘We zitten dit seizoen vol. Misschien volgend jaar mei. Bel ons in de herfst om het te regelen.’

Haley keek naar het plafond en sloot haar ogen. Wat moest ze doen?

‘Heer, als U niet wilt dat ik deze winkel open, maak het me dan duidelijk. Als U het niet wilt, dan wil ik het ook niet.’

Haley gaf zich over aan een vredige rust en was diep in gedachten verzonken, toen ze de winkeldeur zachtjes hoorde opengaan. Ze opende haar ogen.

Een oudere vrouw met fijne rimpeltjes in het gezicht stapte naar binnen, haar met bont gevoerde jas was tot aan haar kin dichtgeknoopt.

‘Bent jij Haley?’

‘Dat ben ik. Wat kan ik voor u doen?’

Ze klemde haar in handschoenen gestoken handen ineen voor haar buik. ‘Mijn naam is “Elliot”. Lenora Elliot.’

‘Welkom in De Bruidswinkel. Althans, wat naar ik hoop De Bruidswinkel zal worden.’

‘Ik ben hier eerder geweest.’

‘Hebt u uw jurk hier gekocht? Bij Cora?’

‘Jazeker. Zestig jaar geleden. Ik daalde die brede trap af.’ Ze liep vastberaden naar de trap toe, haar blik gericht op de entresol. ‘Mijn moeder en schoonmoeder zaten hier, samen met mijn zussen en beste vriendin.’ Ze wees naar de grote ontvangstkamer. ‘Het was voorjaar, maar de winterkou hing nog in de lucht. De winkel was zo gezellig en warm, gevuld met gesprekken over de bruiloft, warme thee en muziek. We huilden allemaal toen ik de trap af kwam. Ik droeg een witte jurk met een wijde rok tot net over de knie, een hartvormige halslijn en een eenvoudige sluier, maar die dag was ik een prinses. Een zuidelijke Jackie Kennedy. En juffrouw Cora kwam met een fantastisch setje voor na de bruiloft. We konden ons geen van beide veroorloven, dus heeft ze me een korting gegeven die wel heel royaal moet zijn geweest.’

‘Ik heb gehoord dat ze dat voor veel van haar klanten deed.’

‘Een betere vrouw dan zij was niet te vinden. Ze deed er ook nog wat prachtige sierraden bij. Het was natuurlijk niets duurs, nepjuwelen, maar anders had ik niets gehad. Zij maakte van mij de prachtige bruid die ik altijd had willen zijn.’

‘Woont u in Heart’s Bend, mevrouw Elliot?’

‘Ik heb hier het eerste jaar van mijn huwelijk gewoond, maar toen ben ik met mijn echtgenoot naar Los Angeles verhuisd. Daar hebben we ons gezin gesticht en grootgebracht. Bean is een week geleden gestorven.’ Haar bruine ogen werden vochtig. ‘Hij wilde hier begraven worden.’

‘Gecondoleerd.’

‘Vijfenzestig jaar heb ik van die man gehouden. Zestig ervan waren we getrouwd. We hadden vier kinderen: twee jongens, twee meisjes. Ik wilde mijn kinderen hier mee naartoe nemen voor hun uitzet, weet u, om juffrouw Cora’s vriendelijkheid voor mij te belonen, maar tegen de tijd dat zij trouwden, was de winkel gesloten.’ Toen de vrouw opkeek naar Haley, zag Haley dat er tranen in haar ogen blonken. ‘Natuurlijk waren het moderne Californische meisjes, die hun eigen ideeën hadden over wat ze op hun trouwdag aan wilden. Ze hadden geen belangstelling voor mijn jurk uit de jaren vijftig. Mijn kleindochters daarentegen willen hem nu dolgraag hebben. Ze noemen het “klassieke vintage”.’ Mevrouw Elliot stak haar hand uit naar Haley en drukte haar een stukje papier in de hand. ‘Ik hoorde dat iemand de winkel ging heropenen en ik wilde je gewoon succes wensen met je plannen. Moge God je zegenen.’

‘Dank u.’ Haley keek omlaag en zag dat ze een dubbelgevouwen cheque vasthield. ‘Mevrouw Elliot, alstublieft, ik kan uw geld niet aannemen.’

‘Dat kun je wel en dat zul je ook.’ Ze hief haar kin en wees met een lange, gemanicuurde vinger naar Haley. ‘Over een paar jaar wil ik mijn kleindochters hier mee naartoe nemen.’ Ze bleef op de drempel staan. ‘Het is zo’n heerlijke plaats, met zo veel bruiden als erfenis.’

‘Maar u kent me niet eens.’ Ze wilde de cheque teruggeven. ‘Hoe kunt u me uw geld toevertrouwen?’

Mevrouw Elliot legde haar hand over die van Haley. ‘Op het moment dat ik hoorde dat iemand de winkel ging heropenen, sprong mijn hart op. Ik wist dat ik moest helpen. Ik wist het gewoon. Breng deze plek opnieuw tot leven en laat het weer de meest geliefde plek van Heart’s Bend worden.’

‘Dank u. Ik zal u niet teleurstellen.’ Haley liet de cheque in haar zak glijden.

Mevrouw Elliot liep nog een keer een rondje door de winkel en beschreef de oude staande klok, de brede goudkleurige bank, de zachte stoelen, het porseleinen theeservies, het licht en de uitstraling van de winkel. Toen liep ze naar de voordeur. ‘Ik hoop je binnenkort op te zoeken met mijn kleindochters.’

Haley omhelsde haar voorzichtig. ‘Dat zou ik heerlijk vinden, mevrouw Elliot. En nogmaals bedankt. Dit betekent heel veel voor me.’

Toen ze alleen in de winkel was, haalde Haley de cheque uit haar zak. Ze viel tegen de trapleuning bij het lezen van het bedrag.

Tienduizend dollar. Tien. Duizend. Dollar.

Dat kon niet. Zo’n bedrag kon ze niet aannemen. ‘Mevrouw Elliot.’ Haley riep haar vanaf de voordeur en rende toen de stoep op, maar mevrouw Elliot was al weg.

Weer binnen in de winkel ging ze op de trap zitten en keek naar de cheque. Geweldig. Geen adres. Alleen haar naam.

Nou, vooruit. Dan zou ze hem aannemen. Ze voelde zich dit soort vrijgevigheid niet waard, maar toen ze met de cheque door de lucht wapperde, werd haar ziel vervuld met dankbaarheid. ‘Dank U.’

‘Haley?’ Cole kwam binnen en nam naast haar plaats op de trap. ‘Ik was net op het gemeentehuis om te kijken hoe het met de vergunningen stond.’

Ze keek naar hem op. ‘Dat hoef je niet te doen. Ik bel ze elke dag.’

‘Ik dacht dat ik mijn spierballen ook maar eens in de strijd moest gooien.’ Hij leunde naar voren en legde zijn armen op zijn knieën.

‘Echt?’ Ze gaf een kneepje in zijn arm. ‘Kun je dan wel wat missen?’

‘Haha, wat ben je toch grappig.’ Hij trok zijn jas uit en spande zijn biceps aan, zodat zijn shirt strak kwam te staan. ‘Je ziet het: ik kan wel een paar centimeter missen.’

‘Ik ben blij met alle hulp die ik kan krijgen.’

Hij wreef in zijn handen en trok zijn jas weer aan. Zonder verwarming was het koud in de winkel. ‘Ik word helemaal gek van het nietsdoen. Had ik je al verteld dat ik Brant Jackson in het kantoor van Linus Peabody heb gezien? En ik heb hen ook samen bij Java Jane’s gezien, samenzweerderig. Als die twee met elkaar samenspannen…’

‘Kijk, Cole.’ Haley gaf hem de cheque. ‘Er kwam weer een van Cora’s bruiden langs. Ze gaf me dit. Ik ben al halverwege ons renovatiebudget.’

Hij graaide de cheque uit haar hand. ‘Ze kwam binnenlopen en gaf je tienduizend dollar?’

‘Ze haalde eerst herinneringen op en toen gaf ze me tienduizend dollar.’

Coles glimlach verbreedde zich. ‘Haley, iemand houdt de wacht over jou. Ik wil dat je nooit meer twijfelt.’

‘Niet iemand.’ Haley nam de cheque en stopte hem met een blij gevoel vanbinnen terug in haar zak. ‘God houdt de wacht over me.’

‘Goed dan, God houdt de wacht over je.’ Cole ging staan en stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. Een spijkerbroek die hem veel te goed stond. Was hij altijd al zo knap geweest? Lastig te beoordelen, omdat ze hem altijd door Tammy’s ogen had bekeken.

‘Waarom denk je dat God wil dat een honderdzesentwintig jaar oude winkel wordt heropend in Heart’s Bend? Of waarom Hij wil dat ik dat doe?’

Hij beantwoordde haar blik met zo’n intensiteit dat haar hart een slag oversloeg. ‘Goede vraag.’

‘Behalve dat ik hier als kind heb gespeeld, heb ik geen enkele band met deze plek. Maar ik hield ervan.’

‘Misschien is er niet meer nodig dan dat,’ zei Cole. ‘Dat je ervan houdt. Is dat niet het Evangelie in een notendop: dat God zo veel van ons houdt?’

‘Maar gaat het om deze plek of om de mensen die hier zullen komen? De bruiden?’

‘Ik denk dat je daar iets belangrijks zegt.’ Hij hurkte voor haar neer en keek haar met zijn blauwe ogen vragend aan. ‘Ik vroeg me af…’ Hij zweeg en schraapte zijn keel. ‘Heb je zin om vanavond bij mij thuis pizza te eten en een film te kijken?’

Ze kleurde bij het horen van de tedere toon van zijn stem. ‘Vraag je me op een date?’

Hij grijnsde, sloeg zijn ogen neer en veegde een denkbeeldig pluisje van de vloer. ‘Ja, ik geloof het wel.’

‘Wauw. Goed, eh…’ Maar hij was van Tammy geweest, al hadden ze uiteindelijk hun verloving verbroken. En Haley was heel anders dan zij. ‘Cole, ik ben Tammy niet.’

‘Dat weet ik.’

‘Heb je wel door dat je Haley Morgan mee uit vraagt?’

‘Ik ben aardig zeker van wel.’ Zijn blauwe ogen keken haar recht aan. ‘Vind je dat te raar?’

‘Nee, ik ben gewoon verbaasd.’

Hij lachte en plofte neer op de grond. ‘Ik ken je nu al ruim twintig jaar, maar ik weet niet zeker of ik jou wel echt heb leren kennen. Tammy of een van je broers was er altijd bij. Op die ene nacht na, dat we zijn opgebleven om te praten.’

‘Ja…’

‘Ik mag de vrouw die ik leer kennen wel.’

‘Cole, je moet weten dat er een Haley is die je niet kent. Een die in haar leven een paar behoorlijk belabberde keuzes heeft gemaakt.’

‘Zoals die vent? Dax Mills? Van laatst?’

‘Ja. Herkende je hem? Ben je daarom gestopt?’ Dax zou het geweldig vinden om te weten dat iemand hem op straat had herkend. Er was een tijd geweest dat Haley dacht dat het zijn enige doel in het leven was.

‘Ik herkende hem. Ik heb weleens getraind met zijn video’s. Maar ik ben bij de winkel gestopt, omdat jij er overstuur uitzag.’

‘Jij kon vanaf de straat zien dat ik overstuur was?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Is dat een misdaad? Maar hoe ken je Dax?’

‘We hebben wat gehad samen.’

‘Aha.’ Cole dacht even na. ‘Is hij niet getrouwd?’

Haley werd vuurrood en ze zag dat hij begreep wat ze niet zei. ‘Wil je nog steeds pizza met me eten?’

‘Ja, dat wil ik. Ik ben ook geen heilig boontje, Haley. Is het voorbij tussen jullie twee?’

‘Voor mij wel. Maar hij heeft het idee dat hij op elk moment mijn leven binnen kan vallen om me te vertellen wat ik moet doen.’

‘Goed dan, pizza en film bij mij thuis. Zes uur?’

‘Weet je het zeker?’

Hij ving haar blik. ‘Ik weet het zeker, maar als jij twijfelt…’

‘Ik kom. En hé, als we er allebei de kriebels van krijgen, kunnen we het altijd nog als een leuk experiment zien.’

‘Afgesproken.’ Hij stak zijn hand uit. Toen Haley hem aanpakte, maakte zich hetzelfde gevoel van haar meester als was gebeurd op die eerste avond, toen ze op de veranda achter de winkel hadden gepraat: vriendelijk, warm, alsof er een last van haar schouders viel.

‘Maar, Cole, je moet weten dat ik niet uit ben op een relatie.’ Zodra ze het gezegd had, wilde ze dat ze haar woorden terug kon nemen. Haar bekentenis was aanmatigend. Onbeleefd. Er gleed een schaduw over Coles gewoonlijk zonnige gezicht.

‘Het is een pizza met film, Haley.’ Hij liep naar de deur. ‘Geen huwelijksaanzoek.’

‘Goed.’ Was hij boos? ‘Zes uur?’

Hij bleef op de drempel staan, met een brede, vergevingsgezinde grijns. En ze voelde hem tot in het puntje van haar tenen. ‘Zorg dat je op tijd bent.’
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Haley

Haar sleutels. Ze hoefde alleen nog maar haar sleutels te vinden en dan was ze weg. Tien voor zes. Ze zou misschien een paar minuten te laat bij Cole aankomen, maar ze had Charlotte vanmiddag gebeld om meer advies in te winnen over de wijze waarop ze ontwerpers kon binnenhalen en het eindigde ermee dat ze hadden gepraat over het leven, de liefde en God.

Ze had haar één keer ontmoet en twee keer telefonisch gesproken, maar toch voelde Haley een verbondenheid met Charlotte. Ze bewonderde haar. En zag haar al als een vriendin.

Cole, Charlotte en de cheque van tienduizend dollar van mevrouw Elliot waren als een frisse wind die blies door de donkere tunnel die ze na haar relatie met Dax in was gegaan. Ze naderde het eind. Zag het licht.

Beneden bleken haar sleutels op het kookeiland te liggen. Haar moeder haalde net een flesje water uit de koelkast.

‘Waar ga jij heen?’ vroeg ze. ‘Je vader en ik dachten erover om uit eten te gaan. Er zit een nieuw vegetarisch restaurantje in het oosten van de stad.’

‘Heb ik ooit gezegd dat ik van vegetarisch houd?’ Haley lachte. ‘Ik eet pizza.’

‘Alleen?’

‘Als je het graag wilt weten, met Cole.’

‘Is dat verstandig?’ Mam nam een slokje water. ‘Ik weet dat hij met je samenwerkt aan de winkel…’ Er klonk duidelijk minachting door in haar stem toen ze ‘winkel’ zei. ‘Maar als je te veel tijd met hem doorbrengt…’

‘Wat is er, mam? Dan vinden we elkaar misschien aardig? Dan zoenen we elkaar? Dan lachen we samen?’

‘Dan word je misschien wel verliefd.’

‘Ik was niet van plan verliefd op hem te worden, maar wat zou het als dat wel gebeurt? Hij is echt een heel aardige vent.’

‘Kijk, ik weet niet wat er tussen jou en Dax is gebeurd, maar ik weet dat het je verscheurd heeft.’ Mam keek haar aan. ‘Het einde van jullie relatie, de dood van Tammy, het heropenen van die stomme bruidswinkel… Volgens mij ben je bezig iets terug te vinden wat je bent kwijtgeraakt. Je loopt het risico je genegenheid voor Cole aan te zien voor liefde, terwijl het dat niet is.’

‘Mam, ik ben me heel goed bewust van het einde van mijn relatie met Dax en dat ik mijn beste vriendin ben verloren. En ja, het openen van de winkel is sentimenteel voor me. En frustrerend. Maar ik probeer niets terug te vinden. Ik probeer iets op te bouwen. Een zaak. Cole is een vriend, dat is alles.’

‘Als je dat zeker weet.’

‘Dat weet ik zeker. Ik heb hem al verteld dat ik geen relatie wil.’

‘Niemand heeft je ervan beschuldigd dat je niet eerlijk bent.’ Haar moeders zachte lachje verzachtte Haleys hart een beetje. Mam was een perfectionist, een streber en vaak meer een drilsergeant dan een moeder, maar ze hield van haar gezin.

‘Het spijt me, mam.’

Ze keek Haley met grote ogen aan. ‘Waarvoor?’

‘Dat ik je veroordeeld heb.’

‘Me veroordeeld hebt?’ Zonder haar ogen van Haley af te wenden, nam haar moeder nog een slokje water.

‘Ja, dat ik dacht dat je niet echt van ons hield, dat je carrière en succes belangrijker waren.’

‘Kwam ik zo op je over?’ Mam bleef kalm, ze ging nooit een confrontatie of harde waarheid uit de weg.

‘Ja, zo ongeveer wel. Ik dacht ook dat je niets om meisjes gaf. Dat je meer van jongens hield.’

‘Lieve help, Haley, de reden dat we vijf kinderen hebben, is dat ik weigerde om de hoop op een meisje op te geven.’

‘Dus ik was gewoon een doel dat je wilde bereiken?’

Haar moeder liep om het kookeiland heen en stak haar hand naar Haley uit, aarzelde toen en liet hem zakken. ‘Ik wilde een dochter. Mijn relatie met mijn moeder was altijd heel bijzonder. We waren heel hecht.’

‘Maar vanuit mijn perspectief wilde je nooit een andere relatie met me dan die van ouder en kind. Je hebt goed voor me gezorgd, mam, dat ontken ik niet, maar tot aan de middelbare school gedroeg ik me als een jongen. Ik heb nooit het gevoel gehad dat je een dochter wilde.’

‘Dat spijt me.’ Haar moeder had de tranen in haar ogen staan. ‘Ik wilde een dochter, maar ik heb er nooit over nagedacht of ik een goede moeder voor haar zou zijn.’

Haley keek haar even aan en lachte zachtjes. ‘Niemand heeft ook gezegd dat je een goede dochter zou krijgen.’

‘Je bent een geweldige dochter. Ik ben heel trots op je.’ Haar moeder legde haar hand op haar hart. ‘Het spijt me als jij je niet gewenst of geliefd voelde. Zo heb ik het van mijn kant nooit bedoeld.’

Haley liet haar sleutels rinkelen. De tijd verstreek en Cole wachtte op haar. ‘Alle dingen werken mee ten goede. Ik weet niet zeker of ik ooit God had leren kennen zonder de kleine littekens die ik met me meedroeg.’

‘Littekens? O, Haley…’

‘Mam, het geeft niet. Het is goed zo, echt waar.’

Mam pakte Haleys arm teder vast. ‘Ik houd van jou. Ik wil dat je weet hoeveel. Je was gewenst. Als er iemand is die zich ongewenst zou kunnen voelen, dan is het Seth wel. Toen uit de echo bleek dat het weer een jongen was, had ik hem net zo lief teruggestuurd.’

‘Vertel hem dat maar niet. Abigail zou uit haar dak gaan door dat te psychoanalyseren. Seth is weg van jou. Hij is een echt moederskindje.’

‘Ik weet het. En ik kan me het leven zonder hem niet voorstellen. Zonder jou ook niet.’

Het gevoel bleef tussen hen hangen. Deze spontane woorden waren meer dan ze in lange tijd samen gedeeld hadden. Waarschijnlijk sinds Haley op de middelbare school zat en liefdesverdriet had om Brandon Lutz, die met Misty Stone naar het bal was gegaan, in plaats van met haar. Haar moeder was een rots in de branding geweest tijdens dat, in Haleys ogen, vreselijke drama.

‘En…’ Haar moeder haalde diep adem en rolde het flesje water tussen haar handen heen en weer. ‘Hoe gaat het met de winkel?’

Haley grijnsde. Ze deed haar best. ‘Eh, goed. Denk ik. We hebben de vergunningen nog steeds niet binnen. We wachten nu al zes weken.’ Haley wierp een blik op de klok van het fornuis. Ze was nu officieel te laat.

‘En het geld?’

‘Dat begint te komen. Geloof het of niet, maar vandaag kwam er een vrouw binnen die me een cheque gaf van tienduizend dollar.’

Haar moeders ogen werden groot. ‘Meen je dat?’

‘Ze was een van de bruiden van Cora. Zei dat de winkel belangrijk voor haar was en dat ze blij was dat iemand hem heropende. Mevrouw Peabody, de tante van Linus Peabody heeft me ook geld gegeven.’

Mam nam een slokje water. ‘Wist je dat Linus degene is die Akron heeft binnengehaald in Heart’s Bend?’

‘Cole heeft zoiets gezegd. Denk je dat Linus erachter zit dat de vergunningen vertraagd zijn?’

‘Dat zou me niets verbazen.’

‘Goed, daar zal ik het vanavond met Cole over hebben.’ Haley liep naar de deur. ‘Bedankt, mam, dat je naar de winkel vraagt. Ik weet dat je ertegen bent.’

‘Ik heb er absoluut geen warme gevoelens bij, maar…’ Ze zuchtte. ‘Ik ben niet tegen jou.’

‘Mag ik dan vragen wat je tegen de bruidswinkel hebt?’

Ze aarzelde, wat heel ongewoon was voor Dr. Morgan die normaal gesproken scherp en snel reageerde. ‘Je rammelt met je sleutels. Je bent vast te laat.’

‘Cole kan wel wachten.’

Mam liep de keuken uit. ‘Je moet maar snel gaan. Je vader komt ook gauw thuis en dan wil hij vast meteen gaan. Veel plezier.’

‘Ga je het me ooit vertellen?’ vroeg Haley.

‘Ik weet het niet,’ zei ze, zonder zich om te draaien. ‘Soms betwijfel ik of ik het zelf wel weet.’

[image: Image]

Cole begroette Haley bij de voordeur. Zijn Tennessee Volunteers-shirt zat strak om zijn schouders en los om zijn middel, en hij was blootsvoets.

‘Jij mag snijden.’

‘O, had ik je dat nog niet gezegd?’ vroeg Haley. ‘Ik doe niet aan snijden. Of mixen. Of aanbraden, of koken in het algemeen.’ Ze zette haar rugzak neer bij de voordeur en trok haar handschoenen uit. Ze was nog een beetje verkleumd door de rit door de buitenlucht, maar de warmte van het openhartige gesprekje met haar moeder vulde haar hart.

‘Nou, maar vandaag ga je snijden. Schop je schoenen maar uit en doe alsof je thuis bent.’

‘Als je wilt dat ik doe alsof ik thuis ben, dan ga ik niets snijden.’ Ze wurmde zich uit haar laarzen en volgde hem naar de keuken waar hij groenten en een snijplank op het composieten aanrecht legde.

‘Dit is jouw werkplek.’ Hij gaf haar een groot mes aan en draaide zich met een blik op haar om naar zijn pizzadeeg. ‘Je ziet er goed uit.’

‘Dank je.’ Ze had haar haren losgeschud, nadat haar kapsel helemaal was platgedrukt onder haar helm.

Hun blikken kruisten elkaar. Hij glimlachte en keek haar met een twinkeling in zijn ogen aan. Ze pakte het mes en haar hartslag versnelde iets.

Houd het simpel, rustig aan.

‘Zo, wat moet hiermee gebeuren?’ Ze ging op de kruk zitten en haar oog viel op de gitaar in de glazen vitrine aan de muur boven de eettafel. ‘Hé, is dat de gitaar waar je op speelde toen we nog onbezonnen tieners waren?’

Hij lachte. ‘Ja, dat is de Fender Stratocaster.’

‘Ik weet nog dat Tammy me erover vertelde. Ze zei dat hij belachelijk veel geld waard was.’

‘Pa heeft hem voor ons gekocht op een veiling. Hij is veel meer waard dan hij ervoor betaald heeft. Ik denk dat de veilingmeester niet wist wat hij in handen had.’

‘Waarom heb je hem in een vitrine gestopt? Wil je er niet op spelen?’

‘Hé, dame,’ zei Cole met een gebaar naar de berg groente voor Haley. ‘Aan het snijden jij.’

Mooie ontwijkingsmanoeuvre. Haley overwoog door te vragen, maar wat Danner sr. betrof, was Cole niet zo mededeelzaam.

Haley keek naar het mes en de paprika, tomaat en ui die erop wachtten om geschild en gesneden te worden. ‘Denk je dat Linus onze vergunningen traineert?’

‘Dat zou heel goed kunnen. Maar hij is slim genoeg om ervoor te zorgen dat niemand het op zijn bordje kan schuiven.’ Cole haalde het pizzadeeg uit een grote kom en liet het op het met bloem bestoven aanrecht ploffen.

‘Moeten we er iets aan doen? Ik bedoel, als hij de boel ophoudt, dan kan hij niet van me verwachten dat ik de winkel eind april gerenoveerd heb.’

‘Dat kan hij wel. Hij bedenkt de regels, zoals ze hem uitkomen.’

‘Dan ga ik morgen bij hem langs.’

‘Ik kan ’s ochtends wel even bij hem langsgaan.’ Cole keek haar zijdelings aan. ‘Voor je navragen.’

‘Bedankt, maar ik ga zelf.’

‘Weet je het zeker? Ik ken mensen op de afdeling Vergunningen, ik ken Linus –’

‘Ik hoef niet gered te worden, Cole.’

‘Dat heb ik ook nooit beweerd.’

Haley zuchtte. Niet zo prikkelbaar. ‘Ik vind dat ik het zelf moet doen, goed? Dit is mijn strijd.’

Hij zuchtte en knikte. ‘Ja, natuurlijk. Laat het me maar weten als je iets nodig hebt.’

‘Ik heb een stuk pizza nodig. Dat kun je voor me doen.’ Haley legde het mes neer en observeerde Cole. Was hij teleurgesteld? Hij had al zo veel voor haar gedaan dat ze vond dat ze een paar van de moeilijkheden zelf te lijf moest gaan. Ze had hem niet nodig om haar strijd te voeren. Als ze het als zakenvrouw moest zien te redden in Heart’s Bend, dan zou ze het systeem leren kennen. ‘Nou, hoe heb je geleerd hoe je pizza maakt?’

‘Mijn oma was Italiaans. Zij heeft ons, jongens, leren koken.’

‘Wij hadden een kok in dienst toen ik klein was, weet je nog? Hilda.’

‘Ik weet het nog.’ Cole grimaste. ‘Ze was niet zo geweldig.’

‘Vertel mij wat. Ik weet zeker dat ze ons ooit gekookte bast en geroosterde dennenappels heeft voorgezet. Mam vond het heerlijk. Trouwens, wist je dat er een nieuw vegetarisch restaurant in de stad is? Mijn ouders gaan het vanavond uitproberen.’ Haley rilde.

‘Vraag je je weleens af hoe jij ooit uit hen voortgekomen bent?’

‘Als kind deed ik dat bijna dagelijks. Mijn vader begreep ik, maar mijn moeder? We waren de enige twee vrouwen in een huis vol mannen, maar we hadden niet meer kunnen verschillen. Maar daar had ik vanavond met mijn moeder een goed gesprek over.’ Haley staarde voor zich uit. ‘Dat was fijn.’

‘Ja?’ Cole keek naar haar, kneedde het deeg en spreidde het uit op een van de drie pizzastenen. ‘Hé, je bent niet aan het snijden.’

‘Dat zei ik toch, ik snijd niet.’

Hij schudde de bloem van zijn handen, liep om het kookeiland heen en kwam achter Haley staan. ‘Pak het mes…’ Hij legde zijn rechterhand om de hare en pakte het snijgerei op. Zijn hand was warm, zacht van de bloem en bedekte die van haar. Een rilling trok door haar arm omhoog.

‘Pak de paprika.’ Cole legde de groente op de snijplank, en bedekte Haleys linkerhand met de zijne en richtte het mes op de groene vrucht. De geur van zijn huid en zijn T-shirt maakte voorzichtig verlangens in haar wakker. ‘Krom je vingers, zodat je ze er niet afsnijdt. Goed zo.’

Hij omgaf haar – met zijn lijf en zijn stem – en deed met voorzichtige bewegingen voor hoe je een paprika sneed. Zijn adem streek langs haar wang en op een zeker moment voelde ze zich verloren in zijn aanwezigheid.

Maar toen ze opkeek, had hij zijn aandacht bij het snijden. ‘Zie je?’ zei hij, en hij keek haar net zo aan als zij hem.

‘Ja… ja, ik zie het.’ Maar ze had het niet over het snijden van paprika. Ze zag zijn kaaklijn met een zweem van stoppeltjes, de zachte welving van zijn lippen, de eindeloos blauwe zee in zijn ogen en zijn betrouwbare blik.

‘Haley…’

‘Cole.’ Zijn nabijheid benam haar de adem. ‘I-ik ben niet op zoek naar…’

Hij deed een stap naar achteren. ‘Naar wat? Een relatie?’ Hij liep terug naar zijn deeg, keerde haar de rug toe en verdeelde de rest van het deeg over een pizzasteen. ‘Houd je van een groentepizza? Met peperoni?’

‘Ik houd van alles, behalve olijven en ansjovis.’ Was ze geen dwaas? Door haar gevoelens op hem te projecteren?

Hij grijnsde over zijn schouder. ‘Ik ook.’

Maar het licht in zijn ogen was gedoofd. Haley pakte de ui, sneed de schil los en deed haar best haar duimen heel te laten. ‘Dax was getrouwd toen ik hem ontmoette, maar dat wist ik niet.’

Hij keek haar een paar tellen aan. ‘Je hoeft het me niet te vertellen, Haley.’

‘Dat moet ik wel. Dat wil ik. Hij heeft me met één blik plat gekregen. Letterlijk.’

‘Haley…’

‘Ik viel als een blok voor hem, ik wilde zo graag met hem trouwen. Bijna al vanaf het moment dat ik hem ontmoette. Hij was geweldig. Ik had nog nooit iemand als hij ontmoet. Toen hij werk van me maakte, voelde ik me dolgelukkig. Deze heerlijke man wilde mij?’

‘Je bent heel mooi, Haley.’

Ze duwde het mes door de ui en reageerde niet op zijn compliment. Omdat die binnenkwam. Omdat die meer kracht had dan ze zich kon voorstellen.

‘Niet zo mooi als de vrouwen die om Dax heen hangen. Hij was het soort man dat uitging met bikinimodellen met lang, golvend haar en perfecte borsten. Nee, Tammy, dat was meer zijn type. Maar niet ik, een kleine, smal gebouwde kapitein bij de luchtmacht.’

‘Wat is er gebeurd?’ Cole pakte een mes en de paprika, maar zijn aandacht was bij haar.

‘Toen ik erachter kwam dat hij was getrouwd, was ik kapot.’

‘Ben je bij hem weggegaan?’

‘Nee, ik heb hem gevraagd bij zijn vrouw weg te gaan. En daar ben ik niet trots op.’

Ze wachtte. Op de blik. Op de droevige zucht. Het schudden van zijn hoofd. Dat verdiende ze. Elke ons van zijn veroordeling.

In plaats daarvan keek Cole op van zijn snijwerk met vriendelijkheid. ‘Ik neem aan dat hij niet bij zijn vrouw wegging?’

‘Hij beloofde dat hij dat zou doen. Zes maanden lang. Toen kwam ik erachter dat hij kinderen had en die ontdekking voelde alsof ik met honderdvijftig kilometer per uur tegen een blok beton reed.’ Haley liet zich van de kruk glijden en keek door de glazen deur die uitkwam op de binnenplaats en het pad naar de garage. ‘Een familiesloper, dat is wat ik werd. Kapitein Familiesloper.’

‘Daar had hij ook een aandeel in.’

‘Dat is nog geen excuus voor mij. Ik voel me misselijk als ik eraan denk dat ik daar een rol in speelde.’

‘Waardoor ben je uiteindelijk bij hem weggegaan?’

‘Door de dood van Tammy. Ik was al drie maanden eerder bij hem weggegaan, maar had af en toe een terugval. Toen ze stierf, was het voor mij alsof de hemel naar de aarde kwam. Twee maanden lang had ik er nachtmerries over dat ik Gods oordeel in mijn huidige staat moest ondergaan. Dan werd ik trillend en badend in het zweet wakker. Ik weet dat het niet goed zat met mijn leven. Op een middag heb ik met Dax in een park afgesproken om hem te vertellen dat het echt helemaal en voorgoed voorbij was. Hij was aan het ruziemaken over ons, toen hij een telefoontje kreeg van zijn vrouw. Een van zijn kinderen was gewond geraakt tijdens het skateboarden. De blik op zijn gezicht… Dax hield van zijn kinderen. Ik heb hem gezegd dat hij me nooit meer moest bellen. Hij moest bij zijn gezin zijn. Ik heb het leger gedag gezegd en ben naar huis gegaan.’

Toen ze zich omdraaide, stond Cole naast haar. ‘Ik ben blij dat je naar huis bent gekomen.’ Hij streek een paar lokken uit haar gezicht, wat een rilling door haar heen zond.

Haar ogen liepen vol. ‘Niet doen, Cole. We kunnen niet… Ik kan niet…’

Ze dacht dat haar huilbui bij Charlotte haar bevrijd had van de schaamte, maar Cole, met zijn begripvolle aanvaarding en tedere gezicht, bereikte de rauwe, pure Haley, heel diep vanbinnen.

Ze was niet goed genoeg voor een man als Cole. Dat was ze niet. Ze was niet in staat een woord uit te brengen en stond te trillen, waarop Cole haar tegen zijn borst trok en zijn armen om haar heen sloeg.

Haley leunde zonder te reageren tegen hem aan, toen de eerste opstandige snik in haar opwelde. Ze brak en met een gierende uithaal greep ze zich aan Coles T-shirt vast.

‘Het is goed, Haley.’ Cole wiegde haar heen en weer, en maakte zo elk laatste gevoel van angst en schaamte los. ‘Laat het maar komen.’ Hij omhelsde haar en legde zijn wang op haar hoofd. ‘Laat het maar komen.’
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Charlotte

Birmingham

De wekker aan de andere kant van de kamer gaf 3:01 aan. Charlotte ging rechtop zitten. De kamer was donker en stil, maar ze voelde een onrust diep vanbinnen. ‘Wat is er?’ fluisterde ze in een gebed, gericht aan de Ene Die luisterde, hoog in de hemel.

Ze had vaker meegemaakt dat ze ’s nachts door Hem gewekt werd om te bidden of te aanbidden. Ze vond het niet erg om daarvoor om drie uur wakker gemaakt te worden. Alles beter dan de tijd dat ze in de kleine uurtjes vol angst en beven wakker was geworden.

Dat meisje was ze niet meer. Ze had een Liefde gevonden die alle angst uitdreef. Ze propte een kussen in haar rug, leunde tegen het hoofdeinde en sloot haar ogen. Haar echtgenoot, Tim, sliep vredig naast haar.

Ze bad een tijdje en opende haar ziel voor de fluisteringen van de Geest. Haar gedachten dwaalden naar de dag die achter haar lag, naar haar werk en de winkel, de bruiden en de… Charlotte leunde met open ogen naar voren.

Hem. Ze dacht dat ze hem vandaag gezien had, de ‘paarse man’. Ze wist niet hoe ze hem anders moest noemen. Vier jaar geleden was hij uit het niets verschenen; waren zijn woorden haar leven binnengedrongen en hadden haar ziel in vuur en vlam gezet.

Ze had de conclusie getrokken dat hij een soort engel was. Op een zondag had ze in de kerk verhalen gehoord van mensen die voorbij de bedekking konden zien die over de wereld lag. Mensen die God gezien hadden. Charlotte had alleen nooit gedacht dat zij een van hen zou zijn.

De paarse man was in haar leven verschenen in de tijd dat ze met haar besluit over een huwelijk met Tim worstelde. Hij was de veilingmeester geweest, die dag in Red Mountain, die haar zover had gekregen te bieden op een oude, gebutste hutkoffer waar de bruidsjurk in zat.

Ze had er geen flauw idee van gehad dat die oude, gebutste hutkoffer een honderd jaar oude jurk bevatte en haar erfgoed.

De paarse man kwam in de winkel als ze aansporing nodig had. Als ze vertrouwen nodig had.

‘Liefje, ben je wakker?’ Haar echtgenoot legde zijn hand op haar rug.

‘Ja, ik ben aan het nadenken en bidden.’ Charlotte liet zich in zijn armen zakken. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’

‘Ik dacht dat ik je hoorde bidden.’

‘Tim, ik denk dat ik de paarse man vandaag heb gezien.’

‘Je denkt dat?’

Ze glimlachte tegen zijn borst. ‘Goed, ik heb de paarse man vandaag gezien.’

‘In de winkel?’

‘Ja, buiten, op de stoep. Hij keek naar binnen, alsof hij ergens op wachtte.’ Charlotte huiverde. ‘Ik denk dat hij wilde dat ik naar hem toe zou komen, maar ik was met een klant bezig.’

Alleen al de gedachte aan zijn doordringende blauwe ogen riep het gevoel, zijn verlangen dat ze naar buiten zou komen, weer op. Maar zij was te druk geweest.

‘Ben je hem misgelopen?’

‘Tegen de tijd dat ik klaar was, was hij weg.’ Charlotte liet zich uit bed rollen, liep naar het raam en keek bedachtzaam naar buiten. ‘Ik heb hem niet meer gezien sinds we getrouwd zijn. Hij heeft me verrast.’

‘Wat denk je dat hij wilde?’

‘Ik heb geen idee.’ Charlotte liep hun kamer uit, door de gang naar haar kantoor, waar ze het licht aandeed.

De jurk? Wilde hij de jurk?

‘Char?’ Tim kwam haar achterna. ‘Wat doe je?’

‘Waar hebben we de jurk gelaten?’

Ze hadden het jaar daarvoor hun intrek genomen in het twee verdiepingen tellende huis dat Tim voor hen ontworpen had. De spanning van de verhuizing was gepaard gegaan met de vreugde van de ontdekking dat ze zwanger was. Charlotte was er klaar voor hun huis te vullen met een baby. Maar een paar weken later kreeg ze een miskraam.

‘Je trouwjurk?’ vroeg Tim, die om haar heen naar de kast liep. ‘Die heb ik hierin opgeborgen… tenzij jij hem hebt meegenomen naar de winkel.’ Hij schoof de hoge deur opzij.

Na haar bruiloft had Charlotte de jurk die haar overgrootmoeder in 1912 bij haar trouwen had aangehad, opgeborgen. Haar grootmoeder was Emily Ludlow, een vriendelijke vooraanstaande vrouw, die geliefd was geweest in sociale kringen en een filantrope.

Maar toen ze de jurk in de hutkoffer vond, had die een honderdjarige reis achter de rug en was hij door twee andere vrouwen gedragen die geen andere band met haar hadden dan het geloof in de Ene Die hun leven in Zijn hand had.

En uiteindelijk, alsof het bij toeval was, kwam de jurk thuis bij Charlotte.

‘Hier is hij.’ Tim pakte de doos, die boven op de oude hutkoffer lag waarin Charlotte de jurk had ontdekt, uit de kast.

Hij zette hem op haar bureau. ‘Weet je zeker dat je hem open wilt maken? Je was er zo van overtuigd dat je hem moest bewaren.’

Charlotte knikte. Tims opmerking blies nieuw leven in wat de Geest haar eerder duidelijk had willen maken. ‘Daar gaat het nou net om, Tim. Het was niet de bedoeling dat ik de jurk in een doos zou stoppen en op zou bergen, als zijnde einde verhaal. Hij had mijn doel gediend, maar Gods doel dan?’

Tim zocht in de la van het bureau naar een schaar. ‘Ik dacht dat je hem voor onze kinderen wilde bewaren.’

‘Dat wilde… wil ik ook, maar ik weet niet zeker of Hij hem alleen voor onze kinderen wil.’ Haar kloppende hart maakte steeds duidelijker wat de bedoeling was.

‘Hij is niet aan jou gegeven om te bewaren en beschermen, hè?’ Tim sneed het plakband los met het blad van de schaar.

‘Ik dacht dat het mijn erfgoed was, van mijn grootmoeder. Eindelijk had ik iets van mijn familie. Maar, Tim, het is een wonder dat hij überhaupt bij mij terechtkwam. De jurk is niet van mij. Hij is van God. Daarom stond de paarse man vandaag buiten voor de winkel.’ Charlotte leefde op bij dat inzicht. ‘Om me te vertellen dat het tijd is om hem door te geven. Ik had het alleen te druk om hem te ontmoeten. Om te horen wat hij te zeggen had. Vijf minuten, meer had hij niet nodig. Vijf minuten. In plaats daarvan bleef ik bij mijn klant en vergat ik hem, totdat het te laat was.’

‘Nou, de Heer spreekt nu tot je.’ Tim zette een stap achteruit en liep om Charlotte heen om de schaar op te bergen. ‘De doos is open.’

Toen ze het deksel optilde, ervoer ze een vreugde die alleen het zien van de jurk kon brengen. Alsof ze elke bijzondere dag in haar leven weer opnieuw beleefde.

Het besef dat ze de jurk weg moest geven, drukte op haar schouders. Maar aan wie?

Charlotte haalde de jurk uit de linnen hoes, het zijden lijfje voelde glad tegen haar arm en de sleep gleed als een waterval omlaag. Het lijfje en de mouwen vingen het licht en de jurk leek licht te geven.

‘Denk je dat hij voor een van je klanten is?’ Tim haalde een paspop achter uit de kast en zette hem in de hoek. ‘Had je vandaag een bijzondere bruid in je winkel? Als de man vandaag langskwam, dan is dat misschien een aanwijzing.’

‘Ik weet het niet. Ik bedoel, ik zie zo veel bruiden, maar ik heb nog nooit eerder aan de jurk gedacht. Zelfs niet vandaag, toen ik hem zag.’

Charlotte liet de jurk over de paspop glijden. ‘Ik weet het niet…’

Ze zette een stap achteruit; keek, dacht na, bad. Er kwam maar één persoon in haar gedachten. ‘Een paar weken geleden hielp ik een nieuwe winkeleigenaresse uit Heart’s Bend. Ik denk dat ik jou over haar heb verteld. Ik wilde haar een jurk laten passen en –’

‘De Heer raakte haar aan. Iets met haar verleden.’

Charlotte wierp een blik op haar man. ‘Haley. De jurk gaat naar Haley.’ Zodra ze de woorden had uitgesproken, raakten ze haar ziel. ‘Ja, Haley.’

‘Weet je het zeker?’ Tim geeuwde en krabde op zijn hoofd, de opwinding van de zoektocht vervaagde.

‘Ja. Ik weet het heel zeker. Ik bedoel, ik zal er nog een paar dagen over nadenken, maar ja, Tim, Haley is de volgende bruid voor de trouwjurk.’ Het kippenvel op haar armen zette haar woorden kracht bij.

‘Bel haar dan. Wanneer gaat ze trouwen?’

‘Dat is het nou net. Dat gaat ze niet. Ze zei dat ze niet wil trouwen. Ze zal het spreekwoordelijke bruidsmeisje zijn, maar nooit de bruid. Haar relatie is op een heel heftige manier stukgelopen.’

‘Dat klinkt als de perfecte tijd om haar te vertellen dat God iets groots voor haar in petto heeft.’ Tim kuste haar op haar wang. ‘Ik ga terug naar bed.’

‘Ik blijf hier nog even om te bidden.’ Charlotte sleepte een van de stoelen naar de jurk en ging zitten; ze voelde zich vredig. Jurk, waar is je nieuwe thuis?

Tim bleef bij de deur staan. ‘En als we ooit een dochter krijgen?’

‘Dan zal de Heer hem naar haar terug moeten sturen. Als het Zijn bedoeling is dat zij hem draagt.’

Eenmaal alleen bleef Charlotte nog lange tijd in stilte naar de glanzende jurk kijken. Het goudborduursel van honderd jaar geleden was nog steeds intact. De reis en het bestaan van de jurk waren een wonder.

Hij was nooit veranderd, maar paste elk van de bruiden die hem gedragen had. En al was hij honderd jaar geleden ontworpen, hij zou niet misstaan op de omslag van een hedendaags bruidsmagazine.

Een mix van vintage en modern. De jurk was tijdloos.

Het vertrouwen van Charlotte groeide. Haley was de volgende bruid die de jurk in haar bezit zou hebben.
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‘Je moet vandaag op het aanzoek van Birch ingaan.’ Mama zat met haar handen in haar schoot gevouwen aan de passagierskant van de auto, met het raampje half opengedraaid. De heerlijke aroma’s van haar lekkere gebraden kip, limabonen en versgebakken brood vulden de auto. ‘Als hij je nog wil hebben.’

‘Je houdt mij niet voor de gek.’ Cora rondde de bocht in Mason Road en reed verder in de richting van de boerderij van Birch. Een stukje blauwe lucht probeerde het grijze wolkendek te verdringen. ‘Je wilt niet alleen in de winkel wonen.’

‘Jij houdt jezelf voor de gek, Cora. Je denkt dat je Birch laat wachten vanwege mij, maar je speelt verstoppertje. Je denkt dat hij je laatste kans op geluk is, maar bent bang dat hij net zo blijkt te zijn als je vader of Rufus.’ Mama hief haar kin een stukje. ‘En als ik jou was, dan gooide ik dat prul dat om je nek hangt in de rivier. Dat vertegenwoordigt niets goed. En het is een belediging voor Birch als je zijn aanzoek aanneemt.’

‘Het is een mooie hanger, echt goud. En dat Rufus een waardeloze vent was, betekent nog niet dat de ketting…’ Cora sloot haar vingers om het gouden hart. Sinds hij hem aan haar had gegeven en haar zo kuste dat ze in zijn armen was gesmolten, had ze hem niet afgedaan. ‘Ik denk niet dat Birch zo zal zijn als papa of Rufus. Ik moest er gewoon over nadenken of ik de vrouw van een boer wilde worden.’ Daar had ze het hele voorjaar en de zomer en herfst over nagedacht, zelfs al had hij haar ervan verzekerd dat ze haar winkel niet op hoefde te geven.

Ondanks haar emotionele worsteling kon ze niet om de waarheid heen: Birch was een fantastische man en hij hield van haar. En dat joeg haar nog de meeste angst aan. Het voelde niet juist dat er door een man zo oprecht van haar gehouden werd. In dit licht zag ze in dat Rufus helemaal niet van haar had gehouden.

‘De vrouw van een boer heeft tenminste te eten.’

‘Nadat ze de hele dag in het stof gewerkt heeft.’

‘Jij werkt de hele dag, maar dan in een ander soort stof. En Birch zal je niet vragen om de winkel op te geven. Dat heeft hij al gezegd. Hij weet hoe belangrijk die is voor jou, voor Heart’s Bend.’ Mama haalde een sigaret uit haar zak. Ze droeg de laatste mode: een broekrok, waarvan de stof losjes om haar heupen en benen zwierde. Haar haren had ze een nieuwe tint blond gegeven en ze epileerde haar wenkbrauwen, zodat ze er een paar op kon tekenen zoals Joan Crawford, een van haar favoriete actrices, had.

‘Als de scheiding erdoor is, ga ik terug naar New York, denk ik. Dan zal het ondertussen voorjaar zijn. Het zou fijn zijn als jij getrouwd en gesetteld bent, voordat ik vertrek.’

‘Je kunt bij Birch en mij intrekken.’

Mama keek Cora zijdelings aan. ‘Dus je hebt een besluit genomen.’

Ze knikte. ‘Maar ik wilde het eerst tegen hem zeggen.’

Mama blies een lange wolk rook uit het autoraampje. ‘Het is tijd dat we verdergaan met ons leven, Cora. Voor ons allebei. Ik ben blij voor je.’

Maar zij was gespannen. ‘Sinds de optocht op Labor Day, begin september, heb ik hem niet meer gezien.’ Toen had hij een ijsje voor haar gekocht, waren ze hand in hand door de stad gelopen en hadden gepraat. In Gardenia Park had hij weer gevraagd of ze al besloten had wat ze met de rest van haar leven wilde.

‘Ik heb je het hele voorjaar en de hele zomer de tijd gegeven, Cora. Ondertussen moet je het antwoord wel weten,’ had hij gezegd.

Vervolgens had zij geantwoord dat haar moeder nog zo kwetsbaar was en dat had hij aanvaard.

‘Hij zal blij zijn dat hij eindelijk antwoord krijgt,’ zei mama. ‘Ik hoop alleen dat je de moeite van het wachten waard bent.’

‘Mama!’

De zaken in de winkel liepen wat minder goed. De droogte in het hele zuiden had voor meer failliete boerderijen gezorgd dan het omvallen van de banken had gedaan en bruiden kozen ervoor te trouwen in hun zondagse jurk of om de jurk van hun moeder te vermaken.

Cora hield haar uitgaven goed in de gaten en lette er elke keer dat ze geld opnam op dat ze dat waar tante Jane zo hard voor gewerkt had niet in gevaar bracht.

‘Ik hoor dat Birch de halve stad heeft uitgenodigd voor zijn Thanksgiving-maaltijd dit jaar.’ Mama zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Ik mis de grote feesten op ons landgoed echt.’

Het was nauwelijks voor te stellen dat er al twee jaren waren verstreken sinds papa hen op de hoogte had gesteld van het feit dat de bank moest sluiten en ze alles kwijt waren.

‘Als ik met Birch trouw, kun je weer gastvrouw zijn. Daar ben je veel beter in dan ik.’

‘Dan ben ik in New York.’

‘Maar wanneer je eerste kleinkind geboren wordt, moet je terugkomen.’ Cora zei wat ze dacht dat goed was, wat ze wilde dat waar was. Maar de woorden voelden onwerkelijk aan, alsof ze niet echt voor haar waren.

Haar liefde voor een man als Rufus had haar hart van zijn kracht beroofd. Zou ze weer herstellen in de handen van een liefhebbende man als Birch?

‘Dat zien we dan wel weer.’ Maar om haar moeders mondhoek speelde een glimlachje.

Gedurende het voorjaar en de zomer had mama haar verdriet en de veranderingen in haar leven verwerkt door naar de boerderij van Birch te rijden en voor haar tuin te zorgen. Met de opbrengst daarvan had ze eerste prijzen gewonnen op de jaarmarkt.

Cora minderde vaart en reed de lange oprit naar het huis van Birch op. Ja, dit was een goede plek om de rest van haar leven op te bouwen. Ze parkeerde op het open veld, als laatste in een lange rij auto’s.

Mama keek naar de horizon en het weiland. ‘Kijk eens naar al die mensen. Dit is pas echt een Thanksgiving-feest. Stel je eens voor, hier ben jij straks de vrouw des huizes.’ Ze reikte naar de achterbank voor haar blik met kip en stak haar arm door het hengsel van de broodmand.

‘Eén ding tegelijk, mama.’ Ze stelde zich voor dat Birch haar in zijn armen zou nemen en rondzwieren en tegen de gasten zou roepen: ‘Ik ben verloofd!’

Toen ze over de brede, stoffige oprit naar de groep mensen toe liepen, zocht Cora in de zee van gezichten naar dat van Birch.

Haar moeder werd bij de tafels met eten meteen omringd door een groep vrouwen. Sommigen waren gefascineerd door haar kleding, en anderen geschokt, en de schok en afgunst waren hoorbaar in hun schrille stemmen.

‘Dat zou ik nooit aandoen.’

‘Dean zou me niet het huis uit laten.’

‘Nou, ik vind dat het je beeldig staat.’

‘Wat goed, Esmé, dat je de regie over je eigen leven neemt.’

Cora begroette vrienden, glimlachte en bleef zoeken naar Birch.

‘Cora, lieverd, hoe gaat het met je?’ De vrouw van dominee Clinton pakte haar bij haar schouders. ‘We vinden het zo erg van je vader.’

‘Tja, er valt niets aan te doen.’ Cora toverde een oppervlakkig glimlachje op haar gezicht. Had de domineesvrouw het over de scheiding? Mama zei dat ze het aan niemand had verteld. ‘Dus mama heeft het aan u verteld?’

‘Ja, natuurlijk. Wat een tragedie voor jou en Esmé. We bidden voor jullie en zijn er als het nodig is.’

‘Dank u. Gebeden helpen zeker.’

Vreemd. Heel vreemd. Cora onderschepte haar moeder toen ze voorbijliep. ‘Mama, waarom kwam Rosalee Clinton me troosten vanwege papa? Zeg me alsjeblieft niet dat je hun over de scheiding hebt verteld.’ Ze wilde niet over scheiden nadenken op haar verlovingsdag.

‘Nee, ik heb het niet over de scheiding gehad.’ Mama kneep met een zucht haar lippen samen. ‘Maar misschien heb ik wel een klein leugentje om bestwil verteld.’

‘O, nou zullen we het krijgen, wat heb je hun verteld?’ Cora pakte haar moeders arm stevig beet en trok haar aan de kant. ‘Kleine leugentjes om bestwil bestaan niet. Dat weet ik, want dat heb ik van mijn moeder geleerd. Toen ze mijn mond met zeep waste, omdat ik jokte.’

‘Nou, iedereen bleef maar naar hem vragen.’ Mama wrong haar handen en keek uit over het weiland, waar de jongens en mannen football speelden. Cora’s hart ging sneller kloppen, toen ze Birch eindelijk ontwaarde. ‘Toen leek het een goed plan. Wat wilde je dan dat ik zou zeggen? De waarheid? Een scheiding betekent schande en vernedering. Ik zou mijn plek in het bestuur van de Vrouwenbond kwijtraken. Misschien wil ik ooit hertrouwen. Ik ben pas vierenvijftig.’

‘Ik heb geen idee wat je hun verteld hebt.’ Cora sloeg haar armen over elkaar. ‘Nou, kom maar op, wat heb je hun op de mouw gespeld?’

‘Misschien heb ik een paar mensen verteld…’ Ze liet haar hoofd hangen en ging zachter praten. ‘Dat hij, nou ja, gestorven is.’

Cora hapte naar adem en zette een stap achteruit. ‘Dat is een grote leugen. Mama, hoe kon je?’

Haar moeder rukte haar arm los uit Cora’s greep. ‘Ik heb het gedaan om ons te redden.’

‘Ons? Je bedoelt jezelf. Jij verhuist terug naar New York, dus wat kan het jou schelen? Nu moet ik met deze leugen leven.’

‘Ik bewijs je een gunst, meisje.’ Mama stapte met veel bravoure naar voren. ‘Ik doe dit, omdat je mijn dochter bent. Omdat je op het punt staat om te trouwen. Denk je soms dat ik wil dat de lafheid en zelfzuchtigheid van Ernie jou tot in je huwelijk achtervolgen? Dat ik ons gezin te schande maak, omdat hij niet thuis durft te komen en onder ogen wil zien wat hij veroorzaakt heeft? Dat hij geen echte man is? Nu hebben de mensen medelijden met ons en ook met hem, kan ik daar wel aan toevoegen. Ik leef liever met de leugen van zijn dood dan met de schande van een scheiding.’

‘En waar is de begrafenis dan? Het verse graf op de familiebegraafplaats?’

‘Ik heb gezegd dat hij in Florida gestorven en begraven is. De mensen zijn te vriendelijk om door te vragen.’

‘Begraven in Florida? Niet in het gedeelte van de Scotts op de begraafplaats van Heart’s Bend? Waar drie generaties Scott en je zoon begraven liggen? En jij denkt dat de mensen daarin trappen?’

‘Alle mensen, Cora, doe niet zo moeilijk over de details. Hij is niet echt dood hoor. Ga op zoek naar Birch. Geef hem je jawoord. Denk aan jouw leven en je toekomst. Dat doe ik ook.’

Cora slaakte een diepe zucht en schudde haar hoofd. ‘Wat denk je dat de aardige mensen in de stad zullen zeggen als ze erachter komen dat hij nog leeft?’

‘Onvoorstelbaar!’ Mama stak haar handen in gespeelde ontzetting in de lucht. ‘Een wonder. Ernie Scott leeft!’

‘O, mama toch, op een dag zul je de rekening gepresenteerd krijgen.’

Maar toen haar moeder naar Cora keek, stonden haar ogen vol tranen en trilde haar lip. ‘Wees niet boos op me. Ernies gefingeerde dood is het beste voor ons allemaal. Je weet dat ik gelijk heb.’

Cora greep de hand van haar moeder, de statige, vriendelijke vrouw die haar had opgevoed om God en haar naasten lief te hebben, die haar uiterste best deed om geen gezichtsverlies te lijden bij de mensen die ze al haar hele leven kende en probeerde zich met een laatste beetje waardigheid onder hen te begeven.

‘Ik houd van je, mama.’

‘Ik houd ook van jou, mijn allerliefste.’ Mama omarmde haar kort en maakte zich toen los uit de omhelzing. Ze knikte met haar hoofd naar het veld. ‘Ga je vrijer halen.’

Haar wangen kleurden. ‘Ik ben zenuwachtig.’

‘Kom op nu, je wordt er ook niet jonger op.’

‘Op dat soort opbeurende praatjes zat ik net te wachten.’ Cora streek met haar handen de rok van de nieuwe jurk glad die ze speciaal voor vandaag bewaard had.

‘Je ziet er prachtig uit.’ Mama gaf een klopje op Cora’s arm. ‘De jurk accentueert de honingkleurige vlekjes in je ogen. Kom op, laat die jonge meiden maar eens zien hoe een volwassen, wijze en prachtige vrouw met haar aanstaande omgaat. Waar heb je die mooie glimlach gelaten? Ah, daar is hij. Dat is mijn meisje.’ Mama stak haar hand op om naar Janice Pettrey te zwaaien. ‘Kijk Janice eens. Jong en verliefd op die jonge Ricky Cantwell. Zorg jij nu dat je Birch aan de haak slaat.’

Zenuwachtig! Cora was zo ontzettend zenuwachtig, toen ze met de wind in haar gezicht en de zon die vanaf zijn hoge plekje aan de hemel haar pad verlichtte het veld over liep. Dit was haar moment. Hun moment.

Ze legde haar hand boven haar ogen en zag Birch met ontbloot bovenlijf en de bal tegen zijn ribben over het veld rennen; hij lachte en de spieren in zijn gebruinde armen waren aangespannen.

Zijn haren, die door alle beweging op en neer dansten, glansden. Hij verschilde weinig van de jongens die hem achternazaten. Op zijn zevenendertigste zag hij er nog net zo fit en energiek uit als Orie Westbrook, de voormalige sterspeler van het footballteam van Rock Mill High, die pas een paar jaar geleden afgestudeerd was. Hij was nu getrouwd met Vera en had een kleintje, Jimmy.

Orie tackelde Birch waardoor hij hard op de grond viel. Hij kwam lachend overeind en gooide de bal naar Fred Clemson die blijkbaar scheidsrechter was.

Papa was dol op football, dus had Cora vaak samen met hem naar radioverslagen geluisterd. Toen ze had toegezegd samen met hem naar de eerste nationale uitzending van een Rose Bowl wedstrijd te luisteren, een wedstrijd tussen haar vaders geliefde Alabama en een school uit Californië, Stanford, had hij zelfs een traantje moeten wegpinken.

Cora kwam bij het toeschouwersgedeelte, begroette iedereen, nam een kijkje bij baby Jimmy en wachtte tot Birch haar zou zien. Hij zag er zo opgewekt en gelukkig uit. Bij het zien van zijn brede glimlach liep haar hart over. Waarom had ze hem niet eerder zo bekeken? Het leek erop dat haar hart, nu ze besloten had met hem te trouwen, opeens openstond voor liefde.

Na een touchdown renden de teams naar de wateremmer. Cora zwaaide naar Birch, in de hoop dat hij naar haar toe zou komen. Maar hij leek in beslag genomen door zijn team.

‘Wil je wat water, Cora?’ vroeg Vera. ‘Ik loop wel even met je mee.’

‘Hoe vind je het om moeder te zijn?’ Cora keek opzij. Vera was jong, pas negentien. Met haar tweeëndertig jaar voelde Cora zich stokoud naast haar.

‘Het is veel werk.’ Ze keek naar Jimmy die op een bijtring sabbelde. ‘Het is een lief jochie, maar ik…’

Toen Cora zag wat er voor haar gebeurde, verdween de stem van Vera naar de achtergrond. Twintig meter verderop liet de knappe Janice Pettrey de jonge Ricky achter zich, haastte zich naar Birch toe en vloog in zijn armen. Birch ving haar op en zwierde haar rond. Haar opgewonden gil sneed door de lucht. Sneed door Cora heen.

Ze bleef stilstaan. Birch? Wat was er aan de hand?

‘Cora?’ vroeg Vera, en ze keek achterom. ‘Kom je mee?’

‘Ja, ja, natuurlijk.’ Cora dwong haar voeten te gehoorzamen, al bleef het beeld van Janice in de armen van Birch in haar ziel gegrift staan.

Hij had haar toch een aanzoek gedaan? Zij was toch zijn meisje? Maar Cora kon haar ogen niet afhouden van de intieme omhelzing voor haar ogen. Birch en Janice.

Birch zette Janice neer, boog zich naar haar toe, drukte zijn lippen op de hare en kuste haar alsof hij dat al duizend keer gedaan had. Toen ze haar armen om zijn nek sloeg, trok hij haar dichter tegen zich aan.

Nee, nee… Wat was hier aan de hand? Paniek en angst verteerden Cora. Het schouwspel voor haar vaagde alle hoopvolle gevoelens uit. Het voelde alsof ze weer terug was in de keuken bij Rufus, bij zijn vrouw, haar opbollende buik en hun kleine jongen, en hem hoorde ontkennen dat hij van haar hield.

Hoe had hij haar ook alweer genoemd? Een dwaas. Ordinair en fantasieloos.

Bij de wateremmer sloeg Birch Orie op de rug, lachte en keek toen toevallig haar kant op. Toen hun blikken elkaar kruisten, trok er een schaduw over zijn gezicht.

‘Cora!’ Hij liep naar haar toe. ‘Ik wist niet dat je kwam.’

Ze schudde haar hoofd, niet in staat iets uit te brengen, haar blik vertroebeld door tranen. Ze was er een keer ingetrapt en nu een tweede keer… Hoe had ze weer voor de verkeerde man kunnen vallen?

Birch nam haar in een grote omhelzing. ‘Wat fijn dat je er bent.’

Ze maakte zich los uit zijn armen, vernauwde haar blik en huiverde toen ze met haar hoofd naar Janice knikte. Kom op, Gunga Din. Trek ten strijde. ‘Wat is hier aan de hand?’

Birch boog zijn hoofd, streek met zijn hand over de achterkant van zijn nek en schopte met zijn schoen tegen het hoge gras. ‘We gaan met elkaar om, Cora.’

‘“Jullie gaan met elkaar om.” Wat betekent dat? Je hebt mij een huwelijksaanzoek gedaan.’ Haar eigen woorden sneden dwars door haar heen.

‘Je hebt me nooit een antwoord gegeven. Ik heb acht maanden gewacht op je jawoord. Zelfs nadat je moeder erachter was gekomen dat ik je een aanzoek had gedaan en je aanmoedigde om “ja” te zeggen, deed je dat niet.’

‘Ik wilde er zeker van zijn.’

‘Nee, Cora, je wilde eronderuit komen.’

‘Ik wil er niet onderuit komen. Ik wil met je trouwen.’

‘Ik heb jouw zwijgen uiteindelijk als een “nee” geïnterpreteerd, Cora.’ Birch wierp een blik over zijn schouder naar Janice, die met de anderen praatte en lachte, hoewel ze Birch voortdurend in het oog hield.

‘Dus je bent maar wat begonnen met Janice Pettrey?’

‘We raakten met elkaar aan de praat op het verjaardagsfeest van haar broer. Daar was jij volgens mij ook voor uitgenodigd. We konden altijd al goed met elkaar opschieten en die avond klikte het. We zijn sinds Labor Day naar elkaar toe gegroeid.’

Birch stond naast Cora en voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Ze had gehoopt hem in de armen te vliegen met haar antwoord. In plaats daarvan stuitte ze op een dichtgeslagen deur.

‘Je zei dat ik het je moest laten weten als ik zover was. Nou, ik ben zover.’

‘Dat was in het voorjaar. Ik heb je een maand gegeven en toen nog eens vijf maanden. Op Labor Day was je nog steeds niet zover. Je hebt nooit een stap in mijn richting gezet, Cora. Niet één. Hoe had ik kunnen weten dat je hier met Thanksgiving op de stoep zou staan, jaloers op Janice? Wilde je me iets komen vertellen? Want ik heb taal nog teken van je vernomen. Dus ben ik doorgegaan met mijn leven. Als je ook maar één stap, één klein stapje naar me toe had gezet, dan had ik nog een jaar op je willen wachten, Cora. Maar dat heb je niet gedaan.’

‘Met Janice?’ Ze gebaarde naar de jonge lerares wier haren wapperden in de koele novemberwind. ‘Je bent verdergegaan met je leven met een meisje dat tien jaar jonger is dan jij bent? Nou, waarom heb je dat me niet verteld?’

‘Dit moet je niet bij mij neerleggen, Cora. Ik heb mijn hart en ziel voor je blootgelegd en het enige wat ik te horen kreeg, was: “Kom met me mee naar Rufus”, en: “Mama heeft het moeilijk.” Ik begreep het. Dat deed ik en ik doe het nog steeds. Maar uiteindelijk realiseerde ik me dat het jouw leven is en niet het mijne. Ik kan niet ophouden met leven, omdat jij niet weet wat je wilt. Wist je trouwens dat ze de mensen vertelt dat je vader gestorven is?’

‘Ja. Ze wilde de schande van een scheiding vermijden. Birch…’ Cora drukte haar vingers tegen haar voorhoofd, de spanning tussen haar ogen bouwde zich op. ‘Ik besef dat ik je heb laten wachten en dat spijt me. Maar ik weet ook dat ik er klaar voor ben. Ik wil met je trouwen. Ik ben gekomen om “ja” te zeggen. Ja. Birch, ja!’ Ze glimlachte en stapte op hem af. ‘Ik wil met je trouwen.’

Hij vloekte zachtjes, wat niets voor hem was, schudde zijn hoofd en staarde in de verte. ‘Maar het is te laat, Cora. Ik kan niet met je trouwen.’

‘W-wat bedoel je? Ik… ik begrijp het niet.’ Ze had de sprong gewaagd en er was geen vangnet. Lieve Heer…

‘Ik ga nu met Janice.’ Hij vermeed het Cora aan te kijken. ‘We hebben veel plezier met elkaar. Kunnen goed met elkaar opschieten. Ze is eraan toe om te trouwen en een gezin te stichten.’

‘Dat ben ik ook.’ Ze legde haar hand in zijn zij. ‘Birch, ik ben er.’ Aanvaard me.

‘Houd je van me, Cora? Want dat doet Janice wel. Ze is gretig. Ze wil een boerenvrouw worden en een stel kinderen grootbrengen. Wil jij dat soort dingen?’

Ze was niet in staat te antwoorden en trilde als een espenblad. ‘Cora? Wil jij dat?’

‘Ja en ik ben bereid –’

‘Bereid?’ Birch schudde zijn hoofd en keek naar het groepje rond de wateremmer. ‘Ooit dacht ik dat dat genoeg zou zijn. Dat je bereid was van me te houden. Maar nu niet meer. Niet sinds ik Janice heb leren kennen.’ Hij deed een pas bij haar vandaan. ‘Je bent vrij van mijn aanzoek, Cora. Ik trek mijn gevoelens terug.’

‘Nee, nee, Birch, ik wil niet vrij zijn.’

‘Maar je houdt niet van me, of wel soms?’

Zeg het. Zeg dat je van hem houdt. Cora haalde diep adem, drong haar tranen terug en staarde voor zich uit, wensend dat de zon zijn werk zou doen en de grijze wolken verjoeg.

‘Dat dacht ik al. Kijk, ik wilde volgende week bij je langskomen, maar ik kan het je net zo goed nu vertellen.’ Birch nam nog meer afstand. ‘Ik ga Janice een aanzoek doen en ik wilde dat je dat wist. Ik weet dat ik je dat niet eerst hoef te vertellen, maar alles in aanmerking genomen, leek me dat wel zo netjes.’

Cora trilde en hoewel ze stokstijf stilstond, schoof ze steeds dichter naar een duistere afgrond toe. ‘Houd je van haar?’

‘We kunnen goed met elkaar opschieten. Ze is energiek en knap, goed in koken en schoonmaken en naaien en dat soort dingen. En zoals ik als zei, ze is eraan toe om een gezin te stichten.’

‘Je hebt me geen antwoord gegeven.’ Cora stapte naar hem toe. ‘Houd je van haar?’

‘Cora…’ Zijn gezicht betrok en hij keek haar aan. ‘Janice en ik hebben het er al over gehad. We willen zo gauw mogelijk, al in het nieuwe jaar, trouwen. Dan is het rustig op de boerderij, dus hebben we tijd om elkaar beter te leren kennen.’

‘Dus het is allemaal al geregeld?’ Ze onderdrukte de reactie die in haar opwelde. ‘Ik wens jullie het allerbeste samen.’

Zij had op Rufus gewacht, terwijl Birch op haar wachtte en nu had ze geen van beiden. Het leek erop dat de liefde haar niet zo makkelijk wist te vinden. Maar daar kon ze Birch niet de schuld van geven. Hij had gewacht. Het was allemaal haar eigen schuld.

‘Dank je, dat waardeer ik.’

Ze keek hem recht aan. ‘Ik wilde van je houden.’

‘Echt waar?’ Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Na Labor Day besefte ik dat je nooit “ja” zou zeggen. Het enige wat je ooit van me wilde, was meer tijd. Janice vertelde me na ons eerste afspraakje dat ze van me hield. Ze was zo lief dat ik er nauwelijks weerstand aan kon bieden. Liefde is een niet te onderschatten kracht, Cora. Een sterke aantrekkingskracht. Het is behoorlijk bedwelmend wanneer iemand van je houdt.’

Ze keek naar haar handen die ze in elkaar wrong en een traan viel op haar duim. ‘Zorg dan dat je haar liefde beantwoordt met alles wat je in je hebt, Birch Good.’

‘Jij wilde met me trouwen, zelfs al hield je niet van me?’

Ze hief haar kin. ‘Was jij niet degene die net zei dat liefde een sterke kracht is?’ Zeg het. Zeg dat je van hem houdt.

‘Maar net niet sterk genoeg voor jou en mij, Cora. Mijn liefde heeft jou nooit naar mij om kunnen laten kijken. De liefde van Janice heeft dat wel bij mij gedaan.’

‘Ben je gelukkig?’

Hij knikte. ‘Ik geloof van wel.’

‘Zou je gelukkig met mij geweest zijn als ik “ja” gezegd had in maart?’

‘Waarom stel je de vraag als het antwoord er niet toe doet?’

Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Het spijt me, Birch. Ik wens jou en Janice het allerbeste.’

‘Dank je.’ Hij greep haar hand vast toen zij hem terugtrok. ‘En, eh… Cora, zij wil heel graag haar jurk bij jou in de winkel uitzoeken. Wil je vriendelijk voor haar zijn? Ter wille van haar, niet omwille van mij. Haar ouders hebben niet veel geld. Zijn alles kwijtgeraakt toen de banken omvielen. Ze heeft hen met haar leraarssalaris ondersteund om de eindjes aan elkaar te knopen. Maar ik zou graag willen dat ze blij is op haar bruiloft, dat ze haar dag in de winkel heeft.’

‘Natuurlijk. Ze is van harte welkom.’

Cora liep naar de tafels met eten, heen en weer geslingerd tussen verwarring en verdriet, terwijl de zon door de wolken heen brak en zijn gouden licht scheen op het feest, op Cora en op nog een jaar van haar leven.
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Cole

22 februari

Cole liep zonder kloppen Linus’ kantoor binnen, terwijl hij tegen diens protesterende assistente zei dat hij maar een paar minuten nodig had.

Haley was sinds hun date niet meer uit zijn gedachten geweest. Hij vond het fijn om haar te leren kennen. Om haar zwakke, kwetsbare kant te zien. En hij genoot ervan dat ze zo veel passie had voor de oude bruidswinkel.

Zijn hart ging sneller kloppen bij de gedachte dat hij haar het hof ging maken. Maar hij moest het rustig aan doen, anders zou hij haar afschrikken en misschien nooit een tweede kans krijgen.

‘Linus, waar zijn onze vergunningen?’ Cole boog zich over Linus’ bureau heen, waardoor de man noodgedwongen achteroverleunde.

‘Linus, ik heb geprobeerd hem tegen te houden.’

Linus stak zijn hand bezwerend in de lucht. ‘Het is goed, Sandy. Waarom breng je ons niet wat koffie?’

‘Niet voor mij, dank je wel.’ Cole ging rechtop staan en schonk Sandy een verzoenend glimlachje.

‘Zeg het eens, Cole, wat is je probleem?’ Linus stond op, in een poging Cole recht in de ogen te kunnen kijken, maar hij was te klein.

‘Ik wil de vergunningen voor het werk in de bruidswinkel.’

Linus trok een onschuldig gezicht. ‘Je weet dat ik niets met vergunningen te maken heb. Dat valt onder Alistairs verantwoordelijkheid. Als je hier de gang door loopt, laatste deur rechts. Ik dacht dat iemand in jouw vak dat wel zou weten, Cole.’

Cole lachte spottend en schudde zijn hoofd. Die man was goed, dat moest je hem nageven. ‘Hij checkt alles bij jou. Jij bent zijn baas. Hij is jouw loopjongen.’

‘Ik vind het niet leuk wat je daar insinueert, Cole.’

‘Ik vind het niet leuk dat de gemeente het gebouw aan Haley gegeven heeft met een deadline voor de renovatie en dan alle vergunningen tegenhoudt. Weet je daar iets van, vriendje van Brant Jackson?’

‘Je kunt hier beter niet binnenkomen en me van allerlei schimmige zaakjes betichten.’

Cole zuchtte. ‘Linus, geef ons gewoon de vergunningen. Ze heeft ze de eerste week van januari aangevraagd en het is inmiddels de derde week van februari. Dat is ongehoord in dit stadje. Zelfs met jouw bureaucratische toestanden.’

‘Wat kan ik ervan zeggen? We zijn een groeiend stadje.’ Hij was een slang. Een glimlachende rattenslang. Niet bedoeld als belediging van de echte rattenslang. Of slangen of ratten in het algemeen.

‘Ik vertrek hier niet zonder die vergunningen. Dus laten we erover praten. Wat wil je?’

Linus zat met zijn gezicht naar zijn computer gekeerd, zijn kalende hoofd glom in het lamplicht. Hoe had hij in vredesnaam deze macht gekregen?

‘Je weet wat ik wil,’ zei hij.

‘Pardon? Hoe moet ik nou weten wat jij wilt?’

Linus keek met een scherpe, strakke blik naar hem op. ‘Denk er maar over na. Je weet wat ik wil.’

‘Nee, dat weet ik niet…’ Cole zette een stap achteruit, toen hij besefte waar Linus op doelde. ‘Jij wilt de… Nee, Linus. Nee. Wat voor een gestoord iemand… Hoe kun je dit Haley aandoen? Zij heeft geen band met mij of de Stratocaster. Is dit echt de wijze waarop jij je zaakjes regelt?’

‘De Stratocaster zou een leuke aanvulling zijn op mijn muziekverzameling.’

Cole liep naar de deur. ‘Je krijgt die gitaar niet.’ Toen, met een stap terug in de richting van Linus’ bureau, zei hij scherp: ‘Dit is afpersing.’

Linus leunde achterover in zijn stoel en stak zijn onderlip naar voren, alsof hij solliciteerde naar een flinke mep. ‘Och, ik denk dat “stimulans” een beter woord is, jij niet?’

‘Ik zou naar de officier van justitie moeten stappen.’

‘En met wat voor verhaal wil je dan komen? Dat we ruziemaken over een paar vergunningen? Waar ik niets over te zeggen heb?’

Cole lachte. Dit was onwerkelijk. ‘Linus, heb je überhaupt het geld wel om die gitaar te kopen?’

Linus stond op. ‘Ik zou je vanmiddag een cheque van vijftigduizend dollar kunnen geven.’

‘Vijftig? O, nee, dat is veel te weinig. Zestig. Nee, zeventig.’ Cole ijsbeerde heen en weer en klopte op zijn buik. ‘Ik voel dat er een verhoging aan zit te komen.’

Linus haastte zich met een uitgestoken hand om zijn bureau heen. ‘Deal. Voor zeventigduizend.’

Cole stapte met zijn handen in de lucht gestoken achteruit. ‘Ik heb nooit gezegd dat je hem echt kon krijgen.’

‘Cole, ik zeg “deal”. Zorg dat je die gitaar brengt.’ Hij nam weer plaats achter zijn bureau, rukte de middelste lade open en nam er een map uit. Hij sloeg hem open, waardoor de vergunningen voor de bruidswinkel zichtbaar werden. ‘En dan zijn deze voor jou.’

‘Wat ben je toch een leugenachtige –’

‘Hé, je hoeft niet zo onvriendelijk te worden. Je had kunnen weten dat de zaken hier soms op deze manier geregeld worden. Je vader is niet voor niets acht jaar van zijn leven kwijtgeraakt, omdat hij gepakt werd.’

‘Maar jij bent stom genoeg om ermee door te gaan.’

‘Ik maak geen prijsafspraken en betaal geen smeergeld. Ik heb nooit een cent aangenomen van Brant Jackson. Er zijn geen wetten tegen het traineren van bouwvergunningen. En het is ook niet onwettig om een gitaar van iemand te kopen.’

‘Behalve als je de bouwvergunningen vertraagt om de gitaar te krijgen.’ Cole liep met zijn handen in zijn zakken door het kantoor heen en weer. ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Ik heb altijd al mijn bedenkingen bij jou gehad.’

‘Het kan me niet schelen wat je gelooft, Cole. Ik rook een ingang om iets te krijgen wat ik graag wilde hebben en daar heb ik gebruik van gemaakt.’

‘Die winkel is van Haley, niet van mij, jij dwaas. Waarom straf je haar vanwege mij?’

‘Zoals ik al zei, ik zag een ingang.’ Linus ging op het randje van zijn bureau zitten. ‘Het lijkt erop dat ze aardig veel voor je betekent, als je zelfs maar overweegt die gitaar aan mij te verkopen.’

‘Ik overweeg niet om die gitaar aan jou te verkopen.’

‘Een fijne dag nog.’ Linus propte de vergunningen terug in zijn bureaula en schoof hem met een knal dicht.

‘Hier kom je niet mee weg.’ Cole stormde naar buiten. ‘Sandy, hoe kun je ooit met hem samenwerken?’

‘Hij betaalt me goed.’

‘Hij is een crimineel.’

‘Hij is niet al te erg. Een beetje dubieus af en toe.’

Buiten vormde het zonnetje een groot contrast met de kou in zijn ziel en de verhitte discussie met Linus. Ja, natuurlijk heerste er in Heart’s Bend een cultuur van ‘ik doe wat voor jou, dan doe jij wat voor mij’, maar Linus wilde iets van de verkeerde man.

Hij stapte in zijn truck, sloeg het portier dicht en startte de motor. Voor hetzelfde geld hield die rattenslang ook zijn offertes voor werk voor de gemeente tegen.

Hij reed om het stadscentrum heen en stapte even later geagiteerd naar binnen bij Ella’s. Zijn moeder kwam net de keuken uit, toen hij naar zijn versleten kruk beende. Ze zette een mok voor hem neer en vulde die met koffie.

‘Wat zit je dwars?’

Cole pakte de koffiemelk en leegde een paar cupjes in zijn mok. ‘Deze stomme stad.’

‘Deze stomme stad heeft goed voor ons gezorgd toen je vader wegging, dus een beetje vriendelijker graag. Wat is er aan de hand?’

‘Linus.’

‘Wat bedoel je?’ Mam leunde met haar elleboog op de toog en leunde naar Cole toe.

‘Hij houdt de vergunningen voor de bruidswinkel tegen, omdat hij de Stratocaster wil.’

Ze ging weer rechtop staan en haalde haar schouders op. ‘En?’ Vervolgens zwaaide ze naar een nieuwe klant. ‘Hallo, Mert, hoe gaat het?’

‘En? Wil je soms zeggen dat ik hem moet verkopen?’

‘Wat ga je er anders mee doen? Hem aan de muur laten hangen in een glazen kastje? Je speelt er niet op. Waarom zou je hem niet in je voordeel laten werken?’

‘Pa en ik hebben die gitaar samen gekocht. Wij hebben erop gespeeld.’

Zijn moeder zuchtte en boog zich opnieuw naar hem toe. ‘En hem vasthouden, brengt de man die je wilt dat hij is niet terug. Hij is niet de vader die je kende, die je wilde dat hij was of die je nog steeds wilt dat hij is. Maar hij is bereid een vader te zijn voor zover dat nu kan.’

Cole hief zijn mok. ‘Je hebt klanten.’

‘Ik heb gelijk en dat weet je.’

‘Mert probeert je aandacht te trekken.’

‘Jasmine kan wel naar hem toe.’ Zijn moeder bracht voorzichtig zijn hand omlaag en keek hem in de ogen. ‘Die gitaar is geen relatie met je vader. Als je een relatie met hem wilt, rijd dan een keer per maand naar Nashville om een gebakje te gaan eten of zoiets. Waarom houd je die gitaar vast? Misschien is het wel bevrijdend om hem en daarmee het laatste stukje bitterheid dat ermee samenhangt los te laten.’ Mam liep om de toog heen. ‘Verkoop hem. Help Haley, die ik, tussen twee haakjes, erg aardig vind.’

‘Ik zou Linus moeten aangeven bij de officier van justitie.’

‘Dat zou je inderdaad moeten doen, maar het is jouw woord tegen het zijne. Een rechtszaak kost je alleen maar meer tijd. Haley moet die winkel ergens in juni open hebben, anders raakt ze hem kwijt. Dan raakt de stad hem kwijt en krijgen we er een lelijke parkeergarage voor in de plaats.’

Cole keek zijn moeder strak aan. Wat dat laatste betreft, had ze gelijk, maar niet wat betreft de gitaar. Of wel? Wilde hij die gitaar echt hebben? Of ging het om het idee?

Hij had er al jaren niet op gespeeld. Herinneringen aan de goede dagen met zijn vader, gevolgd door die aan de donkere tijd kwamen boven. Hij zag in gedachten weer hoe zijn vader in het openbare zwembad werd gearresteerd en weggevoerd door de FBI en hij zelf onder water verdween. De avonden die hij op zijn bed zat en op de Fender speelde, met de versterker zo luid mogelijk, om de pijn te overstemmen.

Maar de gitaar vormde meer een wig tussen hen dan dat die hen verbond. Als hij zich op God, de waarheid en het licht wilde richten, speelde hij op zijn oude Gibson.

Ten slotte zag hij voor zich hoe zijn vader hem laatst in Java Jane’s had gevraagd om de gitaar te verkopen, om hem financieel te helpen. Cole zuchtte. Tjonge, Haley en die bruidswinkel brachten hem op plaatsen in zijn hart waar hij al heel lang niet geweest was.

Hij keek naar de andere kant van het café, knikte naar zijn moeder en haalde zijn telefoon tevoorschijn. Tegen Linus sprak hij slechts vier woorden. ‘Zeventigduizend. Graag of niet.’

‘Deal.’

‘En Linus, als je nog eens zo’n geintje uithaalt, dan licht ik de instanties in. Ik meen het.’ Hij liet een paar dollar op de toog achter voor zijn koffie en voordat hij de deur uit liep, bleef hij even bij zijn moeder staan en fluisterde in haar oor: ‘Wat is zijn nummer? Van pa.’

Ze keek op, glimlachte en haalde haar telefoon uit haar zak. ‘Dit is goed, Cole. Heel goed.’

‘Dat zal moeten blijken.’ Hij zocht in haar contacten naar Wilson Danner. Haalde vervolgens diep adem en belde zijn vader.
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Haley

Ze was elke dag naar het gemeentehuis gegaan voor haar vergunningen. Het personeel kende haar naam. Gisteren boden ze haar een stukje taart aan dat Harriet meegenomen had voor de verjaardag van Bill.

Maar bouwvergunningen? Nee, die waren nooit gereed.

Vandaag voelde ze zich hoopvol. Er waren nog twee vroegere bruiden langsgekomen in de winkel, om herinneringen op te halen en Haley geld toe te stoppen.

Mevrouw Reinhold en mevrouw Patterson. Ze kwamen beiden met een substantiële bijdrage. Ze had nu bijna vijftigduizend bij elkaar. Wonderlijk. Gods vrijgevigheid was als balsem voor haar genezende hart.

In het gemeentehuis liep ze langs de veiligheidscontrole en onderweg naar de afdeling Bouw- en woningtoezicht fluisterde ze: ‘Alstublieft, Heer.’

Toen ze de deur door liep, sprong de secretaresse, Darlene, met een grote glimlach op en zwaaide met een map. ‘Kijk eens wat ik hier voor je heb, Haley.’
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Cora

4 december 1932

‘Weet je dat ik zo verbaasd was dat hij me een aanzoek deed dat ik bijna van mijn stoel af viel?’ Meisjesachtig gegiechel klonk door de winkel, toen Cora met een doos gebakjes in de hand door de achterdeur binnenkwam.

‘Je straalt gewoon.’ Haar moeders opgewekte en levendige stem kwam Cora vanuit de grote ontvangstkamer tegemoet. ‘We zullen er alles aan doen om jouw dag net zo stralend te maken als jij bent. Ga maar op de bank zitten, Cora komt er zo aan. Kan ik wat thee voor jullie halen? Met iets lekkers erbij? Het is toch niet te geloven dat het bijna Kerst is?’

De stemmen antwoordden in koor: ‘Ja, o ja.’

Mama’s hakken tikten op het hardhout, toen ze door de winkel heen liep. Cora leunde tegen de muur in de bijkeuken. Janice Pettrey. Dat moest wel. Wie kon het anders zijn?

De meeste mannen zouden tot na Kerst wachten met hun aanzoek. Maar Birch niet.

‘We hebben vanmorgen al vroeg klanten,’ zei mama, en ze pakte de kopjes en schoteltjes.

‘Dat hoorde ik.’ Cora maakte het touwtje om de doos gebakjes los. ‘Kun je het een dagje zonder mij doen?’

‘Nee, dat kan ik niet. Odelia is er niet en jullie weten als enige hoe je de bruiden moet kleden. Jullie zijn daar gewoon geweldig in. Ik ben de gastvrouw.’ Mama leunde iets naar achteren en bestudeerde Cora’s gezicht. ‘Wat is er met jou aan de hand?’

‘Ik voel me gewoon niet zo lekker.’

‘Nou, daar moet je dan maar doorheen bijten. Is het de tijd van de maand? Je kunt wel even gaan liggen als ze weg zijn.’ Ze zette de theekopjes klaar. ‘Ik moet even naar boven om water te koken voor de thee.’ Mama pakte Cora bij de schouders. ‘Jij gaat naar je klanten. Schouders recht. Glimlach. Goed zo, meisje. Iets oprechter.’

‘Mama, ik kan het niet… Ik kan het gewoon niet.’

‘Jij kunt het zeker wel. Wij zijn de vrouwen van Scott. Uit de Schotse Hooglanden. En nu hup, aan het werk.’

Mama was uit het diepe dal van haar gebroken hart geklommen. Cora was vast wel in staat haar eigen hartzeer met net zo veel moed en waardigheid te doorstaan.

Maar ze voelde zich zo zwak en kwetsbaar, alsof ze niet in staat was haar hoofd rechtop te houden of diep adem te halen.

‘Ga maar gauw. Ze zitten te wachten,’ zei mama.

Bij de muur van de grote ontvangstkamer zette Cora zich schrap voor de aanblik van een glimlachende en stralende Janice. Haar knieën knikten en ze had een knoop in haar maag.

‘Goedemorgen, dames. Welkom in De Bruidswinkel.’

Een oudere vrouw in een duur uitziende jas stond op. ‘We vinden het zo geweldig om hier te zijn. We hebben zo veel goede dingen gehoord van de familie Dunlap. Mijn naam is Pasty Connery en dit is mijn dochter, de net verloofde Miranda met haar zussen…’

Cora keek de gezichten van de dames op de bank langs, terwijl de vrouw hen voorstelde. Het waren de prachtige dames van Connery. Helemaal geen Janice Pettrey. Ze zakte bijna ineen van opluchting.

‘De familie Dunlap, natuurlijk, wat een heerlijk gezin. Hoe gaat het met Ruth?’

‘Is in verwachting van haar eerste kindje.’ De jongere vrouwen glimlachten met blozende wangen.

‘Nou, Miranda’ – Cora richtte zich tot de bruid – ‘van harte gefeliciteerd.’ De knappe brunette, met lang golvend haar tot op haar schouders, stak haar linkerhand waaraan een diamanten ring schitterde omhoog.

‘Is hij niet mooi?’

‘Heel mooi.’ Cora zag niet zo vaak diamanten verlovingsringen, omdat ze niet zo populair waren bij de mensen. En in deze zware tijden was het voor velen ook geen optie.

‘Hij is van zijn grootmoeder geweest. Wylie heeft hem voor mij opnieuw laten zetten.’ De bruid drukte haar hand tegen haar borst. ‘Ik doe hem nooit meer af.’

‘En dat is precies de bedoeling. Zullen we eens naar jurken gaan kijken?’ Cora liep met Miranda en haar moeder de winkel rond, liet hun alle mogelijkheden zien en nam hen daarna mee naar boven om uitleg te geven over de diensten van Odelia.

Maar Miranda was een besluitvaardige vrouw die precies wist wat ze wilde. Ze koos een kant-en-klare jurk met kanten mouwen en een kanten lijfje, met knoopjes aan de voorkant die uitliepen op een zedige vierkante hals. De rok was wijd en lang en gemaakt van satijn en tule.

‘Ik wil de mooiste vrouw in de zaal zijn,’ zei Miranda tegen Cora, toen ze achter het kamerscherm verdween om zich om te kleden.

‘Ik twijfel er niet aan dat je dat zult zijn.’

Miranda giechelde. ‘Ik ben nu al zenuwachtig. Was jij zenuwachtig toen jij ging trouwen?’

Cora stak haar om het hoekje heen de jurk toe. ‘Ik… ik ben nooit getrouwd.’

Het meisje keek met grote bruine ogen over het kamerscherm heen. ‘O, echt? Ik nam het gewoon aan.’

‘Geeft niets. Zeg het maar als je hulp nodig hebt. Deze jurk kun je aan de voorkant dichtmaken, maar de mouwen gaan een beetje lastig. Ik loop even de voorraadkamer in voor een sluier.’

‘Ik wil een lange. Mijn nichtje heeft een kortere geprobeerd, maar dat vond ik niks. Het was alsof er iets ontbrak. O, kun je me alsjeblieft helpen met de mouwen?’

Cora stapte achter het kamerscherm en hielp de slanke vrouw in de jurk waarin ze het avontuur van haar leven zou starten. ‘Hoe oud ben je, Miranda?’

‘Twintig. Ik heb Wylie op het debutantenbal van mijn nichtje ontmoet. Hij was de broer van haar escort.’ Ze keek op naar Cora. ‘Ik viel voor hem, zodra ik hem zag.’

‘Dan ben je een geluksvogel.’ Ze trok de schoudernaden recht en stapte achteruit. ‘Zo. Je kunt het afmaken. Ik ben zo terug.’

‘Is er een bepaalde reden waarom je niet getrouwd bent?’ Miranda’s vraag volgde Cora naar de trap.

Ze aarzelde en vocht tegen de golf emoties. ‘Het is er gewoon niet van gekomen.’

‘Ik hoop dat het snel komt. Liefde is zo heerlijk.’

Ja, dat was het, toch? Maar het was ook ontzettend pijnlijk. Beneden liep Cora naar de vrouwen die op de bank en de stoelen zaten, van hun thee nipten en snoepten van de gebakjes die haar moeder had geserveerd.

‘Ze heeft een prachtige jurk uitgekozen. Ze komt zo.’ Bij de sokkelvitrine koos Cora de langste sluier die ze op voorraad had. Ze streek hem glad over haar arm en liet hem aan de anderen zien, die met ‘oh’s’ en ‘ah’s’ hun goedkeuring lieten blijken, en liep vervolgens weer naar boven.

Op datzelfde moment knalde de deur van de winkel zo hard open dat alles rammelde. Mama sprong op en keek achterom. ‘Wat gebeurt hier?’

‘Cora Scott! Waar ben je?’ Een daverende stem, gevolgd door zware voetstappen, echode door de winkel, resoneerde tegen de muur en in Cora’s borstkas. ‘Ik moet met je praten. Nu.’

Birch kwam om de hoek van de grote ontvangstkamer gelopen en keek op naar de entresol; zijn blauwe ogen stonden wild en onrustig. Zijn haren waren gekamd, maar vertikten het op hun plek te blijven zitten.

‘Birch, ik heb klanten.’ Cora liep een paar treden omlaag. ‘Wil je alsjeblieft wat zachter praten? Het spijt me, mevrouw Connery, ik weet niet waar dit over gaat. Mama?’ Ze gebaarde naar haar moeder dat ze naar boven moest komen om de sluier naar Miranda te brengen.

‘Laat iedereen blijven waar hij of zij is. Esmé, geen beweging.’ Birch stak zijn handen in de lucht. ‘Ik heb iets te zeggen en dat ga ik op dit moment doen.’

‘Dat is nog geen reden om onbeleefd te zijn, jongeman,’ zei mevrouw Connery, de schat.

‘Cora, ik ben verdergegaan met mijn leven.’ Langzaam liep hij met zijn vuurrode wangen de trap op. ‘Ik heb op je gewacht en gewacht. Bij elkaar opgeteld veertien jaar. En uiteindelijk gaf ik het gewoon op.’

‘Is dit nodig? Dat weet ik allemaal. Ben je gekomen om me dat in te wrijven waar deze respectabele klanten bij zijn?’

Miranda verscheen boven aan de trap, de verwarring stond op haar gezicht te lezen. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Het spijt me jongedame, maar ik heb iets te zeggen en dat ga ik nu doen. Cora, ik heb een meisje gevonden. Een goed meisje. Ze was knap, lief en ze hield van me.’ Birch klopte zich op de borst. ‘Ze hield van mij. Wilde met me trouwen.’

‘Trouw dan met haar. Zet je plan door. Ik houd je niet tegen.’

Birch liep nog een tree dichter naar Cora toe. ‘Ja, dat doe je wel. Omdat je eindelijk “ja” hebt gezegd. Eindelijk, na maanden en maanden, na jaren van wachten en luisteren naar jouw uitvluchten, kwam je op een middag op mijn boerderij langs en vertelde me doodleuk dat je er klaar voor bent. “Ik wil met je trouwen, Birch.” Op Thanksgiving nog wel.’

‘Dit is belachelijk.’ Cora draaide zich om naar de entresol. ‘Ga naar huis, Birch, ik heb werk te doen.’

Maar Birch hield haar tegen op de trap. ‘Ik had er vrede mee. Jij en ik gingen elk een andere kant op. Maar het lukte me niet om jou uit mijn hoofd te zetten. Ik heb het geprobeerd. Ik bracht meer tijd met Janice door dan ooit. Haalde mijn moeders ring tevoorschijn. Tot drie keer toe stond ik op het punt om haar een aanzoek te doen, maar ik slaagde er niet in. En waarom niet? Omdat ik van jou houd, Cora Scott. Ik ben zo hopeloos verliefd dat ik het niet achter me kan laten.’

Na deze bekentenis hapten alle vrouwen tegelijk naar adem.

‘Birch… ik… Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’

‘Ik zeg…’ Hij liet zich op een knie zakken, halverwege de trap, en haalde een doosje uit de zak van zijn jas. ‘Cora Scott, wil je met me trouwen? En haal het niet in je hoofd om “nee” te zeggen, want dan breekt mijn hart in stukken. Dan sterf ik hier ter plekke. Ik ga geen enkel moment van mijn leven meer verspillen zonder jou als mijn vrouw aan mijn zijde.’ Hij opende het doosje, waarop een glinsterende saffieren steen in een gouden zetting zichtbaar werd. ‘Trouw alsjeblieft met me.’

Cora liet de sluier los, die als een zorgeloze wolk de trap af zweefde. Haar hart bonsde in haar oren en haar blik boorde zich diep in de zijne. ‘Echt? Echt waar? Ik houd van je, Birch Good. Ja, ja! Natuurlijk trouw ik met je.’ Haar hand trilde toen hij de ring aan haar vinger schoof. Boven en beneden haar reageerden de vrouwen goedkeurend en zacht klonk het: ‘Wat prachtig.’

Ze liet zich tegen hem aan zakken, begroef haar gezicht in zijn hals en maakte zijn kraag nat met haar vreugdetranen. Eindelijk.

Birch stond op, trok Cora overeind en omhelsde haar onder het gejuich van de vrouwen zo stevig dat ze nauwelijks adem kon halen. Zodra zijn lippen de hare raakten, werd haar hele lijf gevuld met lucht en licht en liefde.

Toen Birch de kus verbrak, liet hij zijn voorhoofd tegen dat van haar rusten. ‘Is dit echt?’

‘Ja, heel echt.’ Met haar handen om zijn nek kuste ze hem en gaf hem alles: haar hart, haar leven, haar belofte.

‘Gaan jullie dames maar rustig verder,’ zei Birch, terwijl hij de trap af liep. ‘Ik heb zelf ook nog werk te doen. Maar weet je wat? Ik ga trouwen.’

Cora haastte zich de trap af om hem nog een laatste keer op zijn warme lippen te kussen en zijn hart tegen het hare te voelen bonzen. Dit was de liefde waar ze haar hele leven op gewacht had. Hier, in haar armen.
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Haley

2 maart

Wat een lange dag. Haley reed de oprit van haar ouders’ huis op, parkeerde haar vaders wagen onder de eikenboom en kroop als een oud dametje achter het stuur vandaan.

Tjonge, de bouw was zwaar werk. Nadat ze vol trots de vergunningen op het etalageraam had geplakt, had ze zich bij Coles ploeg gevoegd. Ze begon voordat zij er waren en vertrok als laatste.

De vergunningen waren nu wel binnen, maar haar deadline werd niet uitgesteld. Op 1 mei moest de winkel door de inspectie heen komen.

Ze kwam binnen door de achterdeur, schopte haar werklaarzen uit in het halletje en hing haar stoffige jas over een haakje.

Het huis was stil en warm. Uit de studeerkamer kwam een zacht schijnsel.

‘Ik ben thuis.’ Haley pakte een kom uit het keukenkastje en liep naar de bijkeuken voor een doos cornflakes.

Toen Haley klein was, mocht ze van haar moeder nooit cornflakes eten, maar nu ze volwassen was, deed ze het gewoon.

‘Haley?’ Haar moeder kwam met een glas wijn en een boek in haar hand de keuken binnen. ‘Hoe was je dag?’

‘Druk.’ Ze haalde melk uit de koelkast, maar haar armen waren zo moe dat ze het pak nauwelijks kon vasthouden.

‘Ga je die deadline halen?’

‘We doen er alles aan om dat voor elkaar te krijgen. Ik denk dat het gaat lukken. De elektriciteit en het loodgieterswerk zijn klaar. Cole denkt dat hij het appartement op de tweede verdieping maandag af heeft.’ Haley keek achterom naar haar moeder. ‘Ik trek erin, zodra het kan.’

Mam kwam naar het keukeneiland waar Haley ging zitten en aanviel op haar cornflakes. ‘We vonden het fijn dat je er was.’

Haley keek haar moeder kort aan. Sinds hun gesprek van hart tot hart was het anders tussen hen. Het was iets makkelijker om woorden van genegenheid uit te spreken. ‘Bedankt dat ik hier mocht wonen.’

Om haar moeders mond speelde een glimlachje. ‘Ik heb nooit beseft hoe gedreven jij bent.’

‘Omdat ik ondergesneeuwd werd.’

Haar moeder fronste. ‘Nou, nu val je wel op.’

Haley nam een grote hap en checkte haar telefoon. Ze wachtte op bericht van een ontwerpster. Charlotte had haar in contact gebracht met een Europese ontwerpster, Melinda House, die een winkel in New York had geopend. Ze hadden beloofd haar te sturen wat ze op voorraad hadden, maar dat was twee weken geleden en tot nu toe had ze nog niets ontvangen. Haley snapte dat dit soort dingen tijd kostten, maar zo veel tijd had ze niet meer.

‘Ik heb iets voor je.’ Haar moeder verdween uit de keuken.

Haley liet zich van haar stoel glijden. Wat ze bij dit late avondmaal nodig had, was geroosterd brood. Ze keek in de bijkeuken. Geen brood. Irritante voedingsgewoonten hier in huis.

Haar moeder kwam terug met een envelop en een sleutel. ‘Hier.’

Haley draaide zich om naar haar moeder, die de envelop en de sleutel op het blad van het keukeneiland legde. ‘Wat is dit?’

‘Nou, in de envelop zit geld. Ik… ik wil helpen met de winkel.’ Ze zuchtte en wreef met haar vingers over haar voorhoofd. ‘Er zit een verhaal achter, maar neem het geld nu maar gewoon aan. En de sleutel.’

‘Mam, weet je het zeker?’ Haley gaf haar een stevige omhelzing en liefde welde op in haar hart voor haar feitelijk toch zachtaardige moeder. ‘Dank je. Maar waar is die sleutel voor?’

‘Die is van de afgesloten opbergruimte in de winkel.’

Haley keek haar stomverbaasd aan. ‘W-waar heb je die vandaan?’

‘Nou, eh… die heeft Cora aan mij gegeven.’

‘Cora? Juffrouw Cora? De eigenaresse van de bruidswinkel? Kende je haar?’

‘Ja, ik kende haar, maar niet heel goed.’

‘Wat? Waarom heeft ze jou de sleutel gegeven?’

‘Omdat’ – mam keek met een trillende onderlip weg – ‘Cora mijn zus was.’
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Cora

Januari 1935

Ze stond aan de oever van de Cumberland, niet ver bij haar oude huis vandaan. Niet ver van de plek waar ze met EJ had gespeeld, waar ze het nieuws gekregen had dat haar vader de bank was kwijtgeraakt, waar Birch haar voor het eerst een aanzoek had gedaan en haar verteld had dat hij van haar hield.

Deze winterdag hing er een dikke, grijze sluier van mist over het landschap. Cora keek uit over het water en bedacht dat ze hier ook naar de bocht in de rivier had gestaard met het wanhopige verlangen naar een teken van Rufus St. Claire.

Vandaag was ze twee jaar getrouwd met Birch. Ze had niet geweten dat ze zo veel van een man kon houden. Of dat iemand zo veel van haar kon houden. En dan te bedenken dat ze het leven dat ze nu met haar echtgenoot opbouwde op een haar na misgelopen was.

Ze hoopten dat er snel kinderen zouden komen.

Vorig jaar had ze Rufus’ brieven verbrand. Niet dat Birch de man ooit ter sprake bracht, maar zijn gezicht had boekdelen gesproken, toen ze hem vertelde dat ze de brieven in de afvalemmer had gegooid en in de fik had gestoken. Die avond beminde hij haar vurig.

Maar toch, zo af en toe kwam Rufus nog langs in haar hart en wekte dan oude verlangens op. De laatste tijd meer dan voorheen en dat bracht haar op haar knieën.

Wis alle sporen van hem uit, Heer.

Tijdens een van de kerkdiensten op woensdagavond moest ze aan de hanger denken. Nadat Birch haar ten huwelijk had gevraagd, had ze hem afgedaan, maar ze bewaarde hem in een doosje achter in haar sokkenlade. Vanmorgen had ze hem eruit gehaald en was ze naar de rivier gereden.

Cora keek naar haar hand, de hanger die ze van Rufus had gekregen lag op haar leren handschoen. De wind blies krachtig langs de oever en haar jurk wapperde om haar benen.

Waarom had ze dit sieraad bewaard? Als een aandenken? Een schat? Maar alles wat het vertegenwoordigde, waren leugens en pijn.

‘Vaarwel, Rufus. Je komt mijn leven nooit meer binnen.’

Ze wierp het sieraad naar de rivier en keek ernaar, terwijl het door de lucht vloog en draaiend in de wind omlaagdook naar het water. Het stuiterde een keer op iets hards en verdween vervolgens rap in de snelle stroming van de rivier.
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Cole

Cole liet zijn sleutels op het tafeltje om het hoekje van de deur vallen en bukte zich om zijn veters los te maken. Hij liep langs de open haard, bleef staan en besloot er een paar blokken op te gooien en ze aan te steken.

De fosforachtige geur en het geknisper van brandende houtblokken dreven door het huis toen Cole naar de keuken liep. Hij probeerde niet te kijken naar de gaten in de muur boven de eettafel.

Hij zou ze morgen opvullen en met verf bedekken, maar op de een of andere manier voelde het hele huis leeg aan zonder die gitaar. Alsof hij het laatste stukje van zijn kindertijd had weggegeven.

Maar hij had het geld goed gebruikt. Een verstandige investering. Hij was bijna dankbaar voor de kwaadaardige manipulatie van Linus.

Hij opende de koelkast met een rommelende maag en trillende benen, wat waarschijnlijk kwam doordat hij weinig gegeten had en de adrenaline wegebde.

Hij was moe, doordat hij dagen van twaalf uur maakte om de winkel voor Haley op tijd af te krijgen. Maar dat hij elke dag bij haar in de buurt kon zijn, maakte het de moeite waard.

Cole vond zijn avondeten op een met aluminiumfolie afgedekt bord in de koelkast. Een restantje pizza. Wat anders? Hij legde het stuk op een papieren bordje en zette dat in de magnetron.

Terwijl hij wachtte tot de pizza warm was, keek hij naar de muur waaraan de Stratocaster ooit had gehangen. Toen hij zijn vader belde om het nieuws te vertellen, brak die in tranen uit. Cole slaagde erin om op te hangen, voordat zijn eigen emoties hem te veel werden. De tranen van je vader waren erger dan die van je moeder.

‘Dank je, zoon, dank je. Dit betekent heel veel voor me.’

Cole grijnsde toen hij terugdacht aan de goedkeurende reactie van zijn vader op het horen van het bedrag dat Linus ervoor had neergeteld.

‘Goed gedaan, zoon.’

Zoon. Hij was de zoon van zijn vader. Als God hem zijn zonden kon vergeven, waarom kon Cole dat dan niet bij zijn vader? De gebrokenheid van zijn vader gaf Cole een ander perspectief en de afgelopen dagen vond hij het iets makkelijker om het verleden los te laten.

De helft van het geld had hij aan zijn vader gegeven. De andere helft had hij op de bank gezet, dankbaar voor de buffer die het hem en de bruidswinkel gaf en misschien dat hij er, hopelijk binnenkort, een mooie verlovingsring van kon kopen.

De magnetron piepte. Cole nam zijn bord en een flesje water mee naar zijn stoel. Er werd vanavond vast wel een goede basketbalwedstrijd uitgezonden.

Hij was nog aan het zappen toen er zo hard op zijn deur geklopt werd dat die ervan rammelde.

‘Cole! Doe open. Cole!’

‘Haley?’ Hij sprong op, liep naar de deur en deed open, waarna hij opzijstapte om haar binnen te laten. ‘Wat is er aan de hand?’

Ze stormde naar binnen. ‘Je kunt beter vragen wat er niet aan de hand is.’ Haar stralende glimlach vulde de ruimte, terwijl ze hem volgde naar de keuken. Daar viel het flakkerende haardvuur bij in het niet.

Coles vingers jeukten om haar aan te raken, naar zich toe te trekken, haar haren uit haar gezicht te strijken en –

‘Ik heb de sleutel van de voorraadkamer.’ Haley haalde een sleutel uit haar zak. ‘Mijn moeder had de sleutel.’ Ze legde hem met een klap op het aanrecht van het keukeneiland en keek toen met een frons naar de muur. ‘Hé, waar is je gitaar? Die in de vitrine?’

‘Die heb ik verkocht.’ Hij pakte de sleutel. ‘Had je moeder hem? Hoe is zij eraan gekomen?’

‘Heb jij je gitaar verkocht? Waarom? Je was gek op dat ding.’

Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Haley, hoe is je moeder aan de sleutel gekomen?’

Ze draaide zich naar hem toe. ‘Zijn je blauwe ogen er klaar voor om uit hun kassen te vallen? Juffrouw Cora was mijn moeders zus.’

‘Kijk.’ Hij wees naar de vloer. ‘Mijn blauwe ogen, op de vloer. Hoe kan je moeder nu Cora’s zus zijn?’

‘Mijn moeders verhalen hebben de lengte van een berichtje, maar dit is wat ik eruit heb opgepikt. Haar vader, mijn opa, is in 1946 met een oorlogsweduwe getrouwd en een jaar later werd mijn moeder geboren. Cora stamde uit zijn eerste huwelijk en was van dezelfde leeftijd als mijn oma. Kun je je dat voorstellen?’ Ze vertrok haar gezicht. ‘In ieder geval, opa was in de zestig toen mama werd geboren. Cora was iets van zevenenveertig jaar ouder. Oud genoeg om haar oma te kunnen zijn.’

Cole schudde zijn hoofd, nam haar verder mee de keuken in, legde een stuk pizza voor haar op een papieren bordje en deed dat in de magnetron. ‘Je leest weleens over dit soort dingen, maar wauw… Waren ze hecht? Was je moeder daarom tegen de winkel?’

‘Ze wil me de rest van het verhaal niet vertellen, maar, Cole, ze heeft me de sleutel gegeven en een cheque van tienduizend dollar. Zei dat ze me wilde steunen. Niet zozeer de winkel, maar mij.’

Hij legde zijn arm om haar schouders. Ze paste mooi tegen hem aan. ‘We hebben bijna het geld bij elkaar om de boel af te maken. Ik heb trouwens de rekeningen van de elektricien en de loodgieter gekregen. Ze hebben geen arbeidskosten in rekening gebracht. Alleen materialen.’

‘Meen je dat?’

‘Zeg nooit dat God geen wonderen doet.’

‘Dat heb ik nooit beweerd.’

‘Dat heb ik ook niet gezegd.’

‘Je zei toch net: “Zeg nooit dat God geen wonderen doet.”’

‘Dat is figuurlijk bedoeld.’ Cole kuste haar boven op haar hoofd. Ze keken elkaar aan en ze deed een stap bij hem vandaan. Maar hij pakte haar hand vast. ‘Haley…’

‘Cole, wat doe je?’

‘I-ik…’ De magnetron piepte en gaf hem een time-out, terwijl hij worstelde met de woorden in zijn hart. Zijn bloed stroomde als een bruisende rivier door zijn aderen.

Haley liep naar de andere kant van het keukeneiland en wees. ‘De magnetron –’

‘Ik heb hem gehoord.’

Hij haalde haar stuk pizza eruit en legde hem voor haar neer. Cole keek haar vluchtig aan en pakte toen een servetje uit de houder op het draaiplateau. ‘Het is pizza van twee dagen oud.’

Was dat alles wat hij kon uitbrengen? Hoe oud de pizza was? In zijn borstkas bonsde zijn hart van verlangen. Zijn lippen tintelden en verlangden ernaar om de hare te proeven.

‘Lekkere pizza,’ zei Haley, die een hete hap doorslikte en haar lippen afveegde met het servet.

Stilte. Niet van het prettige soort dat ontstond als je je in goed gezelschap op je gemak voelde, maar van het ongemakkelijke soort dat voortkwam uit zijn onhandigheid.

Cole liep naar de woonkamer voor zijn koude, wachtende stuk pizza. Hij nam een grote hap, maar had niet zo veel trek meer.

Aan haar kant van het keukeneiland werkte Haley haar pizza naar binnen en keek naar hem op. ‘Als je me kust, dan wordt het misschien ingewikkeld.’ Ze keek weer naar haar bord. ‘Ik ben nog steeds niet uit op een relatie.’

Cole schoof zijn bord van zich af en leunde tegen het aanrecht. ‘Je kussen? Wat? Dacht je dat ik dat ging…’

Haar lach deed hem zwijgen en ze drukte haar vuist tegen haar lippen en een mondvol pizza. Hij haalde een flesje water voor haar uit de koelkast.

‘Oké, goed. Ik stond op het punt je te kussen.’

Na een lange teug uit haar flesje glimlachte Haley en gaf hem een klopje op zijn hand, waarna haar gezicht serieus werd. ‘Jij… jij was altijd de leukste jongen in de klas. Slim. Lief. Je groeide op tot een echte man, weet je, ondanks wat er met je vader gebeurd is.’ Haar blauwe ogen vonden de zijne. ‘Maar je was van Tammy. Altijd van Tammy.’

Cole vatte haar bij de hand en trok haar naar zich toe, totdat zijn voorhoofd dat van haar raakte. ‘Tammy is er niet.’

‘Dat weet ik, maar…’ Haley klopte op haar hart. ‘Ze is hier. Trouwens, ik ben er niet klaar voor om –’

‘Haley, ik ben geen Dax.’

Ze maakte zich los. ‘Weet ik. En als er iemand is die kans maakt, dan ben jij het wel, Cole. Ik heb gewoon tijd nodig… om eraan te wennen. Te genezen. Mezelf te vergeven. Dat ik erin getrapt ben. Ik wil gewoon zeker weten dat ik er goed in sta, dat mijn hart echt is gericht op wat God van me denkt en niet een of andere vent.’

Hij knikte en vond het prettig dat ze een klein beetje toegaf. ‘Dat klinkt logisch, ik begrijp het.’ Hij zag zijn pizza liggen en nam nog een hap. ‘Toen Tammy en ik het uitmaakten, vroeg ik mezelf een tijd lang hetzelfde af. Hoe heb ik het zover kunnen laten komen? Mam voelde aan dat me iets dwarszat met betrekking tot de bruiloft en ze zei dat ik, als ik last had van koudwatervrees, moest onthouden dat ik toegewijd was. Dat toewijding het over kon nemen als liefde strandde en dat liefde het kon overnemen in tijden dat toewijding op de proef gesteld werd. En als je God daarbij voegt, krijg je een drievoudig snoer dat niet verbroken kan worden. Zelfs als we wel getrouwd zouden zijn, dan denk ik dat we het gered zouden hebben. We hadden eraan moeten werken, maar we zouden erin geslaagd zijn.’

‘Dat klinkt niet echt romantisch, vind je wel?’

Hij lachte zachtjes in zichzelf. ‘Je klinkt precies als Tammy op het laatst. “Je hebt me niet eens een echt aanzoek gedaan,” zei ze.’

‘En wat is er anders in jouw gevoelens voor mij, als die er zijn, vergeleken met jouw gevoelens voor Tammy? Daar worstel ik mee, Cole. Kan ik jou vertrouwen? En mezelf? Hoe weet ik zeker dat mijn gevoelens voor jou, als die er al zijn, niet bestaan uit dezelfde blinde liefde die ik voor Dax voelde? Ik wil nooit van mijn leven meer gecontroleerd en gemanipuleerd worden door een ander.’

‘Jij bent Tammy niet. Ik ben Dax niet. Dat is al een enorm verschil. Veeg me alsjeblieft niet op een hoop met de gespierde rokkenjager.’

Ze probeerde te glimlachen, maar haar ogen vulden zich met tranen. ‘Haley…’ Hij stak zijn armen naar haar uit en trok haar om het kookeiland heen naar zich toe. ‘Jij doet mijn hart sneller kloppen. Je bent voortdurend in mijn gedachten. Als ik niet bij je ben, wil ik bij je zijn. Als je de winkel binnenloopt, straal ik van top tot teen. Elke dag is goed als jij er deel van uitmaakt. Ik wil met je praten, naar je luisteren, deelgenoot zijn van wat er gebeurt in je leven. Ik bid voor je. Ik wil dat het gaat lukken met de winkel, omdat jij daar blij van wordt.’

‘Wat jij daar allemaal zegt’ – tranen drupten uit haar ooghoeken – ‘is de omschrijving van liefde. H-houd je van me?’

Hij deed een stap terug en zuchtte. ‘Het voelt een beetje ongemakkelijk om het op deze manier te zeggen, maar ja, dat denk ik wel.’
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Cora

Oktober 1950

‘Fijn dat jullie gekomen zijn, Grace, Ray.’ In het straaltje licht dat door het raam naar binnen viel, liep Cora met Grace Kriby mee naar de deur van de bruidswinkel.

Birch stond buiten op de stoep met Grace’ echtgenoot, Ray. Cora ging naast Birch staan, stak haar arm door de zijne en leunde tegen zijn nog altijd sterke boerenlichaam.

Tijdens de Tweede Wereldoorlog was ze hem een paar jaar kwijt geweest. Orie Westbrook en zijn zoon Jimmy hielden in die tijd samen met een van Birch’ neven de boerderij draaiend. Toen hij thuiskwam, viel ze hem huilend in de armen. ‘Laat me nooit meer alleen.’

‘Ik ben nu thuis, liefste. Ik ben nu thuis.’

Ze dacht dat hun hereniging misschien een kind zou verwekken. Zelfs nu ze zesenveertig was, verlangde ze intens naar een baby. Maar het mocht niet zo zijn. In plaats daarvan begon haar moeder een lange strijd tegen kanker.

‘We vinden het zo erg van je moeder.’ Grace trok Cora tegen haar boezem. ‘We zullen haar missen. Ze was het licht van ons leven, of niet?’

‘Ze was zeker een licht.’

Die morgen hadden Cora en Birch mama te rusten gelegd op de begraafplaats van Heart’s Bend. En ter ere van haar hadden ze de bruidswinkel tijdelijk veranderd in een plek van rouw, waar mensen van heinde en verre kwamen om Esmé Scott en alles wat ze voor de gemeenschap en de bruiden in de bruidswinkel had gedaan te gedenken.

‘Ik was een zenuwachtige bruid.’ Grace bleef stilstaan op de stoep en glimlachte. ‘Weet je dat nog, Ray? Omdat mijn moeder zo jong gestorven was. Maar Esmé nam me terzijde en vertelde me dat alles goed zou komen. En Cora, jij hebt me toen geholpen de meest geweldige uitzet samen te stellen.’ Ze keek naar de winkel. ‘Ik heb zulke goede herinneringen aan de paar keer dat ik hier was. Ik denk soms nog steeds aan Odelia’s zoete broodjes.’ Ze gaf Cora een knipoog. ‘Het waren meer zoete keitjes.’

‘Grace, het wordt al laat.’ Ray liep over de stoep. ‘Laat hen alleen.’

‘Dag, Cora. We bidden voor je.’ Grace kuste Cora op de wang en daarna Birch. Ze was een bruid uit de tijd van tante Jane, maar toch, na zo veel tijd liep alles in elkaar over en was Grace gewoon als familie. Alle bruiden maakten vroeger of later deel uit van een groot beeld in Cora’s hart, dat stond voor alle vrouwen die in de winkel waren geweest.

‘Even wachten, Ray.’ Grace keek Cora aan. ‘Jij en je moeder waren tot grote steun tijdens de depressie en daarna tijdens de oorlog. Ik weet dat mijn Mary Jane nooit zal vergeten hoe aardig je voor haar bent geweest toen ze ging trouwen en Ray zijn baan kwijtraakte.’

‘We waren blij dat we iets konden doen.’

‘Grace, ik start de auto en als je er niet bent tegen de tijd dat ik hem in de versnelling zet, dan vertrek ik zonder jou.’ Ray stapte van de stoep af.

Birch grinnikte zacht.

Grace trok een gezicht en wuifde naar Cora. ‘Mij maakt hij niet bang. Als ik er niet was om zijn broodjes te smeren zou die grote pummel van de honger omkomen.’ Ze knipoogde. ‘Ik heb hem precies waar ik hebben wil.’ Toch haastte Grace zich het pad af, toen Ray de grote motor van zijn Oldsmobile liet brommen. ‘Bel ons als je iets nodig hebt, Cora, wat dan ook.’

‘Dank je, Grace. Zal ik doen.’

Eenmaal weer binnen plofte Cora met een zucht op de bank neer. Birch sloot de winkel af, kwam naast haar zitten en trok haar in zijn armen. De dag was voorbij.

‘Hoe gaat het met je?’ Hij kuste haar voorhoofd. In de achttien jaar dat ze getrouwd waren, was hij alles geweest wat hij beloofd had en meer dan dat.

Hij was alles wat Cora in een echtgenoot zocht: vriendelijk, geduldig, trouw en toegewijd. En tot haar stomme verbazing: hartstochtelijk. Overdag was hij een boer, ’s nachts een romeo.

Je kon Birch Good niet ‘zoetsappig’ of ‘romantisch’ noemen. Cora kon het aantal keren dat hij bloemen voor haar mee had gebracht op één hand tellen. Maar hij was attent en zorgzaam, luisterde naar haar hart.

‘Ik heb zitten denken.’ Hij liet zijn hand in de hare glijden. ‘Waarom gaan we niet op vakantie? Daar hebben we het al over sinds we getrouwd zijn. Californië, of Florida.’

Cora ging rechtop zitten. ‘Meen je dat, Birch? Denk je dat we dat kunnen doen?’

‘Waarom niet?’ Met een glimlach om zijn mond en twinkelende ogen kuste hij haar. ‘Orie kan op de boerderij letten. Het is toch rustig in januari.’

‘Ik kan de winkel gewoon sluiten.’

De strijd met mama’s kanker was zo intens geweest dat Birch en Cora de laatste anderhalf jaar aan het overleven geweest waren. Cora had meer nachten gewaakt bij haar moeder dan dat ze bij haar echtgenoot in bed had gelegen.

Zijn hand streek over haar wang en naar het kuiltje in haar hals. ‘Je bent nu nog mooier dan toen ik met je trouwde.’

‘Stop. Ik zie er vreselijk uit. Ik ben uitgeput en de laatste keer dat ik naar de schoonheidssalon ben geweest, is maanden terug.’

Birch hief haar kin en bracht zijn lippen naar die van haar. ‘Je hebt er toch geen spijt van? Dat je met me getrouwd bent?’

Cora leunde naar achteren. ‘Birch Good, hoe kun je dat nu vragen?’ Ze streek met de rug van haar hand over zijn hoge jukbeenderen. ‘Weet je onderhand nog niet dat ik niet zonder jou kan leven? Waarom vraag je dat?’

‘Omdat… Nu we jouw moeder hebben bijgestaan in haar laatste dagen en we zelf geen kinderen hebben, vraag ik me af of –’

‘Sst, geen twijfels. Als ik jou niet had, dan zou ik nu alleen zijn.’

‘Je had heus wel een of andere man gevonden. Geloof mij maar.’

‘Ik wil geen andere man, ik wil jou.’

‘Je hebt mij, Cora. Ik ben de jouwe.’

Ze leunde tegen zijn borst en haar hart liep over van liefde. Dat was een duidelijkere verklaring van liefde dan ze sinds lange tijd uitgewisseld hadden. Misschien wel sinds hun trouwnacht. Cora streek met haar hand over zijn brede borst. Hij was nu vierenvijftig, maar nog net zo jeugdig als toen ze trouwden.

Vier jaar geleden begon Cora wat te veranderen. Ze kwam wat aan en haar rechte figuur kreeg wat rondingen. Ze vond het geweldig, maar haar moeder waarschuwde haar meteen.

‘Straks wordt het alleen maar erger, Cora,’ had ze gezegd, en ze had erop aangedrongen dat Cora koffie dronk en ging roken om slank te blijven.

Maar de dokter vermoedde dat mama door de sigaretten last van haar longen had gekregen. Trouwens, Birch hield van haar rondingen en hij was de enige die ze tevreden wilde houden.

‘Heb je nog iets van je vader gehoord?’ Birch streek Cora’s haar uit haar gezicht.

‘Ik heb hem niet geschreven. Ik weet niet waar hij is.’

Ze stond op en keek de ruimte rond. ‘Ik kan maar beter op gaan ruimen voordat ik te moe ben. Ik moet morgen de winkel weer openen.’

‘Cora, dat kan toch wel wachten? Neem een paar dagen om te rouwen.’

Ze glimlachte naar haar echtgenoot. ‘Werken zal me helpen om te rouwen. Maar jij’ – ze boog zich over hem heen en prikte met haar vinger in zijn borst – ‘gaat me alles vertellen over die vakantie.’

Cora verzamelde de lege kopjes en glazen op een dienblad. De tafel met hapjes in de kleine ontvangstkamer was leeggegeten, maar ze hadden nog genoeg ham en aardappelsalade om een paar dagen vooruit te kunnen.

‘Ik kan deze week een reisbureau bellen.’ Birch begon stoelen in te klappen en zette ze tegen de muur. ‘Het was goed om de familie Miller op de begrafenis te zien.’

‘Ongelooflijk dat ze helemaal vanuit Texas hierheen gekomen zijn. En heb je Clark en Darcy Hath gezien? Die heb ik sinds de middelbare school niet meer gezien.’

‘Hij heeft goed geboerd in de olie. Ik zou soms weleens willen –’

‘Niets, Birch. Je zou niets willen.’ Cora liep met het volle dienblad naar de bijkeuken, maar hield bij haar echtgenoot stil. ‘Ik zou geen ander leven willen.’

In de bijkeuken zette ze de vaat bij de gootsteen. Birch had een paar jaar geleden een gootsteen en elektriciteit geïnstalleerd, zodat haar moeder koffie en thee voor de klanten kon maken zonder twee trappen op te moeten.

Cora keek uit het raam; de herfstkleuren maakten hun opmars en het grasveld werd kaler. O, mama… Verdriet gemengd met opluchting doorstroomde haar. Wat moet ik zonder jou beginnen?

Ze was tot het eind toe levendig geweest – compleet met blonde pruik en rode lippenstift – maar zo zwak. Ze had Cora’s hand vastgehouden als ze haar de krant voorlas. Hattie Lerner schreef nog steeds over de stadsnieuwtjes.

‘Ben ik er klaar voor om Jezus te ontmoeten, Cora?’ had ze een van de laatste keren gevraagd.

‘Geloof je, mama? Heb je papa vergeven?’

‘Ja, ja, ik geloof. Ik vergeef je vader,’ was haar antwoord.

Cora trok een stoel naar het raam en haar gedachten gingen terug naar haar kindertijd, toen haar moeder de heerlijkste geuren voortbracht in de keuken en haar vader onbekommerd aan het ontbijt verscheen en grapjes maakte met EJ.

Ze was nog geen vijftig en hen allemaal kwijt. Ze liet haar tranen stromen. Birch wreef over haar schouders. ‘Waarom sluiten we niet af en gaan we naar huis? Zal ik wat afhalen bij Ella’s? Hmm?’

Cora veegde haar wangen droog. ‘We hebben een berg kliekjes.’

‘Die blijven wel goed. Wat vind je van die nieuwerwetse pizzataarten? We kunnen kijken of er vanavond iets op televisie is.’

‘We kunnen niets ontvangen op de boerderij.’

Birch grinnikte. ‘Nou, één zender wel, maar het beeld is belabberd. We zetten de radio wel aan.’ Hij hielp haar teder overeind. ‘Ik kom morgenochtend wel met je mee om te helpen schoonmaken.’

‘Laat me de kliekjes even in de koelkast zetten.’

Nadat ze de laatste restjes had opgeborgen, keek Cora de winkel nog een keer rond. Morgen moest het er weer uitzien als een exclusieve bruidsboetiek, niet als een uitvaartonderneming.

Een donkere schaduw viel door het glas in de voordeur naar binnen.

‘Cora?’ Een oudere heer stapte met aan zijn hand een schattig meisje van een jaar of drie in een kanten jurkje, witte sokjes en met glimmende schoentjes aan haar voetjes de winkel in. Haar donkere haartjes waren in de krul gezet en uitgeborsteld en omlijstten haar hartvormige gezichtje. Haar blauwe ogen keken Cora indringend aan en ze nam de omgeving aandachtig op.

‘Kan ik u helpen?’

‘Wat is dat nou voor manier om je oude vader te begroeten?’

Ze ademde scherp in en keek de man met het dunner wordende grijze haar en rimpels even onderzoekend aan. ‘Papa?’

‘Ja, ik ben het, papa.’ Hij knikte en zette een stap naar voren, alsof hij haar wilde omhelzen, maar bedacht zich toen. Tranen blonken in zijn vermoeide ogen. ‘Ik vind het heel erg van je moeder.’

Cora klemde haar handen ineen en hield vast aan beleefdheden. Anders zou ze als een blaadje in een zomerstorm zijn. ‘Wat doe jij hier?’ Ze had het opgegeven boos op hem te zijn. Zijn jaarlijkse kerstkaarten, ondertekend met: ‘liefs, papa’, lieten haar weten dat hij leefde en dat het goed met hem ging. Maar meer niet.

Hij was, en zo had haar moeder het misschien bedoeld, dood voor hen.

‘Ik hoorde van Esmé en ik wilde haar de laatste eer bewijzen.’

‘Ga dan naar de begraafplaats. Ze ligt naast EJ.’

‘Dank je. Dat… dat zal ik doen. Cora…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het is, denk ik, te laat om te zeggen dat het me spijt.’

‘Voor mama is het te laat, ja.’ Cora sloeg haar armen over elkaar en was niet blij dat hij dit moment van rouw en haar leven binnendrong.

‘En voor jou?’

‘Papa, ik heb er vrede mee gesloten. Laten we de boel nu niet oprakelen.’

‘Cora, ben je bijna klaar?’ Birch kwam binnen en vertraagde zijn pas toen hij naar Cora’s zijde liep. ‘Ernie.’

‘Birch.’ Langzaam trok er een grijns over haar vaders gezicht en hij stapte naar voren om hem de hand te schudden, waarbij hij het kleine meisje met zich meetrok. ‘Kijk nou toch eens. Je hebt haar eindelijk aan de haak geslagen.’

‘Eigenlijk, papa, heb ik hem aan de haak geslagen.’

‘Hoelang zijn jullie al getrouwd? Hebben jullie kinderen?’

‘Achttien jaar,’ zei Cora.

‘Geen kinderen.’ Birch legde zijn arm om haar middel. ‘We genieten van elkaars gezelschap.’

Papa knikte en keek toen langzaam naar het meisje naast hem. ‘Dit is… Nou…’ Papa knielde naast haar neer en trok haar tegen zich aan, wat een steek van verlangen opriep bij Cora. ‘Iemand die heel speciaal is. Cora, ik hoopte dat jij even op haar zou willen letten, terwijl ik het graf bezoek. Ze is een beetje te klein om mee te gaan. En ik wil wat dingen tegen je moeder zeggen.’

‘Je weet dat ze er niet meer is. Als je dingen tegen haar wilt zeggen, kun je ook gewoon door het park wandelen en ze in het luchtledige spreken.’

Hij liet zijn hoofd zakken door haar scherpe toon. Maar ze had geen spijt van haar woorden.

‘Wil je voor me op haar letten? Haar moeder is in het hotel. Ze wilde niet meekomen.’

‘Neem haar dan mee terug naar het hotel. Wie is haar moeder eigenlijk en waarom heb jij haar dochter bij je?’

‘Ik… ik…’ Haar vader stond op, schraapte zijn keel en keek de winkel rond. Hij keek naar alles, behalve naar Cora. ‘Ik ben hertrouwd.’

Birch’ vingers klemden zich om Cora’s middel, zodat ze niet door de benen ging. ‘Je bent hertrouwd?’

Cora wierp een blik op het kleine meisje, dat haar nog steeds met haar blauwe poppenogen aankeek.

‘Dat ben ik. Lydia was een oorlogsweduwe. We hebben elkaar in Nashville ontmoet, bij de veteranenclub. Ik speelde daar banjo met een bluegrassbandje. Van het een kwam het ander en we… we komen hier weer wonen, Cora. We willen Joann hier opvoeden in Heart’s Bend. Klein stadje, snap je.’

Cora’s mond werd droog en alle woorden die ze had willen uitspreken, verdampten. Ze zakte tegen Birch aan en schudde haar hoofd. ‘Nee, nee…’

De meeste oorlogsweduwen, zo wist Cora, waren half zo oud als zij, twintigers. Een paar vrouwen waren dertigers. Nog minder waren veertigers. Weduwen van officiers die in de strijd gesneuveld waren.

Wat moest een oorlogsweduwe met haar oude, laffe vader? Omdat hun vrienden en familie van haar moeders kant dachten dat haar vader dood was, sprak niemand ooit over hem. Niemand vroeg: ‘Hoe gaat het tegenwoordig met Ernie?’ Niemand speculeerde of zei: ‘Ik heb wat van Ernie gehoord. Hij is getrouwd, wist je dat?’

Het nieuws wilde niet landen in haar hoofd.

‘Cora.’ Haar vader duwde het kleine meisje naar voren. ‘Ik weet dat het veel is om te verwerken. Maar… dit is je kleine zusje, Joann.’
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Haley

Toen Haley en Cole de afgesloten voorraadkamer van de winkel binnenstapten, was het alsof ze in een andere tijd terechtkwamen. In het verleden. De jaren dertig, veertig en vijftig.

Cole liet de lichtbundel van zijn zaklamp over de vloer en muren gaan, op zoek naar een lichtknopje. De lichtcirkel viel op antieke etalagepoppen en paspoppen, een kledingrek vol bruidsjurken, linnen en wollen mantelpakjes, een rij stoffige Mary Janeschoenen en in flarden gescheurde sluiers.

Ze hadden zijn liefdesverklaring in de keuken in het midden gelaten. Toen hij voorstelde om met de sleutel naar de winkel te gaan en de voorraadkamer te bekijken, was Haley zo ongeveer naar de deur gerend.

Hij bracht haar in verwarring. Overschreed al haar grenzen. En, erger nog, ze vond het zelfs soort van leuk. Nog niet, Heer. Nog niet.

‘Een tijdcapsule,’ fluisterde ze.

Cole zette een grote doos voor de deur om hem open te houden en trok toen aan het touwtje dat aan een kaal peertje in het midden van het plafond hing.

De muren waren vanaf de vloer tot aan het plafond betimmerd, afgezet met een witte kroonlijst en brede plinten.

Aan Haleys linkerkant stonden ouderwetse rekken waaraan de jurken en pakjes hingen. Aan haar rechterkant werden de muren bedekt met ingebouwde planken waarop de schoenen- en hoedendozen stonden.

Een stukje verder naar binnen stonden twee sokkelvitrines, waarvan de ene leeg was en de andere verkleurde en dof geworden juwelen bevatte.

Maar langs de achterwand, aan een halfvergaan stuk touw, was de grootste schat te vinden: de ene na de andere foto.

‘Het moeten er wel honderden zijn.’ Haley liep erheen en bestudeerde elke foto.

Cole schoof een doos foto’s naar Haley toe en liet zijn zaklamp over de zwart-witfoto’s, de verbleekte kleurenfoto’s en de polaroids gaan. ‘Waarom zou ze dit allemaal achtergelaten hebben? Hoe kan het dat een eerdere huurder deze deur niet heeft opengebroken?’

Haley legde haar hand op haar buik en voelde diep vanbinnen een vreugde opwellen die haar vervolgens doorstroomde. ‘Omdat, Cole, het altijd de bedoeling was dat dit een bruidswinkel zou zijn.’

Cole bestudeerde de kamer van het plafond, via de inbouwplanken tot aan de vloer. ‘Dit is allemaal solide. Hoeft alleen schoongemaakt te worden. Hierbinnen is niet veel werk te doen. Wil je deze kamer houden?’ Hij liet zijn licht over de buitenste muur glijden. We zouden deze muur open kunnen breken en de kamer zo bij de entresol betrekken.’

‘Nee, nee…’ Haley draaide zich langzaam om en ademde de geur van vervlogen tijden in: lavendel, Chanel No. 5, oud hout en leer. ‘Deze kamer moet er voor altijd blijven. Als ik er niet meer ben, dan zal de volgende eigenaar zien dat Cora hier is geweest, dat ik er ben geweest.’ Haley zag een foto van Cora op de plank onder het raam. ‘Ze wilde dat wij haar niet zouden vergeten. Dat we weten dat zij hier is geweest en wat ze voor de mensen gedaan heeft. Haar bruiden heeft gediend.’

Haley bekeek de foto. Cora in haar trouwjurk, met een knappe man in een donker pak, wiens donkere haren achterovergekamd waren en glimlach zo… gelukkig was. Oprecht.

Cole keek haar even aan. ‘Knap stel samen.’

‘Dat is vast Birch Good.’ Haley draaide de foto om en maakte het lijstje open, op zoek naar een datum. ‘Ik vind het nog steeds een gek idee dat ze mijn tante is.’ Haley draaide zich om naar Cole. ‘Ze is mijn tante. Denk je… Is dat de reden waarom ik zo dol ben op deze plek?’

Hij grijnsde en even dacht ze dat hij haar wilde kussen. Misschien zou ze dat niet eens erg vinden. ‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.’

Ze vertrok haar gezicht. ‘Is dat je antwoord? Een cliché?’ Ze lachte en klikte de achterkant van het lijstje los. Een envelop viel naast haar voeten op de grond.

‘Het is een goed cliché. En nog waar ook.’ Hij bukte om de brief op te rapen. Er staat “Joann” op de voorkant.’

‘Hij is voor mam.’ Haley legde de foto en het lijstje op het ingebouwde bureau. ‘Moet ik hem openmaken?’ Met een blik op Cole haalde ze haar telefoon uit haar zak. ‘Ik bel mijn moeder.’

Maar haar moeder was met een cliënt bezig en ondanks alle rechten op briefgeheim kon Haley de verleiding niet weerstaan. Ze maakte de flap los en haalde een handgeschreven brief op linnen briefpapier tevoorschijn.

‘Hij dateert van mei 1980. Haar handschrift is prachtig.’

‘Wat staat er?’ Cole hijgde niet in haar nek, maar gaf haar de ruimte en leunde tegen de muur. Haley ging in kleermakerszit op de grond zitten en begon hardop te lezen.


Lieve Joann,

Ik denk vaak aan je. Mijn kleine zusje dat ik nooit heb leren kennen. Nu ik ouder word, gaan mijn gedachten vaak terug naar vroeger. Ik ben net tachtig geworden, heb de winkel gesloten en breng mijn dagen door met Birch op de boerderij.

Ik sprak je moeder laatst op de markt. Ze vertelde me dat je veel bereikt hebt in de geneeskunde en dat je eerste kindje geboren is. Een jongetje. Wat heerlijk voor jullie.

Papa zou trots geweest zijn. Eerlijk gezegd ben ik ook trots. Na EJ had ik niet gedacht ooit nog een broer te hebben, laat staan een zusje dat zevenenveertig jaar jonger is dan ik ben. Toen ik je die dag in de winkel ontmoette, rouwde mijn hart nog om mijn moeder. Misschien rouwde ik in zekere zin wel om mijn eigen kinderloosheid. Birch en ik hadden het er net over toen je met je vader binnenkwam.

Je had mijn kind kunnen zijn. Mijn kleinkind. Maar je was mijn zusje. Bent mijn zusje.

Ik heb uit de verte toegekeken, terwijl je opgroeide. Dat betreur ik nu ik ouder ben. Ik wil mijn excuses aanbieden voor wat er in Ella’s gebeurd is tussen ons, op de middag dat je kwam vertellen dat papa op sterven lag.

Weet je, voor mama en mij was hij al bijna dertig jaar dood, toen jij met dat nieuws kwam. Ik kon het gewoon niet opbrengen om opnieuw te rouwen. Ik had al gerouwd, Joann. Toen mijn ouders in 1932 scheidden, heb ik afscheid genomen van de vader die ik kende.

Maar nu zou ik willen dat ik hem opgezocht had om echt afscheid te nemen en hem te laten weten dat ik hem vergeven had. Het spijt me zo als ik jou gekwetst heb met mijn keuzes.

Ik heb overwogen om jou de winkel na te laten, maar omdat je het als arts zo goed deed, was het runnen van een bruidswinkel misschien niet helemaal iets voor jou.

Ik heb deze brief in de afgelopen jaren honderden keren in gedachten geschreven. Ik vroeg me af of ik jou over mijn leven, over wie ik ben, mocht vertellen en hoe en wanneer ik dat zou moeten doen. Misschien interesseert het je op dit moment niet, maar komt er ooit een tijd dat dat verandert. Misschien niet voor jou, maar dan wel voor je kinderen. Ik heb het voordeel dat ik op mijn tachtigste mag weten dat de idealen die ik had toen ik twintig, dertig, veertig of vijftig was, niet de idealen zijn die ik vandaag heb. De jaren hebben mijn hart verzacht. Wat zo vreselijk belangrijk leek toen ik jonger was, lijkt nu zo nietig.

De bruidswinkel was mijn leven, tot ik op mijn tweeëndertigste trouwde. Zelfs daarna vormde de winkel een groot deel van mijn dagen. Maar Birch werd mijn leven. Joann, als je een goede man hebt gevonden, houd hem dan vast. Er is niets geruststellender, rustgevender en heerlijker dan je leven doorbrengen met een man van wie je houdt. En die van jou houdt.

In Spreuken staat een tekst die me heel erg aanspreekt. Drie dingen zijn te wonderlijk voor mij, vier dingen kan ik niet bevatten: de vlucht van een arend hoog aan de hemel, het glijden van een slang over de rots, de vaart van een schip op volle zee, de weg van een man naar een meisje.

De weg van een man naar een meisje. Vind je dat niet ontzagwekkend? Ik heb die glorieuze weg leren kennen en het is inderdaad een mysterie, maar wat een heerlijk mysterie! Word ik nu niet heel erg sentimenteel? Tjonge.

Ik heb jarenlang van de verkeerde man gehouden. Een ruige en charmante kapitein op wie ik halsoverkop verliefd was geworden. Hij was alles voor mij, tot ik erachter kwam dat hij getrouwd was en kinderen had.



Haley hapte naar adem en keek Cole met grote ogen aan. ‘O nee, zij had ook een Dax in haar leven.’ Ze streek over haar arm. ‘Kijk, kippenvel.’

‘Maar zij heeft de weg naar de juiste man weten te vinden.’

‘Volgens mij wel.’

Birch is altijd in mijn leven geweest, een vriend van onze broer EJ.

‘Onze broer. Mam had een broer. Hij is tijdens de Eerste Wereldoorlog gesneuveld. Sta daar eens bij stil, Cole. We zijn allemaal zo veel meer met elkaar verbonden dan we wisten.’

‘Cora haalt duidelijk jouw moeder de familie binnen. Maakt die verbinding tastbaar.’


Hij was er voor me toen ik me als een dwaas gedroeg, bleef me trouw en steunde me veel meer dan ik verdiende. Toen ik uiteindelijk bij zinnen kwam, raakte ik hem bijna kwijt aan Janice Pettrey. Maar ik ben de God van liefde dankbaar, want Birch kwam bij me terug.

Ik was gewoon zo bang, Joann, na mijn fout met Rufus. Ik was een keer bedrogen, dus hoe kon ik zeker weten dat het niet nog eens zou gebeuren? Ondanks dat ik met mijn hart, verstand, ogen en oren wist dat Birch Good een waardige, eerbare en goede man was.

Mijn aarzeling kostte me bijna de liefde van mijn leven.



Haleys stem stierf weg. Ze keek op naar Cole. ‘Cora was bijna de liefde van haar leven misgelopen.’

Hij plofte naast haar neer en veegde haar lokken uit haar gezicht. De lichte aanraking van zijn vingertoppen op haar voorhoofd bezorgde haar opnieuw kippenvel. ‘Als Birch kan wachten, dan kan ik het ook.’

Ze keek op naar zijn diepblauwe ogen. ‘Ik weet niet of jij de liefde van mijn leven bent, Cole.’

‘Dat wist Cora ook niet. Maar ze gaf hem een kans. Ze gaf zichzelf een kans.’

‘Dus ik moet niet bang zijn? Ik moet de goede man die hier voor me zit, vertrouwen?’

‘Ik denk dat ze dat hier zegt. Misschien voel je nog niet de hartstocht voor mij die je voor Dax voelde –’

‘Dax was gestoord; onze relatie had niets met hartstocht te maken. Nadat we… Nou, als we samen waren, dan voelde ik me verloren en leeg; hongerde ik naar iets wat hij me nooit gaf. Hij nam. Stal.’ Ze zuchtte. ‘Die hele seks-zonder-trouwen-hype slaat echt nergens op.’

‘Ik zou het niet weten.’ Hij knipoogde naar haar toen ze hem met een kop als een boei aankeek.

‘Houden zo.’

Hij leunde over haar schouder om mee te lezen. ‘Kom op, lees de rest van Cora’s wijsheid voor.’


Ik vermoed dat je van slag bent door de erfenis die papa me heeft nagelaten. Maar toen de banken vielen, ben ik een groot deel van tante Janes geld kwijtgeraakt. Ik denk dat hij dat goed wilde maken, Joann. Papa had vele tekortkomingen, maar hij was een man van eer, meestal dan.

Ik heb het geld nooit nodig gehad. Ik heb het in de kluis gestopt. De cijfercombinatie is 24-82-16. Gebruik het voor jezelf. Voor mijn neefje. Of andere kinderen die je misschien krijgt. O, wat is het heerlijk te kunnen schrijven dat ik een neefje heb.

Ik verhuur de winkel op dit moment, maar wanneer ik overlijd, zal hij verkocht worden, tenzij jij hem wilt hebben. Ik hoop dat je dat wilt.

Tante Jane heeft de bruidswinkel gebouwd voor de vrouwen van Heart’s Bend. Onze dochters en kleindochters. Maar ik kan er niet langer mee doorgaan. Mijn oude botten raken te snel vermoeid. Ik ben tekortgeschoten naar tante Jane toe, in de zin dat ik geen opvolger voor de winkel nalaat.

Edwina Park gebruikt hem als winkel voor gewone jurken, dus we zullen zien. Ik zei tegen haar: ‘Daar is toch niets bijzonders aan, Edie. Ga toch verder met bruiden.’ Maar zij wil meer vrouwen bereiken. O, ze weet niet wat ze mist.

Nog iets wat ik geleerd heb in het leven, is dat het bestuurd wordt door de Almachtige. Als ik op Hem vertrouw, dan gaat het me goed. En datzelfde geldt voor jou.

Ik sluit af met mijn oprechte verlangen dat je een goed en voorspoedig leven hebt. Mijn zusje. We hebben elkaar in dit leven dan misschien wel niet gekend, maar misschien in het leven hierna.

Met al mijn liefde,

Cora Beth Scott Good



Haley drukte de brief tegen haar borst en probeerde wijs te worden uit alle gevoelens die in haar binnenste woelden. Cole legde zijn hoofd tegen haar schouder.

‘Alle puzzelstukjes vallen nu wel een beetje op zijn plaats, hè?’

Ze knikte en veegde haar tranen weg. ‘Van tante Jane, naar tante Cora, naar mij.’ Het overweldigende besef van de wijze waarop God alles ten goede deed meewerken, vaagde haar angst uit. ‘Wat zo willekeurig leek, valt nu op zijn plek. Alles, zelfs Dax, heeft me naar dit moment toe geleid.’

Toen ze naar Cole opkeek, bevond haar gezicht zich zo dicht bij dat van hem. Ze slikte en haar hartslag versnelde. Zou ze ooit klaar voor hem zijn? Binnenkort? ‘Ik zal je niet voor altijd laten wachten.’

‘Mooi zo.’ Hij legde zijn hand in haar nek en kuste haar voorhoofd. ‘Mijn hart staat te popelen.’ Hij keek haar in de ogen en bewoog langzaam met zijn lippen naar de hare…

‘Baas!’ Beneden sloeg een deur dicht en de stem van Gomez galmde door de ruimte. ‘Ben je hier?’

Cole schraapte zijn keel en lachte zachtjes. ‘Boven.’ Hij ging staan en keek op Haley neer. ‘Ik ga onze eerste kus niet overhaasten, omdat G de trap op komt.’ Hij ging in de deuropening staan en riep: ‘In de voorraadkamer. We hebben de sleutel gevonden.’

Gomez’ donkere, brede lijf verscheen in de deuropening. ‘Moet je nou eens kijken. Te gek. Wat is dit allemaal?’

‘Een tijdcapsule. Inventaris uit de dagen van Cora.’ Haley sprong op. ‘We hebben een brief.’

Cole pakte hem van haar over. ‘En een kluis. Cora schreef dat ze geld in een kluis had achtergelaten.’

‘Een kluis? We hebben geen kluis gevonden toen we gingen breken.’ Gomez bekeek de planken en fronste. ‘Mijn dochter is helemaal weg van dit soort oude spullen.’

Cole liep langs de muur. ‘De kluis moet zich hierbinnen bevinden.’

Gomez begon aan de andere kant van Cole te zoeken en tikte met zijn hak op de vloerplanken. Hij grijnsde toen hij in de rechterhoek aan de achterkant een losse plank vond.

Cole liet zich op een knie vallen, toen Gomez de plank weghaalde. Haley boog voorover en ontdekte een oude, grijze, stalen kluis, veilig weggestopt onder de vloer.

Cole gaf haar de brief aan. ‘Lees de combinatie eens voor.’

‘24-82-16’

De tuimelaars tikten en het volgende moment maakte Cole de kluis open, stak zijn hand erin en haalde er een geldzak uit die hij aan Haley gaf.

‘Is dat alles?’

Hij richtte zijn zaklamp op het binnenste van de kluis. ‘Dat is alles.’

Haley legde de brief op het bureautje naast de foto van Cora en ritste de zak open. Ze tuurde erin en keek lachend op naar Cole. ‘Geld. Cash.’

‘Meen je dat?’

Haley hield de biljetten omhoog. Honderdjes en een paar duizendjes. Haar hart klopte snel. Dit was ongelooflijk. ‘Er zit een briefje bij. Er staat: “Twintigduizend. De hoeveelheid geld van tante Jane die verloren is gegaan, toen de banken omvielen.”’

Ze keek op naar Cole en vervolgens naar Gomez, alle drie waren ze stil van verbazing.

Toen tilde Cole haar met een kreet op en draaide met haar in het rond. ‘Je hebt je geld.’

Zijn arm om haar middel voelde goed. Alsof ze bij hem paste. In zijn omhelzing kon ze ademen. ‘Wacht, wacht,’ zei ze, en ze wrong zich los. ‘Feitelijk is het van mam. Ik moet het haar laten zien.’

‘Ze zal het aan je geven, Haley,’ zei Cole. ‘Dat weet ik zeker.’

Gomez staarde naar het gat in de vloer en tikte op nog meer vloerplanken. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt in de dertig jaar dat ik nu in het vak zit.’

‘Cole?’ Een mannenstem riep van onder aan de trap. ‘Ik ben het, Mark. Ik ben gekomen om de tweede verdieping te inspecteren.’ Zijn voetstappen echoden de entresol op. ‘Je zei dat er iemand in wilde trekken?’

‘Ik ben hier, Mark.’ Cole kuste Haley nog eens op haar voorhoofd en liep achteruit naar de deur. ‘Bereid je erop voor dat je hierboven in kunt trekken.’

Gomez liep achter Cole aan naar de deur, grinnikte en krabde op zijn hoofd. ‘Die jongen is enamorado. Zo heb ik hem al heel lang niet gezien. Wat heb je met hem gedaan, Haley?’

Ze probeerde haar grijns te verbergen en de opborrelende gevoelens in haar hart te beteugelen. ‘Niets. En ga nou niet rondbazuinen dat we verliefd zijn.’

Gomez stak zijn handen omhoog. ‘Dat hebben de mensen al lang door. Helemaal nadat hij die gitaar van hem verkocht heeft.’

‘Wat? De Stratocaster?’

‘Heeft-ie je dat niet verteld? Linus hield de vergunningen tegen om Cole onder druk te zetten zijn gitaar te verkopen.’ Gomez schudde zijn hoofd. ‘Ik zou hem verteld hebben dat hij in de rivier kon springen. Die man? Que sinvergüenza. Maar Cole, die wilde niet meer tijd verspillen.’

Cole verscheen in de deuropening, ‘G, Mark heeft een vraag voor je, maar verder is alles in orde.’ Hij liep langs Haley naar de doos met foto’s. ‘Ik denk dat we deze wel in kunnen lijsten; nou ja, een aantal ervan dan, en ze in de winkel hangen. Een fotogeschiedenis. Ik kan lijstjes maken –’

Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn nek en ging op haar tenen staan. Zijn zachte, vochtige lippen op de hare waren als water voor haar uitgedroogde hart.

Door de plotselinge beweging verloor Cole zijn evenwicht en hij sleepte haar mee in zijn val. Samen tuimelden ze op de grond en toen ze weer zaten, trok hij haar op zijn schoot. Teder liet hij zijn handen over haar rug gaan, trok haar dichter tegen zich aan en kuste haar vol hartstocht.

Toen hij zich losmaakte schudde hij zijn hoofd. ‘Ik durf nauwelijks te vragen waar dat goed voor was.’

‘Je hebt je gitaar verkocht voor de vergunningen.’

Over zijn gezicht gleed een donkere schaduw en hij draaide zich om naar de deur. ‘G, jij met je grote mond.’

‘Nee, nee, Cole, ik ben blij dat hij het verteld heeft. Ik kan niet geloven dat je dat voor mij hebt gedaan. Houd je zo veel van me?’

‘Dat wist ik pas toen die gitaar erbij werd betrokken, maar ja, ik houd zo veel van jou.’

‘Je bent me aan het veroveren, Danner. Het is moeilijk om iemand te weerstaan die liefheeft, zoals jij doet.’

Teder nam hij haar gezicht in zijn handen en kuste haar opnieuw. Zijn goedheid vulde elke barst die Dax in haar ziel had achtergelaten.

Daarom was ze naar huis gekomen. Voor de winkel. Voor Cole. Voor de liefde.
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Drie dagen voor de grote opening

Vanaf het moment dat Haley de voorraadkamer had geopend, had ze de wind mee.

In maart was ze in het appartement op de tweede verdieping getrokken en had ze er haar thuis van gemaakt. De meeste avonden bracht ze door in gezelschap van Cole en ze werd steeds verliefder.

Hij was alles wat Dax niet was. Alles wat ze nodig had. Als ze bij hem was, was alles in orde.

De renovatie van de bruidswinkel was op tijd klaar, inclusief het nieuwe dak, een nieuwe stoep en de inrichting van het terrein om de winkel heen, en dat alles binnen budget. De inspectie waren ze zonder problemen door gekomen.

De wonderen hielden niet op.

Meer voormalige bruiden kwamen langs en verrijkten Haley met hun verhalen, terwijl ze de foto’s doorkeken.

Ze had de muren in een zachte, duifgrijze kleur geschilderd en de afwerklijsten wit. In het weekend ging ze op antiekjacht en ze had een prachtige kristallen kroonluchter gevonden die ze in de grote ontvangstkamer had gehangen. Cole had een tweede gevonden voor in de kleine ontvangstkamer.

Tijdens haar speurtocht was ze ook op een versleten, lange, gebogen bank gestuit, die perfect paste bij de retrosfeer die ze probeerde te creëren en vervolgens had Cole haar in contact gebracht met een vakman die hem in zijn oude glorie kon herstellen.

Sokkelvitrines en tapijten op de glanzende hardhouten vloer zorgden voor een knus gevoel. De bijkeuken was ingericht voor het serveren van koffie, thee en gebakjes. Haley had uit betrouwbare bron vernomen dat het er in De Bruidswinkel op die wijze aan toe was gegaan.

Cole had meer dan honderd foto’s ingelijst in zijn prachtige, handgemaakte lijstjes. Hij was de vorige dag van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat bezig geweest om ze samen met Haley in de winkel te hangen.

‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik me in dezelfde ruimte bevind als al deze vrouwen ooit. Ze voelen nu al als familie.’

Cole legde zijn arm om haar heen en bekeek de lachende gezichten achter het glinsterende glas. ‘Ze zijn familie. Deel van de reden waarom je dit bedrijf opbouwt en de erfenis levend houdt.’

Zijn kus was nog heerlijker dan de vorige.

Ze had nog één wonder nodig. Inventaris. Om een of andere vreemde en frustrerende reden kon ze niet aan de jurken en accessoires komen die ze wilde hebben. Ze was wanhopig.

Drie dagen. Meer had ze niet tot de grote opening. Zo veel wonderen, maar nu leken ze verdwenen.

Gezeten aan haar bureau op de entresol, met de telefoon tegen haar ene oor en haar vinger in de andere, luisterde ze naar de uitvluchten van een of andere ondergeschikte van Melinda House.

‘Ja, ik weet dat het te laat is voor deze zomer, maar ik heb persoonlijk met jullie ontwerper gesproken. Zij heeft me beloofd dat ze zou sturen wat jullie op voorraad hadden. Dat is nu al drie maanden geleden. Ja, wat dan ook. Ik ben niet kieskeurig… Ja, ach, dat is de manier waarop ik op dit moment mijn winkel run.’

Ze liet haar hoofd op het bureau zakken. Het accent van de man die haar probeerde te helpen, uit het verre Groothertogdom van Hessenberg, zong door haar hoofd.

‘Maar we hebben geen bestelling in de boeken staan.’

‘Kijk dan alstublieft nogmaals.’ Haley leunde achterover en voelde een fikse hoofdpijn opkomen. Ze had aan alle eisen van de gemeente voldaan, behalve het openen van de winkel in juni.

Cole en zijn geweldige ploeg mannen hadden de renovatie op tijd klaar. Mensen hadden haar spullen gegeven en geld, of voor niets gewerkt. Haar ouders waren bijgesprongen met de website en advertenties. Ze hadden zelfs Cole betaald voor een op maat gemaakt bord in vintagestijl, waarop stond: De Bruidswinkel.

Ze had de twintigduizend dollar van Cora op de bank.

Maar met nog maar drie dagen te gaan tot de grote opening waren haar etalagepoppen nog bloot.

Het openen van de winkel was uitgegroeid tot iets veel groters dan het volgen van een droom uit haar kindertijd. Ze had hart gekregen voor de vrouwen die uren bij haar zaten om hun verhalen te vertellen en met vochtige ogen de foto’s bekeken.

Ze vertelden haar verhalen van liefde en rouw, van gelukkige huwelijken en van verdrietige. Over het krijgen en opvoeden van kinderen en soms over het verlies van een van hen aan ziekte of oorlog. Over succes en falen. Over rijkdom en armoede.

Over kleinkinderen. Vakanties in Europa. Weekenden aan de kust. Over een tweede huwelijksreis. Over ouder worden. Over deuren in het leven die zich sluiten. Over weduwe worden.

Haley kon en zou hen nu niet teleurstellen door haar openingsdatum te verschuiven. Ze zou niet struikelen over de een-na-laatste horde voor het verkrijgen van de akte van de winkel. En met Gods hulp zou ze de winkel een jaar lang openhouden.

‘Het spijt me,’ zei de ondergeschikte nog een laatste keer. ‘Maar ik heb niets staan op uw naam of de naam van de winkel.’

‘Ik bel hier nu al drie maanden achteraan en elke keer zeggen jullie tegen me: “De bestelling is onderweg.”’

‘Ik weet niet wat ik u nog kan zeggen.’

‘Zeg me dat u nog iets heeft wat u kunt sturen. Iets. Wat u ook maar op voorraad hebt. U hoeft niets te maken of aan te passen. Ik ben een ideale klant.’

Haley keek naar de stapel dozen in de nis. Ze had een stuk of dertig vintagejurken en een paar avondjurken. Ze kon tenminste open als vintagewinkel, voor een paar weken. Maar als de bruid niet de juiste maat had, dan had ze geen mogelijkheden om de bruidsjurk te vermaken.

Ze had Charlotte vorige week gebeld en die had haar geholpen door haar de naam van haar belangrijkste ontwerper te geven, Brey-Lindsey, maar die kon tot aan de herfst geen nieuwe bestellingen aannemen. En ze dan volgend voorjaar pas leveren.

Er waren advertenties verschenen in de Heart’s Bend Tribune en de Nashville Tennessean. De man van Taylor Gillingham, Jack, had haar een radio-interview tijdens het spitsuur bezorgd.

De website en Facebookpagina’s waren in de lucht. Er kwamen zelfs al wat bezoekers op. En hier zat ze dan, met een lege winkel. Op wat vintage-exemplaren na die nodig gerepareerd moesten worden.

O wacht, ze had ook nog tien paar voorbeeldexemplaren van schoenen, vijf setjes handschoenen en ongeveer twintig sluiers, samen met drie jurken voor bruidsmeisjes en vier moeder-van-de-bruid-jurken.

Heer, wat moet ik doen? Ik –

‘Haley?’ De zware stem van Gomez onderbrak haar gebed en toen ze omkeek, zag ze dat hij de entresol op stapte. ‘Waarom zijn de etalagepoppen nog bloot?’

Ze keek hem aan en lachte. Ja, dit werd leuk. ‘Heb je het dan nog niet gehoord, G? Dat is de nieuwste hype dit jaar: naakt trouwen.’

Hij lachte niet. ‘Dat is niet grappig, Haley. Mijn dochter wil volgend jaar trouwen.’

‘Haley?’ Cole voegde zich bij hen op de entresol. ‘Nog steeds geen inventaris?’

Ze schudde haar hoofd, maar leefde op toen de stem weer aan de lijn kwam. ‘Ja, we kunnen u iets van onze voorraad sturen.’

‘Kijk, nu komen we ergens.’ Haley stond op. ‘Kunt u het per expresse sturen? Ik betaal wel wat er voor nodig is.’

‘We hebben een aanbetaling nodig.’ Ze viel bijna flauw toen hij het bedrag noemde. ‘Dan ontvangt u het aan het eind van de maand.’

‘Maar ik heb het morgen nodig.’

Ze praatte nog vijf minuten op hem in, maar toen hing ze op. Ze gaf het op. Ze keek Cole aan en bekende: ‘Niets. Ik heb geen nieuwe jurken. Hoe kan ik nou zo ver komen, met alle voorspoed en kleine wonderen, en dan alsnog stranden?’

‘Je zult niet stranden.’ Cole trok haar tegen zich aan voor een knuffel en kuste haar op haar kruin. ‘Geef het geloof niet op. Haley, kijk eens naar wat we allemaal bereikt hebben. Tijd om het te vieren.’

‘Ik zou het dolgraag vieren, als ik maar wat inventaris had.’

Hij nam haar bij de hand en leidde haar de trap af. ‘Kijk hier nou eens naar. Weet je nog wat een puinhoop het was, toen we hier voor het eerst naar binnen liepen met Keith Niven?’ Hij ging op de zachte, S-vormige bank zitten. ‘Het ziet er nu uit alsof het een miljoen waard is.’

‘Ik weet het. Het is ongelooflijk zo grandioos als alles er nu uitziet. De witte jurken van de bruiden zullen afsteken tegen de rode en goudkleurige accenten en het donkere hout.’ Ze ging naast Cole zitten en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Denk je dat Cora het mooi gevonden zou hebben?’

‘Ik denk dat ze het geweldig gevonden zou hebben. En jou ook.’

Zijn toon raakte een snaar bij Haley. Ze ging rechtop zitten en keek hem diep in de ogen. Een rilling trok door haar binnenste.

Ze haalde dapper adem. ‘Ik houd van je, Cole, met mijn hele hart.’

Zijn grijns verbreedde zich toen hij zijn vinger onder haar kin legde en zijn kus haar liefdesverklaring en gevoelens onderstreepte.

Toen ze de kus hadden verbroken, nestelde Haley zich in zijn armen. ‘Vandaag wist ik gewoon dat het waar was. Ik houd van jou. Heel veel.’ Ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘En als ik de winkel kwijtraak, dan heb ik altijd jou nog. En dat maakt de reis van de afgelopen zes maanden de moeite waard.’

[image: Image]

Cole

Cole werd wakker van het geluid van een dichtslaande deur; het ochtendzonnetje scheen stralend door zijn voorruit.

Hij stak zijn hand uit naar de stoelhendel, zette zijn stoel rechtop en leunde voorover om de laatste restjes slaap van zich af te schudden. Gezien wat hij neergeteld had voor deze truck, had hij verwacht dat hij er goed in zou kunnen slapen. Maar nee, zijn rug was verkrampt en zijn knie deed zeer, omdat hij er de hele nacht mee tegen het stuur had gestoten.

Tien uur geweest, en volgens het bordje op de deur van Malone & Co. gingen ze om tien uur open. Cole haalde zijn hand door zijn haar, drukte een kauwgompje uit het pakje dat hij nog in zijn auto had liggen en stak vervolgens op een holletje de straat over naar de winkel.

Nadat hij bij Haley was vertrokken, was hij hiernaartoe gereden. Na het avondeten en een film, die hij samen met haar opgekruld op de bank had gekeken, had hij geweten dat hij iets moest doen om haar te helpen. Hij hield meer en meer van haar en wilde niets liever dan met haar trouwen.

Toen hij de vorige avond naar huis was gereden, was er een idee in hem opgekomen. Een beroep doen op Charlotte, namens Haley.

Help haar!

Hij had zijn truck gekeerd en was zuidwaarts naar Birmingham gereden.

Een bescheiden belletje rinkelde, toen hij het oude pand binnenliep dat veranderd was in een moderne bruidswinkel. Een slanke vrouw met knappe gelaatstrekken kwam van achteruit de winkel in lopen en bleef staan toen ze hem zag. ‘Hallo, kan ik u helpen?’

Cole streek over zijn kaak; de harde stoppeltjes voelden scherp. ‘Ja, ik ben op zoek naar Charlotte Rose. Ik ben Cole Danner, de vriend van Haley Morgan.’

Een vonkje lichtte op in haar ogen. ‘Ik ben Charlotte Rose.’ Ze stak haar hand uit en schudde de zijne stevig. ‘Hoe gaat het met Haley? Gisteren was ze in paniek over de inventaris.’

‘Daarom ben ik hier. De grote opening is maandag en zij heeft niets. Nou ja, een paar vintagejurken, maar dat is niet voldoende. Melinda House heeft haar echt laten zitten. Ze heeft jouw ontwerpster geprobeerd, die heel vriendelijk was, maar niets kon sturen tot volgend voorjaar.’

‘Ja, de ontwerpers van bruidsjurken doen niets op stel en sprong.’ Charlotte gebaarde dat hij haar naar achteren moest volgen. ‘Hoe is de winkel geworden? Heeft ze vastgehouden aan de Hollywood Regency-stijl?’

‘Ja, het ziet er geweldig uit. We hebben alleen iets nodig om te verkopen.’

‘Cole, dit is mijn assistente Dixie.’ Nog een knappe vrouw keek op van haar kopje koffie. ‘Dix, dit is Cole. Hij is hier voor Haley. Weet je nog, de eigenaresse van die winkel in Heart’s Bend, waar ik je over vertelde?’

‘Ja, dat weet ik nog. Aangenaam kennis te maken, Cole.’ Dixie wierp een blik op Charlotte. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Ze heeft hulp nodig, want ze heeft geen inventaris. Zelfs Brey-Lindsey kon haar niets leveren.’

‘Ze vroeg om iets. Wat ze ook maar op voorraad hadden. Ze was niet kieskeurig.’

‘Weet je wat ik me afvraag, Cole?’ Charlotte bood hem een kop koffie aan en wees waar de suiker en melk stonden. ‘Waarom ben jij hier? Waarom heeft ze niet gebeld?’

‘Ze is gefrustreerd. Ik weet niet zeker waarom ze niet gebeld heeft. Misschien wil ze jou niet lastigvallen. Ze zegt dat je al zo ontzettend veel gedaan hebt, maar dat kan mij niet schelen. Ik ben er en ik smeek je.’ Hij zette zijn koffie neer, hij had zonder koffie al genoeg adrenaline.

‘Ach, liefde, daar ben ik niet tegen bestand.’ Dixie legde haar hand op haar hart. ‘We moeten haar helpen, Char.’

‘Natuurlijk gaan we haar helpen. Beter gezegd, we gaan Cole helpen om haar te helpen.’ Ze liep de koffiekamer uit en gebaarde weer naar Cole dat hij haar moest volgen. ‘Zo ben je echt de prins op het witte paard.’ Ze bleef plotsklaps stilstaan en draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Houd je van haar? Ga je met haar trouwen?’

Hij verstarde en vertrok zijn gezicht. ‘Ja en ja. Althans, ik wil met haar trouwen. Ben ik geslaagd voor de test? Was het een test?’

Charlottes glimlach leek iets te zeggen, maar hij begreep niet wat. ‘Het was geen test, maar ja, je bent geslaagd. Dixie, laten we de zomer- en herfstcollecties tevoorschijn halen die we hebben. Cole, heb je een truck?’

‘Ja.’

‘Perfect.’ Halverwege de trap, midden in de winkel, haalde Charlotte haar telefoon tevoorschijn en belde. ‘Tim, lieverd, mag ik je een dagje lenen? We hebben een noodgeval.’ Ze keek achterom naar Cole en trok een zuur gezicht. ‘Ja, een echt bruidsjurkennoodgeval. Ik maak het goed met je. Bedankt, schat.’

Hij mocht deze vrouw. Heel erg.

‘Dix, dit is een rustige dag, dus laten we gewoon sluiten. Cole, mijn wederhelft Tim zal helpen om alle spullen die we nodig hebben te versjouwen. Vertel me eens wat Haley heeft, dan kunnen we de rest aanvullen.’

‘Je bent een schat.’ Hij wist dat het goed was geweest om hierheen te rijden. ‘Ik kan je betalen voor je inventaris en voor je tijd.’

‘Komt niets van in. Kijk, ik ben vrijgevig, maar ik ben ook een zakenvrouw. Ik verplaats gewoon een deel van mijn inventaris naar Haleys winkel, waardoor mijn jurken verkocht worden in Heart’s Bend. Dan werkt ze als het ware voor mij. De verkoop gaat via mijn bedrijf en ik deel de winst met Haley. Op die manier kan ze vooruit, totdat haar eigen inventaris er is. Dix, wil jij sluiers, schoenen, handschoenen, hoeden en lingerie pakken? Cole, kom jij me maar helpen met de bruidsjurken. Zodra Tim er is, kan hij rekken en etalagepoppen inladen en o ja, de uitstalmeubels.’

Cole stond tussen hen in en volgde nauwelijks wat er allemaal gezegd werd na de hoofdlijnen van het plan. Charlotte en Dixie bezigden een bruidsjurkenjargon, waarvan hij niets verstond.

Met angstaanjagende efficiëntie maakten ze elkaars zinnen af, spraken in vaktermen en gebruikten afkortingen. Net een militair aanvalsleger.

‘Wat denk je ervan, Cole, is dat wat Haley nodig heeft? O, moeten we haar bellen? Nee, dit moet een verrassing zijn. De man die van haar houdt, komt aanrijden met glanzende witte jurken.’

‘Eh, ja, laten we het zo doen. Eerlijk gezegd heb ik geen idee wat je net allemaal gezegd hebt, behalve dan “jurken”, “schoenen” en “verrassing”.’

Charlotte lachte. ‘Tim zal jou wel mogen.’

Dixie draaide zich om en stak haar hand in de lucht. ‘Aan de slag dan maar.’

Charlotte bleef echter nog even staan en wenkte Cole. ‘Volg mij. Ik heb een speciale koffer voor je om te verslepen.’
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Haley

Zaterdagavond lag de winkel er stil en donker bij, op het schijnsel van de avondzon na. Op de entresol zette Haley de blote etalagepoppen op een rij.

‘Ik heb jullie hier bijeengeroepen, omdat ik wil weten waarom jullie bloot zijn. Waar is jullie uniform? Wat zeggen jullie? We zijn een team, een eenheid. We zorgen voor elkaar. Ik heb mijn deel gedaan en wat gaan jullie doen? Ik versta je niet, vliegenier. We moeten er goed uitzien tijdens de grote opening, anders laten we juffrouw Cora in de steek.’

Ze zette haar militaire drilstem op. ‘We moeten roeien met de riemen die we hebben. Vintage-uniformen. Jij.’ Ze wees naar de eerste etalagepop. ‘Jij bent de moeder van mevrouw Peabody.’

Haley pakte de koffer, klikte de sloten los en nam de jurk uit zijn gouden, zijden omhulsel. Voorzichtig trok ze de jurk over het hoofd van de etalagepop, schikte de schouders en liet de rest van de jurk naar beneden glijden. Ze zette een stap achteruit.

‘Moeder van mevrouw Peabody, je bent prachtig.’ Ze keek de gezichtsloze etalagepop met een traan in haar ooghoek aan. Ze zag er echt prachtig uit. Haley trok de mouwen recht. ‘Tammy, je bent een geweldig verhaal misgelopen. Het was veel leuker als jij erbij had kunnen zijn.’

Maar misschien was zij door dat verhaal juist haar belangstelling verloren. Het was tenslotte niet haar erfenis, maar die van Haley.

Ze veegde met haar hand haar tranen weg, pakte de sluier van mevrouw Peabody en klopte de lange lagen tule op. Haar vingers staken door gescheurde en vergane stukjes heen.

Ze zou op zoek moeten naar een andere sluier, maar nu… had ze muziek nodig. Haley scrolde door de albums op haar telefoon en stopte bij Bublé.

Het volgende moment verspreidde de zachte melodie van The way you look tonight over de entresol.

‘Moeder van mevrouw Peabody, jij komt in de etalage te staan.’ Haley hees de plastic vrouw op haar heup en liep de trap af naar de grote ontvangstkamer.

Maar net toen ze bij het raam kwam en de etalagepop in het midden neer wilde zetten, keek Cole haar vanaf de andere kant van de ruit aan. Geschrokken klemde Haley zich aan de hand van de etalagepop vast, die vervolgens afbrak. ‘Cole, wat doe je?’ Ze zwaaide met het plastic ledemaat. ‘Nu moet ik het noodnummer bellen.’

‘Open de voordeur.’

‘Waarom?’

‘Doe het nou maar gewoon.’

Ze keek hem mokkend aan, liet de hand van mevrouw Peabody’s moeder op de grond vallen en liep snel naar de deur om hem van slot te doen.

‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg ze, terwijl ze opzijstapte voor Cole, die haar bij de schouders beetpakte en haar terug naar de trap duwde.

‘Blijf daar staan.’

‘Wat gebeurt hier?’

Stemmen van buiten dreven naar binnen. ‘Zet alle kledingrekken maar zolang in de grote ontvangstkamer. We zien wel wat Haley ermee wil.’

Charlotte Rose kwam de voordeur binnen. ‘De cavalerie is gearriveerd. Haley, dit is mijn assistente Dixie. Dix, Haley. Goed –’

‘Charlotte, wat doe jij nou hier?’

Dixie liep met een stapel schoenendozen in de hand een paar traptreden omhoog. ‘Wat vind je ervan om de schoenen op de trap te etaleren?’

‘Dix, wat een geweldig idee! Haley? Wat vind jij ervan?’

‘Wacht, kan iemand me vertellen wat er aan de hand is?’ Ze greep Cole vast die met zijn arm vol jurken langsliep. ‘Wat heb je gedaan?’

‘Ik heb om hulp gevraagd.’

Dixie zette de schoenen op de trap neer. ‘Aangenaam kennis te maken.’ Ze stak haar hand uit en zei met een knikje richting Cole: ‘Op hem moet je zuinig zijn.’

‘Ja… ja, natuurlijk, maar wat gebeurt hier allemaal?’

Dixie gluurde om de hoek van de grote ontvangstkamer. ‘Haley, deze winkel is helemaal geweldig. Ik ben met recht jaloers. De Hollywood Regency-stijl, de trap… Magnifiek. Charlotte, volgens mij gaan wij in de toekomst de boel opnieuw inrichten. Meid, jij gaat het helemaal maken.’

Haley haastte zich een stukje de trap op en riep met haar kapiteinsstem: ‘Stop allemaal.’ Cole en een knappe man met eveneens zijn arm vol jurken bleven stokstijf in de hal staan. Charlotte en Dixie keken haar vanuit de deuropening naar de grote ontvangstkamer aan.

‘Kan iemand me alsjeblieft vertellen wat hier allemaal gebeurt?’

De spanning verdween uit de winkel. Cole en de andere man kwamen weer in beweging. Charlotte legde haar arm om Haleys schouders. ‘Cole is gisteravond naar ons toe gereden en heeft blijkbaar in zijn truck geslapen. In ieder geval, hij vertelde ons dat het zo slecht met je inventaris ging. Het spijt me heel erg voor je, maar het verbaast me niets. Maar goed, hij stond op de stoep, zodra we opengingen en zei dat hij je niet onderuit zou laten gaan. Dus zijn we in gaan laden… O, dit is mijn echtgenoot, Tim. Tim, had ik je verteld dat Haley een Harley rijdt?’

‘Nee, dat had je niet. Haley, aangenaam kennis te maken.’

Charlotte boog zich naar Haley toe. ‘Hij heeft zijn crossmotoren voor mij verkocht.’

‘Haley, wil je hier op deze geweldige entresol ook een paar jurken neerzetten?’ vroeg Dixie, die rondliep met haar iPad en aantekeningen maakte. ‘Klanten kunnen dan rondlopen, snuffelen, alles in zich opnemen.’

‘De entresol is officieel de plaats waar de bruiden zich omkleden, maar voor de grote opening zou dat geweldig zijn.’

Charlotte liep de winkel door en wees wat waar kon komen te staan, gaf tips over de verlichting en legde uit hoe haar tijdelijke samenwerking met De Bruidswinkel eruitzag. Haley had even tijd nodig om dit zoveelste wonder in haar leven te verwerken.

Toen alle inventaris naar binnen was gebracht, onderschepte ze Cole in de bijkeuken. ‘Ben jij naar Birmingham gereden? Waarom heb je me dat niet verteld?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor als het niet zou lukken. Ik wilde niet dat je teleurgesteld zou zijn. En als het wel goed zou uitpakken, dan zou het een mooie verrassing zijn.’

Ze viel hem in de armen. ‘Je blijft me verbazen.’

Hij kuste haar en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Ik kon mijn meisje toch niet in de steek laten.’

‘Ik vind het heerlijk om jouw meisje te zijn.’

Cole stak zijn voet uit en duwde de deur van de bijkeuken dicht. Hij streek Haleys haar opzij en kuste haar, beginnend op haar voorhoofd, via haar slapen en wangen omlaag naar haar kaak, om te eindigen op haar kin.

Zijn aanraking deed een warm gevoel door haar heen stromen. Ze vlochten hun vingers ineen en zijn lippen vonden de hare, terwijl hij haar handen naar zijn nek verplaatste en haar in zijn armen nam. Al die tijd zei hij niets, waarmee hij alles zei.
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Om twee uur ’s nachts stond Haley met Charlotte aan haar ene kant en Dixie aan de andere boven aan de trap, en keek uit over haar nieuwe koninkrijk.

De bruidswinkel.

Hij ademde leven en een rivier van witte, crème- en goudkleurige bruidsjurken stroomde van de ene ontvangstkamer naar de andere.

De vintagejurken stonden als een wijze raadgever tussen de nieuwe in en bepaalden je bij het verleden en de toekomst van de winkel.

Cole en Tim waren buiten aan het werk om lichtjes rond het raam aan te brengen, een lastminute-ideetje van Dixie. Tim had geklaagd, toen hij voor het klusje gevraagd werd.

‘Het is niet nodig,’ zei Haley, die de man van zijn taak onthief. Hij had al zo hard gewerkt voor iemand die hij niet eens kende.

Maar toen blafte Dixie ‘Aan het werk jullie!’, waarop beide mannen de deur uit renden.

Haley knikte naar haar nieuwe vriendin. ‘Jij zou een geweldige opperbevelhebber zijn.’

Charlotte, de grande dame van de bruidswinkels overzag de ruimte met haar armen over elkaar en haar kin goedkeurend geheven.

‘Je zult een geweldige opening hebben. Dat voel ik gewoon.’

‘Wat is het plan voor maandag?’ Dixie kwam naast Charlotte staan. ‘Intekenen op een nieuwsbrief? Prijzen? Muziek? Heb je bruidsconsulenten? Personeel?’

‘Ja, intekenen op een nieuwsbrief. Prijzen ben ik vergeten. Ja, ik heb muziek, maar geen ander winkelpersoneel dan ikzelf. Ik heb nog niemand aangenomen. Tot een paar weken geleden was ik lid van de bouwploeg.’

‘Goed, Dixie, kun jij maandag terugkomen en een paar dagen als consultant helpen?’ vroeg Charlotte. ‘Ik kan thuis de zaken wel af met ons parttime personeel. Haley, zorg dat je ten minste één personeelslid aanneemt. Die Elnora-jurken zullen de winkel uitvliegen. Dat weet ik gewoon.’

‘Charlotte, je hoeft mij je beste meisje niet uit te lenen.’

‘Ja, dat hoeft wel.’ Charlotte pakte haar armen beet. ‘We zijn nu met elkaar verbonden. Trouwens, mijn inventaris staat bij jou en ik wil dat we er allebei winst mee maken. Je kunt ook een hoop van Dix leren.’

‘Haley, je hebt hier iets moois.’ Dixie wreef over haar armen.

‘Ik weet het. Soms overweldigt het me.’

Charlotte richtte zich tot Haley. Nu de opening geregeld is, heb ik iets voor je.’

‘Nog meer?’ Haley gebaarde naar de winkel. ‘Wat kun je nog meer hebben? Kijk eens naar alles wat je voor me gedaan hebt. Ik kan jullie niet genoeg bedanken, Charlotte, Dixie.’

Charlotte verdween in de voorraadkamer en sleepte een oude hutkoffer met zich mee, toen ze weer naar buiten kwam. ‘Weet je nog dat ik je verteld heb over mijn bruidsjurk, dat ik hem in een gebutste, lelijke hutkoffer gevonden heb?’

‘Ja.’ Wat deed ze? Haley zette een stapje achteruit.

Charlotte knielde naast de hutkoffer. ‘Jij was degene die zei dat ik misschien moest uitzien naar de volgende bruid.’

‘Ik zei maar wat. Wat weet ik er nou van?’

‘Maar een paar maanden geleden maakte de Heer me midden in de nacht wakker en sprak tot mij over jou en over deze jurk. Haley, jij bent de volgende bruid voor de jurk.’

‘Charlotte, d-dat kan ik niet aannemen. Niet jouw bijzondere jurk.’ Ze was hem niet waardig. Absoluut niet. Ze was nog niet eens helemaal gewend aan het idee dat ze verliefd was op Cole. Haley keek neer op de gehavende, houten kist en rilde.

‘Ik ben gewoon gehoorzaam.’ Charlotte klikte de sluiting los en tilde het deksel op. De japon die ze tevoorschijn haalde, leek licht en gratie uit te stralen, en de goudkleurige naden van de witte jurk vulden het vertrek met een gouden gloed.

‘Ontworpen in 1912 door een zwarte naaister voor een blanke bruid in Birmingham.’ Charlotte hield de jurk omhoog. De diepe, ronde hals viel in zachte plooien en de sleep zwierde over de gladgeboende vloer.

‘O, Charlotte, dat is de mooiste jurk die ik ooit gezien heb.’

Ze hield de jurk voor Haley. ‘Op mijn bruiloft zei de man die ons trouwde, de echtgenoot van de tweede bruid: “Deze bruidsjurk is als het Evangelie van Jezus Christus. Hij past iedereen die hem aantrekt, is tijdloos, verslijt niet, hoeft nooit veranderd te worden, is altijd van deze tijd en onveranderd mooi.”’

Haley deed een stap achteruit. ‘De waarheid is tijdloos, maar, Charlotte, ik kan het niet.’ Ze trok zich verder terug op de entresol; er was een innerlijke touwtrekwedstrijd gaande tussen wie ze was en wie ze zou worden.

Charlotte liet de jurk zakken en streek met haar hand over het zijden lijfje. ‘Ik houd van deze jurk. Hij betekent heel veel voor me en symboliseert: waarheid, geloof, wonderen, gezin en liefde. Hij belichaamt wie ik ben. De mensen van wie ik afstam. Daarom heb ik hem opgeborgen. Ik heb hem niet eens in de oude, houten kist gestopt. Ik dacht dat hij eindelijk thuis was gekomen; op de plek waar hij hoorde te zijn. Toen leerde ik jou kennen. Hoe kon ik zo’n zegen wegstoppen en hem bewaren voor een latere tijd, terwijl het nu de tijd is om hem te dragen en gebruiken?’ Haar stem trilde. Tranen blonken in haar ogen. ‘Ik hield iets vast wat niet echt van mij is. Ik moet het loslaten.’ Ze stak de jurk weer naar Haley uit. “Om niet hebben jullie ontvangen, om niet moeten jullie geven.” Voor jou.’

Haley rilde en was in tranen. Er was veel liefde voor nodig om oude zonden te verdrijven.

Dixie stapte van de trap af de entresol op. ‘Haley, ik heb Charlotte de afgelopen jaren goed leren kennen en ze spreekt de waarheid over deze jurk. De fakkel wordt aan jou doorgegeven.’

‘Het is Gods manier om je te laten weten dat Hij van je houdt. Tijd om de fouten en schaamte uit het verleden achter je te laten.’

Charlotte keek haar vriendelijk aan en Haley kon een glimlach niet langer onderdrukken.

‘Kijk, hoera!’

‘Goed gezegd, Char.’ Dixie stak haar handen uit naar Haley. ‘Kom op, pas hem eens.’

Haley pakte de jurk aan en genoot van het gevoel van de zachte zijde op haar huid. ‘Nu? Ik ben niet verloofd.’

‘Maakt niet uit.’ Charlotte boog haar hoofd en keek haar aan. ‘Wil je hem passen? Voor mij? Ik wil nu echt degene zijn die hem doorgeeft. Ik wil zien hoe God hem op jou aanpast.’

Dat kon Haley haar vriendin niet ontzeggen. ‘Goed, maar als hij jou paste, Amazone, dan zal hij mij te groot zijn.’

‘Wacht jij nou maar af, Muis.’

In de opbergruimte trok Haley haar korte broek en topje uit, en stapte in de ruim honderd jaar oude jurk. De stof streek over haar benen, het lijfje gleed over haar heupen en sloot perfect om haar middel, terwijl de rok om haar benen golfde en de zoom precies op haar tenen viel.

Haley keek om het hoekje van de deur. ‘Is de kust veilig?’

‘Geen mannen in de buurt, die zijn ergens wat te eten gaan halen.’ Met ogen die glinsterden als edelstenen gebaarde Charlotte dat ze naar buiten moest komen. ‘O, Haley. O, Haley…’

Charlotte trok haar mee naar de ovalen spiegel in de houten lijst en plantte haar daarvoor neer. En anders dan toen ze de Sneeuwwitje-jurk paste, vond Haley het fijn om haar spiegelbeeld te zien. In deze jurk zag ze er… puur uit. Heel. Genezen.

‘Hij is geweldig,’ fluisterde ze giechelend. ‘En hij past.’

‘Het is het Evangelie,’ zei Charlotte, die de knoopjes op de rug dichtmaakte. ‘Past bij iedereen die hem probeert. De truc is dat je geloof moet hebben. Goed, alle knoopjes zitten dicht.’

Haley liep over de entresol, de rok bewoog soepel om haar benen, de zijde koel op haar huid. ‘Ik voel me heel bijzonder. Ik heb het gevoel dat ik moet lachen en huilen tegelijkertijd.’

In de winkel waar ze bruidje gespeeld had, waar Tammy en zij elkaar een belofte hadden gedaan, waar haar erfenis zevenenveertig jaar verborgen was gebleven, werd de cirkel van haar leven met deze heel erg tastbare en wonderlijke ervaring rondgemaakt.

Charlotte pakte haar bij de schouders. ‘Hij is van jou, Haley. Ik geef hem door aan jou. Draag hem op je trouwdag met vreugde, gratie en vrede. Maar stop hem nooit weg. Luister naar God, Die je zal vertellen wanneer je hem door moet geven.’

Haley stak haar pink omhoog. ‘Dat beloof ik.’

Charlotte aarzelde, maar stak toen haar hand op en haakte haar pink in die van Haley.
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Een jaar later

10 juni

De middagbries die tussen de bomen rondom de trouwkapel door blies, verspreidde de geur van de zomer.

Haley keek op naar de blauwe lucht, toen ze aan Coles arm door de deur naar buiten kwam. Gekleed in de jurk – in liefde en waarheid – en met een boeket paarse bloemen in haar hand.

De gasten in de kleine trouwkapel stroomden achter hen aan naar buiten en juichten voor ‘meneer en mevrouw Danner’.

Onder aan de trap tilde Cole haar met een zwaai op en draaide haar rond in de straaltjes licht die door de bladeren heen drongen. Licht, alles in haar was licht.

De gasten, veertig man alles bij elkaar, bestrooiden hen met bloemblaadjes: lavendel, campanula en kattenkruid.

Taylor Gillingham kwam naast hen lopen en nam tersluiks een paar foto’s.

‘Gefeliciteerd, Hal,’ zei haar vader, en hij kuste haar op de wangen. Hij had al een brede glimlach op zijn gezicht, sinds ze haar arm door de zijne had gestoken, voordat hij haar naar het altaar begeleidde. ‘Haley, mijn prachtige meisje.’ Mam was sentimenteler geworden sinds de winkel open was, ze de brief van Cora had gelezen en Haley het geld voor de winkel had geschonken.

Afgelopen week was de akte van de winkel door de gemeenteraad op Haleys naam geschreven en was ze tot zakenvrouw van het jaar benoemd.

Achter Cole doemde zijn vader op, die hem op zijn schouder sloeg en hun hartelijk geluk wenste.

Ze had nooit gedacht dat ze dit zou beleven, toen ze gehoor had gegeven aan de roep om ‘naar huis te gaan’. Of dat het openen van de bruidswinkel draaide om familie en genezing en dat ware liefde haar hart zou veroveren.

Hoewel Cora nooit de relatie met haar vader had kunnen herstellen, maakte Cole vorderingen met zijn vader. Hij sprak elke week met hem af om samen te eten en ze werden steeds meer weer vader en zoon, levend in het heden en niet in het verleden.

‘Goed, laten we naar de receptie gaan.’ Haleys oudste broer, Aaron, dirigeerde de groep mensen naar hun auto. ‘De halve stad staat te wachten.’

De receptie was bij Cole thuis, bij hun thuis, de oude boerderij van de familie Good, waar juffrouw Cora en Birch vijfenvijftig jaar gewoond hadden. Toen de geest eenmaal uit de fles was, had mama meer over de familiegeschiedenis verteld.

‘Wacht op ons.’ Haleys bruidsmeisjes kwamen uit de kerk en zwaaiden met hun boeketten. Charlotte, mevrouw Peabody, mevrouw Elliot en mevrouw Rothshild, zusters van de jurk, zusters van de winkel.

Voor de bruiloft had mevrouw Elliot gezegd dat ze hoopte het bruidsboeket te vangen. ‘Ik zal het die jongere meiden eens moeilijk maken.’

Het verlangen naar liefde verflauwde niet, zolang er leven was.

‘Kom op, liefste. Onze strijdwagen wacht.’

Haley stapte met Cole in de limousine en nestelde zich op de schoot van haar echtgenoot. ‘Ik geloof dat mijn hart uit elkaar barst.’

‘Dat van mij is al gebarsten. Een jaar geleden.’

Ze kuste hem, streek met haar hand door zijn haar en genoot van de blik in zijn blauwe ogen.

‘Ik voel me zo vol.’ Ze kuste hem weer. ‘Dus dit is liefde…’

‘Dit is liefde.’ Hij trok haar tegen zich aan en drukte zijn lippen begerig op de hare.

‘Is deze jurk niet mooi?’

‘Heel mooi en ik houd van het verhaal dat erachter zit. Ik houd van de vrouw die erin zit.’

‘De trouwkapel was zo romantisch en fantastisch. Het was alsof ik aan een koninklijk hof trouwde.’

‘In zekere zin deden we dat ook, omdat we voor God trouwden.’

‘En, wat was je favoriete onderdeel van de dag, meneer Danner?’

Hij streek een verdwaalde krul van haar schouder. Zijn warme, zachte aanraking bezorgde haar kippenvel. ‘Weet je dat niet, liefste? Jij.’


Dankwoord

Graag wil ik internet en YouTube bedanken en alle mensen die schijnbaar zinloze en oninteressante informatie uploaden. Ik dank jullie uit de grond van mijn hart, en ik spreek waarschijnlijk namens alle schrijvers die naar informatie gegraven hebben in de internetmijn en een waardevol klompje informatie vonden. Jullie video’s over het afmeren van een boot waren mij tot zegen.

Verder wil ik mijn schrijfpartner, Susan May Warren, noemen. We zijn nu samen aan boek zeventien bezig en zoals altijd houd jij mijn schrijfsels op de juiste koers. Ik wacht nog steeds op het moment dat er iets van jouw genialiteit op mij afstraalt, maar ondertussen neem ik genoegen met jouw liefde en ideeën. Geef je zoon David ook een schouderklopje namens mij. Ik moet nog steeds glimlachen als ik eraan terugdenk dat ik om hulp belde en naar hem vroeg in plaats van naar jou. Ha! Je hebt hem goed opgeleid.

Beth Vogt, mijn FaceTime-partner. Jouw inzicht en suggesties hebben geholpen dit boek te verbeteren. Ik waardeer je, vriendin.

Een speciaal bedankje voor de redacteuren van mijn boek, Becky Philpott en Karli Jackson – het dynamische duo. Ik waardeer jullie allebei enorm. Bedankt voor al jullie geduld, hulp, inzicht en begeleiding, voor het feit dat jullie maar één telefoontje bij mij vandaan zijn en voor de lol die we aan die telefoon hebben! Jullie zijn de besten!

Dank aan mijn uitgeefster, Daisy Hutton. Het is een vreugde om jou te kennen en nog meer om met je te werken. Ik vind het heerlijk om gedurende dit schrijfavontuur met jou op te trekken.

Een miljoen hartjes voor het hele team van Thomas Nelson/Zondervan dat achter de schermen zo veel doet. Ik ben dankbaar voor jullie! Voel mijn liefde jullie kant uit komen. Jullie weten wie jullie zijn!

Een grote knuffel voor mijn maatje, Jim Bartholomew, voor de bijzonderheden over de bouw en renovaties. En voor de lunch. Alle fouten zijn voor mijn rekening.

Een omhelzing en een dikke zoen voor mijn echtgenoot die een schrijver in huis verdraagt, wat gelijkstaat aan te laat eten, deadlines en voortdurende vragen over de kleinste puntjes in het plot. ‘Is dat aannemelijk? Denk je dat dit werkt?’

Liefde en genegenheid voor mijn moeder die elk boek leest en de verhalen deelt met anderen. En voor haar vriendinnen die voor mij bidden. Ik ben gezegend met jou, mam en met de bemoediging van jouw vriendinnen.

Grote dank aan mijn kerkelijke familie, die in gejuich uitbarstte toen de voorganger aankondigde dat ik het had geschopt tot de bestsellerlijst van de New York Times. Maar meer nog dan dat, vind ik het heerlijk dat jullie God aanbidden, van Jezus houden en dat we in Hem een gemeenschappelijke factor hebben gevonden.

Uiteindelijk draait deze hele reis om Jezus. Ik doe dit alles voor Hem. Niet op een religieuze, afgezaagde manier, maar omdat Hij mijn hart heeft gestolen en ik wil dat de hele wereld Hem kent.

Hij heeft Zijn leven voor mij gegeven, dus nu schrijf ik voor Hem. Jezus, dank U!
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